ட அவப்‌ டட அ டடப 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


N. Bektav: ts. lu பேடி 
MERCH NT 2 
11, AUDIAFPA NAICK STREET, 
WHADRAS-1, 
பேரருளாளன்‌ பெருக்சேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆழ்வாரெம்பெருமா 6 ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசா ரியர்‌ ஸ்வாமி எழுதிய 
பொழிப்புரையோடு கூடின 
நாலாமிர இன்வியார்‌ பிரபந்தத்தூன்‌ 


நாள்காவதாயிரமான நிருவாய்மெ. ரியாயிரம்‌ 


டு போதுத்தனியன்கள்‌. 9௯ 
ஸ்ரீசைலேசசதயாபாத்ரம்‌ $பக்த்யா்த்ணர்ணவம்‌ 
யந்த்ரப்ரவணம்‌ வந்தே ரம்பஜாமாதரம்‌ மூடிம்‌. 
லக்ஷ சாதஸுமாரம்பா்‌..... ப்ரணடதோஸ்‌டி நித்யம்‌. 


——coror—— 


திருவாய்மொழித்‌ தனியன்கள்‌. 
பந்தரர்ருதம்‌ விச்வஜநாநுமோதலம்‌ லாவார்த்ததம்‌ மசட்கோபவாஙிமயம்‌ 
ஸலுல்ரசாகோபநிஜத்‌ லமாகாம்‌ நமாம்யலும்‌ தராவிடவேதலாகரம்‌. 
சொண்டர்கட்கு அமு;சமா விருப்பஅம்‌, கைல ஜுங்கமையும்‌ அனந்திக்கள்‌ செய்வ அம்‌, மைன்து புராஷார்சிங்களேயும்‌ 
அளிக்கவல்ல அம்‌, ஆயிரக்கணக்கான சாகைகரையுடைய உடநிஷத்‌அக்களின்‌ திரட்யொ யிழுப்பதும்‌, ஈம்மாழ்வாருடைய 
ப்ரீ இிமயமுமான தமிழ்‌ வேதக்‌ உடல்‌ அடியேன்‌ ஜேயிக்இறேன்‌. [*வக்தே ராமாயணாச்மாலம்‌* என்‌. மா போலே 


தீடுவருதீதாடன்றுந்‌ நெள்குருகூரேள்றும்‌ ரருவிலிய என்‌ பொருநலேன்றும- அருமறைகள்‌ 
 அந்தாநீசெய்தா எடியிலையே யெப்போறுறும்‌ சிந்தயாய்‌ நெஞ்சே தெலிந்து. 
மனமே! நிருலழுி காடென்‌தெ சேசத்தை அனைக்‌திச் அம்‌, அழயெ நழுக்குருகூரென்கிற இய தேசத்தை அலல்‌ 
இதும்‌, அசைப்படும்படி போச்யமாய்‌ அழகியான சாமிரபர்ணியாற்றை அஅளச்தில்‌ தம்‌, அருமையான வேதங்களை 
அந்தாடித்தெ்டையான திருவாய்மொழி முக.ந்சாலே பாடின ஒழ்ாமுடைய பா தங்களையே பெளிக்‌ நு. சிக்திக்கக்கடலாய்‌, 


மனத்தாலும்‌ வாயாலும்‌ என்குருகூர்பேனும்‌ இளத்தாரையல்லாதீவறஜ்சேல்‌--தளந்தாலும்‌ 
ஏநுங்குறைவிலேன்‌ எந்தைசடகோபள்‌ பாதங்கள்‌ யாமுடைய பற்று. 
செஞ்னொலும்‌, வாகினொலும்‌ இிருககரியை ஆரமிக்கன்ற கோய்டியில்‌. சேர்க வர்களை. தலிர மத்தையோட்களை. வணக்க ்‌ 
மாட்டே; செல்லிலும்‌ எல்விசமான குதையுமுடையேனக்லேன்‌; ஈம்மாழ்லார்‌ திருவடிகளே ஈமக்கும்‌ பற்றுக்கோடு, 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
2 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


ஏய்ந்தரெருங்கீர்ந்தி மிராமானுசமாவிதள்‌ வாய்ந்தரலர்ப்பாதம்‌ வணங்குகின்றேன்‌- ஆய்ந்த பெருக்‌ 
சீரார்சட்கோபன்‌ செந்தமிற்வேதந்தரிக்கும்‌ பேராதவுள்ளம்பெற. 
குத்தல்‌ கலசாத சிறந்த இருக்குணங்களினால்‌ பரிபூர்னரான சம்மாழ்லார்‌ அருளிச்செய்த செல்விய தமிம்‌ வேதத்தைத்‌ 
தாங்‌கிகொள்ளவள்லதாய்‌ வேறொன்தில்‌ செல்லமாட்டாசதான கெஞ்சைப்‌ பெறும்‌ பொருட்டு, சருதியான பெரும்‌ 
புகழையுடைய எம்பெருமானா.அ பொருத்தமான திருவடித்‌ தாமரைகளை ச்‌ தொழுஇன்றேன்‌. ஸ்ட பேட. (60) 


வாள்திகழுஞ்சோலை மதிஎரங்கர்வண்டுகற்மேல்‌ ஆன்றதமிற்மரைகளாயிரரும்‌-- ஈன்ற 
முதற்றய்சடகோபள்‌ 0மொய்ர்பால்வளர்த்த இதந்தாயிராமானுசள்‌. 
அகாசதாளவும்‌ ஒங்கி விளக்குனெற சோலைகளையும்‌ ஸப்த ப்ராகாரங்களையும்‌ உடைத்தான இருவரல்கத்இில்‌ பள்ளி 
கொண்ட எம்பெருமானுடைய திருக்கல்யாண குண விஷயமாக“ அமைக்க தமிழ்‌ ளேோமான ஆயிரம்‌ பாசுரங்களையும்‌ 
பெற்ற முக்தின மாசா ஈம்மாழ்வாராவர்‌, மிடுக்குடனே அதனை வளர்த்த ஹிதமான மாதா எம்பெருமானாராவர்‌. (*) 


மிக்கவிறைநிலையும்‌ ரெய்யாமுமீர்நீலையும்‌ தக்கநெறியு$்‌ தலையாகிந-தொக்கியலும்‌ 

ஊற்விளையும்வாற்வினையு மோதுங்கருகையர்‌ கோன்‌ யாழிவிசைவேதத்தீயல்‌. 
திருசகரிபிலுல்ளார்க்குச்‌ தலைவரான ஆழ்லார்‌ அருளிச்செய்த வீணாகானம்போன்ற இருவாய்மொழிப்‌ பாசுரங்கள்‌ 
லர்வோச்கீருவ்‌,டனான எம்பெருமா ஓுடைய ஸ்‌வருபரும்‌, நிச்பனான ஜீலாத்மாவின்‌ ல்பருபமும்‌, ஸ்லமுபாஅ! ரூபமான 
உபாயச்சின்‌ ஸ்லரூபமும்‌ ஒர்த்‌ பிரதிபர்தமாஇச்‌ சேர்ச்து டக்க முன்னை விலைகனாஇற விரோதி 
ல்‌௮ரூபமும்‌ வாழ்வா புழிநார்ச்த ன்லருபமுமாக அர்த்த பஞ்சகமென்‌ லும்‌ ஐம்பொருள்களைக்‌ கூறுவன... படர 


தனியன்‌ உரை முற்றிற்று: 


தம்மாழ்வார்‌ வைபவச்‌ சருக்கமும்‌ அவதாரிகையும்‌ 


பாண்டிய நாட்டில்‌ தரமிரபர்ணிக்கரையில்‌ திருக்குருகூரிலே வம்சபரம்பரையாகத்‌ 
இிருமாலடிக்கே ள்‌ தொண்டு பூண்டொழுகுஞ்‌ இறந்த குலத்திலே காரியாறாக்கும்‌ உடைய 
ஈங்கையாருக்கும்‌ புதல்வராய்‌ வைகாசிமாதத்துத்‌ இருளிசாகத்தினன்‌ அ திருவவதரித்தவர்‌ 
இவ்வாழ்வார்‌. இவர்‌ காரிமாறனென்றும்‌ சடகோபனென்றம்‌ பா சங்குசனென் றும்‌ 
வகுளாபரணனென்‌.றும்‌ பல இருநாபவ்களை யுடையவர்‌. ஆழ்வார்‌ திருஈகரியில்‌ பொலிந்து 
நின்றபிரான்‌ ன்னிதானத்தி அள்ள தருப்புளியமரத்தடியிலேயே வளர்க்தவிவர்‌ * திந்த்ரிணீ 
மூலதாமா* என்றும்‌ இருசாமம்‌ பெற்றவர்‌. வடகாட்டுத்‌ திருப்பதி யாத்திரை சென்றிருக்க 
ஸ்ரீமதரகவிகளென்னும்‌ அர்தணர்தலைவர்‌ இவருடைய இவ்யவொளி ்‌விசுதலை ஒருநாள்‌ 
அங்கருர்தே கண்டு வியர்து வழிபடைவே இருரகரிக்குவக்‌து சேர்ச்து லோகவிலரஷணமான 
இவருடைய பிரபா வத்தை ஈன்குணா்க்து இவரை யாச்ரயித்து உஜ்ஜீவித்தார்‌. இவ்வாழ்வார்‌ 
பதினாறு பிராயமளனும்‌. திருவாய்‌ திறவாதிருர்‌ து பிறகு அதுபவபரீவாஹ ரூபங்களான 
த திவ்யப்‌ பி; பந்தங்களை யறானிச்செய்த, காலாந்தசத்திலே ஸ்ரீமந்‌ 'காதமுனிகளுக்கு 
'பாகதசையிலே ளேவை ளாதித்தருளி ப்ரபக்சஐக கூடஸ்தராய்‌ உலகத்தை வாழ்வித்தருளினார்‌. 


்‌ ஈம்மாழ்வார்‌ சான்கு வேதங்களின்‌ ஸாரமாக நான்‌ வ்வியப்‌ பிரபந்தள்‌. ச 
செய்தார்‌. திருவிருத்தம்‌, திருவாசிரியம்‌, பெரிய ண எபபட ற. ரட்ட பலி 
அம்‌ இயற்பாவிம்‌ சேோர்க்தவை. இதுவே சரமப்‌7 பந்தமாகும்‌. ஸாமவேதத்‌ (தின்‌ நெல்லு 
ஆசாரியர்‌ களால்‌ அருமை பெருமை பொலிய அதரிக்கப்பட்டத இதுவே. எம்பெருமான்‌ 
இவரைக்கொண்டு உலசுத்தைத்‌ இருத்திப்பணிகொள்ளத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்‌, வசனம்‌ இவர்‌ 
அபேசுதித்தபோதே இவர்‌ க்கு ஸம்ஸார கிவ்ருத்தியைப்‌ பண்ணிக்கொடாமல்‌ கபில்‌ விச்‌ 
லேஷங்களாலே ஞானபக்திகளை வளரச்செய்த தொண்டர்க்கமு அண்ணச்‌ சொல்மா க்ஸ்‌ 
சொல்‌ அகித்‌ அ, பரமபக்தி தசையை எடுப்புஞ்‌ சாய்ப்புமாக விளைத்த இப்‌ பிரபர்தத்தின்‌ 

உ வில்‌ அக்தழில்‌ பேரின்பமளித்தருள; ஆழ்வாரும்‌ அவாவற்அவிடுபெற்த்தலைக்கட்டுகறார்‌. 


ட 


ப 0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


உ இ. 


தித்‌ வானலை னத்‌ ரா ன்னை கணக கழ ய லைலா எள காத்தது கா வால தனா தன்கண்‌ 


என்ட பகன்‌ ர ககன வணக வவ ண வ வக்க ண தம்‌" அவதள தளை அல வள ணத ண வை ணை த ண ட னை 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய திருவாய்மொழி. 
மூதற்பத்த--முதல்‌ திருவாய்மொழி--உயர்வற. 
பராத்பானுடைய உயர்த்திகளையேல்லாழுரைப்பது. 


2675 உயர்வறவுயர்கலம்‌ உடையவன்யவனவன்‌* மயர்வறமதி௩லம்‌ அருளினன்யவனவன்‌* 
அயர்வறுமமரர்கள்‌ அதிபதியவனவன்‌* துயாறுசுடரடி தொழுதெழேன்மனனே. (1) 
என மனமே! தன்னைப்‌ பார்க்கிலும்‌ உயர்த்தி இல்லாதபடி உயர்ர்த அனந்தம்‌ முதலிய 
கல்யாண குணங்களே (சுயமாக) உடைத்தானவன்‌ யாவனொருவனோ, அஜ்ஞானம்‌ நசிச்கும்‌ 
பழ. ஞா த்தையும்‌ பக்தியையும்‌ அடியேலுக்குக்‌ கருபை பண்ணினவன்‌ யாவனொருவனே, 
மறப்பு இல்லாத தித்பள-ஐரி சுளுக்கு ஸ்வாமி யாவனொருவனோ அர்த எம்பெருமானுடைய 
சோ திமயமாய்‌ ப்ரணதார்க்கஹேரமான இருவடி.சலை உணங்கி நீ சடைத்தேறக்சடவை. (1) 


ப்‌. i J 5 . 
2010 மனனகமலமற மலர்மீ சையேழுதரும்‌* மனனுணர்வளவிலன்‌ போறியணர்வவையிலன்‌* 
இனனுணர்முமுகலம்‌ எதிர்ரிசழ்கழிவினும்‌* இனனிலனேனனுயிர்‌ மிகுகரையிலனே. (2) 
உரு பது ம்‌ - ப்‌ க க ட ப்‌ 
மனச்திலே யிருக்கிற காமம்‌ கோபம்‌ முதலிய இக்ஞுணவ்கள்‌ கழியக்‌ சுழிய அதனால்‌ மலர்ந்த 
தாகி மேலே மேலே ளிறாத்தியடைறெ மானஸ ஜ்ஞான மென்ற யோக வுணச்ச்சியால்‌ 
அளவிடப்படுகிற ஜீவாச்மாவில்‌ வேறுபட்டவனும்‌, (மெப்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்செளி யென்‌ 


அம்‌) வெளி யிச்திரியங்களின்‌ ஞானத்‌ இனால்‌ அளவிடப்படுகிற ௮த்தத்வத்திற்‌ காட்டில்‌ 


வே.றப.ட்டவலுமாப்‌ இப்படிப்பட்டவனும்‌ பரிபூர்ண ஞானானந்த ஸ்வரூபியும்‌ எதா்காலம்‌ 
கிகழ்காலம்‌ இறக்ககாலம்‌ என்ற மூன்று சாலங்களிலும ஓப்பில்லாதவனும்‌ மேற்பட்டவ 
சில்லாதவனுமா யிருப்பவன்‌ எனக்கு நல்ல ஆத்மா, a க பபப (2) 


2677 இலனதுஉடையனிது எனநினைவரியவன்‌* நிலனிடைவிசும்பிடை உருவினனருவினன்‌* 
புலனோடபுலனலன்‌ ஒழிவிலன்பரந்த* அர்லனுடையொருவனை ஈணுகினம்நாமே. (3) 
அந்தப்‌ பொருள்‌ (தனக்கு) இல்லாதவனென்‌ றும்‌ இர்தப்‌ பொருளை யுடையவன்‌ என்றும்‌ 
நினைப்பதற்கு அருமைப்பட்ட வனாஜயும்‌, பூமி முதலான இீமுலகங்களி,லும்‌ ஆகாசம்‌ முதலான 
மேனுலசன்கவீலும்‌ உள்ள ரூபியான அசேதாப்‌ பொருள்களை ுடையவனாஇயும்‌ ரூபியல்லாது 
சேதனர்கலை ப/டையவனாஃயும்‌ இப்படிப்‌ புலன்சளுக்கு விஜயமாறெ: பொருள்களோடு 
கலர்‌ கின்றாலும்‌ தான்‌ புலன்களுக்கு விஷபமா காதவனாயும்‌ எப்பொழுதும்‌ எங்கும்‌ வியா 
பித்திருக்கிற முன்‌ சொன்ன கல்யாண குணங்களையுடைய ஒப்பற்ற எம்பெருமானை காம்‌ 


கிட்டப்பெற்றோம்‌. cer SH ர ந (8) 
2018 காமவனிவனுவன்‌ அவளிவளுவளெவள்‌* தாமவரிவருவர்‌ அதுவிதுவுதுவேத* 
வீமவையிவையுவை அவைகலக்தீங்கவை* ஆமவையாயவை ஆய்ரின்றவவரே. (4) 


நரம்‌ முதலான தன்மைப்‌ பொருள்களும்‌, அவன்‌ இவன்‌ உவன்‌ என்றெ அண்பால்‌ ௬ட்டுப்‌ 
பொருள்களும்‌, எவள்‌ என்கிற பெண்பால்‌ வினாப்‌ பொருளும்‌, தாம்‌ என்னும்‌ பன்மைப்‌ 
பொதுப்பொருள்‌ களும்‌, அவர்‌ இவர்‌ உவர்‌ என்னும்‌ பலர்பால்‌ சுட்டுப்பொருள்களும்‌, அது 


 CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
4 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


இது உது என்னும்‌ ஒன்றன்பால்‌ சுட்டுப்பொருள்களும்‌, ௭௮ என்னும்‌ ஒன்றன்பால்‌ வீனாப்‌ 
பொருள்களும்‌, கஜிக்கும்‌ தன்மையுள்ள பொருள்களும்‌, இவை உவை அவை என்னும்‌ பல ்‌ 
வின்பால்‌ ௬ட்டுப்பொருள்களும்‌,  சல்ல வஸ்துக்களும்‌, கெட்ட வஸ்அக்களும்‌, எதிர்காலப்‌ 
பொ ருன்களும்‌, இறக்தகாலப்‌ பொருள்களும்‌ ஆனைற எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ அரத 
ஸர்வேச்வரனேயாம்‌, ஸகல பதார்த்த ஸ்வரூபமும்‌ ௮வனிட்ட வழக்கு என்கை, ௨ (க) 


2619 அவரவர்தமதமது அறிவறிவகைவகை* அவரவரிறையவர்‌ எனவடியடைவர்கள்‌* 
அவரவரிறையவர்‌ குறைவிலரிறையவர்‌* அவரவர்விதிவழி அடையரின்றனரே. (5) 
அர்தர்த அதிகாரிகள்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய ஞானத்தாலே அறியப்படுகிற பலபல படிக 
ளாலே அர்த்த தெய்வங்களை ஸ்வாமிகளென்‌ றெண்ணி ஆச்ரயிப்பர்கள்‌: அந்தந்த அதிகாரி 
களால்‌ தொழப்படுகிற தெய்வங்கள்‌, (அவரவர்கள்‌ விரும்பின பலன்களைக்கொடுப்ப இல்‌) 
குறைய ற்றனவே/ (எதனாலே என்னில்‌) ஸர்வ ன்வாமியான ஸ்ரீமக்காராயணன்‌ அந்தம்த அதி 
காரிகள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அத்ருஷ்டாநுஸாரமாகப்‌ பலன்‌ பெறும்படி யாக (அந்தந்த தேவதை 
களுக்கு) அச்தர்யாமியாக எழுக்தருளியுள்ளரன்‌, அதனாலே யென்சு. ... (9) 


2680 நின்றனரிருந்தனர்‌ கிட ந்தனர்திரிக்தனர்‌* நின்றிலரிருந்திலர்‌ கிடக்திலர்தீரீந்திலர்‌* 
என்றுமோரியல்வினர்‌ எனநினைவரியவர்‌* என்றுமோரியல்வொடு நின்றவெந்திடரே. 8) 
நிற்பவர்கள்‌, இருப்பவர்கள்‌, டெப்பவர்கள்‌ திரிபவர்கள்‌ ஆக இப்படி.ப்பட்டவர்களினுஃடய 
நிற்றல்‌ இருத்தல்‌ டெத்தல்‌ இரிதலாகற ப்ரவ்ருக்திகளெல்லா ம்‌ அப்பெருமா னுடைய அதிகமே. 
நில்லாதவர்கள்‌; இராதவர்கள்‌, கஇடவாதவர்கள்‌, தரியாகவர்கள்‌ ஆக இப்படிப்பட்டவர்களி 
னுடைய நில்லாமை, இராமை, இடவாமை, திரியாமையாகிற நிவ்ருத்திகளெல்லாமும்‌ அப்‌ 
பெருமானுடைய அதிசமே; எப்போதும்‌ ஒரேவிதமான இயற்கையை புடையவரென்று 
நினைக்க முடியாதவரும்‌ அவே; அவர்தாம்‌ யாவரென்னில்‌; எப்போதும்‌ ஒரேவிதமான இயற்‌ 
கையோடு கூடியிருக்னெறவராய்த்‌ திடமான பிரமாணக்தினால்‌ ஸித்தரான சம்முடையவர்‌. (0) 


2681 . திடவிசும்பெரிவளி ரீர்ரிலமிவைமிசை* படர்பொருள்முழுவதுமாய்‌ அவையவைதோறும்‌* 
உடன்மிசையுயீரெனக்‌ கரக்தெங்கும்பரக்துளன்‌* சுடர்மிகுசுருதியுள்‌ இவையுண்டசுரனே. | 7) 
உறுதியான ஆகாசமென்ன அக்கியென்ன வாயுவென்ன ஜலமென்ன பூமியென்ன ஆயெ 
இவற்றை ஆதாரமாகச்கொண்டு படாந்த பதார்த்தங்கள்‌ யாவும்‌ தானாம்படி. அவற்றிற்கு 
உபாதாறமாய்‌ அவற்றை உண்டாக்கி அர்தம்த பதரர்த்தங்களெல்லாவற்றிலும்‌ சரிரத்தில்‌ 


ஆத்மா ளியாபிப்பதபோல்‌ மறைந்து உள்ளிலும்‌ வெளியிலும்‌ வியாபி, தேசுபொலிந்த : 


வேதத்தில்‌ உள்ளவனான எம்பெருமான்‌ ஸம்ஹார காலத்தில்‌ இவற்றை யெல்லாம்‌ தன்‌ 
பக்கலிலே யாக்கிக்கொள்ளும்‌ தேவனாவான்‌. 


(விசேஷவுரை- கீழ்ப்பாசுரங்களிஓம்‌ பேலிற்‌ பலவிடக்களிலும்‌ “எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
கட்கும்‌ எம்பெருமானே கியாமகன்‌ * என்று சொல்லவேண்டுமிடங்களில்‌ அப்படிச்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ (எல்லாம்‌ எம்பெருமானே” என்று (ஸமாநாதிகரணமாகச்‌) சொல்லுவதால்‌ அத்வைசா 
பிப்ராயம்போல்‌ தோன்றச்கூடுமன்றோ ; உண்மையில்‌ அப்படியில்லை; ஸகல சேதசாசேத 
ஈங்களும்‌ , சசீரமாய்‌ எம்பெருமான்‌ ஸகலார்தர்யாமித்வேசு சசீரியாய்‌ கிற்றலால்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட சரீர சரீரிபாவ ஸம்பந்தத்தைப்‌ பற்றவே ஐக்கியம்‌ சொல்லப்பட்டதென்௮ நிரூபிக்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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வாட்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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கிற இப்பாசுரம்‌. விசிஷ்டாத்வைதக்கோட்பாட்டை இப்பாட்டு ஸாரமாக எடுத்துரைக்‌ 
கன்றஅ. TE க க க ப 9 (10) 


2682 சுரரறிவருநிலை விண்முதல்முழுவதும்‌* வரன்முதலாயவை முழுதுண்டபரபரன்‌* 

புரமொருமூன்றேரித்து அமரர்க்குமறிவியந்து* அரனயனேன உலகழித்தமைத்துளனே. (8) 
பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கும்‌ அறியவொண்ணாத நிலைமையை யுடைத்தான மூலப்ரக்ருதி 
முதலாக உள்ள ஸகல வஸ்‌ அகளுக்கும்‌ இறந்த காரணபூதனாய்‌ அவற்றை யெல்லாம்‌ படைச்‌ 
தவனாயும்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ இருவயிற்றிலே ரசுதிப்பவனாபுமுள்ள பரம 
புருஷன்‌ ருத்ரமூர்த்தியின்‌ உருவத்தைத்‌ தரித்தவனாக இணையில்லா இரிபுரங்களைத்‌ தஹித்தும்‌ 
உலகங்களை அழித்தல்செய்‌.அம்‌ கான்முகக்கடவுள்‌ என்னும்படியாக நின்று தேவர்களுக்கு 
ஞானத்தைக்‌ கொடுத்தும்‌ உலகங்களைப்‌ படைத்தல்‌ செய்தும்‌ அவர்களுக்குள்‌ அத்மாவா 
மிருக்குமவனே, 

(லிசேஷவுரை)--பிரமன்‌ வன்‌ முதலான தேவர்களும்‌ சிலசில அரிய பெரிய காரியங்‌ 
களை ஈடத்திப்போருவதாக ப்ரமாணங்களில்‌ விளங்கா கின்றதே; சிவபிரான்‌ க்ரிபுரஸம்ஹார 
மாகிற மிகப்பெரிய காரியத்தை ஈடத்தினனென்றும்‌ ஸகல. லோகத்தின்‌ ஸம்ஹாரத்‌ தொழி 
இக்கும்‌ அதிகாரியா யிருக்கரானென்றும்‌, பிரமனும்‌ தேவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஞானமளித்தன 
னென்றும்‌ லோகஸ்ருஷ்டியை ஈடத்திப்‌ போருகிழுனென்றும்‌ பிரமாணகங்களால்‌ விளங்கும்‌ 
போது எல்லாப்‌ பெருமைகளையும்‌ விஷ்ணுளின்மேலேயே வஏறிட்டுச்‌ சொல்லுவதென்‌? என்று 
சிலர்‌ சங்‌இக்சு, அவர்களுக்குத்‌ தெளிவு பிறப்பிக்கும்‌ பாசுரம்‌ இது. *விஷ்ணு ராத்மா பகவதோ 
பவஸ்யாமிததேஜஸ : தஸ்மாத்‌ தநுர்ஜ்யாஸம்ஸ்பர்சம்‌ ஸ விஷேஹே மஹேச்வர:* என்னு மஹா 
பாரதத்தில்‌ கர்ணபர்வத்தில்‌ சொல்லிற்று. இக்கனே பல ப்ரமாணங்களை நோக்குமிடத்து 
சிவன்‌ பிரமன்‌ முதலானோர்‌ செய்புமவையும்‌ ஸ்ரீம்‌ ஈாராயணாதிஷ்டான பலத்தனலேயே 
செய்தவை என்பது ஸ்பஷ்டமாகு மென்றதாயிற்று. ss oer (9) 


2683 உளளெனிலுளன்‌ அவனுருவமிவ்வுருவுகள்‌* உளனலனேனில்‌ அவனருவமிவ்வருவுகள்‌* 
உளனேனவிலனேன இவைகுணமுடைமையின்‌* உளனிருதசை மையோடஒழிவிலன்பரந்தே (9) 
ஈள்வரனுண்டென்று வைதிகர்கள்‌ சொல்லுகிறுப்போலே சொன்னாலும்‌ ஈச்வரனில்லையென்‌ ௮ 
சாள்திகர்களின்படியே சொன்னாலும்‌ ஈச்வரனுண்டு என்பதாகவே தேறும்‌; உளனென்றும்‌ 
இலனென்றஞ்‌ சொல்லப்படுகிற அள்‌இித்வ நாள்‌தித்வங்களை ப்ரகாரமாக ௮டையனாகும்‌ தன்‌: 
மையினாலே உருவமுடையனவாயும்‌ உருவமில்லாதனவாயு மிருக்கன்ற உலகப்பொருள்கள்‌ 
யாவும்‌ அப்பெருமா னுக்கு ஸ்‌.தூல சரீர க்களும்‌ ளாம சரிரல்களுமாம்‌; இரண்டு தன்மை 
யோடும்‌ அதாவது ரூபியும்‌ அரூபியுமான .ள்‌. தூல ஸ்ம ப்ரபஞ்சங்களை வடிவாகக்கொண்டு 
எல்லாக்காலங்களிலும்‌ எல்லா இடங்களி லுமுள்ளவனாகவே ஸித்திப்பன்‌. 

விசேஷவுரை :-— இப்பாட்டில்‌ ஸர்‌ வசூம்யவா த நிரஸிஃகப்படுகிறான்‌. பரஹ்மஸ-9த்ரம்‌ 
இரண்டாவது அத்யாயம்‌ இரண்டாவது பாதத்தில்‌ வமா நரவவடெதமா* என்றெ 
ஸுூத்ரத்தின்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ பாஷ்யகாரர்‌ சூர்யவாதத்தைக்‌ கண்டி த்திருப்பது பெரும்பா லும்‌ 
இப்‌ பாசுரத்தின்‌ சடையை உட்கொண்டேயாம்‌. (௮ ல்லாமுள்ளது' என்று பிர தஜ்ஞை பண்‌ 
ணினால்‌ என்ன தேறுமோ அஅவேதான்‌ (எல்லாம்‌ இல்லது” என்றெ ப்ரதிற்ஞையாலும்‌ 
தேறும்‌. உலகத்தில்‌, உண்மையென்றும்‌ இல்லாமையென்றும்‌ இரண்டுவகையான சப்தங்‌ 
களும்‌ ப்ரதீதிகளும்‌ இருக்கன்றனவே3 அவற்றின்‌ விஷயம்‌ என்னவென்று ஆராய்ந்தால்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
6 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


உள்ளதான வள்‌ வுக்கே கிலை்மைவேறுபாடுசள்‌ கேருவதே மேற்குறித்த ப்ர இிழிகளுக்கு வில. 
யமாகும்‌. (இங்கே அணியிறாக்கின்‌ற அ என்றால்‌ பஞ்சினுடைய அல்ல,அ நாலினுடைய நிலைமை 
வேறுபாடு தோன்றும்‌. முன்பு பஞ்சாகவோ நூலாகலேோ இருந்த பொருள்‌ இப்போது 
அணியாயெ வேறொரு நிலைமையைப்‌ பெற்றுள்ளது என்றபடியாகும்‌. (அணி அழிர் து 
போயிற்அ? என்றால்‌ அணி யென்னும்படியான காரிய நிலைமையை விட்டுக்‌ காரணாவள்தை 
யாக மாறிவிட்டது. என்றபடியாகும்‌. இந்த விதமாகவே எந்த ப்‌ரதீதியானும்‌ அடி.யோடு 
சூர்யத்வமென்பது வித்திக்கவேமாட்டாது. .... ஐ pp (9) 
2084 பரர்ததண்பரவையுள்‌ நீர்தொறும்பரந்துளன்‌ * பரக்தவண்டமிதென நிலலிசும்போழிவற* 

கரந்தசிலிடந்தோறும்‌ இடர்திசழ்போருடோறும்‌* கரந்செங்கும்பரந்துளன்‌ இவையுண்டகானே. (10) 
எங்கும்‌ வியாபித்த குளிர்ர்த கடலிலுள்‌ ஜலபரமசணுசேசறும்‌ விஸ்தாரமான இவ்வண்ட த்தி 
லிருக்குமா போலே ரெருக்குண்ணாமல்‌ இருப்பவனாய்‌ இப்படு பூமியிலும்‌ மேதுலகங்களிலும்‌ 
ஒன்றொழியாமே அதி னஈஷமமாய்‌ அற்பமான இடங்கள்தோ,றும்‌ அவ்விடங்களிலே 
விளங்கா கின்ற.,.ஆத்மவன்‌ தக்கள்தேர அம்‌ வ்யாப்ய வள்றுக்களும்‌ அறியாதபடி. மறைக்கு 
எல்லாளிடங்களிலும்‌ வியாபித்திரா நின்றான்‌; யா வனெனில்‌; இவ்‌ வன்றுக்களை ஸம்ஹாரதுளை 
யிலும்‌ தனக்குள்ளே யடக்கித்‌ தான்‌ ள்‌இிரமா யிருக்கு மெம்பெருமான்‌. ட (10) 


2085 சரவிசும்பேரிவளி நீர்நிலமிவைமிசை* வானவில்திறல்வலி அளீபோறையாம்ரின்‌ ந* 
பானடி மேல்‌ குருகூர்ச்சடகோபன்சோல்‌* நிரனிறையாயிரத்து' இவைபத்தும்வீடே. (11) 
திடமான அகாசமென்ன அக்னியென்ன வாயுவென்ன ஐலமென்ன பூமியென்ன அகிய 
இவற்றின்மிதள்ள (அதாவது இவற்றிற்கு ஸ்வபாவங்களாயுள்ள) சிறர்தசப்தமென்ன 
கொளுத்தும்‌ சக்தியென்ன எதையும்‌ தாக்கவல்ல பலமென்ன குளிர்ச்சியென்ன எதையும்‌ 
பொறத்துக்கொ ண்டி.ருப்பகாகிற ஈஓ.மையென்ன ஆகிய இத்‌ தறாமங்களெல்லா ன்‌ தன்‌ வசமா 
யிருக்கப்பெற்ற ஸர்வேக்வரனுடைய திருவடி. விஷயமாக, திறாககரியில்‌ இருவவதரித்த ௩ 
மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த சப்த பூர்த்தியும்‌ அச்த்தபூர்த்தியுங்கொண்ட ஆயிரம்‌ பாசுரங்களிலே 
இப்பத்தப்‌ பாசுரமும்‌ மோக்ஷப்ராபகம்‌. 
இவைபத்தும்‌ வீட-- இப்பத்துப்‌ பாசுரங்களும்‌ எம்பெருமானுடைய இருவடி.சுளின்‌ 
மேலே விடப்பட்டன ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டன என்றும்‌ பொ ருளுசைப்ப. ... ட்ட (11) 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
இரண்டாந்‌ திருவாய்மொழி-ீடுமின்முற்றவும்‌ 


(விஷயாந்தரங்களில்சசையற் று பகவத்பக்திபண்ணாங்சகோளென்று உபதேசிப்பது.) 


2086 வீடமின்முற்றவும்‌ * வீடூசெய்து * உம்முயிர்‌ 
வீடுடையானிடை * வீடூசேய்ம்மினே. (1) 
பப்ப பத த்ய ஸாதனங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விட்டுவிடுங்கள்‌; அப்படி. விட்டு, 
உங்களுடைய ஆதம வஸ்‌அவை மோச கிர்வாஹகனான ஸ்வாமியிடத்திலே ஸமா ப்பியுன்சனள்‌. 


2 1 
4 2687 மின்னின்னிலையில * மன்னுமிராக்கைகள்‌ * ம்‌ 


ர்க ல என்னுமீடத்து * இறையுன்னுமினீரே. (2) 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


கதைகளை ணம கசளைசதரமா கைகளை ்வளக்கல றர ழி ப ன்‌ ல்‌ ப டட 


Ts கணை க ன ஆட்‌ .ே்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


கிகுவாய்மொழி-முதற்பத்து- இரண்டாம்‌ பதிகம்‌ வீடுமின்‌. 7 
(ஸம்ஸாரிகளே 1) ஆத்மா பொருந்தி வர்த்திக்றறெ சரீரவ்கள்‌ மின்னலைக்காட்டி. லும்‌ நிலையுடை. 
யனவல்ல; என்று சொல்லுமளவில்‌ இதை நீங்களே சிறிது ஆராய்க பண்ணிப்பாருங்கள்‌. 
(வி.) என்னுமிடத்து இறையுன்னுமின்ரீரே-- இர்த விஷயத்தை நீங்களே ஆராய்ர்‌த 
பார்க்கலாமே; இதற்காக ஒரு ஆசார்யோபதேசம்‌ வேணுமோ 2 தோஷம்‌ ப்ரத்யாஷமாத 
லால்‌ உங்களுக்கே தெரியுமே என்றவாறு, பன்னீராயிர வரையின்படிக்‌ 
கருத்தாவது — மின்னின்னிலையில மன்னுயிராக்கைகள்‌ என்ற சொ 
மீங்கள்‌, இறை ஸ்வாமியை, 


குப்‌ பின்னடி.களின்‌ 
ல்லும்படியிறாப்பகால்‌ 
உன்னுமின்‌--மஈசம்‌ பண்ணுவ்கோள்‌ என்பதாம்‌, ௨. (9) 
2688 நீர்நுமதென்றிவை * வேர்முதல்மாய்த்து * இறை 
சேர்மினுயிர்க்கு * அதனேர்நிறையில்லே. (3) 
அஹங்கார மமகாரங்களாகற இவற்றை ௬9 வாஸரைகளாதிற பக்க வேரோடே முதலணுத்தா 
ஸர்வஸ்வாமியை அடையுங்கள்‌; ஆத்மாவுக்கு அதனோடு ஒத்த சேமம்‌ வேறொன்அ இல்லை.8) 
2689 இல்லதுமுள்ளதும்‌ * அல்லதவனுரு * 
எல்லையிலந்கலம்‌ * புல்குபற்றற்றே. (4) 
அந்த எம்பெருமானுடைய ள்வரூபமான ௮, விகார ாஸ்பதமாய்க்கொண்டு அளச்து என்னப்‌ 
படுமதான அசேதரத்தின்‌ படியையுடைய அமன்அ; ஸத்து என்னப்படுபவனன ஜீவாத்மா 
வின்‌ படியை யுடைய அமன்று; எல்லையில்லாத அப்படிப்பட்ட ஆரர்த ள்வரூபியா யிருக்கும்‌; 
ஆதலால்‌ ஹேய விஷய ஸங்கத்தைவிட்டு அப்பெருமானை ஆச்ரயிக்க. 
(வி.) புல்கு என்னும்‌ ஏவலொறாமைவினைமுற்அக்குள்‌ சேர, விளி வருளித்தக்கொள்ச. 
காட்டை கோக்கச்‌ சொல்வதாகக்‌ கொள்க, ்‌ cn ert (4) 
2690 அற்றதுபற்றேனில்‌ * உற்றதுவீடுயிர்‌ * 
சேற்றதுமன்னுறில்‌ * அற்றிறைபற்றே. (3) 
ளிஷயார்தர ஸங்கம்‌ அற்றொழிந்தது என்னுமளவிலேயே ஆத்துமா மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்றானா 
வன்‌; [கைவல்யமோக்ஷ ருசியுண்டாகு மென்றபடி..] அர்தக்‌ கைவல்ய மோகத்தை வெறுத்து 
கிலைிற்கும்படி பகவத்‌ விஷயத்தைக்‌ டெ்டப்பார்க்கில்‌ ஆச்ரயிக்கும்‌ 
கென்றே அற்றுத்‌தஇர்க்து அந்த எ ம்பெருமானைப்‌ பற்றுக. 
(வி.) எம்பெருமானைப்‌ பெறுதற்கு இடையூமுகக்‌ கைவல்ய மோச.த்இில்‌ கசையுண்‌ 


போதே எம்பெ நமா ணுக்‌ 


'டாகக்‌ கூடியதாதலால்‌ அர்த இடையூஅதன்னை விலக்கிக்கொள்ளாமா அ உபதேசித்தமுனு றாம்‌ ; 


ஆதீமாநுபவத்தில்‌ ருசியொழிர்து பர மாத்மாதுபவத்திலாசைகொள்கவென்னக, (5) 


2691 பற்றிலனீசனும்‌ * முற்றவும்நின்றனன்‌ * 

பற்றிலையாய்‌ * அவன்முற்றிலடங்கே. (6) 

எம்பெருமானும்‌ ஆச்ரிகர்களோடு பொருக்தியிருப்பதையே இயல்வாக வுடையவனாய்‌, தாகம்‌ 
போஷகம்‌ போக்யம்‌ என்னும்படியான ஸகல வள்துவாகவும்‌ இராநின்றான்‌; ஓ லோகமே | 
எம்பெருமானோடு பொருந்தி யிருப்பதையே இயல்வாக உடைத்தாகி அப்பெருமானுடைய 
ஸகல கைங்கரியங்களிலும்‌ அச்வயிப்பது:, [பற்றிலன்‌-—பற்றிலேயானவல்‌ ; பற்அள்ளவன்‌.] 

(வி.) * அவன்தான்‌ ஸர்வேச்வரனன்றோ? ஈமக்கு அவன்‌ முகந்தருவனோ " 

ஸம்ஸாரிகள்‌ சங்கிப்பகாகக்கொண்டு, எம்பெருமானை அப்படி. கினைக்கலாமோ ' ஈஸ்ல 
வந்தேறி யென்னும்படி. ஸெளல்யமே வடிவாயிருப்பவனன்றோே என்று ஸம 


என்று 
1ரத்வம்‌ 
காகம்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
8 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதரயிரம்‌ 


பண்ணுகிறார்‌. முற்றவும்‌ நின்றனன்‌ - ஸகலவித பந்துவுமாகவும்‌, தாரக போஜஷக போக்ய 
வள்துக்களெல்லாமாகவும்‌, அறிவு ஒழுக்கம்‌ ஜாதி முதலியவற்றால்‌ ஏற்றத்தா ம பெரிது 
முடைய எவ்வகுப்பினர்க்கும்‌ ஒருங்கே . ஆச்ர யணீயனாகவும்‌ நின்றான்‌ என்க, இப்பா சரத்‌ 
இற்கு பட்டர்‌ அருளிச்செய்யும்படி. யொன்றுண்டு: அதாவது ஈசனும்‌ - ஷாட்ருண்ய, 
-. பரிபூர்ணனப்‌ ஸ்ரீவைகுண்ட நிலயனான எம்பெருமானும்‌, பற்றிலன்‌ - அங்குள்ள கித்பமுக்கர்‌ 
களிடத்தும்‌ பற்று இல்லாதவனாய்‌, முற்றவும்‌ நின்றனன்‌ - இன்று ஆர மிக்கிற ஸம்ஸா ரி 
களிடத்திலேயே பரிபூரணமான காதல்‌ கொண்டி.ராகின்றான்‌. பற்றீலையாய்‌ - ஜேறயலிஷ.யன்‌ 
களிலே நீ வைத்திருக்கிற பற்றை விட்டவனாக, அவன்முற்றிலடங்கு - அவனையே ol ல்லாமாசப்‌ 
பற்துவாயாக என்று. இப்பாட்டிலும்‌ அடங்கு என்ற ஏவலொருமை வீினைமுற்அச்குச்‌ 
சேர விளி வருவித்துக்கொள்க, உலகத்தை விளித்துச்‌ சொல்லுகிறபடி... ம (0) 


2692. அடங்கெழில்சம்பத்து * அடங்கக்கண்டூ * ஈசன்‌ 
அடங்கெழிலஃசேன்று * அடங்குகவுள்ளே. (1) 

முற்றிலுமழயெதான எம்பெருமானுடையளிபூதியை யெல்லாம்‌ பார்த்த அரெல்லாம்‌ ஈம்‌ 
பெருமா அடையசான ளம்பத்தென்னறு அனணிர்‌அ அந்த பகவத்வியூதிக்குள்ளேயே அடங்குக (1) 


9093 உள்ளமுரைசேயல்‌ * உள்ளவிம்வூன்றையும்‌ * 
உள்ளிக்கேடூத்து * இறையுள்ளீலோடங்கே. (8) 
கெஞ்சென்னும்‌ வாக்கென்றும்‌ உடலென்றும்‌ ஏற்கெனவே யுள்ள இந்த மூன்ற உறுப்புக்‌ 
களையும்‌ ஆராய்ர்துபார்த்து அவற்றிற்குள்ள விஷயாந்தாப்‌ பற்றைத்‌ தவிர்த்து எம்பெருமான்‌ 
பகலிலே அம்வயிப்பது. 

(னி.) என்ன உபகரணங்களைக்கொண்டு எம்பெருமானுக்கு அடிமைசெய்வத ! என்ன, 
புதிதாக ஸம்பா இக்கவேண்டாமல்‌ ஏற்கெனவே அமைக்‌ இருக்‌ அள்ள மன மொழி மெய்கள்‌ 
மூன்றையும்‌ (இவை எம்பெருமானுக்கு அடிமைசெய்வதற்குஅப்பாகவே கண்டவை!" என்ற 
அனுனர்தித்து; புறம்புண்டான விஷயங்களில்‌ நின்றும்‌ மீட்டு ' எம்பெருமானை. பக்கலிலே 
ஊனாறவைப்பதென்கிறுஃப்பாட்டில்‌. ஒடூங்கு என்பதைத்‌ தன்வினையாகவும்‌, பிறவினையில்‌ 
வர்த தன்வினையாகவுங்கொள்வர்‌. நீங்கள்‌ ஒடுங்கவேண்யமென்றும்‌, உங்கள்‌ உறுப்புக்களை 
ஒடுங்கச்‌ செய்யவேணுமென்‌ அம்‌ முறையே பொருள்‌ காண்க, ஓடுங்குதல்‌—அக்வயித்தல்‌. (8) 


2694 ஒடுங்கவவன்சண்‌ * ஒடுங்கலுமேல்லாம்‌ * 3 
வல ்‌ ்‌ ்‌ 
விடும்பின்னுமாக்கை * விடம்போழுசேண்ணே. ப (9) 
அச்ச எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே அம்வயிக்கவே ஆத்மாவை ஓடுங்கப்பண்ணவைதான அளித்யை 
முதலானவை யெல்லாம்‌ விட்டு நீங்கும்‌; அதற்குப்பிறகு ஏரீரம்‌ சொலேும்‌ நாலை எதிர்பார்த்‌ 


இருப்பது, பமா ப 0 ரை ப (9) 


2695 எண்பேருக்கந்லத்து * ஒண்பொருளீறில * 
“வண்புகழ்நாரணன்‌ * திண்கழல்சேரே. ' (10) 
. எண்ணிச்கை பெருகிக்கொண்டே யிருச்கும்படி. அளவிறக்தவையா ய்‌ அப்படிப்பட்ட ஞானம்‌ 
முகலீய குணவ்களை டைய சிறந்த பொருளாகிய ஜீவாத்ம வர்க்கத்தையும்‌ முடிவில்லாத இருக்‌ 
கல்யாண குணங்களையும்‌ உடையனான காராயணனுடையவையாய்‌, அடியாரை ஒருநாளும்‌ 
ிகலிடகில்லாதவையான இருவடி.களை ஆச்ரயிப்பது. க்‌ 23 (10) 


ம்‌ 00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி முதற்பத்து மூன்றாம்‌ பதிகம்‌--பத்துடையடியவர்‌ 9 


2696 சேர்த்தடத்‌ தேன்குரு கூர்ச்ட்கோபன்சோல்‌ * 

சீர்த்தோடையாயிரத்து * ஓர்த்தவிப்பத்தே. (11) 
செறிந்த கடாகங்களையுடைய தருககரியில்‌ அவதரித்த சம்மாழ்வார்‌ அறாளிச்செய்த கவீயு.றுப்‌ 

புக்களெல்லாமமையப்பெற்ற ஆயிரத்தினுள்ளே இப்பதிகம்‌ ஆராய்ந்து சொல்லப்பட்டது. 
(வி.) பாட்டின்‌ முதலிலுள்ள சேர்‌ என்பதை வினைமுற்றாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌; இப்‌ 
பத்தே சேர்‌--இப்பத அப்‌ பாட்டையும்‌ சேருங்கள்‌, (அதாவ) அலுளக்கானஞ்‌ செய்யுங்கள்‌ 
என்றபடி. முதற்பாட்டில்‌ வீடுமீன்‌ என்ற பன்மைக்குச்‌ சேர இக்கும்‌ பன்மையாகவே 
பொருள்கொள்ள வுசியது. co a ன்‌ வ்‌ (11) 


முதற்பத்து மூன்ருந்திருவாய்மொழி--பத்துடையடியவர்‌ 
(அவதாரிகை) இருகை முடவனைசோக்க ₹அனையே.று! 6 


ஆனையேறு” என்றால்‌ அவனால்‌ 
ஏறப்போமோ? அப்படியே, ஸர்வேச்வரனாப்‌ 


காகணைமிகை ஈம்பரர்‌ செல்வர்‌ பெரியர்‌!" என்‌ 
அம்படி மிகப்‌ பெரியவனாயிருக்கின்ற அவனை நீசரான ஸம்ஸாரிகளா லே பற்றப்போமோ"" 
என்ன; அவ்வானைதானே அவ்விருகை முடவனுக்கும்‌ எறலாம்படி படிச்‌து கொடுக்குங்கால்‌ 
ஏறத்‌ தட்டில்லையன்றோ; அப்படியே ஸம்ஸாரிகளுக்கும்‌ பஜிக்கலாம்படி, ௮வன்‌ தன்னைத்‌ தாழ 
விட்டு எளிபனாமாஇல்‌ பஜிக்கத்‌ தட்டில்ல்யே யென்று அவன அ எளிமையைப்‌ பேசுறோர்‌. (*) 


2097 பத்துடையடி யவச்க்கெளியவன்‌ பிறர்களுக்கரிய 

வித்தகன்‌ * மலர்மகள்விரும்பும்‌ ஈமரும்பெறலடிகள்‌* 

மத்துறுகடைவெண்ணேய்களவினில்‌ உரலிடைமாப்புண்டூ* 

எத்திறமுரலினோடு இணைக்திருந்தேங்கியவெளிவே. (1) 
பக்தியையுடைய அடியார்களுக்கு ஸ-ஈலபனாயும்‌ மற்றையோர்களுக்கு அரலபனாுமிருக்றெ 
ஆச்சரியபூதலும்‌, பெரியபிராட்டியார்‌ விறும்புதற்‌ டோனவலும்‌, பெறுவதற்கு அரியனுமான 
ஈமது ஸ்வாமி, யசோதைப்பிராட்டி மத்தையு.றுத்திக்‌ கடைகன்ற வெண்ணெயினுடைய கள 
வில்‌ மார்வினிடையிலே கட்டுண்டு உரலோடு பொருந்தியிருக்து ஏங்கியிறார்க ௭! எிமைக்குணர்‌ 
எப்படிப்பட்டது! அந்தோ! நெஞ்சால்‌ கினைப்பரிதென்கை. 

(வி.) எம்பெருமானுடைய ளெளலப்யம்‌ ஈன்கு விளவ்னெ.து அவதாரங்களிலாதலால்‌ 
அப்படிப்பட்ட அவதாரன்சளுள்ளும்‌ நீர்மைக்கு எல்லையான க்ருஷ்ணவதாரத்திலே யிழிர்து, 
அதிலேயும்‌ பரத்வத்தோடு ஸமமாகச்‌ சொல்லக்கூடிய நில்களிற்‌ செல்லாதே, வெண்ணெய்‌ 
களவுகண்டு கட்டுண்டு வருந்தி யேய்‌ நின்ற கிலையிலே யகப்பட்டு இப்படியும்‌ ஒரு எளிமைக்‌ 
குணமுண்டோவென்று ஈடுபட்டு ஆறுமாதம்‌ மோஹித்திருக்தாராழ்வார்‌ ம்‌ 


(1) 
2098 எளிவருமியல்வினன்‌ நீலைவரம்பிலபலபிறப்பாய்‌ * 
ஒளிவருமுழுகலம்‌ முதலிலகேடிலவீடாம்‌ * 
தெளிதருநிலைமையது ஒழிவிலன்முழுவதமிறையோன்‌ * 
அளிவருமருளினோடு அகத்தனன்புறத்தனனமைந்தே. (2) 
ஒரு நிலையம்‌ ஒரு மியதியும்‌ இல்லாத பலவகைப்பட்ட பிறப்பையுடையனாய்‌ முதலுமில்லாமல்‌ 
முடிவுமில்லாம லீருக்கன்‌ ற கல்யாண குணவ்களெல்லாம்‌ ஒளிமல்கும்படியான ளெளலப்யத்‌ 
தையே இயல்வாக வுடையனய்‌ மோகமாஇற தெளிவைத்‌ தருதலாகிற அர்த நிலமையை 
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10 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


முழுவதும்‌ எப்போதும்‌ உடையவனான [மோக்ஷப்ரதனன ] ஸ்வாமியானவன்‌ அளித்த ருமை 
யோடே கூடி அடியவர்க்கு அந்தரங்கனாய்‌ மற்றையோர்க்கு அணுகத்‌ தகாதவனாயிருப்பன்‌. 

(வி.) பலபிறப்பாயோளிவரு முழுஈலம்‌ பிறக்கப்‌ பிறக்க நாம்‌ புகாழிக்து வார க 
ரோம்‌; அங்கனல்லாமல்‌ எம்பெருமான்‌ பிறக்கப்‌ பிறக்கக்‌ கல்யாணகுணங்கள்‌ மிகவும்‌ பப 
பெற்று விளங்குமாயிற்று. 6 வூ உ ரெயாழ ஹவ.தி ஜாயதா நா ?' என்று வேதமும்‌ ஓதிற்‌அ: 
[வா (மறவா) ஜாயலா வறு ஜெயாடெவ வ.கி] என்றபடி. கருமமடியாகப்‌ பிறந்தா 
லன்றே பிறக்கப்‌ பிறக்கப்‌ புகர்‌ அழிவது; அதுக்ரஹமடியாக வருறெ அவதாரமா தலால்‌ 
ஒளற்ஜ்வல்யம்‌ மிக்கருக்குமென்சு. தெளிவு என்னுஞ்சொல்‌ தெளி எனக்‌ குறைந்த இடக்கன்‌ 
றத, பரமபதத்தைத்‌ தெளிவிகம்பு'” என்றே வழங்குவர்‌. தெளிவே வடி.வெடுத்திருக்குமிடமா 
தல்‌ அறிக. இந்த லீலாவிபூதி கலக்கத்திற்கே ஏற்பட்டதுபோல அத்த நித்ய விபூதி தெளி 
௮க்கே எற்பட்டதென்றவாறு. அருளுக்கு அளிவருதலா வத நிர்ஹேஅகத்வமாம்‌. IC 
வாபோல்வார்க்குக்‌ கையாளாயிருக்கையும்‌ துரியோதனாதியர்க்கு ஆளிட்டுவிடுகையும்‌ “அகத்‌ 
தனன்‌ புறத்தனனமைக்தே* என்ற ஈற்றடிக்கு விஷயம்‌. CD ந (2) 


9699 அமைவுடையறடேறி முழுவதுமுயர்வறவுடர்ந்து * 

அமைவுடைமுதல்கெடல்‌ ஒடிவிடையறநிலமதுவாம்‌ * 

அமைவுடையமரரும்‌ யாவையும்யாவரும்தானாம்‌ * 

அமைவுடைநாரணன்மாயையை அறிபவர்யாரே. (3) 
தல்ல லலபரிபாகத்தை யபுடைத்தான தருமமார்க்கம்‌ எ ல்லாவற்றாலனும்‌ இதற்குமேல்‌ உயர்‌ த்தி 
யில்லையென்னும்படி.யாக மிகவு முயர்க்தவர்களாக) ஆச்சர்யப்பட த்தகுர்‌.த அமை தியையுடைய 
ஸ்ருஷ்டி.யென்ன ஸம்ஹார மென்ன அவாக்தர ஸம்ஹார மென்ன ஆதிய இவை மிகவும்‌ சைவர்‌ 
இருக்கப்பெறுவதாகிற ச திரையுடையரான பிரமன்‌ முதலீய தேவர்களும்‌ எல்லா அசேதனங்‌ 
களும்‌ எல்லாச்சேகனா்களும்‌ தானேயாம்படியான பொருத்தம்‌ பொருந்திய காராயணனு 
டைய அவதார ரஹஸ்யத்தை ஆர்தாம்‌ அறியவல்லார்‌  [.ஆருமில்லை.] டர 

(வி.) முதலடியில்‌ அமைவுடை யென்ற தொடங்க மூன்றா ஈடியில்‌ அமைவுடை 
என்னுமளலும்‌ அமரர்க்கு (ளிசேஷணம்‌) அடை மொழி, அமரரும்‌ யாவையும்‌ யாவரும்‌ தானா 
மமைவுடை நாரணன்‌=8ழ்ச்சொன்ன கடவுளர்களென்ன,, ஸகல அசேகோப்பொருள்க 
ளென்ன, மற்றுள்ள ஸகல சேதனப்பொருள்களென்ன -- ஆகிய எல்லாம்‌ தான்‌ என்கிற 
சொல்லுக்குள்ளே அடச்கும்படியான அமைதியையுடையனாய்‌, இதுபற்றியே ராராயண 
' னென்னும்‌ திருநா மம்‌ படைத்தவனன. எம்பெருமானுடைய என்றபடி, யாரே அறிபவர்‌ ?- 
நித்யஸ-0ரிகள்‌ பரத்வா நுபவத்திலே போஅபோக்குகையாலே இதனை அறியார்கள்‌? ஸம்ஸா 
ரிகள்‌ உண்டியே உடையே உகர்தோடுமவர்சளாகையாலே அறியார்கள்‌) மயர்வற மதிகல 
மருளப்பெற்ற ஆழ்வார்களோ மோஹித்துக்டெப்பர்கள்‌; ஆகையாலே ஒருவருமறியா ர்கள்‌.(8) 
2700 யாருமோர்நீலைமையனேன அறிவரியவேம்பேருமான்‌ * 

யாருமோர்ந்லைமையனேன அறிவெளியவெம்பேருமான்‌ * 

பேருமோராயிரம்‌ பிறபலவுடையவெம்பேருமான்‌ * ்‌ 

பேருமோருருவமும்‌ உளதில்லையிலதில்லைபிணக்கே. ்‌ (4) 
.. விக்ரஹத்தைப்‌ பற்றின திருகாமவ்சளும்‌ அர்தத்‌ இருசாமங்களுக்கேற்‌ ற விக்ரஹங்களும்‌ 
அனேகமாயிரம்‌ உடையனாய்க்கொண்டு தோற்றி எமக்கு சாதனானவஞனாய்‌, எப்படிப்பட்ட 
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| 
i Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
| 
| 
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| ஞானிகளுக்கும்‌ * ஒருபடியை யுடையவன்‌ ? என்று அஅதியிட வொண்ணாதபெருமானாய்‌ 
| கில அறிவில்லாதவர்களானார்‌ க்கும்‌ ஒருபடிப்பட்டவனென்று அறியக்‌க.டிய 
| பருமானான பகவானுக்கு ரா பேரும்‌ ஒரு ரூபமும்‌ உண்டாயிருப்பதில்லை யென்று பிரதி 
ரகூலரக்கும்‌, இல்லையாய்‌ இருப்பதில்லை யென்று அறுகூலர்‌ க்கும்‌ நித்திய விவாதமேயாம்‌. 

| ்‌ (வி.) எம்பெருமானுடைய திவ்யாவதாரன்கள்‌ ஒருவர்க்கும்‌ அறியப்போகாதோ 
| வென்ன, அடியவர்க்கு எளிதில்‌ அறியக்கூடியலவயாய்‌ மற்றையோர்க்குச்‌ சிறிதும அறியப்‌ 
| போகாதனவா யிருக்குமென்கறாரி தில்‌. பேரும்‌ ஒருருவமும்‌ உளதில்லை இலதில்லை பிணக்கே 
இதற்குப்‌ பலபடியாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. பேரும்‌ ஒருருவமும்‌ உளஅ இலதில்லை, 
ந இல்லை, என்று மூன்று வாக்யெமாகக்கொண்டு-— அப்படிப்பட்ட எம்பெருமானுக்கு 
| விலகூணமான காமங்களும்‌ ரூபங்களும்‌ உண்டு; இல்லையென்பது இடையாறு; ஆகையால்‌ 
[ஸ்தா ளிச்வாஸசாலீகளுக்கு விவா தமில்லை-என்பதாச ஒரு யோஜனை. அன்றியே, பேரும்‌ 
| ஒகுறாவமும்‌ உள தில்லை (எ ம்பெருமான்‌ பக்களில்‌ அன்பு இல்லாதார்க்கு); ஒரு இருசாமமும்‌ 
| ஒரு ில்ரஹமும்‌ உண்டாயிருப்ப தில்லை (என்னு தோ ற்தியிருக்கும்‌); இலஇில்லை-(௭ ம்பெருமான்‌ 
[சகன்‌ அன்புடையார்ச்‌ கூ) அச்த நாம ரூபங்கள்‌ உண்டாகியே தோற்றும்‌. பிணக்கே-- 
| அனபுடையார்க்கும்‌ அன்பில்லாதார்ச்கும்‌ இப்படி விவாதமாயேயிருக்கும்‌ என்றுமாம்‌. 
|மற்அம்‌ பலவகைகளுவ்‌ காண்க. பட (4) 


சுணக்கறு£லத்தனன்‌ அந்தமிலாதியம்பகவன்‌ * 

வணக்குடைத்தவநேறி வழிரின்றுபுறநெறிசளைகட்டு * 
| உணக்குமின்பசையற அவனுடையுணர்வுகொண்ரணர்ந்தே. (5). 
அவசைப்பட்ட மதங்களும்‌ வைதிகமார்க்கத்தோடு பிணக்கம்‌ ஒழியும்படி. வேதமார்க்சத்தை 
(தாாய்ச்னு அருளிச்செய்த எண்ணிறந்த கல்யாணகுணங்க ளையு&டயவனும்‌ முடிவில்லாத 
முதல்வனும்‌ ஞானம்‌ முதலிய ஆஅ குணங்களை[டையவனுமான எம்பெருமானது, வணக்‌ 
நிதல பக்தி அல்லது ப்ரபத்தி ஆற மார்க்கத்தில்‌ நின்று வேறு மார்க்கக்களாகிற 
பொடி பறித்த, அவனளித்த தையைக்கொண்டு உணர்ச்கியபெ ற்று வாளராரூபமான 
பற்றும்‌ அஅம்படி உலர்த்திவீடுங்கள்‌. E 


| 
்‌ 2101 பிணக்கறவறுவகைச்சமயமும்‌ நெறியுள்ளியுரைத்த * 
| 
| 


(வி.) * ஆச்ரயிக்கத்தக்கவனான ௭ ம்பெருமான்‌ எளியனென்பது அறிர்தோம்‌; அன்ன 
வனை ஆச்ரயிக்கும்‌ வழி என்ன 2? என்று ஸம்ஸாரிகள்‌ கேட்பதாகக்கொண்டு, அவன்‌ இதை 
லே அருளிச்செய்‌ அலைத்த பக்திமார்க்கத்தாலே அவனை ஆச்ரயியுங்கோள்‌ என்றோர்‌. 
ஹாங்கமான ஸகலவேதங்களுக்கும்‌ தானே பொருள்‌ என்பதை ஸ்ரீ கதையிலே அருளிச்‌ 
செய்கையாலே அஅசமயக்‌ கொள்கைகள்‌ ௮வத்யமென்று சுழியுண்டனவாயிற்று. இதை 
அவதரியாளிடில்‌ அஅசமயங்களுக்கும்‌ வைதிக சமயத்திற்கும்‌ பரஸ்பரம்‌ ஏற்பட்ட பிணக்கு 
அருதேயிருக்கும்‌, வைதிக மார்க்கத்தை நிலைநிறுத்த தை அவதரித்துவிட்டபடியாலே அந்தப்‌ 
ரிணக்கு அற்றதென்க. ans ஸ்ஸ்‌ ட (8) 
| 2102 உணர்ந்துணர்ந்திழிந்தகன்று உயர்ந்‌ துருவியக்தவிந்நிலைமை * 
உணர்ந்துணர்க்துணரிலும்‌ இறைலைரியுணர்வரிதயிர்காள்‌ ! * 
உணர்ந்துணர்க்துரைத்துரைத்து அரியயனரனேன்னுமிவரை * 
| உணர்ந்துணர்க்துரைத்துரைத்து இறைஜ்சுமின்மனப்பட்டதோன்றே. (6) 
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12 நாலாயிர திவ்யப்பிரபத்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


த்‌ 
உணர்வையே இயற்கையாக டையனாகி அந்தவுணர்வு சண்டன்‌ சப்வே பர்சனல்‌ 
அம்‌ வியாபித்து ஐடப்பொறாளில்‌ நின்றும்‌ வேறுபட்டிருக்கிற இந்த ஆதமா ரின்‌ ள்‌ ப 
கேள்வியாலே அறிந்து மகநத்தனாலே அறிர்து யோகத்தா லே ப்ரத்பக்ஷமாக அ ல்‌ 
ஸர்வேச்வரனுடைய நிலைமையை அறிவதான அ அருமையாயிருக்‌ னத்‌ டபக்‌ உவம 
களே! விஷ்ணு பிரமன்‌ ருத்ரன்‌ என்று சொல்லப்படுஜெ இவர்களை ஒவ்வொருவருடை 


ல்‌ யி குப்‌ ப்ரமாணக்கனை . 
குணம்‌ முதலியவற்றைக்கொண்டு பலகாலும்‌ ஆராய்ர்‌து அதற்கு இணங்கப்‌ ப்ரமாணக & 


3 ர்‌ ந்தம்‌ ம்‌ 
வ்யவஹரித்துப்‌ பார்த்து உல்கள்‌ மனதில்‌ ஈச்வரனாகத்‌ தோன்தின ஒரு த வன்‌ 
: ட . ச சு ம்‌ 
அதநுலந்தித்து அப்பொருளின்‌ மந்தரம்‌ திறாராமம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பலகாஓம என 
உபாஸியுங்கோள்‌. 


(வி.) ஜீவாத்மள்வரூபத்தை ஒருபடி ஸாசுதாத்கரிக்கப்பெற்றாஓம்‌ ப்‌ ப ப்‌ றல்‌ 
அறுதி யிடவரியது என்றார்‌ முன்னடிகளால்‌. * இறைநிலை உணர்வரி௫ எனறு ன்‌ ட 
விடலாகுமோ ? அல்பஜ்ஞர்களான எங்களால்‌ அறியமுடி.யாதென்பறு கண்க அ 
வர்களில்‌ தலைவரான தேவரீர்‌ நிஷ்கர்ஷித்து அருளிச்செய்தால்‌ நா ங்கள்‌ அதிக்தகொ த்‌ 
தடையில்லையே என்ன; மத்யஸ்த தருஷ்டியாலே ஆராய்ம்த பார்க்கும்படி. அறாவச்செய 5 
ரர்‌ அரியயனரனேன்னுமிவரை உணர்ந்துணர்க்துரைத்துரைத்து இத்யாதி. பப கத்‌ 
ரான்முகனென்றும்‌ ருதீரனென்றுமுள்ள மூன்று மூர்த்திகளின்‌ பழு பபற ஸ்வபா 
தையும்‌ ஆராய்க்து பாருங்கோள்‌; அந்த ஸ்வரூபளன்வபாவங்களைத்‌ தெரிகிக்கின்‌ற ணன்‌. 
சுளையும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ சொல்லிப்பாருங்கோள்‌ ; ஒருவன்‌ படைப்பவனாப்‌ இருவர்‌ படை. 
கப்படுமவர்களாய்‌, ஒருவன்‌ ஸாத்விகனாய்‌ இருவர்‌ ராஜஸதாமஸார்களா அப SES . 
அங்கனம்‌ புலப்படுமவர்களில்‌ நிஷ்பகஷபாதமாய்‌ எத்தத்தெய்வம்‌ உங்கள்‌ செஞ்‌ வ்‌ 
கத்தோன்‌ அலன்றதேோ அதனை நீங்களே நிஷ்கர்ஷித்துப்‌ பற்அதல்‌ கன்று என்றாராயிற்று. (6) 


9703 ஒன்றெனப்பலவேன அறிவரும்வடிவினுள்றின்ற * 
நன்றெழில்காரணன்‌ கான்முகனானேன்னுமிவரை ெ 
ஒன்றநும்மனத்துவைத்து உள்ளிநுமிருபசையறுத்து * 
நன்றெனகலஞ்செய்வது அவனிடைகம்முடைநாளே. (1) 

ஒன்றென்றும்‌ பல்வென்றும [அதாவ.து-ஒராவன்‌ பிரதானனென அம்‌ பலர்‌ பிரதானரெ ன்றும்‌] 
அறிதற்கு அரிதான உருவுக்குள்ளே மிலைத்‌ இருக்கற விலஸ.ணமான கல்யாண குணங்களாலே 
பிரகாசிக்றெ ஸ்ரீமச்சாராயணன்‌ பிர மன்‌ ருத்ரன்‌ என்கிற இத்தெய்வங்சளை மத்யன்‌ க த்ருஷ்டி. 
யாக உங்களது நெஞ்சில்‌ வைத்து அவர்களது ஸ்வரூபள்வபாவங்களை ப்ரமாணங்கொண்டு 
ஆராய்ந்து உங்களுக்குண்டான இருவர்‌ திறத்தலாகும்‌ ஈச்வர புத்தியை யொழித்து அம்த 
ஈன்றெழில்‌ சா ரணன்‌ பக்கலிலே ஈம்முடைய வாழ்காளில்‌ கன்றாக பக்திபண்‌ அவஅ உரியது. 
(வி.) ஒன்றெனப்‌ பலவேன அறிவரும்‌ வடி.லினுள்ரின்ற- அரி அயன்‌ அரன்‌ என்கிற 
மூன்று மூர்த்திகள்‌ மிரதானர்களாய்‌, மூவர்க்கும்‌ மூன்று சரிரங்களிஓம்‌ ஒரு ஆத்மா வே 
உள்ளானோ அன்றியே, மூன்றிலும மூன்அசேதரர்‌ தனித்தனி புகுர்து நிற்தன்றனரோ ? 
என்ற ஸக்தேஹம்‌ வரின்‌ நிர்ணயம்‌ பெறமுடி.யாதபடி யிருக்கின்ற வடிவையுடையரான 
காராயணன்‌ நான்முகன்‌ அரன்‌ என்றெ மும்மூர்த்திகளையும்‌ கிஷ்பக்ஷபாதமாக நெஞ்சிலே 
கெண்டு ஆராய்ச்‌ து பார்க்கவேனும்‌; அங்கனம்‌ பார்த்தவாறே அவற்‌ அள்‌ ஒரு மூர்த்தி 
முக்கியமாகவும்‌ மற்ற இருமூர்த்திகள்‌ அமுக்யெமாகவும்‌ புலப்படும்‌; அப்போது அவ்வொரு 
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மூர்த்தியின்‌ பக்கலிலே ஈம்முடைய வாழ்காளில்‌ விரைவாக அதர்ய ப்ர யோஜாமான பக்தியைச்‌ 
செலுத்தப்பார்ப்பது என்றாராயிற்று. ew Te sass (4) 


2104 நாளுரின்றரோமபழமை அங்கொடுவினையுடனே 

மாளும்‌ * ஓர்‌ குறைவில்லை மனனகமலமறக்கழுவி * 

ாளுநக்திருவுடையடி கள்‌ தம்‌ ஈலங்கழல்‌உணங்கி * 

மாளுமோரிடத்திலும்‌ வணக்கொடுமாள்வதுவலமே (8) 
மும்மூர்த்திகளும்‌ ஸமமாவர்‌ என்னும்‌ விப்ரதீபத்தியா றெ மனத்திலண்டான அழுக்கு ஒழியும்‌ 
படி. விவேகத்தாலே பரிசுத்தப்படுத்தி நாள்தோறும்‌ ஈமக்கென்றே உரிய திருமகள்கொழுக 
னான ஸ்வாமியினுடைய அழயெ திருவடிகளை அஆச்ரயிக்சு, எப்போதும்‌ விடாஅ நின்று வருத்து 
மவையாய்‌, காமறிக்தே ஈமக்கென்‌5. தேடின பழமையாகிய மிகக்‌ கொடிய பாபங்கள்‌ ஆசீர 
யிச்சவடனே கொலையும்‌? ஒரு குறைவு முண்டாகாத இப்படி. ஆச்ரயிக்குமிடத்‌ தில்‌ சரீரத்தை 
விடுகிற காலத்திலும்‌ வணக்கத்தோடு முடிவது ஈன்று. 

(௮.) “மனனசுபலமறச்கழுவி காளும்‌ கம்‌ திருவுடையடிகள் தம்‌ ஈலங்கழல்‌ வணங்க, 
காளும்சின்றடுகமபழமை யங்கொடுவினையுடனேமாளும்‌, ஓர்‌ குறைவில்லை; மாளுமோரிடத்தி 
அம்‌ வணக்கொடு மாள்வது வலமே'' என்ற ௮க்வயிப்ப,து. பரதத்துவம்‌ மாரரயலோ 
பிரமனோ, ருத்ரனோ என்று நெஞ்சிற்‌ கவலை கொள்வதுதான்‌ இங்கு மனனகமலமாஞும்‌; 
அப்படிப்பட்ட மலம்‌ ௮றும்படி. மனத்தைக்‌ கழுவுதலாவ,து ஸ்ரீமக்காராயணனே பரதததுவ 
மென்று இடமாகக்‌ கொள்ளுதலாம்‌. அங்கனங்கொண்டு ஸ்ரீமர்சாராயணனுடைய திருவடி. 
களை வணங்சப்பெதின்‌, நாடோறும்‌ இடைவிடாசே நின்று சலியுமவயாய்‌ நாமே எம்பா இத்‌ 
அக்கொண்டவையாய்‌ ௮சாஇகாலமாக ஏற்பட்டுள்ளவையாய்‌ மிகக்கொடியவையான பாவம்‌ 
களெல்லாம்‌ உடனே ஈ௫த்சொழியும்‌. நிழ்ப்பண்ணின பாவங்கள்‌ தொலையமென்பது மாத 
இரமன்‌.அ; பிரக்ருதிவாஸனை முதலியவற்றால்‌ மேல்விளையும்‌ பாவன்களும்‌ ஸம்பந்திக்கமாட்டா 
என்பது “ஓர்‌ குறைவில்லை என்பதன்‌ கருத்த. மாளுமோரிடத்திலும்‌ வணக்கோடு மாள்வது 
வலமே- இராவணன்‌ :: ஜிய மஜெரயதவெரவ௦ ந நதெய௦ ௧-௨ கத லிக அ தீளிதர பற்யே 
யமப்யேவம்‌ ஈ நமேயம்‌ அ கஸ்யசித்‌' என்றான்‌; சான்‌ உடல்‌ பிளம்‌து செத்துப்போகும்படி 
கேர்ந்தா னும்‌ சரீரம்‌ இருஅண்டாகப்பிளவுற்அக்‌ குறுக்கே விழுமச்தனையொழிய அப்போதும்‌ 
ஒருவனை வணங்கினாப்போல்‌ விழமாட்டேன்‌? என்றான்‌. அப்படிப்பட்ட விருத்தஸங்கல்ப 
மின்றியே, சாஇறபோதாவ அ தலை கவிழ்ந்து சாவப்பெற்றால்‌ ஈன்று என்கிருசாழ்வார்‌. (8) 


2108 வலத்தனன்திரிபுரமேரித்தவன்‌ இடம்பெறத்தந்தித்‌ 

தலத்து * எழுதிசைமுகன்படைத்த கல்லுலகமும்தானும்‌ * 

புலப்படப்பின்னும்தன்னுலசத்தில்‌ அகத்தனன்தானே * . 

சொலப்புகிலிவைபின்னும்வயீற்றுள இவையவன்துயக்கே. (9) 
பதினான்‌குலோகங்களையும்‌ கிர்‌ வஹித்தற்குரிய எழுச்சியையுடைய நான்முகக்கடவுள்‌ ஸ்ருஷ்டி. 
செய்த நல்ல தல தானமாகத்‌ தரு காபியில்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்க, முப்புரங்களை எரித்த 
வனாயெ ருத்ரன்‌ வளதுபக்தத்திலிருப்பான்‌; மேலும்‌ அவன்‌ கண்ணுக்கு இலக்காகத்‌ தானே 
தன்னதான லோசத்தில்‌ அவதரித்‌து உள்ளே யிருப்பன்‌; இப்படி சொல்லப்பார்த்தோமா ஜல்‌ 


இந்தக்‌ குணங்கள்‌ பின்னைர]ம்‌ தொலையாமல்‌ உள்ளே யிருக்கும்‌; இவைகளே அவன்‌ மயக்கப்‌ 


பண்ணும்படி. “ 
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14 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்கரவதாயிரம்‌ 

(வி.) கீழ்ப்பாசுரங்களில்‌ பிரமன்‌ முதலானாருடைய அவரத்தன்மையையும்‌ பஸ்‌ 
பெருமானுடைய பரத்வத்தையும்‌ குதிப்பிட்டருளினார்‌. இப்பாட்டில்‌, அந்தப்‌ பிரமனும்‌ 
சிவனும்‌ எம்பெருமானைப்பற்றியே தாங்கள்‌ ஸ்வரூபம்‌ பெற்றிருக்றெைபடி. யையும்‌, le 
ஸாமாம்ய தெய்வங்களும்‌ காலிடமாட்டாத 'இச்நிலவுலகத்திலே எம்பெருமான்‌ ஆச்ரிதர்‌ கே 
காக வர்து திராவவதரிக்றெபடியையும்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌. இவை பின்னும்‌ வயிற்றுள என்ப 
தற்கு-—அவன்‌ இப்படி. அவதரித்துப்‌ பண்ணும்‌ ரக௲ணங்களில்‌ எதோ சல பாகம்‌ சொல்லில்‌ 
சொல்லக்கூடுமேயன்றி எல்லாஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டப்போகா த; சொல்லப்புகில்‌ உள்ளே 
யுள்ளே யாமித்தனை, வெளிவர்‌து முடிவுபெறமாட்டா; என்கிற பொருள்‌ சளிர மற்றொரு 
பொருளும்‌ கூஅவர்‌;-—இக்த ஐகத்துக்கு ஓர்‌ ஆபத்த வந்தால்‌ வயிற்றினுள்ளே வைத்து 
"ோக்கும்படியைச்‌ சொல்லிற்றுக, ௯ ய ப்‌ டி (9) 


2106 துயக்கறுமதியில்ஈன்ஞானத்துள்‌ அமரரைத்துயக்கும்‌ * 
மயக்குடைமாயைகள்‌ வானிலும்பெரியனவல்லன்‌ * 
புயற்கருநிறத்தனன்‌ பேருநிலங்கடர்தால்லடிப்போது * 
அயர்ப்பிலனலற்றுவன்‌ தழுவுவன்வணங்குவனமர்ந்தே. (10) 
கலக்கமற்ற கெஞ்சில்‌ பிறந்த நல்ல ஞானத்தையுடையரான தேவர்களையும்‌ கலங்கப்பண்ணாகிற 
மயக்கு வல்லமையுடைய அவதார ஆச்சரியங்கள்‌ எல்லையற்ற ஆகாசத்திற்காட்டி இம 
பெரியனவாகச்‌ செய்யவல்லவனாய்‌, நீலமேகம்போலே கருகிறத்தை யுடையவனான எம்பெரு 
மானுடைய பெரிய பூமிப்பரப்பை எளிதாக அளந்த விலக்ணமான இருவடி,த்தாமரை அளை 
வேறுபிரயோஜனங்களில்‌ பற்றற்று அமர்ந்‌ து மறப்பில்லாதவனாய்‌ முறைமாறி அவன்‌ குணங்‌ 
களை வாயாலே சொல்லுவேன்‌; ஆஸீங்கனம்‌ பண்ணுவேன்‌; தலையாலே வணங்குவேன்‌. 
(வி,) எம்பெருமான்‌ தன்னிடத்து அமர்க்த காதல்‌ அமையப்ஜொதவர்‌ அள்‌ திறத்தில்‌ 
பண்ணும்‌ மாயமயக்குக்களை முன்னடிகளில்‌ அருளிச்செய்த, அதுதான்‌ எப்படி யேயானாலும்‌, 
அவன்‌ காட்டின வழியே காணவிருக்கன்ற காம்‌ மனமொழிமெய்சளாலே சம்‌ விடாய்கெட 
உலகளர்க திருவடிகளை அநுபவிப்போமென்று தாம்கொண்ட பாரிப்பைப்‌ பின்னடி.களில்‌ 
வெளியிடுகறோர்‌. ஈற்ற்டியிலுள்ள வினைமு,ற்றுக்களுக்குப்‌ பிரார்த்தனைப்பொறாள்‌ கொள்ளா 
மல்‌ இயல்‌அப்பொருள்‌ கொண்டு *அலற்றுவதையும்‌ தழுவுவதையும்‌ வணங்குவதையுமே 
ஸ்வபாவமாகவுடையேன்‌' என்பதாகவும்‌ உரைப்பர்‌. (இத .ஆருயிர ப்படி. நிர்வாஹம்‌.) (10) 
2107 அமரர்கள்தோழுதேழ அலைசடல்கடைந்தவன்சன்னை * 
அமர்போழில்வளங்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்குற்றேவல்கள்‌ * 
அமர்சுவையாயிரத்து அவற்றினுளிவைபத்தும்வல்லார்‌ * ்‌ 
அமரரோடூயர்வில்சென்று அறுவர்தம்பிறவியஞ்சிலறயே. (11) 
. தேவர்கள்‌ ளேவித்து விருத்தியையடைய அலையெறிகனைற திருப்பாற்கடலைக்‌ கடைந்தவனான 
| ஸர்வேச்வரனைக்‌ குறித்து, பொருந்தின சோலைவளமுள்ள இருக்குருகூரில்‌ அவதரித்த ஆழ்வா 
முடைய (வாக்கினாலாகிய) கைங்கசியமான சுவையமைக்க அயிரம்‌ பாடலுக்குள்‌ இந்தப்‌ 
_ பத்துப்‌ பாசாமும்‌ கற்கவல்லவர்கள்‌ நித்யள மரீகளோடு பரமபதத்தில்‌ சேர்ந்து தம்‌ பிறப்பா 
| கிற உறுதியான பந்தத்தில்‌ நின்றும்‌ நீங்கப்பெறுவாகள்‌. Fy 


Cl 


(வி.) எம்பெருமான்‌ ப்ரயோஜமாந்தர பராகளுக்கு புக்‌ அம்வார்‌ அநம்ய 
. பரயோஜனர்களுக்கு அமுதமளித்தாரென்கி௦ ௮. ல ட ன ச (11) 
- ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடி.கனே சரணம்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்து நாள்காந்திருவாய்மொழி-—அஞ்சிறையமடநாராய்‌. 


ட (அவ. ஆழ்வார்‌ சாயளேமாதியை யடைந்து பராங்குசசாயகியென்று பேபெற்று 
எம்பெருமானாற தலைவனைச்குறித்துத்‌ தாது வீடு பதிகம்‌ இது. பகுதிகளைத்‌ தாது விடுவ 
கானஅ--ஞானமனுட்டானமிவை ஈன்றாகவேயுடையரான ஆசாரியர்களை நோக்கி எம்பெரு 
மானைப்‌ பெ.றுவிக்குமாறு வேண்டு றபடியாம்‌. 20a on ட (69) 


2108 அஞ்சிறையமடகாராய்‌ அளியத்தாய்‌ * நீயும்நின்‌ 

அஞ்சிறையசேவலுமாய்‌ ஆவாவேன்றெனச்கருளி * 

வேஞ்சிறைப்புள்ளுயர்த்தாற்கு என்விடுதூதாய்ச்சென்றக்கால்‌ * 

வன்சிறையிலவன்வைக்கில்‌' வைப்புண்டாலேன்செய்யுமோ. (1) 
அழகிய சிறகுகளையுடைய இளமைதங்கிய (அல்லத விதேயமான) நாரைப்‌ பறவையே! தளய 
பண்ணு மியல்வுடையாய்‌; நீயும்‌. அழ சிறகுகளையுடைய உன்னுடைய சேவலுமாய்‌ இருவ 
ருன்‌ கூடி ஐயோவென்று என்‌ விஷயத்தில்‌ கருணை கூர்க்து விரே ஈதிகளுக்குப்‌ பயங்கரமான 
சிறகுகளையுடைய பெரிய திருவடியைக்‌ கொடியாகவெடுத்த பெருமானுக்கு என்னால்‌ விடப்‌ 
பட்ட தாதாய்ப்போனால்‌; அந்த பெருமான்‌ கடினமான சிறையிலே வைத்திட்டால்‌ அதை நீ 
அஅபளித்திருப்பாயானால்‌ என்ன கெடுதலுண்டாகும்‌ 2 

(வி.) பரரங்குசகாயஇ, தன்‌ எமீபத்திலீருப்பதொரு காரையைப்‌ பார்த்து (நாராய்‌! 

கீ என்‌ நிலைமையைக்‌ கருளக்கொடி யொன்றடையானுக்கு அறிவித்து என்னையும்‌ அவனையுஞ்‌ 
சேர்க்கவேணும்‌' என்று இரக்கன்றாள்‌. எம்பெருமானைப்‌ பிரார்த்திக்கும்போ.து புருவுகார 
பூதையான பிராட்டியை முன்னிட்டே பிரார்த்திக்கும்‌ தம்‌ இயற்கையினாலே இய்‌ கும்‌ 
பேடையை முன்னிட்டுச்‌ சேவலைப்‌ பற்றுன்றாளென்ப. அளியத்தாய்‌-- அவன்‌ உயேசதித்‌ து 


-விட்டுப்போயிருக்கும்‌ . ஸமயத்தில்‌ என்வருத்தங்களை முறையிட்டுக்கொள்ளலாம்படி. வற்தூ 


முகங்காட்டின உன்‌ க்ருணேயேகருணே என்று கொண்டாடுகினறமை தோற்றும்‌. பம்பா 
ஸரஸ்ஸின்‌ கரையிலே அஅமன்வக்‌அ காட்தெர்தபோ அ இராமபிரானுக்கு- உண்டான மகழ்ச்சி 
இங்கு ஒப்பு கோக்கச்தகும்‌. எனது குறையை அவர்க்கு அலதிலித்தவாறே அரைகுலையத்‌ 
துலைகுலைய ஓடிவருவர்‌ என்ற கருத்துப்பட வேஜ்சிறைப்புள்ளுயர்த்தாற்கு என்றொர்‌. கூடி. 
யிருக்‌ தகாலத்தில்‌ இடீரென்னு பிரித்‌. துகச்கொண்டுபோனான்‌ கருடன்‌ என்றிட்டு அவன்மீது 
மாச்சரியம்‌ தோற்ற வெஞ்சிறைப்புள்‌ என்ற. வன்சிறையில்‌ அவன்‌ வைக்கில்‌ வைப்பண்‌ 
டால்‌ என்‌ சேய்யுமோ ?-- இங்கே சிறைவைப்பதாசச்‌ சொல்வத--எம்பெருமான்‌ முகங்கொ 
டாமல்‌ உதாலீஈனாயிருக்கையை யென்க. இங்கு தின்றும்‌ தாது செல்கின்ற பறவைகளைப்‌ 
பிடித்து அவன்‌ சிறை வைப்பதென்ப.து ஸம்பாவிதமன்றே; முகங்கொடாமல்‌ அற்யபரனா 
யிருர்குந்தன்மையே சிறை வைப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. a rs (1) 


2109 என்சேய்யதாமரைக்கண்‌ பேருமானார்க்கேன்தூதாய்‌ * 
என்சேய்யுமுரைத்தக்கால்‌ இனக்குயில்காள்ரீரலிரே * 
முன்சேய்தமுழுவினையால்‌ திருவடிக்கீழ்க்குற்றேவல்‌ * 
முன்சேய்யமுயலாதேன்‌ அகல்வதுவோவிதீயினமே. (2) 
கூட்டமான குயில்களே!, என்னை யீடுபடுத்தக்கொண்ட செந்தாமரை மலர்போன்ற இருக்‌ 
கண்களையுடைய எம்பெருமானுக்கு நான்விட்ட அதாலகிச்‌ சென்று ஸமாசார மறிவித்தால்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
16 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


அர்தச செயல்‌ உங்களுக்கு என்ன திமையை விளைவிக்கும்‌! நெடுகாளாகப்‌ பழகிப்போர்த 
நீங்களல்லீர்களோ. முற்பிறப்பில்பண்ணின பெரும்‌ பா வத்தினால்‌ திறாவடி.களிலே கைங்கரியம்‌ 
பண்ணுதற்கு முன்னம்‌ முயற்சி செய்யாத சான்‌ இன்னமும்‌ விலயொருப்பதேயோ முறைமை! 

(வி.) இன்னம்‌ என்பது இனம்‌ என்று தொக்கிக்டெப்பதாகக்கொண்டு (“இன்னம்‌ 
அகல்வஅவோ விதி?” என்கையிலே ஒன்றமின்றியே அவன்கையையே ௪ தாபார்த்தராச்கு 
மிந்த நிலைமையிலும்‌ இழப்பதுண்டோ? என்பதாகப்‌ பொருள்‌ காண்க. “£ விதியினனே "" 
என்றும்‌ ஒரு பாடமுண்டாம்‌: அப்போ.த விதியினன்‌-— பாபத்தையுடையேனான நான்‌ அகல்‌ 
வதுவோ? ஏன்றுரைப்பது. rf ள்‌ = வ்‌ (2) 


2110 விதியினால்பேடைமணக்கும்‌ மென்னடையவன்னங்காள்‌ * 

மதியினால்குறள்மாணாய்‌ உலகிரந்தகள்வர்க்கு * 

மதியிலேன்வல்வீனையே மாளாதோவேன்று * ஒருத்தி 

மதியேல்லாமுள்கலங்கி மயங்குமாலேன்னீரே. (9) 
பாக்யவசத்தினால்‌ பேடையோடு கூடி.க்களித்‌ இரு கீஒன்‌ ற மெல்லிய சடையையுடைய அன்னப்‌ 
பறவைகளே! புத்தியினால்‌ வாமக ப்ரம்மசாரியாய்‌ உலகங்களை யாசித்த கபடமுடைய பெரு 
மானுக்கு, புத்தியில்லாத என்னுடைய பெரிய பாவரந்தானே முடியா திருப்பது என்றுசொல்லி 
ஒரு பெண்ணானவள்‌ புத்திமுமு.தம்‌ அடிமண்டியோடே கலங்கப்பெற்று அறிவழிந்து இடக்‌ 
இன்றாள்‌; அந்தோ! என்று சொல்லுங்கோள்‌. 

(வி.) “(சான்‌ பண்ணின பரபமேயோ அனுபவித்தா லும்‌ மாளாத த? என்‌௮ சொல்லுக்‌ 
கோள்‌”' என்னு சில அன்னங்களைக்‌ குறித்துச்சொல்லுகிறுள்‌. விதியினால்‌ பேடைமணக்கும்‌ 
மேன்னடைய வன்னங்காள்‌ ௫ அன்னத்தை விளிக்கும்போதே தன அ நிர்வேதமெல்லாம்‌ 
விளங்க விளிக்கின்றான்‌; விதியென்‌.அ பாக்யெமாய்‌, உங்களுடைய பாக்கியமே பாக்கியம்‌ ! 
என்னைப்போலே பிரிர்அு வரும்தாதே கூடிக்களித்திருக்கன்‌ ஜீர்களே!: என்பதாம்‌. அன்றியே, 
என்னுடை ய பாக்யெத்தாலன்றோ நீங்கள்‌ பீரிவுமுதே கூடியிருக்கிறது என்கிருளாகவுமாம்‌. 
அவையும்‌ இவளைப்போலே பிரிவாற்றாமை கொண்டிருந்தால்‌ தனக்குக்‌ காரியஞ்‌ செய்யும்படி. 
வேண்டிக்கொள்ள ப்ரஸக்தியேயிராசன்மோே. கள்வர்க்கு-- இங்குக்‌ கள்வமாவஜ்‌: முதலில்‌ 
சிறிய வடிவைக்காட்டிப்‌ பிறகு பெரியவடிவான வஞ்சகம்‌ என்று இருமாலையாண்டான்‌. 
கூ௮அவராம்‌; எம்பெருமானார்‌ நிர்வஹிப்பதாவ அ... ஒன்றை நினைத்‌. ஒன்றைச்செய்த மாயமே 
இங்குக்‌ கள்வம்‌ என்ரும்‌. மஹாபலியை வஞ்சித்த.தும்‌ அர்தச்செயலாலே என்னை வசப்படுத்‌ 
இக்கொள்வதற்காக வென்றபடி.. தலைவன்‌ பிரிர்துபோம்போ.அ அங்ஙனம்‌ போகவொண்ணாத 
படி வளைத்துத்‌ தடுத்து நிறுத்திக்கொள்ளாமற்‌ போனேனே | மதிகேடியானேனே | என்னும்‌ 
பரிதாபத்தை மதியிலேன்‌ என்ற சொல்லால்‌ விளக்குகன்ருள்‌. ச (8) 


2111 என்னீர்மைகண்டிரங்கி இதுதகாதேன்னாத * 
என்னீலமுகில்வண்ணர்க்கு என்சொல்லியான்சொல்லுகேனோ * 
நன்னீர்மையினியவர்கண்‌ தங்காதென்றொருவாய்ச்சொல்‌ * 
நன்னீலமகன்றில்காள்‌ ௩ல்கு திரோகல்கீரோ. (4) 


ந எனது ஸ்வபா! வத்தை சேரில்‌ பார்த்திருர்‌தும்‌ பிரிவுகாலத்தில்‌ மனமிரங்கி இப்படி. சாம்‌ பிரிர்‌ 
இருப்பது தகுதியன்று என்றிராதவனாய்‌, நீலமேகத்தின்‌ நிறம்போன்ற கிறமுடையனான 


ப்‌ 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ளு வங்கத்‌ கணை கட வரர்ாான மர கான்‌ எனதசாைல்‌ எர வா ல ணையை” அண 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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எம்பெருமாலுச்கு என்ன வார்த்தையைச்‌ சொல்லி கான்‌ சொல்லப்போ இறேன்‌ | இனிமேல்‌ 
பராங்குசசாயகியாகய அவளிடத்தில்‌ ஈல்‌.லுயிர்‌ தங்கியிருக்கமாட்டாத என்றொரு வாய்ச்‌ 
சொல்லை கல்ல நீல முள்ள மசன்றிற்‌ பறவைகளே ! எம்பெருமானிடத்தச்‌ சென்று 
சொல்லுவிர்களோ மாட்டீர்களே 2 


(லி.) பிரிவில்‌ தரிக்கமாட்டாத என்னுடைய ஸ்வபாவத்தை நன்றாகக்‌ கண்டு வைத்தும்‌ 


்‌ “ஐயோ ! இப்படிப்பட்ட வனையே ளிட்டுப்பீரிவ அ | ஒருகாலும்‌ பிரியத்தகா து ' என்றிராத 


என்னிலமுகில்வண்ணர்க்கு என்ன ஸமாசாரம்‌ சொல்லுவேனென் றாள்‌ முன்னடி.களில்‌- 
முற்காலத்‌இல்‌ ஒரு தமிழன்‌ பட்டரிடத்தில்‌ வந்து இப்பாட்டின்‌ முதலடியில்‌ ஒரு ஆசேஷூபம்‌ 
செய்தானா; அதாவது இது பிரிந்திருக்கும்‌ மில்மையில்‌ சொல்லுகிற பாசுமமேயன்‌ இக்‌ 
கூடியிருக்கும்‌ கிலைமையிற்‌ சொல்லுகிற பாசுரமன்றே; பிரிக்திருச்குங்கா லத்தில்‌ தலைவியின்‌ 
சன்மைகளைத்‌ தலைமகன்‌ பிறாசொல்லக்‌ காதால்‌ கேட்சலா குமே மலவிரல்‌ கண்ணால்‌ நேரில்‌ 
காணமுடியா தன்றோ; ஆகவே, “என்னீர்யை சேட்டிங்கி யிது தகாரசென்னாத”” என்னு பாச 
மிருக்க வேண்டிய அ உசிதமாயிறாக்க, “என்னீர்மை சண்டிரங்கி” என்று எப்படிச்‌ சொல்ல 
லாம்‌? என்று. பூர்வபசஷம்‌ செய்தானாம்‌. பட்டர்‌ அதைக்சேட்டு, ! பண்டிதரே ! ஈன்கு 
கேட்டீர்‌; *புல்லீக்கிடர்தேன்‌ புடைபெயர்க்தேனவ்வளளில்‌, அள்ளிக்கொள்வற்றே பசப்பு.* 
என்ற இருக்குறளும்‌, * ஊருண்கேணியுண்டுறைத்‌ தொக்க பாயெற்றே பசலை, காதலர்‌ 
தொடுவுழித்‌ சொடுவுழி டிங்கி விடுவுழி விடுவுழிப்‌ பரத்தலானே * என்ற குறம்தொசைச்‌ 
செய்யுளும்‌ உமக்குத்‌ தெரியா தபோ லும்‌! என்று சொல்லி அவற்றைப்‌ பரக்க உபந்யலித் த 
ஸ:மாதானப்படுத்தியருளினசாம்‌. அசேஷேூபம்‌ செய்த தமிழனுக்கு இப்போது என்ன 
ஸமாதானமாயிற்றென்னில்‌, இப்பாட்டு பீரிவுகாலத்திற்‌ சொல்லுவதானாலும்‌ கூடியிருந்த 
காலத்தில்‌ நிசழ்ச்த ஸம்பவத்தையே நினைப்பூட்டுவதாதலால்‌ கேட்டிரங்கி என்னவேண்டிய 
தில்லை; சண்டிரங்கி என்றே சொல்லத்தகும்‌ என்றதாயிற்று. தலைவனுக்கு? சொல்லியனுப்பு 
கிற செய்தி யாதெனில்‌; ஈன்னீர்மை இனி அவர்கண்தங்சாத ௫ ஈனனீர்பையாவது ஈல்‌ஓயிர்‌; 
இது இன்றளவுமொருவா று தங்கியிரும்தா லும்‌ இனிழருகொடிப்பொழு அம்‌ தங்கா தென்ற (4) 


2112 ல்கித்தான்சாத்தளிக்கும்‌ போழிலேழும்வினையேற்கே * 

ஈல்கத்தானாகாதோ காரணனைக்சண்டச்சால்‌ * 

மல்குரீர்ப்புனற்படப்பை இரைதேர்வண்சிறுகுருகே * 

மல்குநீர்க்கண்ணேற்கு ஒர்வாசசங்கோண்டருளாயே * (5) 
நிறந்த குளிர்ச்சியாயெ ஸ்வபாவத்தையுடைய நீர்வாய்க்த பூர்கோட்டங்களிலே இரை தேடு 
கின்ற அழயெ சிறிய குருகே! தானே அ.நுக்ரஹித்‌து அகிஷ்டங்களையெல்லாம்‌ போக்கி 
எழுலகவ்களையும்‌ ரகித்துக்கொண்டி.ருக்னெமுனெம்பெருமான்‌; அப்படி ப்பட்ட. அவன்‌ பாபி 
யான எனக்குமாத்திமேயோ தான்‌ இருபை பண்ணலாகாத; அர்த ஈாராயணனைக்‌ கண்ட 
பொழுதில்‌, நீர்‌ நிறைந்த கண்களையுடைய அழுகண்ணியான எனக்கு அப்‌ பெருமானிட த்தில்‌ 
நின்‌.அு ஒரு வார்த்தையைக்‌ கொணர்ந்து கருபைபண்ணவேணும்‌. 

(வி.) கான்‌ எக்கேடாவது கெட்டுப்போகிறேன்‌; நாராயணனென்றும்‌ ளசலலோக 
ஸம்‌ராஷகனென்றம்‌ விருஅசுமக்கன்ற அவர்ச்கு ஒருகெடுதல்‌ இல்லா மலிருச்க வேண்டுமே; 
என்னொருத்தியை ரச்ியரமையினாலே, அவர்‌ படைத்த பெயரெல்லாம்‌ பழுவ்கப்போ [ம 
மன்றோ; அங்ஙனம்‌ போகாமே சோக்கிக்கொள்ளும்படி. சொல்லவேணமபென்னு ஒரு குரு 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
: ப்பட்‌ ந்த: பில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 
18 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த  வுரை॥ ந 


கைரோக்கி இரக்கன்றாள்‌. ஒருவருடைய அபேகைஷயையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ க்‌ 
கெல்லாம்‌ அபீஷ்டங்களை அளிக்கின்றாசே? அப்படிப்பட்டவர்‌ LL கல்‌ 0: 
உதவலாகாது அவர்‌ நாராயணரன்றேோ. நாரபததீதின்‌ அர்த்தத்தில்‌ த தகவல்‌ 
லேனோ? என்னைவிட்டால்‌ அவர்க்கு சாராயணத்வம்‌ ட்ட பத்‌ ட்‌ எழக்‌ 
உள்ளுறையும்‌, மல்குரீர்க்‌ கண்ணேற்கு ௫௪ ப்போஅம்‌ நீர்‌ வெள்ள த த ற்கு ட வரு 
இன்ற கண்களையுடையளான எனக்கு என்றபடி. ஆழ்வார்க்குக்‌ கண்ணீரே i ஸல்‌ ன்‌ | 
அம்‌; கூடியிருக்குங்காலத்திலோ ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ பிரிர்‌இருக்குங்காலத்திலோ லு 
கண்ணீர்‌, ப்‌ ம்‌ ஸ்‌ க rh ass 


9713 அருளாதரீரருளி அவராவிதுவராமுன்‌ * 4 

அருளாழிப்புள்கடவீர்‌ அவர்வீதியோருகாளேன்று ட்‌ 

அருளாழியம்மானைக்‌ கண்டக்காலிதுசோல்லி ல்‌ 

யருள்‌ * ஆழிவரிவண்டே யாமுமென்பிழைத்தோமே. ( 
வட்டமான ரேகைகளைபுடைய வண்டே, அருட்கடலான எம்பெருமானைக்‌ கானும்பொழுஅ, 
அவரை ரோக்கி ((இவ்வளவில்‌ இருபை பண்ணாத நீர்‌ ருபைபண்ணி அவருடைய [aa 
ருடைய] உயிர்‌ நீர்மை கெடுவதற்கு முன்னே கருணைக்கடலான Cri திருவடி டத்‌ ருக்‌ 
இற வீதியில்‌ ஒருமாளாயினும்‌ நடத்தவீராக”' என்று இந்த வார்த்தையைச்சொல்லிக்‌ கிருபை 
பண்ணவேணும்‌; ராமும்‌ என்ன குற்றம்‌ செய்தோம்‌ ? 

“ (வி.) “அருளாத நீரறாளி அவராவி துவராமுன்‌ அருளாழிப்‌ புட்கடவிர்‌ அவர்‌ அதி 
யொறாராள்‌”' என்‌ அமளனவும்‌' எம்பெருமானிடத்தில்‌ வண்டு சொல்லவேண்டிய வார்த்தை, 
பரமதயாளுவென்று பே்பெற்திருக்கன்ற எம்பெருமானை “அருளாத நீர்‌? என்பது என்ன 
ஆற்றாமையின்‌ கனத்தினுலோ, அறியோம்‌. “ சமயல்‌ ம கடகம்‌ ப ஊத, 
_௧௦28- அபயம்‌ ஸர்வ பூதேப்யோ ததாமி ஏதத்வ்ரதம்‌ மம” என்று உலகுக்கெல்லாம்‌ அருள்‌. 
செய்ய சைஷபண்ணிக்கொண்டிருக்கிறவர்‌ தன்‌ விஷயத்தில்‌ மாத்திரம்‌ அருள்தமைக்கு 
இகைஷைபண்ணிக்கொண்டிருப்பதாகப்‌ பராங்குச ஈாயகியின்‌ கருத்துப்போ லும்‌. இங்கே 
நம்பிள்னையீடு;—(£ மயர்வற மதிஈலம்‌ அருளினன்‌ என்று கெஞ்சுருகிக்கெம்குமிவர்‌ அருளாத ர்‌ 
என்கிற என்னதசாவிசேஷமென்‌ றறிலறிலோம்‌; ₹அருளாத நீர்‌? என்னு ஒரு இருமா மம்‌ 
சாற்றுஇருர்‌'” என்பதாம்‌. யாழ்ம்‌ 'என்பிழைத்தோமே ௪ 5! ம்பெருமான்‌ இப்ப்டி உபேகதச்கும்‌ 
படி என்னபாவம்‌ பண்ணினோம்‌ ! அவரைப்பிரிர்‌து ஆதியிராக்கமாட்டாதே அவள்கின்‌ ஐவி 


தனைப்‌ பிழையாக நினைத்தாரோ? என்னைப்போ லே ஒருத்தியான ஸீதாபிராட்டியைப்‌ பிரிக்க. 


காலத்து உண்ணாது உறங்காது வானத்தின்‌ வாயில்‌ தூதுமொழிக்‌ து இப்படியெல்லாம்‌ 
அவண்டவர்‌ தாமாயிருக்க, அந்தத்‌ தவட்சியையெல்லாம்‌ இப்போது நான அடைம்து 


இடப்பது பிழையாயிற்றுப்போலு:3. 0109 es 0 (0): 


9714 என்பிழைகோப்பதுபோலப்‌ பனிவாடையீர்கின்ற * 

என்பிழையேரினைந்தருளி அருளாததிருமாலார்க்கு* 

என்பிழைத்தாள்‌ திருவடியின்‌ தகவினுக்கென்றோருவாய்சோல்‌ * 
2 என்பிழைக்குமிளங்கிளியே யான்வளர்த்தம்யலையே. ட்‌ (1) 
.... எதும்பிலே நூலிழையை நுழைத்தாற்போல குளிர்ச்சிபொரும்திய வாடைக்காற்று வருத்து 
இன்று; இப்படி வருத்தப்படுன்ற என்னுடைய குற்றங்களையே எண்ணிக்‌ இருபைபண்‌ 
)மலிருக்கற லக்ஷ்மீசாதனுக்கு [லாஷ்மீசாதனிடம்‌ சென்று] “ஸ்வாமியான தேவரீருடைய 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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கிருபைக்குப்‌ பாங்காகும்படி. பரான்குசகாயகி என்ன பிழை செய்துவிட்டாள்‌” என்று ஒரு 
வார்த்தை சொல்லவேணும்‌; எலும்பைக்‌ செதுக்குகிற இளிப்பிள்ளாய்‌! சான்‌ கட்த ட்‌ 
அல்லையோ 8 [ேஅ௮பட்ட சயோ] 


(ளி, ) பிழைகளை அளளின்றிச்‌ செய்துவைத்து 'அருளாழிப்புட்கடவீரவர்விதி CL 

நாள்‌” என்றால்‌ இது எப்படி தியம்‌ க்‌ என்ற எம்பெருமானுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌ கூடு 
மென்ற நினைத்த பராங்குசநாய, “எங்கள்‌ குற்றத்தைமாத்திரமேயோ பார்ப்பது, குற்றங்‌ 
களைப்‌ பொறுத்தருள்பவர்‌ என்று அவர்தாம்‌ விருத பெற்றிருக்கின்றுரே, அதனைச்சிறித! 
பார்க்கவேண்டாவோவென்ன சொல்‌" என்று தன்‌ இளியை இரக்கன்றாள்‌. என்பு இழை 
கோப்பதுபோலப்‌ பனிவாடை ஈர்கின்ற-- ௪ அம்பிலே துளைத்து ,நாலைக்கோத்கால்‌ எவ்வளவு 
ஹிம்ஸையா யிறாக்குமோ, அவ்வளவு ஹிம்ளையைச்‌ செய்ன்றது இந்தக்‌ குளிர்காற்று 
என்றபடி... எலும்பின்‌ ஸ்தானத்திலே தன அ சரீரமும்‌ நூலின்‌ ஸ்தானத்திலே காற்றும்‌ ஆகும்‌, 
இதனால்‌ இப்போது தன.௮ சமீம்‌ எலும்பும்‌ ஈர ம்புமேயாம்படி மிகவும்‌ மெலிஈ தபோயிற்றென்‌ 
பதும்‌ ஸஓசிப்பிக்கப்பட்டதாகும்‌. “ஈர்கன்றது' என்னும்‌ வினைமுற்று ஈறுகெட்டு சர்இன்ற! 
என்றிருக்னெறத. இனி, வினைமுற்றாகக்‌ கொள்ளா மல்‌ மேலடியின்‌ முதலிலுள்ள என்‌ என்‌ 
பதற்கு அடைமொழியாகக்கொண்டு :பனிவாஉடயினாலே ஸிம்ஸிக்கப்படுகன்ற. என்னு 
டைய; என்றுரைத்தலுமொன்று. என்பிழையே நினைர்தருளி2என.அ பிழைகளை மாத்தீரம்‌ 
கினக்தாரேயல்‌ல தர்‌ பிழைபொனுக்க வல்ல தமத ஈஜஏ.மாகுண_த்சை நினைந்தாரில்லையே, அதனை 
மறந்காப்பேோலே என்து பிழைசளையும்‌ மறந்தாலாகாதோ 2 & மினைம்தருளி”? என்ற அ- உபசார 
வழக்கு; வெறுத்துரைக்கச்செய்தேயும்‌ கெளரவச்சொல்‌ தவிரலாகாதே. அருளாத திருமா 
லார்க்கு க பிழையுடையார்‌ பக்கலிலே அருள்‌ செய்யாளிடின்‌ இவர்‌ எங்கனம்‌ திருமாலாக 
'இருக்ச முடியும்‌? “திருவடியின்‌ தகவினுக்கு என்பிழைத்தாள்‌'”- இந்தச்‌ சொல்தொ டைக்கு 
'மற்றொருவகையாகவுக்‌ கருத்து அமையும்‌. தேவரீருடைய கருணைக்கு இடையூறாக என்ன 
பிழை செய்தாள்‌ ? கான்‌ எதாவது ஸ்வப்பவ்ருத்திபண்ணியிருக்தேனாகல்‌ (தன்‌ தலையாலே தன்‌ 
னைக்‌ காத்துக்கொள்ளப்பார்த்தாள்‌, அப்படியே பார்த்துக்கொ ள்ளட்டும்‌, நமக்கென்ன 3 * 
என்று தேவரீர்‌ உதாலீஈராய்‌-இருக்கலஈம்‌; அப்படி. கான்‌ ஒன்‌.றுஞ்‌ செய்யவில்லையே | தேவ 
ருடைய கருணை தாரர்ளமாகப்‌ பெருகலாம்படி. கானிருக்கறேனே யொழிய, அக்க்முனே தடை 
பட்ட ஒரு அதிப்ர வ்ருச்திருஸ்‌ செய்திலேனே” என்கிருளென்ு ப ஷை ee (ர) 


915 கீயலையேசிறபூவாய்‌ நேடூமாலார்க்கென்தூதாய்‌ * 
நோபெனதநுவலேன்ன அவலயதேய்ருக்தோடுரதய்‌்‌ ட்‌ 
சாயலோடூமணீமாளம தளர்ந்சேன்டான்‌ * இனியுனது : 
வாயலகிலின்னடி.சில்‌ வைப்பாரைநாடாயே. * (8) 
சிறிய னையே! நீ அல்லவோ ? இப்போது வேறுபட்டாயே!? (புருஷோத்தமனுக்கு என்‌ 


தாதாசெசென்ற எனது பிரிவாற்றுமையைச்‌ சொல்‌' என்ற வேண்டச்‌ செய்தேபும்‌ போய்ச்‌ 


சொல்லாதே வாளா இருந்திட்டாய்‌; யான்‌' ஒளியோடு கூடின அழ்காகிய நிறத்தை இழச்‌ 
சேன்‌; இப்படியான பின்பு உன்னுடைய வாய ருக்கு ன்னே மதுரமான இரையை ஊட்ட 
வல்லவர்களைத்‌ தேடிக்கொள்‌. 

(வி. தன்னுடைய நிலைமையைப்‌ பூவையென்னும்‌ ஒரு பசுதிக்குக்காட்டி. ப்‌ 
கெனவே உன்னை நான்‌ வேண்டிக்கொண்டிரும்‌அம்‌ எனக்காகத்‌ தாது செல்லாதே உபேகநித்‌ 
இருந்தாய்‌; நானோ இப்போது முடி.யப்புகா நின்றேன்‌; இனிமேல்‌ உனக்கு இரையிடுவாரை 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
20 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


நீயே தேடி. ச்கொள்ளாய்‌ என்று சரம ஸமயத்தில்‌ வசர்த்தைபோலே சொல்லென்‌. சிறு 
பூவாய்‌! நீ அலையே பூவாய்‌ ள்ன்பது பூவை யென்பதன்‌ விளி; பூவை-சாகணவாய்ப்புள்‌ எனப்‌ 
படும்‌. நீயலையே--8ீ இதுவரையில்‌ இருர்தமா திரியில்லையே என்றபடி. கான்‌ ௭௮ சொன்னா 
அம்‌ விரைக்துசெய்து முடிப்பதே இயல்பாக இருந்த நீ இப்போது சொன்ன சொல்‌ கேளா 
மையினால்‌ வேறுபட்டாய்போலும்‌ என நினைக்கவேண்டும்படி. யிருக்கின்றாப்‌ என்றவாறு. 
எப்போதும்‌ உத்ஸாஹமாகவே யிருக்குமியல்வுடைய நீ இப்போது என்‌ நிலைமையைக்கண்டு 
வருக்திக்கிடக்கின்றாயாதலால்‌ வேறுபட்டாய்‌ பொலும்‌ என்னவுமாம்‌. பெரிய திருமலை நம்பி 
யென்னுமாசிரியர்‌ (வெண்ணெய்க்காடும்பிள்ளை' என்கிற ஸ்ரீக்ருஷ்ண விக்ரஹத்தை ஆராதித்து 
வர்தார்‌; அவர்‌ திருவாராதஈம்‌ ஸமர்ப்பிக்க ௮௫க்தராய்‌ அர்திமதசையானவாறே பெருமாள்‌ 
ஸந்கிதிமுன்பே தெண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்துத்‌ திருத்திரையை நீக்கச்செய்து “சரயுலொடு மணி 
மாமை தளர்க்தேன்‌ சான்‌ இனிபுனது வாயலகிலீன்னடி.சில்‌ வைப்பாரை நாடாயே? என்று 
கைகூப்பி விண்ணப்பஞ்செய்தாராம்‌. அடியேனோ ஆசார்யன்‌ திருவடியடையாமின்றேன்‌; 
.இனித்‌ திருவாராதனம்‌ கண்டருளப்‌ பண்ணுவாரைத்‌ தேடிக்கொள்ளாய்‌ என்றபடி, (8) 


2116 நாடாதமலர்நாடி. நாடோறும்காரணன்தன்‌ * 

வாடாதமலரடிக்கீழ்‌ வைக்கவேவகுக்கின்று * 

வீடாடி வீற்றிருத்தல்‌ வினையற்றதென்சேய்வதோ * பு 

ஊடாடபனிவாடாய்‌ உரைத்தீராயேனதடலே. (9) 
அங்குமிங்கும்‌ ஈடையாடுறெ குளிர்காற்றே | தேடவொண்ணாத புஷ்பங்களைத்தேடி இனச்‌ 
தோறும்‌ ஸ்ரீமச்சாராயணனுடைய வாடாத தாமரைமலர்‌ போன்ற திருவடிகளில்‌ எமர்ப்பிப்ப 
தற்காகவே அவயவங்களை ஏற்படுத்‌ இயிறாக்க, இப்படி.ப்பிரிவிலே மூழ்கியிருப்பகாகிற தெளர்ப்‌ 
பாக்கியம்‌ எதற்காக நேர்ந்ததோ | காற்றே! அப்பெருமானுக்குத்‌ தாது சொல்லி அனுகூல 
மான மறுமொழி பெறாவிடின்‌ என்‌ சரிரத்தை இருபிளவா 4இவிடு. 

(வி.) கீழ்ப்பாட்டில்‌ 'சரயலொடு மணிமாமை தளர்ந்தேன்மான்‌?' என்றாரே. அப்‌ 
படி. மேனிமெலிர்‌ இருக்கெ ஸமயத்திலே ஒரு வாடைக்காற்று வமந்து உடம்பிலேபட்ட து; அத 
அடைய அபூர்வமான கொடுமையைக்கண்டு (அரசர்கள்‌ ராஜத்ரோஹலஞ்‌ செய்தவர்களை ஹிம்‌ 
ஸிக்க வேற்காரரை அனுப்புமாபோலே நம்மைக்‌ கொலைசெய்ய ளர்வேச்வரன்‌ 'இவ்வாடைஎய 
அனுப்பியிருக்கவேணும்‌' என நினைத்து அந்த வாடையை கோக்கிச்சொல்லுகிருள்‌-- 
(வாடையே | சான்‌ சொல்லுகிற வொருவார்த்தையை நீ அங்கே சென்று அறிகித்துளிட்டு, 
பின்னை அவசியம்‌ வர்து என்னை முடத்திடாய்‌? என்கறொள்‌. இவ்வுலகத்திலுள்ள சிறந்த புஷ்‌ 
பங்களையெல்லாம்‌ தேடிச்‌ சமர்ப்பித்து எம்பெருமானினையடிக்£ழ்‌ அடிமை செய்வதற்காகவே 
இவ்வாதமவன்‌ அ அமைந்தது” அப்படிப்பட்டதான இவ்வாத்மவள்‌து இங்கனே எம்பெரு 
மானைவிட்டுப்‌ பிரி்‌து அாத்ருஷ்டத்தில்‌ தலைநின்றிருப்பது ஏனோ! எதுக்காக இவ்வாத்மவள்‌ த 
இப்படி. அசர்த்தப்பட்டுக்கடக்கவேணும்‌ 2 என்கிற இவ்விஷயத்தை ஓ வாடைக்காற்றே | எம்‌ 
பெருமானிடத்து. விண்ணப்பஞ்செய்து, அத ந்குப்பிறமு நீ இவ்வுடலை எப்படி. வேணுமானா 
அம்‌ அறுத்துத்‌ தொலைத்திடு என்றள்‌. காற்று என்றது காற்று போலே உலகுக்கு ஜீவ 

ஹேஅவான ஆசாரியளைச்‌ சொன்னபடி. 000 5 ப ஆ (9) 


2111 உடலாழிப்பிறப்புவீடு உயிர்முதலாமுற்றுமாய்‌ * 
கடலாழிநீகதோற்றி அதனுள்ளேகண்வளரும்‌ * 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


FTP வாளா இன்னாத குசளாகளரைர எரகாக் ஆனைத்‌ அச்ச ரல டட உ: ஈர இத்தா. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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அடலாழீயம்மானைக்‌ கண்டக்காலிதுசோல்லி * 
விடலாழிமடநெஞ்சே வினையோமொன்றாமளவே. (10) 


ஆழ்க்க மடகெஞ்சே ! சரீர ஸம்பர்தம்பெற்று சக்ராசாரமாக மாறிமாதிப்பிறக்கற ஸம்ஸாசி 
கிலமும்‌ மோ, 'ச்ஷ்மும்‌ இவற்றை அடைதற்கு உரிய ஆக்மாவும்‌ ஆயெ இவை முதலான ஸசல 
பதார்த்தங்களும்‌ தானிட்ட வழக்காம்படி. ஸர்வநிர்வாஹகனாய்‌ ஆழ்த்த நீல ரயுடைய எழுத்‌ 
இிரத்திலே ஆவிர்ப்பவித்து அக்கடலிலுள்ளே சயனித்தருளுகன்ற இசெக்ணமான சக்கரப்‌ 
படையையுடைய பெருமானைக்‌ கண்டால்‌ இந்த நிலைமையை அவலுக்குச்சொல்லி பாபிகளான: 
காம்‌ அவனோடு ஒன்றுபடும்வரை யில்‌ விடாதே. 


(வி.) 8ழ்ப்பாட்டில்‌ நாரணன்றன்‌ வாடாத மலரடி.க€ழ்‌ வைக்கவே வகுக்கின்‌.று"" 
என்னு கைங்கரிய ப்ரள்தாவம்‌ வந்ததனால்‌, தா.ப்‌ முலையை நினைத்த கன்றுபோலே இருவுள்ள 
மானஅ பதறி உடலைவிட்டுப்‌ புறப்படத்‌ தொடங்கிற்று; அதனை கோக்க *கெஞ்சே ! ஈம்‌ காரியம்‌ 
ஒரு விதமாக கிஷஸ்கர்ஜமாகுமளவும்‌ நீ என்னை விடாே 
கொள்ளுகிறாள்‌ அன்றியே, .தா.துவிடுற பிர கரணமாதலால்‌ நெஞ்சைத்‌ தாஅவிடுகிறாள்‌ என்‌ 
பாரு முளர்‌, அப்போது; விடல்‌ என்‌ ௮-அவனை விடவேண்டா என்றபடி. முதலடிக்குப்‌ 
பலவகையாகக்‌ கருத்துக்கு அவர்‌; “உயிர்‌ உடலாழிப்‌ பிறப்பு வீடு முதலா முற்றுமாய்‌?? என்று 
அக்வயித்‌அ, உயிரினுடைய உடலாழிப்பிறப்பு வீடு முதலான முற்றும்‌ ஆவதற்காக என்று 
கொள்க. உடலாழிப்‌ பிறப்பாவது-உடலிலே வட்டவடிவமான பிறப்பு, பிறப்பு வட்டவடிவ 
மாயிறாப்பதாவதென்‌ 8 என்னில்‌; வட்டவடிவமாக ஒன்று இறினால்‌ அதில்‌ முதலும்‌ முடிவும்‌ 
கண்டுபிடிக்க வொண்ணாதே யிருக்குமன்றோ; அதபோலே பிறவிக்கு முதலும்‌ முடிவுமில்‌ 
லாமை கூறினவாறு, அப்படிப்பட்ட பிறவிக்கு வீடு உண்டாவத ற்காக ஸம்ஸாரம்‌ தொலைவ 
தற்காக என்றபடி. வீடு முதலா முற்றுமாய்‌- மோஷம்‌ முதலான எல்லாப்‌ புருஷார்த்தங்‌ 
களையும்‌ பெறுதற்காக என்க. ள்றாஷ்டிக்கு முக்கியமான ப்ரயோறஜனம்‌ மோச மாதலால்‌ 
அதனைச்‌ ௬ட்டினபடி. ஆழிப்பிறப்பு என்றவிடத்தில்‌ ஆழியென்று கடலைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, 
கடல்போலே எல்லைகாண முடியாத பிறப்பு என்னவுமாம்‌. ௦ (10) 


த யிருக்கவேணு' மென்று வேண்டிக்‌ 


2718 அளவியன்றவேழுலகத்தவர்‌ பெருமான்சண்ணனை * 

வளவயல்சூழ்வண்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்வாம்ந்துரைத்த * 

அளவியன்றவந்தாதி ஆயிரத்துளீப்பத்தின்‌ * 

வளவுரையால்பெறலாகும்‌ வானோங்குபெருவளமே. (11) 
எல்லையைக்கடம்ச எழமுலகங்களிலுமுள்ள சேதனர்களுக்கும்‌ தலைவனான எம்பெருமானைக்‌ 
குறித்து, வளப்பமுள்ள சுழனிகள்‌ சூழ்க்த அழுகிய இருசசுரிக்கு4்‌ தலைவரா ஆழ்வார்‌ 
அன்புபூண்டு அருளிச்செய்த கட்டளைப்பட்ட ஸகலலாஒண ஸம்பர்கமான ஆயிர ததக்குள்ளே 
இரந்த பதிகத்தனுடைய வளமாயெ சொல்லளவினாலே பரமபதத்தில்‌ றத செல்வமா 
சைங்கரிய ஸம்பத்து அடையலாகும்‌. 


(வி.) ழ்ப்பத்துப்‌ பாகரங்களி ஓம்‌ ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மையை யிழந்து வாசாம 
கோசாரமாகக்‌ கதறி நின்றபடியைக்கண்ட பர மபுருவன்‌ *இவ்வளவான நிலைமை யிலும்‌ சாம்‌ 
மறைக்து கடக்தோமாகில்‌ இனி ஆழ்வாரை இர்கிலவுலகத்தவர்‌ இழக்கவேரேரும்‌” என்று திரு 
வுள்ளம்பற்றிப்‌ பதறி யெழுந்தருளி லேவைலா திக்க, மகழ்ச்சியோடே தலைக்கட்டப்‌ படுசன்‌ ற. 
தென்பது சொல்ரயத்தில்‌. விளங்கும்‌, ஆழ்வாரா தம்மொருவர்க்கு வாது முகங்காட்டின வள 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


22 ல்‌ நாலாயிர. தீவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்கரவதாயிரம்‌ 
வையே கொண்டு “ஏழுலகத்தவர்‌ பேருமான்‌” என்றார்‌. எம்பெருமான்‌ இப்போஅ முகக்‌ ச 
தொழியில்‌ எம்பெருமான்‌ லோகசாதனல்லன்‌" என்று சொல்லி முடிக்கவேண்டியதா கும்‌ 


ம்ரைரத்தலே சரு.வ்கியிருத்தலா றெ _நிலைதழிக்து ப மபதத்தலேபோய்‌ ஸ்வஸ்வ 


போலும்‌. ன்‌ 


ரூபத்தைப்பெற்‌.று விரிதலாறெ பேறு இப்பதஇிகத்திற்கு உரை க்கப்பட்டதாயிற்.று. 


முதற்பத்து ஐந்தாந்‌ திருவாய்மொ ழி-வாவேறலகு: 


(அவ). ஆழ்வார்‌ சைச்சியா து ஸந்தானம்பண்ணி அகலப்பார்க்சு, எம்பெருமான்‌ தன 


- * 
இடைய லேகுணத்தினால்‌ கலந்தபடி கூறுகிறது இத்திருவாய்மொ ழி. ன டல்‌ (8) 


2119 வளவேழுலகின்முதலாய வானோரிறையையருவினை மேன்‌“ ட்‌ 
, களவேழ்வெண்ணேய்தொடூவுண்ட கள்வாவேன்பன்பின்னையும்‌ * 

தளவேழ்முறுவல்பின்னைக்காய்‌ வல்லானாயர்‌தலைலனாய்‌ ப A 
இளவேறேழுக்தழுவிய எந்தாயென்பன்றீனைந்துரைந்தே * - (i) 

வளப்பம்‌ ராருந்திய' எழுலகத்திற்கும்‌ முதலாகிய நித்பஸ-5திநாதரான்‌ எ ப பெருமா ன ர 
போக்கவொ ஸ்கை பாபத்தையுடையேனாய நான்‌ 'மனத்தினால்‌ தீயா னித்து. உ படம்‌ 4, ட்ட 
குலைந்து கள௮த்தொழில்‌ விளங்கும்படி. ” வெண்ணெயை ஒளித்துண்ட கள்வனே ஏ ன்னு 
சொல்லி யழைக்கின்றேன்‌; அதற்குமே லும்‌ முல்லை பரும்புபோ லத்‌ தோன்றுகிற புனன 
கையையுடைய நப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்காசச்‌ சிறந்த இடையர்தலைவனாய்‌ வர்னு AN 
(தங்யெ எருனகளேழையும்‌ அனைத்து முடித்த என்‌ ஸ்வாமியே! என்றும்‌ சொல்லரமின்றேன்‌. 
(வி.) அயச்வறுமமர ர்களென்ிருக்கும்‌ 'நித்பஸஒரிகளா லே அதுபவிக்சுத்தச்ச வன ன, 
எம்பெருமானை அந்தோ! சான்‌ மனமொழிெய்களினால்‌ அஸித்தவிட்டேனே. கென்கிகார்‌: 
இவர்தாம்‌ அவித்தமை என்னென்னில்‌; இல சேன்டி.தங்களைச்‌' சொல்லி இவற்றைச்செய்சு 
எம்பெருமானே! என்‌.து அழைப்பதெல்லாம்‌ வாயினால்‌ ,தாஷித்தபடி.யா ம்‌; அவனையும்‌ அவனத 
சேல்டிதங்களையும்‌ சிந்தித்ததான அ கெஞ்சினால்‌ தாலித்தபடியாம்‌. இங்கனம்‌ செஞ்சினால்‌ 
நினைத்தகனாலும்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொன்னதனாலும்‌ உடல்‌ இதிலமாகப்‌ பெற்றமை சரீர தீதிஞல்‌ 
தூஷித்தபடியாம்‌. எம்பெருமானையே இந்திபுக்கோளென்‌.றும்‌, அவனையே வாயார வாழ்த்த ம்‌ 
கோளென்றும்‌, அவனையே சரீரத்தாலும்‌ அனைக்கப்பாருங்கோ சென்றும்‌ கீழும்‌ மேலும்‌ பன்‌ 
முறையும்‌ பிறர்ச்கு உபதேசிக்கன்ற இவ்வாழ்வார்‌ இப்போறு இங்கனம்‌ அருளிச்செய்வ.த 
ஸர்வாத்மநா தம்முடைய றைசசியத்தை வெளியிட்டுக்கொள்ளுகிற ஒரு முறையாகும்‌. தொடு 
வுண்ட கள்வா!--சளலினல்‌ உண்ட கள்வனே! என்றபடி. “மாயை தோட பட்டிமை வஞ்ச 
னையாகும்‌” என்றது காண்க. [பில்கலர்தை-பண்பிற்‌ செயலிற்‌ பகுதிவகை, 185.] .. (1, 


9720 நினைந்துரைந்துள்கரைந்துருகி இமையோர்பலரும்‌ முனிவரும்‌ * 
புனைந்தசண்ணிநீர்சாந்தம்‌ புகையோ டேந்திவணங்கினால்‌ * 
நினைந்தவேல்லாப்பொருள்கட்கும்‌ வித்தாய்முதலில்‌ சிதையாமே * 

> மனஞ்சேப்ஞானத்துன்பெருமை மாசூணாதோ? மாயோனே! (2) 
ஆச்சரியனான எம்பெருமானே! பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌, ஸ*கன்‌ முதலிய சிஷவிகளுமான 
. பலபேர்களும்‌ உன அகுணங்களைச்‌ இக்தித்து அதனாலே சரீரமும்‌ கட்டுக்குலைர்‌ து மனம்கரைந்து 
செிழ்ர்து, தொடுக்கப்பட்ட மாலைகளையும்‌ திருமஞ்சனத்£ர்த்தத்தைபம்‌ சாத்துபடியையும்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


நல்க 0 அவுவ்க்க்கல்‌ பவது 


ஆவத த்துல கனகு 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
திருவாய்மொழி-முதற்பத்து-— ஐந்தாம்‌ பதிகம்‌--வளவேழுலகு 23 


அத்தையும்‌ கையிலேச்திக்கொண்டு வக்து தொழுதால்‌, நிணைக்கப்பட்ட ஸகல பதார்த்தங்க 
ளுக்கும்‌ மூலமாக ஸ்வரூபவிகாரம்‌ பிறவாதபடி. மனத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட ஸங்கல்பரூபமான 
ஞானக்தையுடைய உன்னுடைய பெருமையான அ அழுக்கடையாதோ ! 


(வி.) கீழ்ப்பாட்டைக்காட்டிலும்‌ இப்பாட்டு பரம விலஜனமானஅ. £ழ்த்‌ இருவாய்‌ 
மொழிகளில்‌ தாம்‌ சொன்ன சொற்களுக்கு அநுதாபம்‌ காட்டினார்‌ 8ழ்ப்பாசரத்தினால்‌; இழ்ப்‌ 
பாசுரத்இிற்‌ கூறியதற்கும்‌ அதுதாபம்‌ காட்டுறொர்‌ இப்பாட்டில்‌. எம்பெருமானைக்‌ கெடுத்து 
விட்டேனென்று சொல்வதற்கும்‌ நான்‌ அதிகாரி யல்லேன்‌; என்‌ அதிகாரத்திற்குட்படாத 
வார்த்தையை நான்‌ சொல்லிவிட்டேனே யென்று தடுமாறுகிறார்‌. அதாவது என்ன? எனின்‌; 
₹பகவத்விஷயத்தில்‌ ௮ இகரிப்பதற்கு சான்‌ அர்ஹனல்லேன்‌' என்பதுதானே ீழ்ப்பாட்டில்‌ 
தெரிவிக்சுப்பட்டன. இக்கனஞ்‌ சொல்லவேண்டுமானால்‌ “பூவாக பவொரவஹிவ திஷெயய்‌! 
என்றெ கியாயத்தினாலே பசுவத்விஷயத்தல்‌ அதிகரிக்க ப்ரஸக்தி தமக்குண்டென்பது ஒருவாறு 
விளங்கி விடுகின்றது. அப்படி. ஆசேஷிபதாப்ரஸக்தமாகற அதிகாரமும்‌ தமக்கு அளஹ்யம்‌ 
போலும்‌. நான்‌ வாய்‌ மூடி.க்கொண்டிருக்கவேணுமேயன்றி வாய்திறந்து (அரர்ஹன்‌! என்று 
சொல்லுவதோடு (அர்ஹன்‌' என்று சொல்‌ வதோடு ஒரு வாசியில்ல்‌ யென்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுகிருர்‌. வேதத்தை அதிகரிக்கத்தகாதயோநியிலே பிறர்தவொருவன்‌ “எனக்கு வேதம்‌ 
தெரியாது?” என்று உள்ளதையே சொல்வதுங்கூட அவத்யமாம்‌; என்‌? வேதம்‌ தெரிந்து ' 
கொள்வதற்குத்‌ தனக்கு ப்ரஸக்தியுண்டுபோலவும்‌ ஆனால்‌ அதைத்‌ தான்‌ தெரிர்துகொள்ள 
மேயலவில்லைபோலலும்‌ அந்த வார்த்தையினால்‌ தொனிக்கக்கூடு மாதலால்‌. ees (2) 


2121 மாயோனிகளாய்நடைகற்ற வாலோர்பலரும்முனிவரும்‌ * 
நீயோனிகளைப்படை யென்று நிறைநான்முகனைப்படைத்தவன்‌ * 
சேயோனேல்லாவறிவுக்கும்‌ திசைகளேல்லார் திருவடியால்‌, 
தாயோன்‌ * எல்லாவேவ்வுயிர்க்குக்தாயோன்‌ தானோருருவனே. (3) 


பெருமைபுள்ள பிறப்பை ருடையவர்களாய்க்‌ கொண்டு ஸ்ருஷ்டி. முதலான வியாபாரங்களை 
அஜித்திருக்கிற பேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ மற்றும்‌ பலருமாகிய காரண பூதர்களான பிராணிகளை . 
நீ படைக்கக்கடவாயென்று ஞான சக்திகள்‌ நிறைந்த சதாமுகனை ஸ்ருஷ்டி.த்தவன்‌ எல்லா 
ஞானத்திக்கும்‌ எட்டாதவன்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ இருவடியினால்‌ அளம்தவன்‌ எவ்வகைப்‌ 
பட்ட ஸகலமான' பிராணிகளுக்கும்‌ தாய்போன்றவன்‌; இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ 


ளெள?ல்யமா இற ஒருபடியை ருடையவனாயிருக்னெறானே !. 


(வி.) கீழ்‌ இரண்டு பாட்டாலும்‌ எல்லைகடர்த கைச்சியத்தை அநுஸந்தித்து அகலப்‌ 
பார்த்த ஆழ்வாரைரோக்‌கி எம்பெருமான்‌ *ஆழ்விர்‌! நீர்‌இங்கனம்‌ ஈம்முடைய மேன்மை 


' யைப்‌ பார்த்து கெ நினைத்தல்‌ தகுமோ? நம்முடைய மேன்மையை மாத்தரமேயோ நீர்‌ 


பார்ப்பு? காம்‌ எல்லாரோடும்‌ கலந்தும்‌ தாழுகின்‌.றும்‌ பொருக்தும்படி.யான சீலகுணத்தை 
பும்‌ பார்ச்கவேண்டாவோ?' என்று தனது லேகுணத்தைக்‌ காட்டும்‌ முகமாக உலகளக்தவர 
லாற்றை நினைப்பூட்ட, அதனை அநுஸர்தித்து அகலவும்‌ மாட்டாமல்‌ அனுகவும்‌ மாட்டாமல்‌ 
ஈடுவே நின்று பேசிப்‌ போ.துபோக்குகிறபடியாப்ச்‌ செல்லுகன்றது இப்பாசுரம்‌. முந்துற 
மேன்மைக்குணத்தை விரிவாக அறாளிச்செய்து பின்னர்‌ சலகுணைத்தைப்‌ பேசி, “இப்படியும. . 
ஒரு மஹாநுபாவனிருப்பதே!? என்னு ஈடுபடுறொராயிற்று. , ம்‌ ப (3) 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
24 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


9792 தானோருருவேதனிவித்தாய்த்‌ தன்னில்மூவர்முதலாய * 
வானோர்பலரும்முனிவரும்‌ மற்றும்மற்றும்முற்றுமாய்‌ ட்‌ - 
தானோர்பேருரீர்தன்னுள்ளே தோற்றி அதனுள்சண்வளரும்‌ ப்‌ 
வானோர்பெருமான்மாமாயன்‌ வைகுந்தனேம்பேருமானே. (4) 


பிரம ருத்ரா இகளொரறாவருமின்றி ஒருவனேயாகி கின்ற தான்‌ ஒருருவழடையவ பிக்‌ 
கொண்டே அத்வியே காரண பூதனாய்க்கொண்டு தன்ஸங்கல்பருபஜ்ஞானத்திலே பிரமன்‌ 
சிவன்‌ இர்திரனாகிய மூவர்‌ முதலான தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ பல சேதனர்‌ களும்‌ மற்ற 
மானிடசாதியும்‌ மற்ற மிருகம்‌ பறவை முதலியனவும்‌ ள்தரவரமுமான எல்லா முமா&ி இப்படி. 
ஸங்கல்பத்தோடு கூடி.யிருக்கிற தான்‌ தனக்குள்ளே ஒப்பற்ற மஹத்தான அரண்கள்‌ 
கோன்‌.றுவித்து அதிலே நித்திரை செய்றெ பாமபதகாதன்‌ நித்யஸ-ஒரிகளுக்குத்‌ தலைவன்‌ 
மிகவும்‌ ஆச்சர்யகுண சேஷ்டிதங்களை 1]டையவன்‌; எனக்கு ஸ்வாமி. 


(வி.) ஆழ்வார்‌ நைச்சியாநுளக்தானம்‌ பண்ணி அகல நினைத்தது கழ்ப்பாட்டில்‌ சிறிது 
தணியத்தொடங்கிற்‌.2:; அதைக்‌ கண்ட சிலர்‌ (அழ்வீர்‌2 இனி நீர்‌ என்‌ செப்வகாக நினைக்‌ 
நீர்‌; அணுகப்‌ பார்க்கதீரோ? அகலப்‌ பார்க்தீரோ? என்று கேட்க, நான்‌ அகல நினைத்‌ 
தாலும்‌ ஸ்வாமியான அவன்‌ விடுவதாக இல்லையே; அவன்‌ ஒன்றாலொன்‌.அ குறைவில்லாத 
வனாயிரறாம்‌அவைத்தும்‌ ள்ருஷ்டி முதலான க்ருஷிகளைப்பண்ணி என்ன ஒரு பொருளாகக்‌ 
கொண்டபின்‌ சான்‌ அகல்வேனென்றாலும்‌ தன்‌ ளெளூல்ய குணத்தினால்‌ என்னை விடமாட்‌ 
டாதவனாயி; நின்றானே யென்கிறார்‌. ro 520 300 ய்ய (4) 


2128 மானேய்நோக்கிமடவாளை மார்பில்கோண்டாய்மாதவா * 
கூனேசிதையவுண்டைவில்‌ நிறத்தில்தேறித்தாய்‌! தோலீந்தா!:* 
வானார்சோதிமணிவண்ணா! மதுசூதா! நீயருளாய்‌ * உன்‌ 
தேனேமலருந்திருப்பாதம்‌ சேறுமாறுவீனை யேனே (5) 


மானை நிகர்த்த பார்வையை யுடையவளாூய பெரிய பிராட்டியைத்‌ திருமார்பிலே உடையவ 
னாப்‌ ௮௮ காரணமாக மாதவனென்ற திருநாமம்‌ பெற்றவனாய்‌, கூனியின்‌ கூன்‌ ஒன்றே கிமி 
ரும்படி. மற்ற ஒரு அவயவத்திற்கும்‌ வாட்டமுண்டாகாதபடி. சுண்டுவில்லை நிமிர்க்கிற ரீதி 
யிலே சறிதும்‌ சிரமமின்றி கிமிர்த்தவனே | கோவிச்தனே ! வானுலகம்‌ இடமடையும்படி.யான 
ஒளியைய/டைய நீலமணிபோன்ற கிறமுடையவனே ! மதுவென்னுமகரனைக்‌ கொன்றவனே | 
நீ உன்னுடைய தேனோடுகூடி மலர்கின ற தருவடி.த்தாமரைகளைப்‌ பாபியான நான்‌ இட்டும்‌ 
படியாகக்‌ இ ,பைபண்ணவேணும்‌. 


(வி.) இப்பாட்டுக்கு இரண்டுவகையாக அவதாரிகை கூறுவர்‌; முதலிற்‌ பண்ணின 
றைச்சியாநுளர்தமனம்‌ தலைமடிக்‌ து எம்பெருமான்‌ விஜயத்தலே றிது ஆபிமுக்யத்தைக்‌ கீழ்ப்‌ 
பாகரத்திற்காட்டின அழ்வார்‌ என்னை ஏவி அடிமைகொள்ள வேணுமென்று இப்பாட்டில்‌ 
பிரார்த்திக்கிறுரென்பது ஒரு ௮அவதாரிகை. அழ்வார்க்கு இப்போதுண்டான ஆபிமுக்கியம்‌ 
நிலைச்திருக்கவேணுமென்றும்‌, இவரைத்‌ அடிக்கவிட்டே சேர்த்துக்‌ கொள்ளவேணுமென்றுவ்‌ 
கருதிய எம்பெருமான்‌ முகங்காட்டாதே மறையகிற்க, அதுதாளாமல்‌ “அருளாய்‌' என்று 
பிரார்த்திக்கிறுரென்பது மற்றோவதாரிகை. “கூனே சிதைய'' என்பதற்கு ஸ்ரீரா.மக்ருஷ்ண 
வ்ருத்தாக்தவ்க விரண்டையும்‌ வியாக்யொன களில்‌ முன்னோர்கள்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்கள்‌. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
திருவாய்மொழி-முதற்பத்து-— ஐந்தாம்‌ பதிகம்‌--வளவேழுலகு 25 


சண்ணபி னுடைய சரித்திரபரமாகல்‌ கொள்ளும்போது “'உண்டைவில்‌ நிறத்தில்‌” என்பதை 
ஒரு சொல்வடி.வமாகக்‌ கொண்டு, சண்டுவில்லை கிமிர்ப்பதுபோலே இலேசாகக்‌ கூனி கூன்‌ 
கிமிர்த்தபடியைச்‌ சொல்லிற்று றத. [நிறத்தில்‌ என்ற அ- அவ்விதமாக என்றபடி..] “சுண்டு 
வில்லைத்‌ தெறிச்சாப்போலே அகாயாளேக கிமிர்த்தாய்‌” என்பது இருபத்‌. துசாலாயிரத்தில்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸ-ூச்தி, இனி, ஸ்ரீாபபிரானுடைய... சரித்தரபரமாகக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ பாதத்தில்‌, கூனே சிதைய (மீர்தரையின்‌ ) கூன்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ கள்ளுண்ணும்படி. 
யாக [கோவு அடையும்படி.யாக] உண்டைவில்‌--சுண்டுவில்லைக்கொண்டு, நிறத்தில்‌ - மருமத்‌ 
இலே, தெறித்காய்‌-- எய்தாய்‌. என்று பொருள்‌ காண்க. வினையேன்‌ உன்‌ திருப்பாதம்சேரு 
மாறு அருளாய்‌ கலத்திலிட்ட சோற்றை விலக்குவாரைப்போலே முதலில்‌ நீ வர்‌து இட்டும்‌ 
போது அகன்றெழியும்படியான பாபத்தைப்‌ பண்ணின நான்‌ திருவடிசோச்து வாழுமாறு 
அருள்‌ புரிபவேணும்‌ என்கை. cp cae (5) 


2124 வினையேன்வினைதீர்மருந்தானாய்‌ விண்ணோர்தலைவாகேசவா! * 
மனைசோயர்குலமுதலே மாமாயனேமாதவா! * 
சீனையேய்தழையமராமரங்க ளேழுமெய்தாய்சிரீதரா * 
இனையாயினையபேயரினாய்‌ என்றுரைவனடி.யேனே. (6) 


பாபியான என்னுடைய பாபத்தை ஓழிப்பதற்குரிய ஒள சுமாயிருப்பவனே! நித்யஸ-ரி 
நாசனே! கேசவனே! குடிசைகளில்‌ பொருந்திய இடையருடைய குலத்திற்கு முதல்வனான 
வனே! மிகுந்த ஆஎசர்யகுணசேஷ்டி தங்களை முடையவனே! மாதவனே! இதாகளேடு சோம்‌ 
தழைகள்‌ பொருந்திய ஆச்சாமாங்களேழையும்‌ ஸ்ரீராமாவதா த்தல்‌ ஓர்‌ அம்பினால்‌ அளைபடுத்‌ 
தனனே! ஸ்ரீதரனே! இப்படிப்பட்ட ன்வரூபத்தை யுடையவனே! இப்படிப்பட்ட இரு 
காமங்சளை யுடையவனே! என்று சொல்லி சான்‌ அழியா நின்றேன்‌. 

வி.) இப்‌ பாசுரமும்‌ ழ்ப்பாசுரததோடு ஓக்கும்‌, இழ்ப்பாட்டி லுள்ள 'மீயருளாய்‌, 
உன்‌. தேனேமலரும்‌ திருப்பாதஞ்‌ சேருமாறு வினையேனே' என்பதை இப்பா ட்டோடும்கூட்டி 
புரைத்தருவினர்‌ இருக்குருகைப்பிரான்பிள்ளான்‌. ஆதலால்‌ ்ப்பாட்டின்‌ அவதாரிகையே 
இதற்குமாகும்‌ ரைச்சியாநுஸக்கானம்பண்ணி அகன்றது தவிர்ந்து அணு அபேகதித்த 
போதே எம்பெருமான்‌ முசங்காட்டாமையாலே அவனுடைய குணசேஷ்டிதங்கள்‌ நினை 
வுக்குவக்து ஈலிய, இருவுள்ளமுடைர்து பே௬ுகழுர்‌ என்னவுமாம்‌. என்னிடத்துள்ள நீசத்‌ 
தன்மையைரசோல் அகன்அபோக நினைத்த என்‌ வினையை ஸெளல்யகுண ப்ரகாசாத்தாலே 
போக்கி என்னை அபிமுகனாக்கக்‌ கொண்டவனே! என்ற கருத்துப்பட வினையேன்‌ வினைதீர்‌ 
மருந்தானாய்‌ என்கிறார்‌. ககச்சியம்‌ பாவித்து அகலாதே நித்யாநுபவம்‌ பண்ணிக்கொண்டி. 
ருக்கிற நித்ய முக்தர்களின்‌ இரளிலீருக்து என்னை லேகுணத்தாலே அகப்படுத்திக்கொள்ள 
இங்கு வக்தவனே! என்கிறார்‌ விண்ணோர்தலைவா! என்பதனால்‌. eo aes (6) 


2125 ௮9.யேன்சிறியஞானத்தன்‌ அறிதலார்க்குமரியானை * 
கடிசேர்தண்ணர்துழாய்க்‌ சண்ணிபுனைந்தான்‌ தன்னைக்‌ சண்ணனை * 
சேடியாராக்கையடியாரைச்‌ சேர்தல்‌ தீர்க்கும்‌ திருமாலை * 
அடியேன்காண்பானலற்றுவன்‌ இதனில்மிக்கோரயர்வண்டே. (7) 
அற்ப ஞானத்ைசையுடையவனாகிய கான்‌ எப்படிப்பட்ட ஞானிகளுக்கும்‌ அறியக்கூ டா தவனாய்‌ 
பரிமளம்‌ பொருந்திய குளிர்கத அழயெ திருத்துழாய்‌ மாலையைக்‌ தரித்தவனும்‌ க்ருஷ்ண 
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26 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதரயிரம்‌ 


னென்ற திருகாமமுடையவனும்‌ அடியார்களுக்கு ஸம்ஸாரமாகிற பெருக்‌ 3 காடு நிறைக்க 
சரீர ஸம்பர்தத்தைத்‌ தவிர்த்துத்‌ தருகன்றவனுமான லக்ஷ்மீராதனை நான்‌ காணும்‌ பொருட்‌ 
டுக்‌ கூவுகின்றேன்‌!. இதனிலும்‌ மேற்பட்டு ஒரு அவிவேகமுண்டோ ! 

(வி.) ஜேப்பாட்டில்‌ *கைவன்‌' என்ற ஆழ்வாரை கோக்கெ எம்பெருமான்‌ “இனி 
காம்‌ இவர்க்கு முகங்காட்டா திருந்தால்‌ இவர்‌ முடிந்‌ விடக்கூடும்‌” என்றெண்ணி இவர்க்கு 
முகங்காட்டுவதாகக்‌ இருவுள்ளம்பற்ற, அஃதறிர்த ஆழ்வார்‌ பின்னையும்‌ அவன அ பெரு 
யையும்‌ தமது சிறுமையையும்‌ சந்தித்துப்‌ பின்வாங்குதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ இச்தப்‌ 122200 
நானோ மிகவும்‌ அற்பமான ஞானம்‌ படைத்தவன்‌; எம்பெருமானோ எப்படிப்பட்ட ஸர்வஜ்‌ 
ஞர்களுடைய அறிவுக்கும்‌ எட்டாதவன்‌; அன்னவனைக்‌ காணவேனுமென்‌ அ நீசரிற்‌ க 
கெட்டராயேன்‌ அலற்றுநன்றேனே; இதைக்காட்டி ஓம்‌ மூடத்தனம்‌ வேறுண்டோ? என்‌ 
றார்‌. இப்பாட்டில்‌ ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானுக்கு அடிமைசெய்யத்‌ தாம்‌ தகுதியற்றவர்‌ என்‌ 
பதை வெளியிட்டுக்கொண்டே தொடக்கத்தில்‌ அடியேன்‌ என்றது மனல்கரித்துச்‌ சொன்ன 
சன்று; தமக்கு அடிமையுள்ளதாக வொரு ௮கா திவாலகை யிருக்கையாலே ௮௮ சொல்லு 
விக்கிற வார்த்தை. அஹம்‌ என்று சொல்லுறெ ஸ்கானத்திலே அடியேனென்கிறாத்தனை. (1) 


9726 உண்டாயுலகேழ்முன்னமே உமிழ்ந்துமாயையால்புக்கு * 
உண்டாய்வேண்ணேய்சிறமனிசர்‌ உவலையாக்கைநிலையேய்தி * 
மண்டான்சோர்ந்ததுண்டேலும்‌ மனிசர்க்காகும்பீர்‌ * சிறிதும்‌ 
அண்டாவண்ணம்மண்கரைய கெய்யூண்மருந்தோ! மாயோனே! (8) 

அச்சரி குண சேஷ்டி.தங்களை யுடையவனே! ஏழுலகங்களையும்‌ முற்காலத்திலே இருவயிற்‌ 
நிலே வைத்தாய்‌; அவற்றை வெளிப்படுத்தி அற்ப மனிதருடைய அருவருப்பான உடம்பி 
ன.அ நிலைமையை அடைக்து மாயையினால்‌ இவவுலூல்‌ வந்து சேர்ந்த வெண்ணெயை ௮ழு.து 
செய்தாய்‌; திருவயிற்றிலே மண்கட்டிகள்‌ மிச்சப்பட்டி ருக்‌. காலும்‌ மனிதர்கட்கு உண்டாகக்‌ 
கூடியதான வெள்ளைமாந்தம்‌ அற்பமும்‌ சேரா திருக்கும்பழி. அந்த மண்கட்டிகள்‌ கரைவதற்கு 
கெப்‌ அமுஅ செய்தது மருந்தோ! அல்ல. 

(வி.) 8ழ்ப்பாட்டில்‌ எல்‌ஃகடர்க ரைச்சியா௮ுஸக்கானம்‌ பண்ணிப்‌ பின்வான்‌ெ 
ஆழ்வாரை எம்பெருமான்‌ ஈல்லதோருபாயத்தினால்‌ தன்னோடு பொருக்தவிட்டுக்‌ கொள்ள 
வேணுமென்ன பார்த்து *வாரிர்‌ ஆழ்வீர்‌! ஈான்‌ ஒரு காலத்திலே உலகங்களை உண்டு உமி 
ம்க்ததும்‌ மற்றொரு காலத்திலே வெண்ணெயுண்ட தம்‌ எதற்காகவென்‌ அ உமக்குத்தெரியுமா? 
சொல்லுகிறேன்‌, கேளும்‌. பிரளயன்‌ கொள்ளாதபடி. உலகங்களை வயிற்றிலடக்கி கோக்கி 
னேன்‌; பிரளயம்‌ நீக்னெவாறே அவ்வுலகக்களை வெளிப்படுக்தனேன்‌. உள்ளடக்கியிருர்த 
வுலகங்களில்‌, வெளிப்படாமல்‌ உள்ளேயே மிச்சமாய்‌ நின்‌.றுவிட்டது ஏதேனு மிருங்காலு 
மிருக்கக்கூடும்‌; அர்த மண்ணும்‌ கரைக்து வெளிவரக்‌ துவிடட்டுமென்றே திருவாய்ப்பாடி யில்‌ 
வெண்ணெயும்‌ கெய்யுமுண்டேன்‌ காணும்‌. என்று சொல்ல, அதத்கு அழ்வார்‌ உசைமுண்டு 


உமிழ்ந்தது எப்போதோ போயிற்று; வெண்ணெயுண்டது மற்றெப்போதோ ஆயிற்று. அதற்கு... 


மிதற்கும்‌ என்ன ஸம்பக்தம்‌? ஆச்ரிதர்களின்‌ ஸம்பக்தம்பெற்ற வஸ்துவே உனக்குத்‌ தாரக 
. மாதலால்‌ வெண்ணெயுண்டாயத்தனை; இதுதான்‌ காரணம்‌; வேறு காரணம்‌ பரிஹாஸ்யம்‌ 
என்ன! சொல்ல, உடனே எம்பெருமான்‌ “ஆழ்வீர்‌! ஆச்ரிதர்களின்‌ வஸ்‌ வே சமக்குத்‌ தாரக 
மென்பதை நீர்‌ சன்று ௮றிஈ திருக்கிரன்றோ? உம்முடைய உடலும்‌ எனக்கு அந்த வெண்‌ 
ணெய்போன்றகே காணும்‌; இதுவே எனக்குத்‌ தாரகங்காணும்‌; ஆனபின்பு நீர்‌ உம்மைக்‌ 
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கொண்டு அகல்வீரா இல்‌, இருவாய்ப்பாடியில்‌ வெண்ணெயூண்‌ விலக்கினார்‌ புக்க லேர்கம்‌ 
புகுவிரத்தனை; இனி ஈம்மை அணுகப்பாரும்‌' என்று மடி.பிடிக்க, மேலே ஒன்றும்‌ வாய்‌ 
இறக்க வழியில்லாத ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானது கருத்தைத்‌ தாம்‌ அறிக்கமை கோ ற்றவும்‌ 
மேலே காட்டின ஸம்வாதம்‌ வெளிப்படவும்‌ பாங்காக இப்பாசம மருளிச்செய்சற அழகு 
பாரிர்‌. இவ்வளவு ஆழ்ச்த கருத்தை அழகாகக்‌ கண்டுபிடித்து வியாக்கியானங்கள்‌ அமைத்‌ 
சீருளின பூருவா சாரியர்களின்‌ ம்திக்கு மண்‌ விண்ணெல்லாங்கூடியும்‌ வீலைபோருமோ? 
(மருந்தோ? என்ற ஓகாரம்‌ - அன்று என்ற பொருளைத்சறாம்‌. மாயோனே! என்றது - ஆச்சி 
தரின்‌ ஸம்பட்தம்பெற்ற பொருளாலன்றி வேறொன்றால்‌ தரிப்புருதபடியான வ்யாமோஹச்‌ 
தாலே வெண்ணெயும்‌ செய்யு முண்டாய்‌ என்ற குறிப்பு, அப்படிப்பட்ட வ்யாமோஹக்தி 
னால்‌ தான்‌ உம்மையும்‌ விரும்புசன்‌ றேனென்று எம்பெருமானுசைச்சுது உள்ளுறை. (8) 


2127 மாயோம்தீயவலவலைப்‌ பெருமாவஞ்சப்பேய்வீய * 

தூயகுழவியாய்விடப்பாலமுதா அமுதசெய்திட்ட 

மாயன்‌ * வானோர்தனித்தலைவன்‌ மலராள்மைர்தன்‌ எவ்வுயிர்க்கும்‌ 

தாயோன்‌ * தம்மானேன்னம்மான்‌ அம்மாமூர்த்தியைச்சார்ந்தே. (9) 
கொடிய கினைவையுடையவளாய்‌ பஹ-*ஜல்பிதங்களையுடையவளாய்‌ மிகப்‌ பெரிய வஞ்சகை 
யான பூசனையானவள்‌ முடியும்படி பசங்குழர்தையாக அதப்‌ பூதனையின்‌ விஷங்கலக்க பால்‌ 
அமீருதமா ம்படி. அமுது செய்த ஆச்சரியஸ்வபாவனும்‌ நித்ய ஸூரிகளுக்கு அத்விதியநாத 
ணும்‌ திருமகள்‌ கொழுஈனும்‌ எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ தாய்போன்றவனும்‌ தீனக்கும்தானே 
ஸ்வாமியும்‌ எனக்கு ஸ்வாமியும்‌ அப்படிப்பட்ட மேலான இவ்ய மங்கள விக்ரஹத்தை முடை 
யனுமான பெருமானைக்‌ ட்டி இருவரும்‌ மாயாது வாழக்கடவோம்‌. 

(வி) கீழ்ப்பாட்டில்‌ எம்பெருமான்‌ வெண்ணெயின்‌ ப்ரஸ்தாவமெடுத்து அழ்வார்‌ 
வாயை மூடுவித்தானே; அதற்குமேல்‌ அழ்வார்‌--!எம்பெருமானே! திருவாய்ப்பாடி.யில்‌ வெண்‌ 
ணெய்‌ உனக்குப்‌ பரமபோக்யமென்‌ பது மெய்யே; ஒப்பற்ற பரிவுடைய யசோவதப்பிராட்டி. 
முதலான।ாடைய வெண்ணெயாகையாலே அஃது உனக்கு அமுதமாயிருக்கும்‌; பாபியான 
என்‌ அடைய ஸம்பந்தம்‌ உனக்கு விஷமாயிருக்குமே! என்றார்‌; ௮து கேட்ட எம்பெருமான்‌ 
“ஆம்விர்‌! அப்படி. விஷமானாலும்‌ ஈமக்குக்‌ குறையில்லை காணும்‌; பூதனையின்‌ கதை உமக்குத்‌ 
செரியாமை யில்லையே; அவளுடைய விஷமும்‌ ஈமக்கு அமுதமாயிற்றன்றோ; அதுபோலவே 
உம்மால்‌ விஷமென்று கினைக்கப்படுவதும்‌ எனக்கு அமுகமேயாகத்‌ தடையில்லை? என்று 
சொல்லிக்கொண்டு அழ்வாச.து திருமேனியை மேல்விழுந்து கைக்கொள்ள, இனி அகல்வே 
னல்லேனென்‌.று பொருக்‌அதிறாரிதில்‌. பாட்டின்‌ தலையிலுள்ள மாயோம்‌ என்‌ பது வினைமுற்ற5 
“அம்மாமூர்த்தியைச்‌ சார்க்துமாயோம்‌?? என்னு அ௮க்வயம்‌. பீரிகை யென்றும்‌ மாய்கையென்‌ 
அம்‌ பரியாயம்‌. இனிமேல்‌ ஒருகாலும்‌ பிரிர்‌. து தொலையக்கடவோமல்லோம்‌ என்றாராயிற்ற. 
2128 சார்ந்தவிருவல்வீனைகளும்சரித்து மாயப்பற்றறுத்து * 6 

தீர்க்துதன்பால்மனம்வைக்சத்திரத்தி வீடுதிருத்துவான்‌ * 

ஆர்ந்தஞானச்சுடராகி அகலம்கீழ்மேலளவிறந்து * 

நேர்ந்தவுருவாயருவாகும்‌ இவற்றினுயிராமநேடூமாலே (10) 
சேர்ந்திருக்கற புண்யபாப ரூபகாளான இருவகைப்பட்ட வல்வினைகளையும்‌ தொலைத்து அஜ்‌ 
ஞாச காரியமான விஷய ஸங்கத்சையும்‌ தவிர்த்து, தன்னிடத்திலே உறதிகொண்டு நெஞ்‌ 
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26 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


சைப்‌ பொருர்த வைக்கும்படி என்னைத்‌ திருத்தி எனக்குச்‌ தருவசான போயா வதா 
இலும்‌ லெ திருத்தங்களைச்செய்து ஒழுங்குபடுத்‌ அவதாக ஆரம்பித்துவிட்டான்‌; அனு 
னென்னில்‌; பரிபூர்ணமான ஸ்வயம்ப்ரகாச ஞான வொளியையுடையனாய்‌ சுத்தும்‌ கும்‌ 
மேலும்‌ எல்லையற்று எங்கும்‌ வியாபித்தவனாய்‌ மிகவும்‌ துட்பமான அத்தம்‌ சித்‌.துமா! ற 
இந்தப்‌ பொருள்களுக்கு அத்தர்யாமியா இநிற்றெ வ்யாமோஹமே வரவான எம்பேரு; 

(வி.) ழ்ப்பாட்டைத்‌ திருச்செவி சார்த்தின எம்பெருமான்‌ “அம்‌ மாமூர்த்தியைச்‌ 

சார்க்து மாயோம்‌'' என்ற வுறுதியையறிர்‌ த திருவுள்ளம்‌. பூரித்து, எப்போஅம்‌ வட்டு 
பிரியகல்லாத இருகாட்டிலே இவ்வாழ்வாரைக்‌ கொண்டுபோய்‌ நித்யாஅபலம்‌ பண்ணக்கருதி, 
ஒரு புதுமையுஞ்‌ செய்யவேண்டாதபடியான பரமபதத்தையும்‌ தமக்காக ௮வன்‌ கோடி.க்கப்‌ 
புக்கதைக்கண்டு ஈதென்ன வ்யாமோஹமோ ! என்று ஈடுபடுிறோரிதில்‌. (10) 
2729 மாலேமாயப்பேருமானே மாமாயனேயேன்றேன்று * 

மாலேயேறிமாலருளால்‌ மன்னுகுருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 

பாலேய்தமிழரிசைகாரர்‌ பத்தர்பரவுமாயிரத்தின்‌ * 

பாலேபட்ட இவைபத்தும்வல்லார்க்கு இல்லைபரிவதே. (11) 
பெரியோனே ! ஆச்சரிய குணகிதியே! மஹத்தான ஆச்சரிய சேடி தங்களை யுடையவனே ! 
என்ற இங்கனம்‌ பலவிதங்களான இருகாமல்களைச்‌ சொல்லிப்‌ பித்தம்‌ பிடித்து ஸர்வேச்வ.ர 
ன க்ருபையினால்‌ பொருச்தப்பெத்ற திருககரிக்குத்‌ தலைவரான ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 
தான பாலுக்குச்‌ சமானமான இனிமையுள்ள தமிழில்‌ வல்லவர்களென்ன இசையறிர்து 
பாடவல்லவர்களென்ன பக்திமான்களென்ன ஆயெ இவர்களெல்லாரும்‌ கொண்டாடும்படி. 
யமைந்த ஆயிரம்‌ பாட்டினுள்‌ தோன்றின இந்தப்பத்துப்பாட்டையும்‌ , ஓதவல்லவர்களுக்கு 
யாதொரு அக்கமும்‌ உண்டாகமாட்டாஅ. 

(வி) இத்‌ திருவாய்மொழியைக்‌ கற்பார்க்கு ஒருவகைத்‌ அன்பமும்‌ கேரிடாதென்‌.று 
பயனுமைத்துத்‌ தலைக்கட்டுநறோர்‌. எம்பெருமான்‌ ஸேவைஸஹாதிக்கவர, “கான்‌ அயோக்யன்‌? 
என்று அகன்று தாம்‌ பட்ட வருத்தங்கள்‌ இத்‌ திருவாய்மொழி கற்பார்க்கு உண்டாக 
மாட்டா வென்றவாறு. ஆயிரத்தின்பாலேபட்ட இவைபத்தும்‌-- திருவாய்மொழி யாயிசமும்‌ 
மிகச்‌ றர்ததாகவே யிறாக்கச்செய்தேயும்‌ இர்தத்‌ திருவய்மொழியையும்‌ மற்றவற்றையும்‌ 
பார்க்குமிடத்து; மற்றவை கடல்போலவும்‌ இத முத்துப்போலவு மிருக்கும்‌ என்ற கருத்து 
இதில்‌ தொனிக்கும்‌. * கடலில்‌ முத்துப்பட்டது' என்னுமா போலேயன்றோ இங்குப்‌ 
பிரயோக மிருப்பது. 2 0a ப 4 (11) 
ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடி.களே சரணம்‌. 


முதற்பத்து ஆருந்திருவாய்மொழி-- பரிவதீல்சளை. 
(அவ.) சாம்‌ இட்டது கொண்டு த்ருப்தி பெறுமவனான எம்பெருமான்‌ ஆராதனைக்கு 
எளியன்‌ என்பதை யருளிச்செய்கருர்‌ இத்திருவாய்மொ ழியில்‌. 
2130 பரிவதிலீசனைப்பாடி. * வீரிவதுமேவலுறுவீர்‌ * 
பீரிவகையின்றிநன்னீர்தூய்‌ * புரிவதுவும்புசைபூவே. (1) 
அன்பமற்ற ஸர்வேச்வரனைத்‌ அதி செய்து ஸ்வரூபவிகாஸத்தைப்‌ பெறவேனுமென்ெ உதி 
யுடையவர்களே!, பிரயோஜன,க்சைக்‌ கொண்டு விலப்போதலீன்றியே நல்ல தீர்த்தத்தை 
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ஸமர்ப்பித்த அதன்பிறகு எமர்ப்பிப்பதும்‌ ஏதேனுமொரு தாபமும்‌ ஏதேனுமொரு புஷ்பமு 
மேயாகும்‌. 

(வி.) எம்பெருமானை ஆராதிக்கு முபகரணங்களின்‌ ஸெளகர்யம்‌ இப்‌ பாசுரத்தில்‌ 
அருளிச்செய்யப்படுறெ௮. இப்‌ பாசுரத்தை பட்டர்‌ உபக்யஸிக்கும்போ து :*புரிவதுவும்‌ புகை 
பூவே” என்ற சப்தஸ்வாரல்யத்தைத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி இவ்விடத்தில்‌ அ௫ல்பு-க யென்றா 
வன கருமுகைப்பூ என்றாவது சிறப்பித்துச்‌ சொல்லாமையாலே ஏதேனும்‌ ஒரு புகையும்‌) 
எதேனும்‌ ஒரு பூவும்‌ எம்பெருமானுக்கு அமையும்‌; $செதுகையிட்டுப்‌ புகைக்கலாம்‌, கண்ட 
காலிப்பூவுஞ்‌ சூட்டலாம்‌” என்று உபக்யஸித்தாராம்‌. அதை கஞ்சீயர்‌ கேட்டு 115 கண்ட 
காரிகாபுஷ்பம்‌ தேவாய விநிவேதயேத்‌”” [கண்டாகலிப்பூவை எம்பெருமானுக்குச்‌ சாத்தலா 
கான] என்று சாஸ்த்ரம்‌ மறுத்திருக்க, இப்படி. அருளிச்செய்யலாமோ? என்று கேட்டார்‌; 
அதற்கு பட்டர்‌ அருளிச்செய்த ரலஸோக்‌தி-“சாஸ்த்ம்‌ மறுத்தது மெய்தான்‌; கண்டகா 
லிப்பூ எம்பெருமானுக்கு ஆகாதென்று மறு த்தபடியன்று; அடியார்கள்‌ அப்பூவைப்‌ பறித்‌ 
கால்‌ கையில்‌ முள்‌ பாயுமே என்னு பக்தர்கள்‌ பக்கலில்‌ தயையினால்‌ சாஸ்த்ரம்‌ நிஷேதித்ததே 
யன்றி எம்பெருமானுக்கு காக பூ ஏனமில்லை!? என்றாம்‌. புசிவதுமாவது பூவே?! என்று 
பாடாக்தர மிருப்பதாகப்‌ பன்னீ ராயிரப்படி யுரைகரார்‌ கூறியுள்ளார்‌. 0 (1) 


2191 மதுவார்தண்ணந்துழாயான்‌ * முதுவேதமூதல்வனுக்கு * 
எதுவேதேன்பணி யென்னாததுவே ஆட்செய்யுமீடே. (2) 
அழூய சேன்‌ ஒழுகுனெற குனிர்க்த திருத்துழாய்‌ மாலையை அணிர்துள்ளவனும்‌ பழமை 
யான வேதங்களால்‌ முழுமுதற்‌ கடவுளாகச்‌ சொல்லப்பட்டவனுமான பெருமானுக்குச்‌ 
தகுதியாகச்‌ செய்யக்கூடிய கைங்கர்யம்‌ எ.து? அதிலும்‌ சான்‌ செய்யக்கூடிய கைங்கரியம்‌ 
ஏ? என்று சிக்தியாமலிருப்பதே அடிமைசெய்தறகொப்பாகும்‌. 

(வி.) எம்பெருமானுக்கு இடுவதற்கு இன்னபொறாள்‌ தானென்றெ நியதியில்லையென்‌ 
மூர்‌ சழ்ப்பாட்டில்‌, பொருள்‌ கியதியில்லா கதுபோலவே அதிகாரி நிய 'தியுமில்லையென்ப.து இப்‌ 
பாசுரம்‌, எது பணி? என்‌ பணி ஏது? என்னாததுவே ஆட்செய்யமீடு நித்ய ஸுரிகளன்‌ ரோ 
அவனுக்குக்‌ தகுதியாக அடிமை செய்யவல்லவர்கள்‌; ௮ற்பனான கான்‌ செய்யக்கூடிய பணி 
விடை உண்டோ என்ற செழோததுவே ஆட்செய்கைக்கு ௮திகொாசமாவது என்றபடி, இத்‌ 
சால்‌, அடிமைசெய்வது ஸர்வாதிகாரமென்றதாயிற்ற. என்னாத--௮.துவே, என்னாத அவே; 
கொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. 300 co ப பபப ப (2) 


2132 ஈடமேடூப்புமிலீசன்‌ * மாடூவிடாதென்மனனே * 

பாடிமேன்னாவவன்பாடல்‌ * ஆ6மெனங்கமணங்கே. (3) 

எனது மனமானது குற்றம்‌ பார்த்துத்‌ தள்ளிவிடுத லும்‌ குணம்பார்த்துக்‌ கைக்கொள்ளுதலு 

மில்லாத ஸர்வேச்வரனுடைய ஸமீபத்தை வீடுகிறதில்லை; எனது நாவானது அந்த ஸர்வேச்‌ 

வரன்‌ விஜயமான ததிகளைப்‌ பாடுசன்றது; எனஅ உடம்பு கைவாவேசங்கொண்டஅபோல்‌ 
அசென்றது. 

(வி. எம்பெருமான்‌ விஷயத்தில்‌ அடி.யைசெய்கைக்கு அதிகாரி நியதியில்லையென்‌ ற 

காட்டப்பட்டது கீழ்ப்பாட்டில்‌; ௮ஃது எதனாலென்ன; அழ.மைசெய்கையில்‌ விருப்பமுடை 


$ தச்சன்‌ செதுக்குகற சராய்‌ முதலியவற்றையிட்டு என்றபடி, 
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30 நாலாயிர திவ்யங்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


யவர்களை ஜாதி குணம்‌ தொழில்‌ முதலியவற்றால்‌ நிஹீஈரென்று கைவிடும்‌ ஸ்வபாவம்‌ ஈட 
பெருமானுக்கல்லாமையாலே என்கிறது இப்பாட்டில்‌. on on (3) 


9733 அணங்கெனவாடமேனங்கம்‌ * வணங்கிவழிபடமீசன்‌ * 
பிணங்கியமரர்பிதற்றும்‌ * குணங்கெழுகொள்கையினானே. (4) 


தைவாவேசங்கொண்டாற்‌ போல ஆடுகின்ற எனது சரீரம்‌ சேவித்து ஆராதிக்கும்படி நினது 
எம்பெருமான்‌ எப்படி ப்பட்டவனென்றால்‌ கிக்பஸூரிகள்‌ பரஸ்பாவிவாதம்‌ ப்பன்‌ பிதற்‌ 
அம்படியாயுள்ள பல திருக்குணங்கள்‌ பொருக்திய கோட்பாட்டை யுடையவன்‌. 

(வி.) பிணக்‌ யமரர்‌ பிதற்றுங்‌ குணக்கெழு கொள்கையினான ஈசனை, அணங்கென 
ஆடும்‌ என்‌ அங்கம்‌, வணங்கி வழிபடும்‌ என்ற அர்வயிப்பதமாம்‌. தம்முடைய மனமொழி 
மெய்களுக்கு எம்பெருமான்‌ பக்கலிலுண்டான ஊற்றம்‌ திறிதுபோது உண்டாய்விடுகையன்‌ 
நியே நித்பஸூரிகளுக்குப்போலே நிரக்தரயாத்ரையா னபடி. சொல்லுறது இப்‌ பாட்டு. 
ஆருயிரப்படி.யில்‌ பிள்ளானருளிச்செயலை கோக்குமிடச்‌,து (கொள்‌ கலனானே?? என்பதாகப்‌ 
பாடம்‌ புலப்படும்‌. கலம்‌ எனினும்‌ கலன்‌ எனினும்‌ ஒக்கும்‌; மகரனகரப்போலி. பாத்திரம்‌ 
என்றபடி... a cn vs க ச (4) 


2184 கொள்கைகொளாமை யிலாதான்‌ * எள்கலிராகமிலாதான்‌ * 
விள்கைவிள்ளாமைவிரும்பி * உள்கலந்தார்க்கோரமுதே. (9) 


குணம்பார்த்தக்கொள்ளுத னும்‌ குணமில்லாமை பார்த்துத்‌ தள்ளு ௧௮: இல்லாதவனாய்‌, கை 
விடுகைக்கு அடியான மனகெகழ்ச்சியும்‌ சைக்சொள்ளுதற்கு அடியான ஆசையும்‌ இல்லாத 
வனாய்‌, வேணு பிரயோஜனங்களைக்‌ கொண்டு விலகிப்‌ போ வதையும்‌ தன்‌ னையே விறாம்பிவிடா 
இருப்பதையும்‌ எதீர்பார்த்‌ து விண்டுபோகாமல்‌ தன்னில்‌ கலந்தவர்கட்கு ஒப்பற்ற அமுதமா 
யிருப்பன்‌. ம்‌ 
(வி.) தன்னைவர்து பணி௫ன்ற அதிகாரிகளை ச்‌ தான்‌ பரீகஷித்துப்பார்‌ பின்‌ ;, இவர்கள்‌ 
ஏசேனும்‌ சதாத்ரபலன்௧ளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு நெகிழ்ந்து போய்விடுதிறவர்சளா? 
அல்லது அவற்றில்‌ ஈசையற்று ஈம்மையே பரமப்ரயோஜமசமாகப்‌ பற்றஇறவர்களா? என்ற 
பார்ப்பன்‌; அகன்‌ அ போகிறவர்களாயிருந்சால்‌, எ த்ரபலன்களைத்தரற்‌ அ அவர்களை அகற்றி 
விடுவன்‌; அங்கனல்லா தவர்களுக்குத்‌ தானே முற்றாட்டாக இருப்பன்‌ என்கிறது பின்னடி. 
களில்‌. es ப்‌ ௦0 rin or ண்‌ (9) 


2185 அமுதமமார்சட்கீந்த * நிமீர்சுடராழி நேடமால்‌ * 
அமுதிலுமாற்றவினிடன்‌ * நிமிர்திரைநீள்கடலானே. (6) 


தேவர்கட்கு அமிர்தத்தைக்‌ கொடுத்சவனாய்‌ வளர்கின்ற ஒளியையுடைய திறாச்சக்சுரத்தை 
யுடையனாய்‌ எல்லைகடட்க பெருமையை யுடையனுமாப்க்கெொண்டு அலையெறிகன்ற விசால 


மான திருப்பாற்கடலில்‌ கண்வளர்ந்சுருளின அச்கடலிலுண்டான அமிர்கத்தைவிட மிகவும்‌ . 


போக்யன்‌. 


(வி. கீழ்ப்பாட்டில்‌ *ளிள்கைவிள்ளாமை விருப்பி* என்ற சொன்ன சொற்போக்‌ 
கலே பீரயோஜகாந்தரபரர்கள்‌ ப்ரஸ்தாவிக்கப்‌ பட்டமையால்‌, ஐயோ! உள்கலக்தார்க்கு 
இசமுதாயிருக்கு மெம்பெருமானை விட்டுப்‌ பிரயோஜராக்கரபரர்களாய்‌ ஆபாஸமான அமு 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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கத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு விலப்போவாரும்‌ சிலரே! என்று சேவர்களை நிர்திப்பதலே 
சோக்காகச்‌ செல்‌ லுறெது இப்பாட்டு, ஸ்ப ப a (6) 


2190 நீள்கடல்சூழிலங்கைக்கோன்‌ * தோள்கள்தலைதுணீசேய்தான்‌ * 
தாள்கள்தலையில்வணங்கி * நாள்கடலைக்கழிமினே. (7) 
நீண்ட கடலினால்‌ சூழப்பட்ட. லங்காபுரிக்குத்‌ தலைவனாயிருக்த இராவணனுடைய இருபது 
தோள்களையும்‌ பத்துத்‌ தலைகளையும்‌ அறுத்தொழித்த ஸ்ரீராமபிரானுடைய திருவடிகளைத்‌ 
தலையாலே வணங்கிக்‌ காலமாயெ கடலைத்‌ தாண்டுங்கள்‌. 

(வி.) இங்கனம்‌ பர மபோக்யனான எம்பெருமானுடைய குணங்களை” ௮.நுபவித்துக்‌ 
கொண்டு போதுபோக்குவதே ப்ராப்த மென்‌ இருரிதில்‌. ஈற்றடியில்‌, ₹காட்கடலை!” என்ற 
ள்கானத்தில்‌ *சாழ்க்கடலை? என்றம்‌ பாட முண்டாதலால்‌, நாழ்‌ என்ற! பாபமாய்‌, பாபமா: 
சிற கடலைக்‌ கழியுல்கோள்‌ என்றபடி. யாகவுமாம்‌. க ao 500 (7) 


2137 கழிமின்தொண்டீர்கள்‌! கழித்து * தொழுமினவனைத்தொழுதால்‌ * 

வழிரின்றவல்வினைமாள்வித்து * அழிவின்றி யாக்கந்தருமே. (8) 

தொண்டர்களே! விஷயாக்தர ஸவ்கத்சைக்‌ கழித்தவிடுங்கள்‌; அதனைக்‌ கழித்துவிட்டு அப்‌ 
பெருமானைத்‌ தொழுங்கள்‌ ; தொழுதமாத்திரத்தினால்‌ அவன்‌ ஜன்ம பரம்பரையாய்த்‌ 
தொடர்க்‌ துநின்ற வலிய பாவங்களை ஒழித்து சாச்வகமான முக்திஸம்பத்தைத்‌ கந்தருள்வன்‌. 
(வி.) ஸ்ரீராமபிரா னுடைய வீரசரிசத்தை யஅஸக்திச்து இதர விஷயப்பற்றுகளைத்‌ 
தவிரவே, அவன்றானே இடையூஅகளைப்‌ போக்கி நித்ய கைங்கரியத்தைத்‌ தந்தருள்வனென்‌ 
கிறுர்‌. ஆக்கம்‌--ஸம்பத்‌.அ. ப்ப nee ட 2 (8) 


2788 தருமவரும்பயனாய * திருமகளார்தனிக்கேள்வன்‌ * 

பேருமையுடையபிரானார்‌ * இருமைவினைகடிவாரே. (9) 
அப்படிப்பட்ட அருமைப்பயனான புருஷார்த்தத்தை, பெரிய பிராட்டி.யார்க்கு ஒப்பற்ற நாயக 
னாய்க்‌ கொண்டு பிராட்டியோடுகூடி நின்று தத்தருள்வன்‌ ; லக்ஷ்மீ ஸ்ம்பர்ததீதாலே 
மேன்மையையுடைய அர்த ஸர்வேச்வரன்‌ இருவகைப்பட்ட புண்ய பாபரூபமான கருமத்தைப்‌ 

போக்குவான்‌. ்‌ 
(வி.) எம்பெருமான்‌ தன்னைப்பற்றின மாத்திரத்திலே இப்படி இடையூறுகளையெல்‌ 
லாம்‌ போக்கப்‌ பரம புருஷார்த்தத்தையும்‌ தந்தருளக்கூுடுமோவென்ன; பிராட்டி ௮ருகே 
யிருக்கும்போது எதுதான்‌ செய்யக்குறை ? என்றொர்‌. முதலடியை, தரும்‌ அவ்வரும்பயனாய 
எனறும்‌, தரும அரும்பயனாய என்றும்‌ இருவகையாகப்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. 
அ -அரும்பயனாப; அவ்வரும்பயனாய என்று ௪ந்தியா கவேண்டு மிடத்து “ அவரும்பயனாய?? 
என்ற ஆனது தொகுத்தல்விகாரமென்க. பெறமுடியாததாக சாஸ்‌திரங்களிலே ப்ரஸித்த 
மாகவுள்ள புருஷார்த்தங்களைத்‌ தந்தருள்வன்‌ சான்‌ றபடி.. one (9) 


2139 கடிவார்தீயவினைகள்‌ * நொடியாருமளவைக்கண்‌ * 
கோடியாவடபுள்ளுயர்த்த * வடி.வார்மாதவனாரே. (10) 
பசைவரை அழிக்கின்ற கருடப்பறவையை த்வஜமாக எடுத்தவறாம்‌ விலசஷூணமான திவ்ய 
மங்கள விக்ரஹத்தையுடையவருமான லக்ஷ்மீபதியானவர்‌ கொடி யபாவங்களை ஒரு கொடிப்‌ 
பொழுதிற்குள்ளே போக்கியருள்வார்‌.. 


0-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
32 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்கரவதாயிரம்‌ 


(வி.) எம்பெருமான்‌ பிராட்டியோடுகூடி. அடியார்க்குக்‌ காரியஞ்‌ செய்தருள்வத 
தாமதமாக ஈடைபெறுமோ என்ன; இல்லை; ஒரு கொடி.ப்பொழுதிலே நடைபெற! 
மென்றது. க ம ce க (10) 


9140 மாதவன்பால்‌ சடகோபன்‌ * தீதவமின்றியுரைத்த * 
ஏதமிலாயிரத்திப்பத்து * ஓதவல்லார்பிறவாரே. (11) 
ஆழ்வார்‌. லக்ஷ்மீகாதனா।ன எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ பக்தி யுச்தராய்‌; தன.து மேன்னமயைப்‌ 
பார்த்து உதாஸீஈனாயிருத்தல்‌, அடியாருடைய குற்றங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கைவிட்டொ சன்‌ 
ஆற இருவசைக்குத்றமும்‌ எம்பெருமானுக்கு இல்லை யென்பதை யெடுத்து ரத்த வழமுவற்ற 
இத்திருவாய்‌ மொழியாயிரத்தில்‌ இப்‌ பத்துப்பாசுரங்களையும்‌ குருமுகமாக அதிகரிக்க வல்ல 
வர்கள்‌ மீண்டும்‌ பிறந்து வறார்தமாட்டார்கள்‌. os ore (11) 


ஆழ்வாரெம்பெருமா னார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


முதற்பத்து ஏழாந்‌ திருவாய்மொழி- பிறவித்துயாற 


எம்பெருமானுடைய அஆச்ர பயணத்தின்‌ இனிமையை பருளிச்செய்கிறார்‌. 


2741 பிறவித்துயரற ஞானத்துள்நின்று * துறவிச்சுடர்விளக்சம்‌ தலைப்பேய்வார்‌ * 
அறவனை ஆழிப்படையந்தணனை * மறவியையின்றி மனத்துவைப்பாரே. (1) 
ஜுசமரணங்களினால்‌, வரார்‌ அன்பம்‌ மாத்திரம்‌ நீங்குகைக்காக ஆத்மாவலோசுமாகற கைவல்‌ 
யோபாஸஈத்தில்‌ ஊன்றி: ஸகல உபாதிகளையு'ர்‌ விட்டவனான ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசனான அத்மா 
வினுடைய ஸாக்தாத்காரத்தைப்‌ பெறகிரும்புகன்ற கைலல்யார்த்திகள்‌, பரமதர்மிஷ்ட 
னாயும்‌ திருவாழியாழ்வானை ஆயுதமாகவுடையனாயும்‌ பரம பரிசுத்தனாயுமிருக்கன்ற எம்பெரு 
மானை; தாம்‌ விரும்பிய பலனில்‌ மறப்பில்லாமல்‌ உபாஸிக்னெ ரார்களே!. 

(வி.) எம்பெருமானுடைய போக்யதையை அழ்வார்‌ தாம்‌ தமத திருவுள்ளச்தினால்‌ 
முந்துற அனுபவித்து அதனை வாய்‌ விட்டுப்‌ பாசுரமிட்டுப்‌ பேசுவதற்கு முன்னே, இளச்கனம்‌ 
பமமபோக்யமானவனை ஆச்ரயித்து வைத்து ௮ந்தோ ! அற்ப பனாயெ கைவல்யத்தை அபே 
ச்ஷிப்பதே ! என்று கேவலர்களை நிர்இத்து, அவர்களுடைய புன மையைப்‌ பாரா சே அவர்‌ 
கள்‌ அபேசுதிதத்தைக்‌ கொடுப்பதே !' என்அ எம்பெருமானது நிர்மையைக்கண்டு ளியக்து 
கூறுவது இப்பாசுரம்‌. டப ட்ப ம்‌ es Stee (1) 


9749 வைப்பாம்மருந்தாம்‌ அடியரை * வல்வினைத்‌ துப்பாம்புலனைந்தும்‌ துஞ்சக்கோடானவன்‌ * 

எப்பால்யவர்க்கும்‌ ஈலத்தாலுயர்ந்துயர்க்து * அப்பாலவன்‌ எங்களாயர்சோழுந்தே (2) 
தன்னடியாரை வலிய கருமங்களினுடைய மிடுக்கன்‌ வழியிலே ஸஞ்சரிக்கிற பஞ்சேக்‌ திரியள்‌ 
களிலும்‌ அகப்பட்டு ஈசித்துப்போம்படி விட்டுக்கொடாதவன்‌ அவர்களுக்குப்‌ புருஷார்த்சு 
மான நிதியுமாய்‌ விரோதி நிரஸக முகத்தால்‌ மருக்துமாவன்‌; அந்த ௪ ம்பெருமான்‌ எவ்‌ 


விடத்தமுள்ள யாவர்க்கும்‌ ஆனந்க குத்தினால்‌ மிகவும்‌ உயர்க்து வாக்குக்கும்‌ மனத்தில்‌ 


கும்‌ எட்டரதபடி அப்புறப்பட்டவனாய்‌ எங்களுக்கே உரியவனான ஆயர்‌ தலைவன்‌, 


ம்‌ (வி.) ழ்ப்பாட்டில்‌ (ஐயோ ! கைவல்யார்த்திகள்‌ எம்பெருமானைப்‌ பணிக்‌ து எ தீர 
மான பலனைப்‌ பெற்றுப்போ வதே! என்று அவர்களை நிச்திச்தார்‌; அவன்‌ தன்னையே ஆசைப்‌ - 


த 
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பட்டிருக்குமவர்கள்‌ திறத்தில்‌ அவன்‌ இருக்கும்படியை அருளிச்செய்றோரிப்பாட்டில்‌. 
“வைப்பாம்‌ மருந்தாம்‌”' என்ற இரண்டாலும்‌ எம்பெருமானுடைய உபேயத்வமும்‌ உபாயத்வ 
மும்‌ சொல்லப்பட்டதாகும்‌. “வானோர்க்கும்‌ மண்ணோர்க்கும்‌ வைப்பு”? என்றும்‌ “(வைத்த 
மாகிதியாம்‌ மதுசூதன்‌? என்றும்‌ சொல்லுகிற படியே கொள்ளக்கொள்ளக்குறையாத மஹா 
நித்போலே *கொள்ளமாளாலின்ப வெள்ளமாய்‌ எப்போதும்‌ ௮.நுபவிக்க வுரியனாயிருக்குச்‌ 
தன்மை “வைப்பாம்‌' என்பதனால்‌ சொல்லப்படுகிறது. அப்படி. ௮,தபவிக்க சக்தியற்றவர்‌ 
களுக்கு சக்தியைக்‌ கொடுத்தருளுர்தன்மை 'மருந்தாம்‌' என்பதனால்‌ சொல்லப்படுகிறது; 
இதுதான்‌ உபாயத்வம்‌. on oe CD we (2) 


2143 ஆயர்கொழுந்தாய்‌ அவரால்புடையுண்ணும்‌ * மாயப்பிரானை என்மாணிக்சச்சோதியை * 

தூயவமுதைப்‌ பருகிப்பருகி * என்‌ மாயப்பிறவி மயர்வறுத்தேனே. (8) 
இடையர்‌ தலைவனான கோபால கிருஷ்ணனாடு அவ்விடையர்களா லே வெண்ணெய்‌ களவு 
முதலியவற்றிற்காக அடி.யுண்டுற மாயச்செயல்‌ வல்லவனும்‌ எனக்கு விதேயனும்‌ மாணிக்கம்‌ 
போல்‌ ஒளிபெற்ற வடிவையுடையவனும்‌ பரிசுத்தமான அம்ருதம்‌ போன்றவனுமான பெரு 
மானை இடையறாமல்‌ அஅபளித்து என்னுடைய பிரகிருதியின்‌ காரியமாய்‌ வருகின்ற பிறவி 
யினாலுண்டான அஜ்ஞானத்தைப்‌ போக்‌க்கொண்டேன்‌. 

(வி.) முதற்பாட்டி ல்‌ ப்ரயோலஜரநார்கரபரர்களான கேவலர்களை நிந்தித்தார்‌; இரண்‌ 
டாம்‌ பாட்டில்‌, அஈக்யப்‌/யோஜநா திகாரிகள்‌ விஷயத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ இருக்கும்படியை 
யருளிச்செய்தார்‌; £ஆக இவ்விரண்டு வகுப்பில்‌ நீர்‌ எக்சு வகுப்பைச்‌ சேர்க்சுவர்‌ ?? என்று 
ஆழ்வாமைச்‌ சிலர்‌ கேட்க; கான்‌ அசர்யப்ரயோஜகனாய்‌ ௮வனைப்பற்றினேன்‌? என்று தேரே 
சொல்லமாட்டாமல்‌ (அவனை அனுபவித்துக்கொண்டே யிருக்கச்செய்தே வீரோதிகள்‌ தன்ன 
டையே கழிக்‌துபோகப்‌ பெற்றவன்‌ நான்‌? என்கிருரிதில்‌. பஞ்சலக்ஷங்குடியிலுள்ளா செல்‌ 
லாராலும்‌ மத்தாலே புடைக்கப்பெற்று அழுதேக்கிரிற்கும்‌ மாயத்தைப்‌ பேசுரொர்‌ “புடை 
யுண்ணும்‌ மாயப்பிரானை என்‌ மாணிக்கச்சோதியை"! என்று. அடியார்கள்‌ மத்காலும்‌ 
கயிற்றாலும்‌ கட்டியடி.க்கவடிக்க, களங்கமறக்கடையுண்ட மாணிக்கம்போலே திருமேனி புகர்‌ 
பெற்று வருமாம்‌. தூயவமுதைப்‌ பருகிப்பருகி- தேவர்களுண்ணும்‌ அமுதமான.அ பல நியபங்‌ 
களை ௮பேக்ஷித்திருக்குமாதலால்‌ அப்படி ப்பட்டதல்லாக பகவத்விஜயமாஇிற அமுதமே தூய 
தாகுமென்க. இதனை ஆரப்பரு9 என்‌ மாயப்‌ பிறவி மயர்வற த்தேனென்றாராயிற்று. (3) 


2144 மயர்வறவேன்மனத்தே மன்னினான்தன்னை * உயர்வினையேதரும்‌ ஒண்சுடர்க்கற்றையை * 
அயர்விலமரர்கள்‌ ஆதிக்கோழுக்தை* என்‌ இசைவினை என்சோல்லியான்விடுவேனோ. (4) 


அஜ்ஞானம்‌ தொலையும்படி. எனது கெஞ்சிலே நித்பவாஸஞ்‌ செய்பவனாய்‌ எனக்கு ஞானபக்தி 
வளர்த்‌ தியையே தந்தருள்‌ கன்றவனாய்‌ அழயெ தேஜோரா சியொய்‌ மறப்பில்லாத நித்யஸ-8ரிக 
ளுக்கு முதல்‌ சலைவனாய்‌ தன்னைக்‌ டெ்டுமாற எனக்கு இசைவை விளைவித்சவனான எம்பெரு 
மானை அடியேன்‌ என்ன குறையைச்‌ சொல்லி விடக்கடவேனோ? விடமாட்டேன்‌. 


(வி) அஜ்ஞாகராசியை வாளகையோடே போகச்செய்ததமன்றியே (இனி ஒரு 
காளும்‌ அத குடிபுகவொண்ணா.த' என்று என்னுடைய ஹ்ருதயத்திலே புகுந்து ஸ்திரமாக 
இருப்பவனும்‌, அப்படி யிருர்‌. தகொண்டு *சாவலிட்டுழிகருகன்ெறோம்‌ நமன்தமர்‌தலைகள்மீதே? 

4-5 ்‌ 
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வ ட ப யிரம்‌ 
34 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாய£ர 


என்று சொல்லி யமபடர்கள்‌ தலையிலும்‌ அடியிட்டுத்‌ அகைக்கும்படி.யான உது 
தர்தருள்பவனும்‌, இப்படியென்னை வசப்படுத்திக்கொள்வதற்குப்‌ பாங்கான cists ர ட்‌ 
யவனும்‌, அப்படிப்பட்ட வடிவழனகை யதுபவிக்கும்‌ அயர்‌ வறுமமரர்களை ஒரு காடா க, 
வனும்‌, என்னை இசைவித்‌. அத்‌ தன்‌ தாளிணைக்‌ £ழ்ப்‌ புகுவித்துக்கொண்ட வனுமான ஸா 2 

வரனை என்ன ஹே.அவைக்கொண்டு வீடுவேன்‌ ? ப்‌ ப்‌ 3 (4) 


2745 விடுவேனோவேன்விளக்கை என்னாவியை * 
நடுவேவந்து உய்யக்கொள்கின்றநாதனை * 
தொடுவேசெய்து இளவாய்ச்சியர்கண்ணினுள்‌ £ 
. விடவேசெய்து விழிக்கும்பிரானையே. (5) 

எனக்கு எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ விளக்கிக்‌ காட்டுற விளக்குப்போன்‌ தவனும்‌ என்‌ உயிரா 
யிருப்பவனும்‌ இடீரென்று ஒருசாளிலே உஜ்ஜீவிப்பிக்கன்‌ ற ஸ்வாமியும்‌, கபடச்செயல்களையே 
செய்து இளமைதங்யெ இடைப்பெண்களின்‌ கண்களிலே விடத்தனமேசெய்து கண்கலப்புச்‌ 
செய்றெ பிரபுவுமாயெ எம்பெருமானை விடவல்லேனோ! [விடமாட்டேன்‌]. 

(வி) திருவாய்ப்பாடியிலிடைப்பெண்கள்‌ கண்ணயிரானைவிட்டுப்‌ பரமபதத்தை விரும்‌ 
பினால்‌ கானும்‌ எம்பெருமானைவிட்டுப்‌ புறம்பு போவே னென்ருர்‌. விடவு-விடனுடைய 
தன்மை: விடனென்பது வடசொல்‌; பெண்டிர்பால்‌ தூர்த்தத்தனஞ்செய்பவன்‌ விடன; 
அவனது செயல்‌, அல்லது தன்மை—விடவு. ம ன me அவ்வ A(O} 


9740 பிரான்‌ பெருரிலங்கீண்டவன்‌ * பின்னும்‌ விராய்மலர்த்தழாய்‌ வேய்க்சமூடியன்‌ * 

“ மராமரமெய்தமாயவன்‌ * என்னுள்‌ இரானேனில்‌, பின்னையானோட்டுவேனோ.. (6) 
உபகரரகனும்‌ வராஹாவதாரத்தில்‌ பெரிய பூமியைப்‌ பிளந்தெடுத்தவனும்‌ பின்னப்பட்ட 
[தொடுக்கப்பட்ட] பரிமளம்‌ பொரும்திய திருத்துழாய்‌ மாலையாலே சூழப்பட்ட திருமுடியை 
யுடையவனும்‌ ஏழுமராமரங்களை எுகரீவனுடைய கம்புதலுக்காக ஓர்‌ அம்பினால்‌ எ.ப்தவனுமான 
ஆச்சரியபூதன்‌ எனது கெஞ்சினுள்ளே எழுந்தருளியிரானாயின்‌ பின்பு கான்‌ தரித்திருப்பேனோ! 


2747 யானொட்டியேன்னுள்‌ இருத்துவமேன்றிலன்‌ * 

தானோட்டி வந்து என்தனிநெஞ்சைவஞ்சித்து * 

ஊனொட்டிரநின்று என்னுயிரில்கலந்து * இயல்‌ 
வானோட்டூமோ இனியேன்னைநேகிழ்க்கவே. (4) 
சான்‌ இசைந்து என்னுள்ளே எம்பெருமானை இருத்‌, அவதாக நினைத்திலேன்‌; தானேபிர திற்னை 
பண்ணிவர்து என்னுடைய ஸ்வதச்திர மான மனத்தை கானறியாதபடி, வ௫கரித்து சரீரத்திலே 
பொருந்தப்‌ புகுர்‌.து நின்று எனது ஆத்மாவில்‌ கூடி இப்படி நடக்கற ஸர்வேச்வரன்‌ இனி 


ம்‌ 


என்னைவிட்டு நீங்க ஸம்மதிப்பனோ ? 


(வி.) எம்பெருமான்‌ தம்மை ஒருசாளும்‌ விடமாட்டானென்பதை வற்புறுத்தி யருளிச்‌ 
்‌ சப்கருரிதில்‌, அவன்‌ தானாகவே வந்து கைக்கொண்டவனாயிறாம்‌ துவைத்த எங்கனே விட்டு 
லானென்கறோர்‌. [யானொட்டியேன்னுள்‌ இருத்தவமென்றிலன்‌.] எம்பெருமானை என்‌ 
[ வ துத்திச்கொண்டன நானாகவோ? அவன்தானே வத்து “ஆழ்வீர்‌! உம்மு 


பூக ப்‌. 15] Research Institute, Melukote Go| lection. 


றையக்கடவேன்‌' என்றாலும்‌ வேண்டா வேண்டாவென்று விலக்குவ : 


| 
3 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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கன்றே என்‌ பணியாயிருக்த த) “இப்படி, நீர்‌ விலக்குவசனால்‌ கான்‌ இங்கு இருந்தே இரச 

கடவேன்‌” என்று சபதம்‌ பண்ணிக்கொ ண்டு அவனாகவே வத்து இருக்கின்ற இருப்பண்றோ 

விது. [என்தனிநெஞ்சை வஞ்சித்து இத்யாதி,] 'ஸர்வசக்தனன தன்னாலும்‌ இருத்தவொண்ணாத 
| படி ஸ்வாதர்திரியத்இில்‌ தலைசின்று அவலிதேயமாய்க்‌இடக்த எனது கெஞ்சைத்‌ தன்னுடைய 
லாதி குணங்களாலும்‌ வடி வழகா லும்‌ தனக்கு விதேயமாம்படி பண்ணி, ௮பிமதவிஷயத்தல்‌ 
அழுக்கு உகப்பாரைப்போலே என்னுடைய ஹேயமான வுடலைப்பற்றி கின்று என்பக்கலீலே 
| விலக்காமைபெற்றவாறே ௪ ன்னாத்மாவோடும்‌ வந்துகலந்து இதுவே போதுபோக்காகளிருக்.தூ 
இப்படி. நிர்ஹே.துகமாக என்னை விஷயிகரித்தவன்‌; சான்‌ தன்பக்கலில்‌ நின்றும்‌ நெகிழ்ஈ்து 
| போவேனென்றால்‌ அவன்‌ இசைய ப்ரளக்தியுண்டோ? எனக்கு ஞானம்‌ பிறக்கைக்கு க்ராஷி 
| பண்ணி: பிறந்த. ஞானம்‌ பலிக்குமளவா னகாலத்திலே கான்‌ அகன்று போவேனென்றால்‌ 
| அவனோ அகலவொ ட்டுவது 2 த வு்‌ rr பி (1) 


2748 என்னைகெகிழ்க்கிலும்‌ என்னுடைன்னேஞ்சர்‌ 
தன்னை * அகல்விக்கத்‌ தானுங்கில்லானினி * 
| பின்னைநெடும்பணைத்தோள்‌ மகிழ்பீடுடை * 
| மூன்னையமரர்‌ முழுமுதலானே. (8) 
| ஈப்பின்னைப்பிரா ட்டியிலுடைய பெரிய சுற்றுடைத்தான தோன்களோடே அனையப்பெற்றத 
ஓ.லண்டான அனர்தப்‌ பெருமையை உடையவனும்‌ பூருவர்களான நித்யஸூரிகளுக்கு 
்‌ கலமும்‌, தானேயாயிருச்சப்பெற்றவனுமான எம்பெருமான்‌ ஒருகால்‌ என்னைப்‌ பிரியலிட்டா 
அம்‌ என்னுடைய ஈல்ல கெஞ்சைக்‌ தன்னிடத்தினின்றும்‌ பிரிக்க ஸார்வசக்தியுக்கனுன 
தானும்‌ இனிமேல்‌ ஸர்‌ த்தனாகமாட்டான்‌. த 
(வி.) அசுடிசுகடகாளமர்‌ த்தனா।ன எம்பெருமான்‌ றன்னாலும்‌ இனியொருகாளும்‌ வேறு 
படுத்தவொண்ணாதபடி. எனது செஞ்சு அங்கே ஆழங்கா 'ந்பட்டுவிட்டதெனகிறார்‌. இதற்கு 
முன்புள்ள காலமெல்லாம்‌ கான்‌ அவனைவிட்டு ரெதழ்ர்தவனேயா இலும்‌ இனி அங்கனம்‌ ஒரு 
காணாம்‌ கெழமாட்டேன்‌; எம்பெருமான்‌ தனது ஸ்வாதர்‌திரியத்தினாலே ஒருகால்‌ என்னை 
கெகிழவிட்டாலும்‌ விடக்கூடும்‌; தன்‌ பக்சுலிலேயே ஊன்றிக்கெக்கின்ற எனது செஞ்சை 
ஒருவகையா அம்‌ அப்புறப்படுத்த அவன்றன்னாலுமாகாது. அவனோ ளர்வசக்தன்‌; நினைத்த 
படி. எதையும்செய்அ நிறைவேற்றவல்லவன்‌; அவனுக்கு ஆகாததும்‌ ஒன அண்டேோ என்னில்‌; 
[தானும்‌ கில்லான்‌.] அப்படிப்பட்ட அபாரசக்இிவாய்க்தவனும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ml ன்‌ 
(6) 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


2149 அமார்முழுமுதல்‌ ஆகியவாதியை * அமார்க்சமுதீந்த ஆயர்சோழுக்தை * 

அமரவழும்பத்‌ துழாலியென்னாவி * அமரத்தழுவிற்று இனியகலுமோ. (9) 
மித்பஸஓரிகளுடைய ள்வரூபம்‌ ஸ்திதி ப்ரவ்ருத்தி ஆகிய ௭ ல்லாவற்றிற்கும்‌ ஜஹேதவாய்க்‌ 
கொண்டு பிரதானனானவனும்‌, இந்திராதி தேவர்களுக்கு அவர்கள்‌ விரும்பிய அம்ருதத்தைக்‌ 
கடல்கடைர்து எடுத்துக்கொடுத்தவனும்‌, இடையர்களுக்குத்‌ தலைவனுமான எம்பெருமானை 
எனது ஆத்மாவான அ மிகவும்‌ கெருக்கமாகக்கலசி இனிமேல்‌ ஒருவராலும்‌ பிரிக்கவொண்ணா . 
சுபடி உகந்து சுலர்தஅ; இனிமேல்‌ பிரிய வழியுண்டோ 2 . ஒல 


(வி.) *என்னு௭ ட ஈன்னெஞ்சக்தன்னை யகல்விக்கத்‌ தானுள்சில்லான்‌?' என்று சொல்ல 
வேண்டிய ப்ர ஸக்திதானுமில்லையே: “என அ கெஞ்சும்‌ அவனுஞ்சோம்து ஒரு திரவியம்‌” என்ன 
லாம்படி ஒற்‌ அமைபெற்அள்ள விதனைப்‌ பிரிக்கும்வகைதான்‌ உண்டோவென்றார £யிற்று, (9) 

அக க 


ஆ 
ஞ்ச ல்‌ ன 1 - ஜ்‌. ஞ்‌ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. த்‌ த்‌ 
= அ: அன்‌ ஆ... 


எனின்‌ Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


36 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதரபபிரம்‌ 


2150 அகலிலகலும்‌ அணுகிலணுகும்‌ * gr போருவல்லனேம்மான்‌ * 
நிகரிலவன்புகழ்‌ பாடியிளைப்பிலம்‌ * பகலுமிரவும்‌ படிக்துகுடைக்தே. (10) 
தன்பக்கலில்‌ அ.ற்பபலன்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு சிலர்‌ பிரிர்து போனால்‌ அவர்கள்‌ விலயத்தில்‌ 
வறாத்தத்தோடே பிரிச்திருப்பவனும்‌, சிலர்‌ அஃந்யப்ரயோஜரராய்‌ விடமாட்டாதேயிருந்தால்‌ 
அவர்களோடு ஒரு நீராகக்‌ கலக்குமவனும்‌, பிரதிகூலர்க்கு அனுகவுமொண்ணாதவனும்‌ அநு 
. கூலாக்குத்‌ தடையற்றவனும்‌ எனக்கு ஸ்வாமியானவனும்‌ ஆக இப்படிகளாலே ஒப்பில்லாத 
வனுமான ஸர்வேச்வர. அடைய இருப்புகழ்களை எப்போதும்‌ உட்புகுந்து எ ங்குங்கலர்து பாடி 
ஓவுதல்‌ உண்டாகிறிலோம்‌. 


(வி.) என்னோடுகலர்த எம்பெருமானுடைய திருக்குணக்களை எத்தனைகால மனுபளித்‌ 
தாலும்‌ தீருப்தி பிறப்பஇில்லையென்றாோர்‌. [அகலில்‌ அகலும்‌.] எம்பெருமான்‌ எவ்விதத்திலா 
வது ஈம்மைத்‌ தன்‌ வலையில்‌ அகப்படுத்தக்கொள்ளும்வழியையே பார்ப்பன்‌; அவனுடைய 
உபாயங்களையெல்லரம்‌ பழுதாக்கி நாம்‌ அவனத வலைக்‌ கு: அகப்படாமல்‌ அகன்றபோவ 
தையே விரதமாகக்‌ கொண்டிருப்போமாகில்‌, ஐயோ | ஈம்முடைய க்ராஷி பலீக்கவில்லையே ! 
என்ன கண்ணீர்விட்டமு,தஅகொண்டே. கைவாக்கிகிற்பன்‌ என்றபடி. [அணுகில்‌ அணுகும்‌] 
சாம்‌ அவன்பால்‌ காலடி. இட்டச்சென்றால்‌ நம்முடைய அமிநிவேசத்‌அக்கும்‌ மேலாகவே அயி 
நிவேசங்கொண்டு அவன்‌ ஈம்மைச்‌ சூழ்க்துகொள்வன்‌ என்க. விபீஷணாழ்வான்‌ போல்வார்‌ 
இிறத்திலே இக்குணம்‌ காணத்தக்கது. [புகலும்‌, அரியன்‌] ஈல்ல எண்ணமில்லாதார்க்கு எட்டா 
தவன்‌ என்றபடி. [பொருவல்லன்‌] ஆச்ரிதர்‌ தன்னைக்கிட்டுமிடத்தில்‌ தடைய/ுடையனல்லன்‌ 

“என்றபடி. போரு என்பதற்கு தடை” என்னும்‌ பொருள்‌ கேரே கிடைக்காதாயினும்‌ “லசுதித 
லசஷணை' என்னும்‌ முறைமையால்‌ இடைச்குமென்று திருவுள்ளம்‌. [எம்மான்‌] அச இப்படிப்‌ 
பட்ட தன்மைகளைக்காட்டி என்னை. யீடுபடுத்‌தக்கொண்டவன்‌ என்றவாறு. a (10) 


3161 குடைந்துவண்டூண்ணும்‌ துழாய்முடியானை ய்‌ அடைந்ததேன்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ * 
மிடைந்தசொல்தோடை ஆயிரத்திப்பத்து * உடைக்துகோய்களை ஒவிக்குமே. * 11) 


வண்டுகள்‌ உட்புகுர்‌.து மதுவுண்ணப்பெற்ற திருத்துழாய்‌ ,மாலையைத்‌ திருமுடி.யிலணிர்த 

பெருமானைப்‌ பணிச்த, ஆழ்வாருடைய செருங்னெ .சொல்மாலையா இய ஆயிரத்தினுள்ளே 

இர்தத்‌. திருவாய்மொழியான அ ப்ராப்தி ப்ர திபந்தகங்களை உருக்குலைர்‌ அ ஓடும்படி செய்‌ டும்‌. 
ஆம்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


2 முதற்பத்து எட்டாந்‌ PT -ஓடும்புள்ளேறி 


(அவ. இத்திருவாப்மொழியில்‌ அவனது ஆர்ஜவ குணத்தை அதுபவித்துப்‌ பேசுக 
றார்‌. ஆர்ஜவமாவ.து -- ருஜவாயிருக்குர்தன்மை. மனத்திலுள்ளது ஒன்றும்‌, வாயாற்‌ 
சொல்லுவது வேறொன்றும்‌, காரியத்தில்‌ ஈடத்துவது பிறிதொன்‌ அமாயிருக்கை யன்றியே 
மன மொழி மெய்கள்‌ மூன்றும்‌ ஒருபடிப்பட்டிருத்தல்‌ ஆரஜவமெனப்படும்‌. இதற்குத்‌ 
தமிழில்‌ செம்மை என்று பெயர்‌. இக்குணம்‌ இத்திருவாய்மொழியில்‌ அறுபவிக்கப்படுகறெது. 


2152 ஓடும்புள்ளேறி * சூடூந்தண்டூழாய்‌ * ை - 
நீடநின்றவை * ஆடமம்மானே. (1) 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


க்கல்‌ க 
TTT a ட ட்‌ படட ப ப்‌ பல்வ EG 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 60010." 
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கித்யஸஒரிகளாயிருக்கன்ற பெரிய திருவடி. முதலானாரோடு கூடிப்‌ பரிமானுறெ ஸ்வாமி, 
க ௩! இிருவடியைமேத்கொண்டு (விரைந்‌த) ஒடுவன்‌; குளிர்ந்த திருத்துழாய்மாலையைன்‌ 

- (வி.) நித்ய விபூதியிலுள்ளாரோடு செவ்வைக்குணமுடையனாய்ப்‌ பரிமாறும்வகை 
இப்பாட்டிற்‌ சொல்லப்படுகிற அ. பரமபதத்திலே செவ்வைக்கேடு சிறிதுமில்லாமையாலே 
அவர்களோடு எம்பெருமான்‌ செவ்ளியனாய்ப்‌ பரிமாறுகருன்‌ எ ன்றால்‌ இதற்கு ஒரு பொரு 
ளில்லையே; ஸம்ஸாரிகளான நமக்கன்றோ செவ்வைக்கேடு உள்ள நம்மோடு பரிமா றுந்திறத்‌ 
தில்‌ செவ்வியனாப்ப்பரிமா அிரானென்றால்‌ இத பொருந்தும்‌; செவ்வையே உள்ளதானளிடத்‌ 
தில்‌ செவ்வியனாய்ப்பரிமா அறொனென்கைக்கு ப்ரஸக்தியில்லையே! என்று சிலர்‌ சங்கிச்கக்‌ 
கூடும்‌; கேண்மின்‌; பரமபதத்திலுள்ளார்க்குச்‌ செவ்வைக்கேடு இல்லையென்பது உண்மையே; 
அங்குள்ளா ரெல்லார்க்கும்‌ விஷயம்‌ பசுவத்கிஷ்யமொன்றேயாஇலும்‌ ஒவ்வொருவர்‌ ஒவ்வொரு 
விதமான பணிவிடையைப்‌ பரிக்ரஹிக்‌ன்றமையால்‌ அர்த வ்ருத்திபேதத்தாலே ருசிபேத 
முண்டாகுமே; அவரவர்கள்‌ அ ருசிக்டோகவே பரிமா அகிறானென்‌இறது. பெரிய இருவடிக்குத்‌ 
தன்னைச்‌சுமற்‌து இரிகை அபேகுஷிதமா னால்‌ ௮வன்மேலேறி ஸஞ்சரிப்பன்‌, திருத்துழாய்‌ செவ்வி 
யழியாமல்‌ சூடவேஸ்டும்‌ நிலையலிர்‌ ௮ அதனைச்‌ சூடிக்கொள்வன்‌; ஆகவிப்படி, சாச்வதமாசு 
அந்த கித்பளாரிகளோ டே ஒருநீராகக்கலந்து பரிமா௮ுவனெம்பெருமான்‌ என்றதாயிற்று. 
மூன்றாமடியில்‌ அவை என்றது முன்னடிகளிற்சொன்ன புள்ளையும்‌ தழாயையுமாம்‌. நித்ய 
ஸுஒரீகளாய்ப்‌ பரம சேதகர்களாயிருக்கன்ற அவர்களை அவை என்று அஃறிணைப்‌ பெயர்ச்‌ 
சுட்டாற்சொன்ன அ வழக்குபற்றிய வமுவமைதியென்னலாம்‌. “அவற்றோடே பரிமாறும்‌! 
ஏன்னாதே அவையாடூம்‌ என்றது எம்பெருமானுக்கு அவர்களோடே அணையுமது விடாயர்‌ 
மடுவிலே புகுர்‌.து குடைந்து ஆடினாப்போலே யிருச்குந்தன்மையைக்‌ காட்டுதற்கென்ப. (1) 


2153 அம்மானாய்ப்பின்னும்‌ * எம்மாண்புமானான்‌ * 
வெம்மாவாய்கீண்ட * செம்மாகண்ணனே. (2) 
ஸ்வாமியாயிரு.து உக்கிரமான குதிரையின்‌ வடிவாகவந்த கேசி யென்னுமசுரனை வாய்‌ கழித்‌ 
தவனும்‌ சிவந்து பெரிய இிருக்கண்களையுடையவனுமான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பின்னையும்‌ எல்ல: 
அவதார ளெளர்தரியமு முடையனாயினான்‌. * 
(வி.) கீழ்ப்பாட்டிற்கூறியபடி. ஸ்ரீ வைகுண்ட த்கிலுள்ளாரோடு செவ்வியஞப்ப்‌ பரி 
மாறுகை மாத்திமேயல்லாமல்‌ அங்குகின்றும்‌ இக்நிலத்திலே வர்‌.த அவதரித்த விரோ திகளைத்‌ 
தொலைத்து ஸம்ஸா ிகளுட.ன்‌ பசிமாஅும்படியும்‌ எ ம்பெருமாலுக்குள்ளதென்னு இப்பர்ட்டிற்‌ 
சொல்லுகிற ௮. ' அம்மானாய்‌ வெம்மாவாய்‌ண்ட செம்மா கண்ணன்‌ பின்னும்‌ எம்மாண்பு 
மானான்‌ ” என்ற அச்வயிப்ப,து. பின்னும்‌ எம்மாண்புமானான்‌ = இப்படி க்ருஷ்ணவதாரஞ்‌ 
செய்தருளின.த மாத்திரமன்றியே இன்னமும்‌ எத்தனையோ அவதாரங்கள்‌ செய்து தனது 
ருஜுத்வத்தை வெளியிட்டுக்கொண்டானென்பது பரமதா ற்பரியம்‌. oe (2) 
2164 கண்ணாவானேன்றும்‌ * மண்ணோர்விண்ணோர்க்கு * 
தண்ணார்வேங்கட * விண்ணோர்வேற்பனே. (3) 
மண்ணுலகத்தார்க்கும்‌ விண்ணுலகத்தார்க்கும்‌ எப்போ தம்‌ கண்ணாயிருப்பன்‌, யா வனென்னில்‌ 
குளிர்ச்சி நிறைந்த திருவேங்கட. மென்கிற பெயசைய/டையதா௫ நித்ய ஸூரிகட்டெமான 
இருமலையை ருடையவன்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


38 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


(வி.) இரட்டைப்பிள்ளைபெற்ற தாயானவள்‌ இருகுழர்தைகட்கும்‌ முலைகொடுக்கப்‌ 
பாங்காக ஈடுவே இடக்குமாபோலே நித்பஸ ரிகனுக்கும்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்குமொக்க முகக்தரு 
தற்காகத்‌ திருவேங்கட மலையிலே நின்‌ றருளும்‌ நீர்மையை அருளிச்செய்றோர்‌.. “கண்ணாவான்‌” 
என்பதைப்‌ பெயர்ச்சொல்லாகவுங்கொள்ளலாம்‌, வான்விகுதிபெற்ற வினையெச்சமாகவுவ்‌ 
கொள்ளலாம்‌. பெயர்ச்சொல்லாகக்கொண்டால்‌ * கண்ணாயிருப்பவன்‌ * என்றபடி. வினை 
யெச்சமாகக்கொண்டால்‌  கண்ணாயிருப்பதற்காக ? என்றபடி. 4 அச்த-தெ வா நாத-௦த 

கத தோநாடு ? என்கற வேதவாக்கியத்தை மொழீபெயர்ப்பன முதலிரண்டடி.கள்‌. (8) 


9755. வெற்பையோன்றேடூத்து * ஒற்கமீன்றியே * 
நிற்குமம்மான்சீர்‌ * கற்பன்வைகலே. (4) 
கோவர்த்தன மென்னும்‌ ஒரு மலையைக்‌ குடையாகத்‌ தாக்‌ இளைப்பில்லாமல்‌ நின்‌ றருளின 
எம்பெருமானுடைய திருக்குணத்சை காள்தோ.றும்‌ பேசக்ச வேன்‌. 

(வி.) அவனுடைய ருஜுத்வகுணத்தை இடைவிடாது பேயெதுபவிக்கப்பெற்றமை 
தமக்கு கோந்தபடியை யருளிச்செய்ஒருர்‌. இக்திரன்‌ மேகங்களை யேவி மழைபெய்வித்துத்‌ 
திருவாய்ப்பாடியிலுள்ள சீராசரங்களனைத்‌அக்கும்‌ பெருத்த தீங்கை உண்டுபண்ணப்‌ புகுக்த 
தற்காக்‌ கண்ணபிரான்‌ ச்றமு.ற ற்று அவ்விச்திரன்‌ தலையை அறுத்தெறிய வல்லமைபெற்திருந்த 
போதிலும்‌, அப்பிரான்‌ அவன்‌ திறத்து இறையேனுஞ்‌ £ற்றக்கொள்ளாமல்‌ ' நம்மிடத்தில்‌ 
ஆதுகூல்‌யமுடைய இந்திர னுக்கு இக்குற்றம்‌ தீடீரென்று நரோர்தவிட்டதத்தனை; ரு 
பாத்‌ பிறந்த கோப்த்இினால்‌ இப்போத இவன்‌ தீங்கிழைக்க ஒருப்பட்டானாயினும்‌ சிறிது 
போது கழிச்தவாறே தானே ஓய்வன்‌; இவனது உணவைக்‌ கொள்ளைகொண்ட நாம்‌ உயிரை 
புன்‌ கொள்ளைகொள்ளக்கடவோமல்லோம்‌” எனப்‌ பேரருள்‌ பாராட்டி. அடியாரை மலையெடுச்‌ 
அக்‌ காதத ருஜ-த்வகுணம்‌ இங்கு “அம்மான்‌ சீர்‌” என்றதனால்‌ காட்டப்பட்டதாகும்‌. (4) 


2150 வைகலும்‌ வேண்ணேய்‌ * கைகலந்துண்டான்‌ * 

.போய்கலவாது * என்‌ மேய்கலந்தானே. (9) 
எப்போதும்‌ வெண்ணெயை கை உள்ளளவும்‌ நீட்டி வாரியெடுத்து அரு அசெய் தவன்‌ மெய்‌ 
யாகவே எனது மேனியிலே ஓன்றுபடக்‌ கூடினான்‌. 

(வி.) கான்‌ எம்பெருமானது.  திறாக்குணத்தை விரும்புவதபோல அவனும்‌. என்னு 
டைய சரிரத்தையே. விரும்பாநின்னுனென்கிறார்‌. இப்பாட்டில்‌ பின்னடிகளே முக்யெ 
மானவை; அதிற்சொல்லும்‌ விஷயத்திற்கு ச்ருஜ்‌டாந்கம்‌ காட்டுவன முன்னடி.கள்‌. திருவாய்ப்‌ 
பாடியில்‌ வெண்ணெய்‌ அவனுக்கு எவ்வளவு போக்யமாயிருர்ததோ அவ்வளவு போக்யமா 
மிருந்கது என்னுடைய சமீரமவனுக்கு என்றவாறு. போய்கலவாது-- அவாப்தளமள்‌ தகா 
மனும்‌ அலெறஹேயப்ரத்யமீக சல்யாணைகதாகனுமான ஸர்வேச்வ;ன்‌ உம்முடைய அமுக்குடம்‌ 
பிலே கலக்தானென்றால்‌ இது ஈம்பத்தகுந்கதோ வென்று இலா ட்ட 1 1 பட்டப்டுப்ப்டப அ 
கருதி ஸத்யமிட்டுச்‌ சொல்‌ லறொர்போலும்‌. ey es ஸ்‌ (6) 


2151 கலந்தென்னாவி * ஈலங்கொள்காதன்‌ * 

புலன்கொள்மாணாய்‌ * நிலங்கோண்டானே. (6) 
ஒரு நீராகக்‌ கலக்து எனது ஆக்மாவினுடைய அடிமைத்தனமாஇற சன்மையைத்‌ தனக்காக்லகெ 
கொண்ட. ஸ்வாமியானவன்‌ கண்முதலிய இம்திரியங்களைக்கவர்க்து கொள்ன்ற வாமா 
ப்ரம்மசாரி வேஷதச்தையுடையவனாய்‌ மூவடி. நிலத்தை பிசை$யேற்றுக்‌ கொண்டான்‌. 


= 


000. ட Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 


டர்‌ 


= 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri.. 
» வ 


திருவாய்மொழி முதற்பத்து-எட்டாம்‌ பதிகம்‌--ஓடும்புள்ளேறி 


(வி.) மஹாபலியைத்‌ தன்‌ வளப்படுத்தி, அவன்‌ . தன்னதாக அபிமானித்தி, ர்‌ பகல்‌ 
பொறாளைத்‌ தன்னதாக்கிக்கொண்டது போலவே என்னோடே ஒரு நீராகக்‌ கலந்து என்னாத்‌ 
மாவைச்‌ கொண்டான்‌--ரான்‌ எனக்குரியேனாயிருக்கற விருப்பைத்‌ தவிர்த்தான்‌. .. ( ; 

21758 கொண்டானேழ்விடை * உண்டானேழ்வையம்‌ * 
தண்டாமள்சேய்து * என்‌ னேண்தானானானே. 

எழு எரு களையும்‌ ஈப்பின்னைக்காக வலீயடக்கனவனும்‌, எழுலகங்களையும்‌ பிரளயன்‌ ள்‌ 

கொள்ளாதபடி திருவயிற்றிலே வைத்தவனுமான எம்பெருமான்‌ குளிர்ந்த பர மபதத்திற்‌ 

கொப்பாக என்னைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி சான்‌ எண்ணின எண்ணத்தற்குப்‌ பிரதீயாசத்‌ தான்‌ 

சில எண்ணன்கள்‌ கொண்டான்‌. 3 ட்‌ 

(வி.) ஈப்பின்னைப்‌, பிராட்டியோடு ஸம்ச்லேவிப்பதற்காக அதற்டையூறாயிறார்க fl 
எழெருதுகளை வலீியடக்கனாப்போலே என்னோடு கலவிசெய்ய விரும்பி என்னுடைய பாபம்‌ 
முதலிய பிர திபந்தகங்களைப்‌ போக்கி யருளினானென்பது முதலடியின்‌ கருத்து. பிரளயன்‌ 
கொள்ளப்புஞுர்த பூமண்டலத்தைத்‌ தனது திருவயிற்றிலே : வைத்து சகதியாவிடில்‌ தனக்குத்‌ 
தரிக்கவொண்ணாமே யிருர்ததபோல . என்னைத்‌ தன்னுள்ளே ஒருநீராக்கிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌ : 
தனக்குத்தரிப்பில்லை யென்னலாம்படி. யிருந்கானென்பது இரண்டாமடி.யின்‌ கருத்து. ' பரம 3 
பதத்திற்‌ பண்ணும்‌ விருப்பத்தை என் பக்கலிலே பண்ணினனென்ப.து மூன்றாமடியின்‌ கருத்து. ஆ 
என்‌ எண்‌ தான்‌ ஆனான்‌-- அவன்‌ விஷயத்திலே நான்‌ எண்ணின எண்ணத்தை அவன்‌ என்‌ 
விஷயத்தில்‌ எண்ணினான்‌ என்றபடி. அதாவதுபர மபதத்திற்குச்‌ செல்லவேணும்‌, விர றை. 
யாற்றிலே முழுகவேணும்‌', அன்கே ஸாமகானம்பண்ணி அவனை யநுபவிக்கவேணும்‌ என்றிப்‌ . . 
படியெல்லாம்‌ சான்‌ பாரித்துக்கொண்டிருக்க ( தருக்குருகூர்க்குச்‌ செல்லவேணும்‌, சாம்‌ 
பர்ணியிலே கீராடவேணும்‌, கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பு பாடி ஆழ்வாரை அ.துபவிக்கவேணும்‌ 
என்ற அவன்றான்‌ பாரித் துக்கொண்டு இங்கேற ஓடிவந்தான்‌ என்றவாறு. “மான்‌ எண்ணின 
படியே எனக்குக்‌ கைபுகும்‌தளிட்டான்‌? என்றெ பொருளும்‌ ஈற்றடிக்குக்‌ கொள்ளத்தகும்‌? 
ஆனாலும்‌ மேலே விவரித்தபொருளே சரிய. ea க்‌ ல () 


2159 ஆனானானாயன்‌ * மீனோடேனமும்‌ * : ்‌ 
தானானானேன்னில்‌ * தானாய சங்கே. (8). 
பச மேய்க்கும்‌ இடையனானான்‌, மத்ஸ்யாவதாரமும்‌ வராஹாவதாரமும்‌ முதலான அவதார்‌ 
களைத்‌ தானே செய்தான்‌ என்னுமிடத்து, தானெடுத்த அவதாரங்கள்‌ சவ்கமென்னுங்‌ கணக்கை 
யுடை.யனவே. (அபாரமென்றபடி.) 


௫ 


(வி.) என்னை யகப்படுத்திக்கொள்வதற்காகவே எம்பெருமான்‌ பல இருவவதாரவ்கள்‌ 
செய்தான்‌; அக்கனஞ்‌ செய்த அவதாரங்களுக்கு ஓர்‌ எல்லையில்லை யென்றொர்‌. [என்னில்‌ 
தானாய சங்கே] என்னில்‌-என்னிடத்தில்‌, தான்‌ ஆய தன க்குண்டான. சங்கு ஸங்கத்தி 
னாலே, (அதாவ.அ) ஆசையினாலே; ஆனாயனானான்‌, மீனோடு எனமும்‌ தானானான்‌ என்று முரைப்‌ 
பர்‌, (வூஃமா என்னும்‌ வடசொல்லும்‌ சங்கு எனத்திரியும்‌ ; மடவ? என்னும்‌ வடசொல்லும்‌. . 
சங்கு எனத்திரியும்‌. சங்கம்‌ என்பது லக்ஷம்‌ கோடிபோலே ஒரு மிகப்பெரிய எண்ணுக்குப்‌ - 


பெயா்‌. er ப்ட்‌ ப os dase ப்ப வை (8) 
9160 சங்குசக்கரம்‌ * அங்கையில்கொண்டான்‌ * அட்‌ இதி 3 
எங்குந்தானாய * நங்கள்காதனே. (9) 
ம்‌ 3 ல a 


க்‌ 


; ௩ 
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.. 0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. இல்‌ ல்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
40 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


எவ்விடத்தும்‌ அவதாரமுகத்தாலே தானே வியாயித்த எம்பெருமான்‌ அழயெ இருக்கைகளில்‌ 
திருவாழி தருச்சங்குகளைத்‌ தரித்துள்ளான்‌. 

(வி.) இப்படி. எனக்காக கைல யோனிகளிலும்‌ வர்து பிறந்தருளுகிறவன்‌ தனது 
இருக்கைகளில்‌ அழயெ திறாவாழியும்‌ தருச்சங்கும்‌ ஏந்தி அவ்வழகோடுகூட வர்அு பிறப்பவ 
னென்றோர்‌. லெரை வசப்படுத்திக்கொள்ள நினைத்தவர்கள்‌ கையிலே மருந்தைவைத்துக்‌ 
_ கொண்டு திரியுமாபோலே அவதாரங்கள்தோஅும்‌ திவ்யாயுதங்களோடே வர்து அவதரிப்‌ 
' பனாம்‌. எல்லா அவதாரங்களிலும்‌ திவ்யாயுதங்கள்‌ : உண்டோவென்னில்‌; எங்கு முண்டு; 
உகவாதார்‌ கண்ணுக்குத்‌ தோற்றாஅ; ௨.கச்தார்‌ கண்ணுக்குத்‌ தோற்றும்‌. “எங்குந்‌ தானாய்‌? 
என்பதற்கு இரண்டுவகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ (1) தேவயோமி மனுஷ்யயோமி முதலிய 
எர்நின்ற யோனிகளிலும்‌ வர்‌. திருவவதரிக்கன்‌ ற. (2, ஒருவனைப்‌ பிடிக்கவேண்‌ டி. ஊரைவளை 
வாரைப்போலே தம்மைவிஷமயீ கரிப்பதற்காக எங்கும்வியாபித்‌த ஸர்வாந்தர்யாமியானவன்‌.(9) 


2101 நாதன்ஞாலங்கோள்‌ * பாதனேன்னம்மான்‌ * 
ஓதம்போல்கிளர்‌ * வேதரீரனே. (10) 
ஸகலலோகராதனும்‌ உலகத்தையெல்லா மளம்‌.அ.கொண்ட திருவடிகளையுடையனுமான எம்‌ 
பெருமான்‌ கடல்போல முழவ்குகன்‌.ற வேதங்களால்‌ அறியத்தக்க நீர்மையையுடையான்‌. 


(வி.) இப்படி. எனக்காக எண்ணிறந்த இராவவதாரங்களைப்‌ பண்ணியருளின இல 
அடைய ஆச்ரித வாத்ஸல்யத்தைப்‌ பேசவேண்டில்‌, நானோ பேசுவ? கடலோதங்‌ களாச்‌ 
தாப்போலே ளெர்ம்‌துள்ள வேதங்களே யன்றே பேசவேண்டுமென்கிறார்‌. எல்லார்க்கும்‌ 
சேவியாய்‌, வஸிஷ்டசண்டாள வீபாகமின்றியே எல்லார்‌ தலைகளிலும்‌ திருவடிகளைப்‌ பரப்பின 
வனை ஸாவேசவரன்‌, கடல்போலே கிளர்ந்து ஸ்தோத்ரம்‌. பண்ணுன்ற வேதங்களாலே 
பேசப்பட்ட நீர்மையையுடையவன்‌ என்றதாயிற்று, நீர்மையையுடையவன்‌--கீரன்‌. (10) 


9162 நீர்புரைவண்ணன்‌ * சீர்சட்கோபன்‌ * 
நேர்தலாயிரத்து * ஓர்தலிவையே. 

நீரையொத்த தன்மையை யுடையவனான ஸர்வேச்வரனுடைய ருஜுத்வமென்னுக்குணத்தைக்‌ 
குறித்து நம்மாழ்வார்‌ கோத்து அருளிச்செய்த இப்பத்துப்‌ பாட்டும்‌ ஆயிரத்தினுள்‌ ஆராய்க, 
பேசப்பட்டவை. . ்‌ 

(வி) இர்தத்‌ திருவாய்மொழி மற்ற திருவாய்மொழிகளிலும்‌ ஆராய்ச்‌,து சொல்லப்‌ 
பட்டதென்கறார்‌. *நீர்புரைவண்ணன்‌?ர்‌ ' என்றதனால்‌ இத்திருவாய்மொழிக்கு ப்‌ரமேயம்‌ 
முஜத்வகுணம்‌ என்பது பெறப்படும்‌. நீரின்‌ ஸ்வபாவம்போன்ற ஸ்வபாவத்தையுடைய 
எம்பெருமானுடைய குணம்‌ எனவே ஆர்ஜகுணம்‌ என்பத எங்கனே தெரியலாகும்‌ என்‌ 
னில்‌; மீர்வெள்ளத்தை நாம்‌ எப்படியிழுத்தா லும்‌ அப்படியெல்லாம்‌ ௮௮ ஓடிவறாம்‌; ௮.2 
போலே எம்பெருமான்‌ யார்க்கும்‌ உடன்பட்டுவருவன்‌ என்க. இத்திருவாய்மொழியை 
யோஅதற்குப்‌ பலன்‌ யாதொன்றுள்‌ கூறப்படாமையினால்‌ இதனை ஓதுதல்‌ தானே ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜனம்‌ என்பது விளங்கும்‌, க்‌ பப்‌ ட்‌ படட ட (11) 


i ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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திருவாய்மொழி--முதற்பத்து--ஓன்பதாம்‌ பதிகம்‌-இவையுமவையும்‌ 41. 


முதற்பத்து ஒன்பதாந்‌ தீிருவாய்மொழி- இவையுமவையும்‌. 

(அவ.) எம்பெருமான்‌ அடியார்களுக்குத்‌ தன்னை அனுபவிப்பிக்குமிடத்தில்‌ எககாலத்தி 
லேயே பூர்ணாநுபவவ்‌ கொடுத்துவிடுகை யன்றியே பொறுக்கப்‌ பொறுக்சச்‌ சிறிது இறிதாகக்‌ 
கொடுப்பன்‌. ஓரடியிலேயே பூர்ணுநுபவத்சைத்‌ தந்தருளினல்‌ அ தாங்கமுடியாதே 
போகும்‌. சிறு குழர்தைகட்கு முதல்‌ தன்னிலேயே சோறும்‌ சாறும்‌ கறியுமிடுவாரில்லையே; 
பால்‌, கஞ்சி, சோ என்று வரிசைக்கிரமமாக ஊட்டுகையன்றோ வுள்ளஅ: அதுபோலவே 
எம்பெருமானும்‌ பொறுக்கப்‌ பொறுக்கப்‌ பரிமா றும்வகை யொன்‌ றுண்டு! அஃது இத்திரு 
வசய்மொழியில்‌ விளங்கும்‌. அழ்வாருடைய திருமுடியிலே வர்து விற்றிருக்கவேணுமென 
நினைத்த எம்பெருமான்‌ முதலடி.யிலே ௮.௮ செய்தால்‌, கிதகண்ட ஜன்மதரித்ரன்போலே ஸர்‌ 
தோஷா சயம்‌ தாங்கமாட்டா மே தளர்ர்‌ இடுவர்‌; ஆசலால்‌, சூற்அப்பக்கத்திலே நின்று, அருகே 
நின்று, கூட நின்று, ஒக்கலையிலே வட்‌திரும்‌அ, ஹிறாதய ப்ரதேசத்திலே வம்‌தரும்‌,த, தோளிலே 
வக்தருக்‌. ௧, மாவிலே வத்த புகுந்‌.து, கண்ணுள்ளே நின்ற; நெற்றியிலே கின்று பிறகு ௨௪௪ 
யிலே நின்றான்‌; ஆசு விக்கனே பொறுக்கப்‌ பொறுக்சச்செய்த செயலையநுபவிக்கிருரிஇல்‌, (4) 


2708 இவையுமவையுமுவையும்‌ இவருமவருமுவரும்‌ * 
எவையும்யவரும்சன்னுள்ளே ஆகியுமாக்கியுங்காச்கும்‌ * 
அவையுள்தனிமுதலேம்மான்‌ சண்ணபிரானேன்னமுதம்‌ * 
சுவையன்திருவின்மணாளன்‌ என்னுடைச்சூழலுளானே. (1) 

ஸமிபத்திலுள்ள பொருள்களும்‌ தாரத்திலுள்ள பொருள்களும்‌ ஈடுத்தரமாகவுள்ள பொருள்‌ 
களும்‌ எமீபத்திலுள்ள சேதனர்சளும்‌ அரத்திலுள்ள சேதனர்களும்‌ ஈடுத்தசமாகவுள்ள 
சேதனர்களும்‌ ஸகல அசேதனங்களும்‌ ஸகல சேதனர்களும்‌ பிரளயகா லத்தில்‌ தனக்குள்ளே 
ஆகும்படி வைத்தும்‌ பிறகு படைத்தும்‌ சாதித்தும்‌ போருகிறவனும்‌ அர்த சேதறாசேதாங்‌ 
களுக்கு அந்தர்யாமியானவனும்‌ ஒப்பற்ற சாரணபூதலும்‌ அஸ்மத்‌ ஸ்வாமியும்‌ கண்ணனாக 
அவதரித்து ளெளலப்யத்தைக்‌ காட்டினவனும்‌ எனக்கு அம்ருதம்போல்‌ பரம போக்யனும்‌ 
ரஸிகனும்‌ பிராட்டியார்க்கு மணவாளனுமான பெருமாள்‌ என்‌ சுற்றுப்பக்கத்திலுள்ளான்‌. 
சேதாசேதக வர்க்கள்களெல்லாம்‌ ஸம்ஹார எமயத்திலே தன்னுள்ளே 
யாம்படியாயும்‌ ஸ்ருஷ்டி எமயத்திலே உண்டாக்பேம்‌, ள்ருஷ்டிக்கப்பட்ட வவற்றுக்கு கேரும்‌ 
ஆபத்துக்களைப்‌ போக்கி அபிமதங்களைக்கொடுத்‌து ரசஷிக்குமவனாய்‌ அவற்றினுள்ளே அர்த 
ராத்மாவாய்‌ வேறொரு ஸஹாயத்தையு மபேசுதியாக காரணமுமாய்‌ ஸ்வாமியுமாய்‌, கண்ண 
பிரானான எளிமையைக்‌ காட்டி. எனக்குப்‌ பாம போக்யபூதனாய்‌ ரஸிசகனான எம்பெருமான்‌ 


பிராட்டியோடுகூட என்னுடைய உச்சிபிலேயேற நினைத்து முதலிலே சூழலிலே ஆனான்‌. (1) 


2164 சகுழல்பலபலவல்லான்‌ தொல்லையங்காலத்துலகை * 

சேழலோன்றாகியிடந்த சேசவனேன்னுடையம்மான்‌ * 

வேழமருப்பையோசித்தான்‌ விண்ணவர்க்கெண்ணலரியான்‌ * 

ஆழகேடூங்கடல்சேர்ந்தான்‌ அவனேன்னருகலிலானே. (2) 
மிகப்பல அவதாமங்கள்‌ செய்ய வல்லவனும்‌ முன்பொரு காலத்திலே பூமியை ஒப்பற்ற 
வராஹரூபியாகிக்‌ குத்தியெடுத்‌து வந்தவனும்‌ கேசவனென்னும்‌ திருநாம முடையவனும்‌ 
குவலயாபீட மென்னும்‌ யானையினுடைய கொம்புகளை ஒடித்து ௮வ்யானையை முடித்தவனும்‌ 
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42 ! நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌. நான்காவதாயிரம்‌ 


தேவர்களுக்கு நினைத்தற்கும்‌ அருமையானவனும்‌ ஆழமாக நீண்ட ளமுத்திரத்தலே திருக்‌ 
கண்வளர்ச்தருள்பவனுமான அவ்வெம்பெருமான்‌ என்னருகிலுள்ளா ன்‌. 
சூழல்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ இழ்ப்பாட்டில்‌ கூற்றுப்‌ பிரதேசம்‌ என்ற பொருளில்‌ 
வச்தத; இப்பாட்டில்‌ அதுவே சொல்‌ அவதாரமென்ற பொருளில்‌ வந்தத; சூழ்த்தக்கொள்‌ 
வதற்காகச்‌ செய்த காரியம்‌ [அதாவது] ஸம்ஸாரிகளை அகப்படுத்திக்‌ கொள்வதற்காக 
செய்தது என்ற காரணத்தினால்‌ இச்சொல்‌ அவதாரத்தைக்‌ குறிக்குமென்சு. சதி (8) 
2165 அருகலிலாயபேருஞ்சீர்‌ அமரர்களா திமுதல்வன்‌ * 
கருகியரீலன்மேனிவண்ணன்‌ சேந்தாமரைக்சண்ணன்‌ * 
பொருசிறைப்புள்ளுவந்தேறும்‌ பூமகளார்தனிக்கேள்வன்‌ * 
ஒருகதியின்சுவைதந்திட்டு ஒழிவிலனேன்னோடடனே. ' (3) 
ஒருநாளும்‌ குறைபடுதலை உடையதல்லாத சிறந்த திருக்குணங்களை யுடையவனும்‌ நித்யஸ-ரி 
களுக்குத்‌ தலைவனும்‌ கறுத்த நீலமணிபோல்‌ விலக்ஷணமான திருமேனி கிறத்சையுடை யவனும்‌ 
செக்தாமரை மலர்போன்ற இருக்கண்களை யுடையவனும்‌ செறிந்த சிறகைபுடைய பெரிய 
திருவடியை விரும்பி வாஹனமாகக்‌ கொள்பவனும்‌ பெரிய பிர சட்டியார்க்கு ஓப்பற்ற நாதனு 
மான எம்பெருமான்‌ என்னோடே கூடிநின்று ஒருவழியா லுள்ள இனிமையைத்தர்‌ த தளிருகிறா 
னில்லை. ஸகலவித அறுபவங்களைரும்‌ தருன்றானாயிற்‌௮. 
பெரிய இருவடி. திறாவனர்தாழ்வான்‌ பிராட்டிமார்‌ முதல னோர்‌ ஓரொரு 
வகைகளாலே தன்னோடு ஸம்ச்லேஃரஸம்‌ பெறுமாபோலல்லாமல்‌, எல்லாவசைகளாலு 
முள்ள ஸம்ச்லேஷரஸங்களையும்‌ சான்‌ பெறும்படி. எனக்குத்‌ தர்‌.து என்னை ஒருகாலும்‌ விடாத 
படி யானான்‌ எம்பெருமானென்‌ஒருர்‌. ௮ருகல்‌--குறைதல்‌, அது இல்லாத எனவே, நித்ய 
மான என்றபடி. அருகலீலாய பெருஞ்சீர்‌ என்பதனால்‌ சொல்லப்பட்ட அகிலஹேயப்ரத்யநீக 
கல்யாணைகதாசமான ஸ்வரூப்‌ வைலகஷண்யமெனன, . அமரர்களாதிமுதல்வன்‌ . என்பதனால்‌ 
சொல்லப்பட்ட கித்யஸ-ரி நிர்வாஹகத்வமென்ன, கருகியரீலகன்மேனிவண்ணன்‌ என்பதனால்‌ 
சொல்லப்பட்ட விலகூண திவ்யமக்கள விக்ரஹயுக்தத்வமென்ன, சேந்தாமரைக்கண்ணன்‌ 
என்பதனால்‌ சொல்லப்பட்ட புண்டரிகாசஆத்வமென்ன, பொருசிறைப்புள்ளுவக்தேறும்‌ என்ப 
தனால்‌ சொல்லப்பட்ட கருடவாஹகத்வமென்ன, பூமகளார்தனிக்கேள்வன்‌ என்பதனால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட சரிய: பதிதவமென்ன இரந்த அறுசுவையும்‌ தரராமின்றானென் அ உட்சராத்து. (3) 
2166 உடனமர்காதல்மகளீர்‌ திருமகள்மண்சமளாயர்‌ 
மடமகள்‌ * என்றிவர்மூவராளும்‌ உலகமும்மூன்றே * 
உடனவையோச்கவிழுங்கி ஆலீலைச்சேர்ந்தவனேம்மான்‌ * 
கடல்மலிமாயப்பேருமான்‌ கண்ணனேன்னோக்கலையானே. (4) 
கூடவே அமர்க் இருக்கைக்கு விருப்பமுள்ள பிராபட்டிமார்‌ யாவரென்னில்‌ ஸ்ரீ மஹூலகஷிமி 
பூமிப்பிராட்டி இடைக்குலத்‌. தப்‌ பெண்ணாகிய ஈப்பின்னைப்பிராட்டி. என்று சொல்லப்பட்ட 
இம்மூவராவர்‌; தன்னாலாளப்படுன்ற உலகங்களும்‌ மூன்றேயாயிருச்கும்‌; ஆசு இங்கனம்‌ 
வாய்ந்தவனும்‌ அவ்வலசுக்களை விடாமலே ஏககாலத்திலே உண்டு அலிலையில்‌ சண்வளர்ந்த 
வனும்‌ எனக்கு ஸ்வாமி:ம்‌ கடலிற்காட்டிலும்‌ மிகப்பெரிய மாயச்செயல்சளால்‌ பெருமை 
பெற்றவனுமான கண்ணபிரான்‌ என்‌ இடுப்பிலே வந்தமார்கான்‌. 
எம்பெருமான்‌ யசோதைப்‌ யிராட்டியின்‌ இடுப்பிலீறாக்குமா போலே அன்னிடுப்பிலே 
வந்திருத்தல்‌ தனக்குப்‌ பெறாப்‌ பேறு என நினைத்‌தராகின்றானென்‌ ரூர்‌. உலசமும்‌ மூன்றே 
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என்றதில்‌ அழியா அலகமாஇய பரமபதத்தையுஞ்‌ சேர்த்துப்‌ பொருள்கொள்ளும்‌ பசஒத்தில்‌, 
மேலே “உடனவையொக்களிமுக்‌கி' என்பதில்‌ அர்த்தஸ்வபாவத்தாலே பரமபதம்‌ மாத்திரம்‌ 
சுழிண்ணக்கடவஅன. பரமபதத்தைச்‌ சேராமலே பாதாளவுலகம்‌ நிலவுலகம்‌ சுவர்க்கவுலக 
மென மூவுலகங்களென்னவுமாம்‌. கடல்‌ மலி--கடலில்‌ சயனித்‌ தவனென்றுமாம்‌, (4) 


2167 ஒக்கலைவைத்துமுலைப்பாலுண்ணென்று தக்திடவாங்கி * 

சேக்கஞ்சேகவன்றவள்பால்‌ உயிர்சேகவுண்டபெருமான்‌ * 

நக்கபிரானோடூ அயனுமீக்திரனும்முதலாக * 

ஒக்கவும்தோற்றியவீசன்‌ மாயனேன்னேஞ்சினுளானே. (5) 
இடுப்பிலெடுத்‌ துக்கொண்டு (முலைப்பா லை[ண்பாய்‌' என்று சொல்லி மூலைகொடுக்க அம்முலை 
யைக்‌ கையாற்பிடித்து அக்தப்‌ பூதலையின்‌ நினை] அவளோடே முடியும்படியாக அக்றாளில்‌. 
அவளது பாலையும்‌ பிராணனைய. அழிய அமுனசெய்த ஸ்வாமியானவனும்‌; இிகம்பரான்சரமி 
பான ருத்ரனும்‌ பிரமனும்‌ இந்திரனும்‌ முதலாசள்ள எல்லாரையும்‌ படைத்த ஈசஞனவலும்‌ 
ஆச்சரியசேல்டி தங்களையுடையவனுமா ன பெருமான்‌ எனது இதயத்திலுள்ளான்‌. 

சேக்கஞ்‌ சேக என்பதற்குப்‌ பலபடியாகப்‌ பொருள்கூறுவர்‌; செக்கம்‌ என்னு மரணத்‌ 

திற்குப்‌ பேராய்‌, கண்ணனுக்காக அவள்‌ எண்ணின மரணம்‌ அவளுக்கேயாம்படி என்னுதல்‌; 
சேக்கஞ்‌ சேக--மிசவுஞ்‌ சிவப்பாக என்றபடியாப்‌, (௪ அப்புஞ்சிவப்பும்‌ வெகுளிப்‌ பெயரே” 
என்ற தமிழர்களின்‌ ஸித்தார்கத்தின்படி. நறெறத்தைச்சொ ல்ளிற்றாய்‌, மிகறுக்கோபங்‌ கொண்டு 
என்றபடியாம்‌, இருப்பவளம்‌ மிசச்‌ சிவச்கும்படி [அ.தரத்தின்‌ பழுப்பு ஈன்கு தெரியும்படி] 
சிரித்துக்கொண்டே என்றபடியாம்‌ அவள்பால்‌ பால்‌ என்பதை ஏழனுருபாகவுவ்‌ கொள்ள 
லாம்‌. அவளிடத்துள்ள என்றபடி. இப்பாட்டில்‌ ரேஞ்சு என்றது மார்பு. (0) 


2168 மாயனேன்னேஞ்சினுள்ளான்‌ மற்றும்யவர்க்குமஃதே * 
காயமும்சீவனும்தானே காலுமேரியுமவனே * 
சேயனணியன்யவர்க்கும்‌ சிந்தைக்கும்கோசரமல்லன்‌. * 
தூயன்துயக்கன்மயக்கன்‌ என்னுடைத்தோளிணையானே. (6) 
ஆச்சரியனான எம்பெருமான்‌ எனத கெஞ்சில்‌ இருக்கிறான்‌; வேறு யாருக்கேனும்‌ அப்படி. 
மிருப்பதண்டோ? இல்லை; உடம்பும்‌ உயிரும்‌ தானேயாய்‌, காற்றும்‌ செருப்பும்‌ அவன்‌ 
தானேயாய்‌, சிலர்க்கு தூரள்கனாப்‌, சிலர்க்கு ஸமீபஸ்தனாய்‌ எப்படிப்பட்ட ஞானிகளுக்கும்‌ 
மனத்திற்கும்‌ எட்டாதவஞய்ப்‌ பரிசுத்தனாய்‌ அதுக்ரபாத்திர மாகாதவர்களுக்கு ஸர்தேஹே 
சூபமாயும்‌ விபரீத ரூபமாயுமிருக்கும்‌ ஞானங்களைப்‌ பிறப்பிப்பவனான எம்பெருமான்‌ எனது 
இபண்டு தோள்களிலுமுளனானான்‌. 
அதுகலர்க்கு எளியனாய்‌, பிர திகூலாக்கு அரியவனான எம்பெருமான்‌ எனது. 
மார்பிலிரும்து தோளீணைச்கு எறிவிட்டானெவீகிறோர்‌ இழ்ப்பாட்டிற்‌ சொன்னதையே மறு 
படியும்‌ * மாயனென்னெஞ்சினுள்ளான்‌ * என்று அநுபாஷணஞ்‌ செய்தது ஈடுபாட்டின்‌: 
மிகுதியைக்‌ காட்டும்‌. இது என்ன பெருப்பேறு! என்று தலைசப்தஅச்‌. சொல்லுகிறபடி. 
[மற்றும்‌ யவர்க்குமஃதே]என்னைத்தலிர வேறு யார்க்காவது இப்படிப்பட்ட பேறு இடைத்த 
துண்டோ? எனக்கே இப்பேறு அளாதாரணம்‌ என்றவாறு. துயக்கன்‌ மயக்கன்‌--குத்ருவ்டி. 
தர்சனங்களிறுள்ளார்‌ பலர்‌ ளர்சேஹமேபட்டுக்கொண்டு விபரிதமாகவே யுணர்க்து கொண்‌ 
டும்‌ இருக்கின்னார்களன்றோ இங்ஙனம்‌ சிலரை வாழ்வித்துச்‌ சிலரை ஸம்சய விபர்யய ஞானங்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


44 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


களாலே மாய்ப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்றபடி. இக்னஞ்செய்வ அம்‌ TL வர ல 
மானமாதலால்‌ எம்பெருமானுக்குக்‌ குறையொன்றுமில்லை யென்றார்‌ தூயன்‌ என்ற. (6) 


9709 தோளிணைமேலும்ஈன்மார்பின்மேலும்‌ சுடர்முடிமேலும்‌ * 
தாளிணைமேலும்புனைந்த தண்ணக்தழாயுடையம்மான்‌ * 
கேளிணையொன்றுமிலாதான்‌ கிளருஞ்சுடரோளிமூர்த்தி * 
நாளணைந்தொன்றுமகலான்‌ என்னுடை நாவினுளானே. (7) 

இரண்டு திருத்தோள்களிலும்‌ விலகஷணமான திருமார்பிலும்‌ ஒளிபொருக்திய இருமுடி.பிலும்‌ 
இரண்டு திருவடிகளி ஓம்‌ அணியப்பட்ட குளிர்ர்தழகிய திருத்‌ அழாயையுடைய ட்ட றப்‌ 
பொருத்தமான உபமானமொன்று மில்லாதவனாய்‌ மேன்மேலுள்‌ கஇளர்கின்ற சிறந்த 
வொளியே வடிவெடுத்தவனான எம்பெருமான்‌ நாடோறும்‌ இட்டிச்‌ சிறிதும்‌ விலகாதவனாயக்‌ 
கொண்டு என்னுடைய நாவிலள்ளவனாக ஆனான்‌. 

உலகில்‌ ஈரயதியோடு கலவி செய்யவரும்‌ நாயகன்‌ அவள்‌ உகக்ஞூமாறு தன்னை 
அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு வருமாபோலே எம்பெருமானும்‌ என்னோடு கலக்க... விரும்பித்‌ திருத்‌ 
அழாய்‌ மாலையாலே மிகவும்‌ அழகு பெறுவித்துக்கொண்டுவம்‌,அ என அ சாவிலே கலக்தானென்‌ 
கஇருரிப்பாட்டில்‌. முதற்‌ பிரபந்தமாயெ திருவிருத்தத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ பலகாலும்‌ தண்ணர்‌ துழாய்‌ 
தண்ணர்‌ தழா யென்றே வாய்வெருகினராதலால்‌ இவராசை தீரத்‌ தண்ணர்‌ துழாய்‌ மாலைக 


ளோடே அழயெனாக வர்து சேர்ந்தானாயிற்று. 000 xin ன ட (7) 
2170 நாவினுள்நின்றுமலரும்‌ ஞானக்கலைகளுக்கேல்லாம்‌ * 
ம்‌ 3 ஆலியுமாக்கையும்தானே அழிப்போடளிப்பலன்தானே * 
பூவியல்கால்தடந்தோளன்‌ போருபடையாழிசங்கேந்தம்‌ * 
காவீநன்மேனிக்கமலக்ாண்ணன்‌ என்கண்ணினுளானே. (8) 


சாவினிடத்தில்‌ நின்றும்‌ பரவுகின்ற ஜ்ஞானளாதனமான எல்லாக்‌ களைகளினுடையவும்‌ உயி 
ரான அர்த்தமும்‌ உடம்பான சப்தமும்‌ தானிட்ட வழக்காம்படியிருப்பவனும்‌ அவ ற்றினு 
டைய உற்பத்தி விசாசங்களும்‌ தானிட்ட.வழக்காம்படி.யிருப்பவனும்‌ பூமாமாக கான்கு பெரிய 
திருத்தோள்களையுடையவனும்‌ அத்திறாத்தோன்சளீல்‌ போர்‌ செய்கின்ற ஆருதங்களாகய 
தருவாதி தருச்சங்குகளைத்‌ தரித்திருப்பவலும்‌ கருமெய்தல்போன்‌ அ அழயெ திருமேனியை 
யுடையவனும்‌ செர்தாமரைபோன்ற திருச்சுண்களை[ஸடையவனுமா கிய ௭ ம்பெருமான்‌ இவ்லழ 
கோடே என.அ கண்ணுக்குள்ளேயானான்‌. 
கலைகளெல்லாவற்றாுலும்‌ காணவேண்டியவஞன எம்பெருமான்‌ ப்ரமாணங்க 
ளாலே காணக்கடவதான தன்‌ வடிவை என்‌ கட்புலனுக்கு இலக்சாக்கனானென்கிறோ. 
சாஸ்திரங்கள்‌ யாவும்‌ ஞானத்திற்கு ஸாதனமாக அவதரிச்தவை யாதலால்‌ ஞானக்கலைசள்‌ 
எனப்பட்டது. அப்படிப்பட்ட சாஸ்திரங்களெல்லாம்‌ சாவின்‌ நுனியில்‌ பூல/உனவாசலால்‌ 
£! ராவினுள்‌ கின்று மலரும்‌ ஞானக்கலைகள்‌ ?” எனப்பட்டது. ஆவியும்‌ ஆக்கையந்தானே-- 
ஆவியாவ.து உயிர்‌; ஆக்கையாவது உடல்‌. உலகில்‌ ப்ர்யசஷூமாகக்‌ காணக்கூடிய து உடல்‌; 
அதனுள்ளே உறைந்திருப்பது உயிர்‌; அதுபோலே இங்கு, சப்தம்‌ ஆக்கையாகவும்‌ அர்த்தம்‌ 
ஆகியாசவும்‌ கொள்ளுதற்குரியது. இன்ன சப்தத்திற்கு இன்னது அர்த்தம்‌! என்று 
ங்கேதம்‌ செய்‌ துவைத்தவன்‌ எம்பெருமானே யாதலால்‌ எப்தரார்த்த ஸம்பக்தம்‌ தானிட்ட 


வழக்காயிருக்கப்பெற்றவனென் றவ று. 000 ட வை (8) 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute,. Melukote Collection. 


TTT TTT னா ரா ரா ராகா வைக ணை க கத ணாக... எ௭்ணுுளுளுளுணணணணாறு 


ட்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
திருவாய்மொழி-முதற்பத்து-—ஒன்பதாம்‌ பதிகம்‌-இவையுமவையும்‌ 45 


2711 கமலக்கண்ணனேன்கண்ணினுள்ளான்‌ காண்பனவன்சண்களாலே * 
அமலங்களாகவிழிக்கும்‌ ஐம்புலனுமவன்மூர்த தி * 
கமலத்தயன்நம்பிதன்னைக்‌ கண்ணுதலானோடும்தோற்றி * 
அமலத்தேய்வத்தோடூலகமாக்கி என்னேற்றியுளானே. 9) 

புண்டரீகாக்ூன்‌ எனது கண்களுக்கு இலச்கானான்‌? நானும்‌ அவனைக்‌ காணா நின்றேன்‌; 
இதுவரையில்‌ அவனைக்‌ காணப்பெறாத கான்‌ இப்போது எங்கனே காணப்பெற்றேனென்‌ 
னில்‌; அப்பெருமான்‌ தனது இருக்கண்சளலே அஜ்ஞானம்‌ முதலிய மலங்கள்‌ தொலை /மபடி 
கடாகதித்தருளினான்‌; அதனாலே காணப்பெற்றேனென்ச; மற்றுமுள்ள எல்லா இந்இரியன்‌ 
களும்‌ அப்பெருமானுக்கே விசேயங்களாயின; அவன்‌ யரவனென்னில்‌: தாமரையானாயும்‌ 
ஜ்நாகாதி பரிபூர்ணனாயுமிருக்கிறபிர மனையும்‌ கெற்றிக்கண்ணனாஇய இவபிராளையும்‌ தோற்று 
வித்து அவர்கள்‌ முதலாக ஸாத்விகர்களான தேவர்களோடு ௯ ட.ன உலகங்களையும்‌ படைக்கு 
மவன்‌; அன்னவன்‌ எனது ரெற்றியிலே யானான்‌. 


பிரமன்‌ முதலாகப்‌ பிபீலிகா பர்யந்தமாக ஸகல ஐகத்தையும்‌ படைத்தருளின 
கமலக்கண்ணன்‌ என்‌ கண்ணினுள்ளே புகுந்தருளினான்‌; கானும்‌ அவனை என்‌ கண்களா ற்‌ 
காணப்பெற்றேன்‌; அவனும்‌ தன்னுடைய குளிர்ர்தழயெ திருக்கண்களாலே என்னுடைய 
சல தாபங்களும்‌ தரும்படி. என்னைக்‌ குளிர நோக்கியருளா கின்றான்‌; இப்படியே மற்று 
முள்ள செவி முதலிய கரணவ்களாலும்‌ அவனையே அநுபவிக்கப்பெற்றேன்‌. சண்ணுள்ளே 
அவன்‌ வந்திருந்த இருப்பு எனக்கு ஸாத்மித்தவாறே பின்னை என்‌ ரெற்றியுள்‌ கின்றருளினான்‌ 
எண்றாராயிற்த.  அமலங்களாக விழிக்கும்‌ - இதுவசையில்‌ அவனைக்‌ காண முடியாதபடி. 
தோஷங்கள்‌ நி) ம்பிக்கடர்தன;? அவை அவன து கட.ாஏஷவீ எஷணமடியாக மாய்க்தனவாதலால்‌. 
இன்று காணப்பெற்றேன்‌ என்ற கருத்து. ல்‌ ர ட (9) 


9112. நெற்றியுள்ரின்றென்னையாளும்‌ நிரைமலர்ப்பாதங்கள்சூடி. * 
கற்றைத்துழாய்முடிக்கோலக்‌ கண்ணபிரானைத்தோழுவார்‌ * 
ஒற்றைப்பிறையணிந்தானும்‌ ஈான்முகனுமீந்திரனும்‌ * 
மற்றையமாருமேல்லாம்‌ வந்தேனதுச்சியுளானே. (10) 

சந்தி இர சேகரனாகிய சிவபெருமானும்‌ பிரமதேவனும்‌ தேவேர்திரனும்‌ மற்றுமுள்ள எல்லாத்‌ 
தேவர்களும்‌ கிட்டி, நெற்றியில்‌ படிந்திருற்து என்னை யாள்கன்ற மலரொழுங்சுமைக்த திருவடி. 
களைத்‌ தங்கள்‌ தலையிலே (lL ண்டு செறிந்த இருத்துழாயாகிற வளையமணீர்‌ ரந்த எம்பெரு 
மானை வணஙவ்காகிற்பர்கள்‌? அப்பெருமைவா ய்க்த எம்பெருமான்‌ என்தலையின்மேலேயானான்‌. 


பிரமன்‌ சிவனிர்தின்‌ முதலான மஹான்களுங்கூடத்‌ தன்னைப்‌ பெறுவதற்கு 
ஸமயம்‌ எதிர்பார்த்திருப்பாராய்த்‌ தடுமாஅம்படி யிழுக்கிறவன்‌ தான்‌ என்னைப்‌ பெறுகைக்கு 
அவளரம்‌ பார்த்துவக்து என்‌ தலைமீது வறிவிட்டானென்றோர்‌. நேற்றியுள்நின்று என்னையாளும்‌ 
என்பது கிரைமலர்ப்பாதங்களுக்கு விசேஜணம்‌. என்னுடைய கெற்றியிலே [ஊர்த்துவ 
புண்ட்ரருபமாக] இருந்து கொண்டு ' என்னை ஸ்ரீ வைஷ்ணவஇலகனாக ஆக்கிய திருவடி 
மலர்களைத்‌ தாங்கள்‌ சூடிக்கொண்டு ஒற்றைப்பிறையணிர்தானும்‌ நானமுகனுமிச்திரனும்‌ 
பற்றையமாருமெல்லாம்‌ கண்ணபிரானைத்‌ தொழுவார்‌ என்றோர்‌. இதனால்‌ அழ்வார்‌ ஹரி 
பாதாகாரமான ஊர்த்துவபுண்ட்சமே சாத்‌ இக்கொண்டிருங்தவர்‌ என்பதும்‌, அதுதானும்‌ 
ஏகபாதாகாரமன்‌ அ; பாதத்வயாகாரம்‌ என்பதம்‌ ஸ்பஷ்டமாகும்‌, a (10) 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


46 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


9178 உச்சியுள்ளேரிற்கும்தேவதேவற்குக்‌ கண்ணபிராற்கு * 
இச்சையுள்சேல்லவுணர்த்தி வண்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 
இச்சொன்னவாயீரத்துள்‌ இவையுமோர்பத்தேம்பிராற்கு * 
நிச்சலும்விண்ணப்பஞ்சேய்ய நீள்கழல்சேன்னிபோருமே. (11) 

(£ழ்ப்பாட்டிற்‌ கூ றியபடி) என்‌ தலைமீதிருப்பவனும்‌ தேவாதி தேவனும்‌ கண்ணனாகத்‌ தரு 
வவதரித்தவனுமான பெருமானுக்கும்‌ தம்‌ பக்கலிலே அவன்‌ பண்ணின ஆதரத்தைத்தாம்‌ 
அறிர்தபடியைத்‌ திருவுள்ளத்திலே பட அறிவித்து வண்‌ குருகூர்ச்சடகோபன்‌ சொன்ன 
இத்திவ்யப்ரபர்தத்தினுள்‌ இக்க அத்வியேமான பத்தப்பாசுரங்களையும்‌ (எம்பெருமா னுக்கு) 
ஒருகால்‌. விண்ணப்பஞ்‌ செய்யுமளவில்‌ உலகமளக்க நீண்ட அவனது திருவடிகளானவை 
எப்போதும்‌ அவர்களது தலையிலே வந்துசேரும்‌. 

கீழே தம்முடைய ஒவ்வொரு அவயவத்திலும்‌ முறையேவர்‌ த சேர்ந்து முடி வாக முடி. 
மீதுவர்துசேர்ந்த பெருமானுக்கு இனி எங்கும்‌ போக்இடமில்லையென்பது தோன்ற “உச்சி 
யுள்ளே நிற்கும்‌”? என்றோர்‌. *அமரர்‌ சென்னிப்பூவான்‌ எம்பெருமான்‌ என்‌ சென்னிக்கு 
அப்பால்‌ போக்நிடமில்லையென்ற அணிர்‌து இங்கே படுகாடுடக்கன்றா னென்கை. இத்‌ 
திருவாய்மொழியில்‌ ஒவ்வொரு பாசுரத்தா லும்‌ எம்பெருமான்‌ தமது ஒவ்வொரு அவயவத்‌ 
இலே வந்து சேர்க்தனனாசுப்‌ பேசியவிது, எம்பெருமானுச்குத்‌ தம்மிடத்தில்‌ அவ்வளவு ஆவல்‌ 
இருக்கன்‌ றமையை யறிந்‌அ' கூறியபடி. என்பசையுணர் தத இன்றார்‌ இச்சையுட்சேல்லவுணர்த்‌ தி 
என்பதனால்‌. அழ்வார்க்குக்கிடைத்த பேறே அவாடியார்க்குமாம்‌.  ஃ (11) 

ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


முதற்பத்து பத்தாந்‌ திருவாய்மொழி- பொருமநீர்படை. 
சம்பெருமா னுடைய அநுக்ரஹம்‌ கிர்ஹேதுகம்‌ என்பத இத்திருவா ய்மொ ழியில்‌ அநு 
* பவித்தருளிச்செய்யப்படுகது. ஸ்ரீம்‌ நிகமார்தமஹா தேசிசனும்‌ தாத்பர்யரத்நா வளியில்‌ 
*சூ நாவி ௧௦ வாதி தராதி ச்லோகத்தில்‌ ( ௬வழ। ஜொடிர। மாவா அவ்யாஜோதாரபாவாத்‌ '' 
என்றறாவிச்செய்தது காண்க. .. ஸ்‌ ந ல (6) 


2174 பொருமாரீள்படை ஆழிசங்கத்தோடு * திருமாரீள்சழல்‌ ஏழுலகுந்தோழ * 

ஒருமாணிக்குறளாகி நிமீர்ந்த * அக்‌ சுருமாணிச்சம்‌ என்சண்ணுளதாகுமே. (1) 
போர்செய்யவல்ல பெருமைதங்யெ சிறந்த ஆரதாமாகயெ சங்கு சக்கர ங்களோடுகூடச்‌ தனது 
மிகச்றெற்த திறாவடிகளை: சல லோசமும்‌ கொழும்‌ படியாசு ஒப்பற்ற பிரமசாசிவா மனனாய்‌ 
வளார்கருளின நீலமணிபோன்ற அப்பெருமான்‌ என கண்ணுச்கு இலக்காயினன்‌. 

இத்‌ திருவாய்மொழியிற்‌ சொல்லுகிற அர்த்தத்திற்கு இப்பாசுரம்‌ என்காரஹ 
மென்னலாம்‌. மஹாபலியானவன்‌ (எம்பெருமான்‌ ஈம்மிடத்திற்கு அழயெ திருக்கோலவ்‌ 
கொண்டு எழுக்தருளப்போகிறான்‌' என்று கனவிலும்‌ கருதா இருக்கையில்‌, அவன்‌ பக்கலில்‌ 
தானே யாசகனாய்ச்‌ சென்று நின்றாப்போலே எனக்கு நினைவின்றியே யிருக்கத்‌ தானே வந்து 
தன்‌ வடிவழகை என்‌ கண்ணுக்கு இலக்காக்கனான்‌! என்று அவன அ கிர்ஹே.துக விலமீகாரத்‌ 


தைச்‌ சிந்தித்து உருகிப்‌ பேசினபடி.. ப ட ய்‌ - (03 


2115 கண்ணுள்ளேநிற்கும்‌ காதன்மையால்தோழில்‌* எண்ணிலும்வரும்‌ என்னினிவேண்டூவம்‌?* 
மண்ணும்ரீரும்‌ எரியுகல்வாயுவம்‌* விண்ணுமாய்விரியும்‌ எம்பிரானையே. (2) : 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பூமிமுதலிய பஞ்ச பூகங்களையும்‌ சரிரமாகவுடையனாய்க்கொண்டு ஜகத்தாகப்‌ பரம்புன்ற எம்‌ 
பெருமானை பக்தியோடு தொழுதால்‌ அவன்‌ சான்‌ காணும்படியாக இருப்பன்‌ ; ஒன்று 
இரண்டு என்று எண்ணினாலும்‌ இருபத்தாறில்‌ வக்து நிற்பன்‌; இனிமேல்‌ என்ன குறை? 
எம்பெருமான்‌ அடியார்சளுக்குக்‌ காட்டி தருக்‌ தன்மை எப்படிப்பட்டதென்‌ 
முல்‌, பரமபக்தியுக்தர்க்கு முகங்காட்டுவதஅபே லவே எண்ணிச்கையினால்‌ தன்னைக்‌ குதீப்பீடு 
மவர்களுக்கும்‌ முசுங்கா ட்டுக்தன்மையுள்‌ எசென்‌.று இப்பாட்டில்‌ கூறப்படுனெறது. [எண்‌ 
ணிலும்‌ வரும்‌] ஒன்று இரண்டு மூன்று என்று எண்ணிச்கொண்டேபோனால்‌ “இருபத்தாறு! 
என்னுமளவில்‌ தன்னைக்குறிச்தகாகக்கொண்டு வக்து கிற்பன்‌; “பொன்சைம்புலனும்‌ பொறி 
யைச்‌ அவ்‌ கருமேம்‌திரியமைம்பூதம்‌, இங்இவ்வுயிரேய்‌ பிர கிருதிமானாங்காரமனங்களே”” என்றெ 
படியே இ குபத்திசான்கு சுத்துவங்களுக்குமேல்‌ இருபத்தைந்தாவது தத்தவம்‌ ஜீவாத்மா, 
இருபத்தாறு அ தத்துவம்‌ பரமாத்மா என்பது சாஸ்‌திரஸித்தார்தமாதலால்‌, ஒருவன்‌ இதனை 
யறிபாமல்‌ எதோ காரியப்பாடாக ஒன்று முதலாக எண்ணிக்கொண்டுபோக்‌.து இருபத்தாறள 
விலே வந்தால்‌ அந்த எண்‌ தன்னைக்குதித்ததரக்‌ ௮ ம்பெருமான்‌ வர்‌அ மிற்பன்‌ என்கறவிது—' 
ஏதேனுமொரு வியா ஐத்தையிட்டு எம்பெருமான்‌ ஈம்மைக்‌ கைக்கொள்வதில்‌ மிகவூற்றமுடை 
யவன்‌ என்பதைக்காட்டும்‌. இதற்கு மற்றும்‌ பலபொருள்களுமுண்டு. (2) 


2776 எம்பிரானை எக்தைதந்தைதந்தைக்கும்‌ தம்பிரானை * தண்டாமரைக்கண்ணனை * 
கொம்பராவு நுண்ணேரிடைமார்வனை * எம்பிரானைத்தொழாய்‌ மடகேஞ்சமே. (3) 
விதேயமான மனமே ! எமக்கு உபகாரகனும்‌ கம்மளவில்‌ நில்லாமல்‌ ஈம்‌ குலத்திற்கெல்லாம்‌ 
சாதனாயிருப்பவனும்‌ குளிரக்கடாகதிக்கன்ற தாமரைபோன்ற தருக்சண்களை யுடையவனும்‌ 
வஞ்சிக்கொடியினும்‌ எர்ப்பத்தினும்‌ நுட்பமான நேரத்‌ திபொரும்திய இடையை யுடையவ 
ளான பிராட்டியை மார்பிலே உடையனுமான எ ம்பெருமா னே வணங்குவாயாக. 
எம்பெருமானுக்கு அடியார்‌ திறத்தில்‌ அளவிறந்த நீர்மைக்குக்‌ காரணம்‌ 
பிராட்டி ஸம்பக்தமேயென்று அதனை யநுளர்தித்து அந்தத்‌ திருமாலைத்‌ தொழாய்‌ செஞ்சே 
யென்று திருவுள்ளத்திற்கு உரைக்கிறார்‌. எம்பெருமானுடைய விஷயிகாரம்‌ தம்மொருத்த 
ரோடே பர்யவஸித்துவிடாமல்‌ 4 கேசவன்தமர்‌ கீழ்மேலெமரேழெழுபிறப்பும்‌ மாசதிரிது 
பெற்‌.று ஈம்முடை வாழ்வு வாய்க்கின்றவா"” என்னுமாபோலே ளம்பக்தி ஸம்பர்திகளளவும்‌ 
ஏ.றிப்பாயு்‌ தன்மையை அ.நுளக்‌ இத்த ஆழ்வார்‌ “(எம்பிரானை எற்தை த்தை தம்தைக்கும்‌ சம்‌ 
பிரானை" என்று அழகாகப்பேச, அப்பாசுரத்தின்‌ போக்யதையைக்‌ கண்ட எம்பெருமான்‌ 
இப்படி. எத்தகிறவன்‌ அர்‌ 2' என்று குளிரக்‌ கடாகஷிக்கவே ('தண்டாமரைக்‌ கண்ணனை!" 
என்று அக்கடாசஒத்திற்கு ஒரு பாசுரமிட்டார்‌. கொம்பும்‌ அராவும்‌ என்று உம்மைத்‌ 
தொகையாகக்‌ கொள்ளுதலின்‌ தியே கொம்பை அராவுகன்ற நுண்ணேரிடை என்றுரைத்தலு 
மொன்று. வஞ்சிக்கொம்பை வென்ற என்பது தாற்பரியம்‌. ப உ (8) 


2177 நெஞ்சமே! ஈல்லைகல்லை உன்னைப்பெற்றால்‌ என்செய்யோம்‌?* இனியென்னகுறைவினம்‌?* 
மைந்தனை மலராள்மணவாளனை * துஞ்சும்போதும்விடாது தொடர்கண்டாய்‌. (4) 
மனமே! நீ மிகவும்‌ சன்மையுடையை ! உன்னை உதவியாகப்‌ பெற்றால்‌ எதைத்தான்‌ செய்து 
முடிக்மாட்டோம்‌; எதையுஞ்செய்து முடிக்கலாம்‌; இனி என்ன குறையை யுடையோம்‌ ? 
நித்பயெளவன முடையவனும்‌ திருமகள்‌ காதனுமான எம்பெருமானை கான்‌ அகன்று மறந்த 
போதும்‌ நீ விடாமல்‌ தொடர்ந்து கில்‌ ; கண்டாய்‌--முன்னிலையசை. ்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


48 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நரன்‌ காவதாயிரம்‌ 


“சம்பிரானைத்‌ தொழாய்‌ மடகெஞ்சமே |?” என்று ழே தாஞ்சொன்னவாே ற 
மேல்வீழுக்து தொழுத நெஞ்சைக்‌ கொண்டாடி, என்றைக்காவது கான்‌ சைச்ியா துலக 
னம்‌ பண்ணிப்‌ பிரியப்‌ பார்த்தாலும்‌ நீ எம்பிரானை விடாமலே தொடரவேணுமென்‌ ள்‌. 

பப்‌ பப்ப டட 4) 


| 

| 

| 

| 

9178 கண்டாயேநெஞ்சே! கருமங்கள்வாய்க்கின்று * ஓர்‌ | 

எண்டானுமின்றியே வந்தியலுமாறு * | 

உண்டானை உலகேழுமோர்மூவடி | 

கொண்டானை * கண்டுகோண்டனைரீயுமே. (5) | 

மனமே!, காரியங்கள்‌ பலிக்குமிடத்தில்‌ ஈம்முடைய நினைவு ஒன்‌. அமேயில்லாமல்‌ பலித்து 

வருறெபடி யைப்‌ பார்த்தாயோ 8 எங்கனே யெனின்‌ ஏழு லோகங்களையும்‌ பிரளயத்திம்‌ 

விழுங்னெவனும்‌ மற்றொருகால்‌ அவ்வுலகங்களை மூன்றடிகளாலே அளந்து கொண்டவனு 
மான பெருமானை நீயும்‌ காணப்பெற்றாயன்றோ ? 3 


இத்திருவாய்மொழியை நிர்ஹேதுக விஷயீகாரபரமாக ்‌ மிர்வஹித்ததற்கு இப்‌ 
பாசமே கிதானமா யிருக்கும்‌. ஒழ்‌ இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌ எண்ணிலும்‌ வாம்‌"! என்று 
ப்ரஸ்துதமான எண்‌ தானுமில்லாமல்‌ அவனே மேல்விழுக்து விஷயிகரித்தபடி.சொல்லிற்றில்கு- 


2119 நீயும்நானும்‌ இந்கேர்நிற்கில்‌ * மேல்மற்றோர்‌ 
நோயுஜ்சார்கோடான்‌ நெஞ்சமேசோன்னேன்‌ * 
தாயுக்தக்தையுமாய்‌ இவ்வுலகினில்‌ * 
வாயுமீசன்‌ மணிவண்ணனேந்தையே. (6) 
மனமே], நீரும்ரா னமாக இர்த நிலையிலே நின்றால்‌ இனிமேல்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ மாதாவும்‌ பிதாவு 
மா அவதரித்துள்ளவனும்‌ மீலமணிவண்ணனும்‌ எமக்கு ள்வாமிபுமாகிய ஸர்வேச்வரன்‌ 
வேறொரு துன்பமும்‌ அணுகவொட்டான்‌;' இது உண்மையாகச்‌ சொன்னேன்‌. 


விடாது தொடர்கண்டாய்‌' என்ற. ஆழ்வாரை நோக்கி கெஞ்சான அ; சான்‌ 
விடாது தொடர்கிறேன்‌; அவன்‌ விட்டால்‌ செய்வதென்‌ 2 என்ன; றைச்சியா நுளந்தானம்‌ 
பண்ணி நாம்‌ அகலா தொழியில்‌ கம்மை யொருகாளும்‌ அவன்‌ விடானென்றொர்‌. (6) 


2180 எந்தையேயேன்றம்‌ எம்பெருமானேன்றும்‌ * 
சிந்தையுள்வைப்பன்‌ சோல்லுவன்பாவியேன்‌ * 
எந்தையேம்பெருமானேன்று வானவர்‌ 
சிந்தையுள்வைத்து * சொல்லும்செல்வனையே. (1) : 

மித்பண௫ரிகள்‌ (எந்தையே! எம்பெருமானே!” என்று மனத்திஓல்‌ சந்தித்து வாயிஞல்‌ சோச்‌ ' 
திரஞ்‌ செய்யப்பெற்ற ஸ்ரீமானாய எம்பெருமானை, பாவியாகிய சான்‌ எந்தையே | என்றும்‌ 
எம்பெருமானே என்றும்‌ மனத்தில்‌ வைப்பேன்‌? வாயினாலுஞ்‌ சொல்லுவேன்‌. அந்தோ ! 


(வி.) 4 நாமீல௦ கீ.கஃயெசி--ந அச்லீலம்‌ கீர்த்தயேத்‌'” என்று வேதபுருஷன்‌ சொன்‌ 
னன்‌; அச்லீலமான விஷயத்தை வாயினாற்‌ சொல்லக்கூடாது என்றபடி. கைச்சியாநுளர்‌. 
. தானம்‌ பண்ணி அவனை விட்டுப்‌ பிரிதல்‌ என்கற அச்லீலத்தை இவர்‌ தாமே ப்ரள்தாவித்த ' 


0-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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மையால்‌ அப்படியே வக்து புகுக்தத$ அயோக்யன்‌ என்று அகலுகிருரிப்பாட்டில்‌, அவனு 
டைய மேன்மையையும்‌ தம்முடைய தாழ்வையும்‌ பார்த்து * அயர்வறுமமரர்கள்‌ தங்கள்‌ 
சிர்தையுள்ளே வைக்கவும்‌ தங்‌௨ள்‌ வாயாலே அதிக்கவும்‌. வாய்க்த பெருமானை என்‌ கிக்தை 
யிலும்‌ என்‌ வாக்‌பலுங்‌ கொண்டு கெடுத்தேனித்தனை; என்ன பாலியோ சான்‌! என்று 
தம்மைத்‌ தாமே வெறுத்துக்கொள்ளுறோர்‌. டப 3 (1) 


2781 செல்வகாாணனேன்ற சொல்கேட்டலும்‌ * 
மல்கும்கண்பனி நாடவன்மாயமே * 
அல்லுன்பகலும்‌ இடைவீடின்றி * 
௩ல்கியென்னைவீடான்‌ நஈம்பிநம்பியே. (8) 
ஸ்ரீமச்சாராயணன்‌ என்றெ வார்த்தையைக்‌ கேட்டவளவிலே சண்களானவை நீர்‌ தும்பு 
கின்றன. எங்குற்றாய்‌ ௭ ம்பெருமான்‌ ! என்று அவனைத்‌ தேடாநின்றேன்‌; இது ஆச்சரியமே; 
எல்லாவற்றுலும்‌ நிறைக்க அப்பெருமான்‌ நல்ல இரவும்‌ பகலும்‌ இடைவிடாமல்‌ கிருயை 
பண்ணி என்மேல்‌ விருப்பங்கொண்டு என்னை. விடா திருக்கறான்‌. 
விலக்ஷணர்கள்‌ தாமே ஈடுபடுதற்குரித்தான பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ தாம்‌ ஈடுபடுவது 
தகாதென்று உறுதிகொண்ட ஆழ்வார்‌, பகவத்‌ விஷயம்‌ ஈடையாடாததோரிடத்திலே கிடக்க 
வேணுமென்று போய்‌ ஒரு குட்டி.ச்சுவரிலே முட்டாக்கிட்டுக்கொண்டு இடர்தாராம்‌; அங்கே 
பெருஞ்சுமை யெடுத்துப்போ இற ஒரு வழிப்போக்கன்‌ சுமை கனத்ததனால்‌ அதனைக்‌ கீழே 
தீள்ளூவான்‌ (ஸ்ரீமக்காராயணா!' என்று சொல்லிக்கொண்டே தள்‌ ளினானாக; அச்‌ சொல்‌ செவிப்‌ 
பட்ட மாத்திரத்திலே தம்முடைய கரணங்கள்‌ மீண்டும்‌ பசுவத்விஷயத்தில்‌ ப்‌. வணமானபடி. 
யைக்‌ கண்டு வியக்கிறார்‌. இது ரஸோக்தியாக ஆசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்யுமத. ஃ (8) 


2782 நம்பியைத்‌ தேன்குறுங்குடிரின்ற * அச்‌ செம்போனேதிகழும்‌ திருமூர்த்தியை * 
உம்பர்வானவர்‌ ஆதியஞ்சோதியை * எம்பிரானை யென்சொல்லிமறப்பனோ ? (9) 
கல்யாணகுண பரிபூர்ணனும்‌ திருக்குஅங்குடியிலே நிற்பவனும்‌. ௮ ழ ய செம்பொன்‌ 
போலவே பிரகாசிக்கின்ற திருமேனியை யுடையவனும்‌ மேலான நித்ய ஸ-௫ரிகளுச்குக்‌ 
காரணபூதனும்‌ அழயெ ஒளியுருவணுமாயெ எம்பெருமானை என்னவென்று மறப்பேன்‌. 
\ அவன்‌ ளிடாதிருக்தாலிருக்கட்டும்‌; நீர்‌ அவனை மறர்‌து எம்ஸாரிகளைப்போலே 
உண்டியே உடையே உகர்தோடித்‌ திரியமாட்டீரோ வென்ன, கான்‌ எதையிட்டு அவனை 
மறப்பது? மறச்கும்வகை தெசியவில்ல்யேயென்‌கிறார்‌. செம்போனேதிகமுக்‌ திருமூர்த்தி 
எம்பெருமானுடைய வடிவு காளமேக நிபச்யாம மென்று வருணிக்கப்படாநிற்க, செம்‌ 


பொனே இிகமுக்‌ திருமூர்த்தி என்று இங்குச்‌ சொன்ன த தேறள்ஸின்‌ மிகுதியைப்பற்ற. (9) 


9188 மறப்பும்ஞானமும்‌ நானோன்றுணர்க்திலன்‌ * 
மறக்குமென்று செந்தாமரைக்கண்ணோட * 
மறப்பறவேன்னுள்ளே மன்னினான்‌ தன்னை * 
மறப்பனோலீனி யானேன்மணியையே. ்‌ (10) 
மறத்தலும்‌ அறிதலுமாகிய ஒன்றையும்‌ நான்‌ அறியேன்‌; இப்படியிருக்க இவன்‌ கம்மை 
மறம்‌ துவிடுவன்‌ என்னு நினைத்த, செந்தாமரை மலர்போன்ற இருக்கண்களோடு மறுப்புக்கு 
கச 1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


50 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


அவகாசமில்லாதபடி. எனது கெஞ்சினுள்ளே நிலைபெற்றிருந்கவனான எனத நீலரத்னமாயெ 
எம்பெருமானை இனி சான்‌ மறப்பேனோ! ஒருநாளும்‌ மறவேன்‌. 

வருக்தியாகிலும்‌ அவன்‌ பக்கலில்‌ நின்‌ அம்‌ கெஞ்சை மீட்டு அவனை மறந்திருந்தாலோ 
வென்ன, தன்னை சான்‌ மறவாமைக்காகத்‌ தன்னுடைய அழகிய திருக்கண்களோ டேகூட 
என்னுள்ளே புகுர்‌.து எனக்கு மிகவுமெளியனய்க்கொண்டு “இனிப்‌ பேரேன்‌' என்றிருச்‌ 
தருளினானாதலால்‌ அவனை சான்‌ மறக்கவிர இல்லையே யென்றோர்‌. ஈற்றடிக்கு ஈடுகாண்‌ மின்‌-; 
“டுபருவிலையனானரதனம்‌ கைபுகுக்தால்‌ அத்தைமுடி.ர்சுநுபவியாதே உதறுவர்களோ 2” (10) 


2184 மணியைவானவர்கண்ணனைத்‌ தன்னதோ 
-  ரணியை * தேன்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * சோல்‌ 
பணிசேயாயிரத்துள்‌ இவைபத்துடன்‌ * | 
தணிவிலர்கற்பரேல்‌ கல்விவாயுமே. * (11) 
நீலமணி போன்றவனும்‌ நித்ய ஸ-5ரிசாதனும்‌ தனக்குத்தானே ஓராபரணமாயிருப்பவனு 
மான பெருமானைக்‌ குறித்த. ஆழ்வார்‌ வாசிகசைக்கரியஞ்செய்த அமிரத்தினுள்‌ இப்‌ 
பதிகத்தைக்‌ கருத்துடன்‌ தருப்தி பெறாதவர்களாய்க்‌ கற்பவர்களுக்கு ஞானம்‌ நிரம்பும்‌. 
இத்திருவாய்மொழியைக்‌ கருத்துடன்‌ கற்பவர்கட்கு ஞானபலம்‌ கைகூடும்‌ என்கை. 
கல்வி வாயும்‌ என்பதற்கு இரண்டுவகையாகப்‌ பொருளுரைப்பர்‌; ஞான முண்டாகுமென்‌ 
பது ஒரு பொருள்‌; ஞானம்‌ ஸபலமாகுமென்பது மற்றொரு பொருள்‌. ''ஒண்தாமரையாள்‌ 
கேள்வனொருவனையே ரோக்குமுணர்வு” என்றபடியே ஞானமான அ பகவத்விஷயத்தைப்‌ 
பற்றினதாகவே யிருக்குமாசலால்‌ ௮௮ ஸபலமாகையாவ அ கைங்கர்ய பரியற்தமாகை. (11) 


திருவாய்மோழி முதற்பத்து உரை முற்றிற்று. 
. ஆழ்வாசெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


cc 


இரண்டாம்பத்து முதல்‌ திருவாய்மொழி வாயுந்திரையுகளும்‌. 


ஸம்ஸாரிகள்‌ உலகத்திலுள்ளாரெல்லாரையும்‌ தங்களைப்பேோலவே உண்டியே உடையே 


உகக்தோடுபவர்களாக.நிலைத்தல்போல ஆழ்வாரும்‌ உலகிலுள்ள ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ தம்‌. 


மைப்போலவே எம்பெருமானைப்‌ பிரிந்த வருத்தத்தினால்‌ கோவுபடுகின்‌ மனவாசச்‌ கொண்டு, 
காரை அன்றில்‌ கடல்‌ காற்று சக்தரன்‌ முதலிய பதார்த்தங்களை ரோக்‌ அவற்அக்குண்டான 
சில தன்மைகளை இயற்கையாகக்‌ கருதாது பகவத்‌ விச்லேஷ வ்யளரத்தின லுண்டானவை 
யாகக்‌ கொண்டு அவற்றுக்குமாகத்‌ தாம்‌ ௮னுசோஇக்கிரூர்‌ இத்திருவாய்மொழியில்‌, க (5) 


2789 வாயுந்திரையுகளும்‌ கானல்மடகாராய்‌ * ஆயுமமருலகும்‌ துஞ்சிலும்ரீதுஞ்சாயால்‌ * 


கோயும்பயலைமையும்‌ மீதூரவேம்மேபோல்‌* நீயும்‌ திருமாலால்‌ நெள்சங்கோட்பட்டாயே. (1) 
மேன்மேலுள்‌ கட்டுகின்ற அலைகள்‌ தாவுமிடமான கடற்கரையிலுள்ள சோலையிலுள்ள இள. 
மைதக்கய காரையே! நமது தாயும்‌ தேவலோகமும்‌ உறங்கினாலும்‌ நீ உறங்குகிழு யில்லை; : 
. அதலால்‌ மனவருதீதமும்‌ அதன்‌ காரியமான்‌ பசலைிறமும்‌ மேலீட்டுவர எங்களைப்போல ்‌ 
ல்‌ நீயும்‌ திருமகள்‌ கொழுரனான எம்பெருமானலே ரெஞ்சுபறித்தக்கொள்ளப்பட்டாயே 2 ப்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பிரிர்தவர்கள்‌ இரங்குவஅ ரெய்தல்‌ நிலத்திலாதலால்‌ ஆழ்வார்‌ இப்போது கடற்கரை௪ 
சோலையிலிருப்பதாகக்‌ கொள்க. ஆங்கு உணவுக்காக ஊக்கங்கொண்டிருக்கின்ற ஒரு ஈரரை 
கண்ணுக்குப்புலப்பட, அதனுடம்பில்‌ இயற்கையாகவுள்ள வெண்மையைக்‌ கண்டு அஅவும்‌ 
தம்மைப்போலவே பிரிவா ந்றாமையினால்‌ விவர்ணப்பட்டி.ருக்கின்‌ றதாகக்‌ கொண்டு, சாராப்‌! 
ஐயோ, நீயும்‌ சானகப்பட்ட விஷயத்திலே அகப்பட்டு இப்படியானயோ ? என்பதாகச்‌ 
செல்லுறெது இப்பாசுரம்‌, ப்ட்‌ ட a ப்ப (1) 
2186 கோட்பட்டசிக்தையையாய்க்‌ கூர்வாயவன்றிலே* சேட்பட்டயாமங்கள்‌ சேராதிரங்குதியால்‌ 
ஆட்பட்டவேம்மேபோல்‌ நீயுமாவணையான்‌* தாட்பட்டதண்டூழாய்த்தாமம்‌ காமுற்றாயே. (2) 
அபஹரிக்கப்பட்ட கெஞ்சையுடையையாஇ அதனால்‌ சழதழத்த குரலையுடைய அன்றில்‌ பற 
வையே!, ரெடிதான சாமங்கள்தோறும்‌ படுக்கையிற்‌ சேராமல்‌ வரும்‌ அஜன்றாய்‌; அதலால்‌ 
அடிமைப்பட்ட எங்களைப்‌ போலவே பிரிவாற்றுமை தோற்‌ றவிருக்கிற நீயும்‌ சேஷசாயியான 
எம்பெருமானது திருவடி ஸம்பக்தம்பெற்ற திருத்தழாய்மாலையை ஆசைப்பட்டாயோ 8 
ஆணும்‌ பெண்ணுமான அன்றிற்பறவை இணைபிரியாமல்‌ கெருங்ச ஒன்றோடொன்று 
வாயலகைக்‌ கோத்தக்சொண்டு உறக்கும்பொழுஅ அவ்வுறக்கத்திலே வாயலகு, தன்னில்‌ 
ரெகழ்க்தவளளிலே அயிலுணர்ச்்‌து அப்பிரிவைப்‌ பொருமல்‌ மெலிர்‌த பெருக்தொனியாகக்‌ 


.கத்துதிற மிக இரங்கத்தக்க சிறுகுரல்‌ அழ்வாரது தருச்செளிவியிலே விழுந்ததாக, அஅவும்‌ 


பகவத்விஷயத்தி லீடுபட்டுப்‌ மீரிவாற்முமையினல்‌ சத்‌ துகன்றதெனச்‌ கொண்டு, ஐயோ! 
நீயும்‌ என்னைப்போலே* அழியா னென்னுமாழமோழையில்‌ அகப்பட்டாயே | என்றோ. 
கோட்பட்ட- கொள்ளப்பட்ட என்றபடி; தன்வ௪ மன்றியேயொழிர்த என்றவாறு. 
சிர்தையை - முன்னிலை. சேட்பட்ட சேண்‌ _- நீட்‌ தாமம்‌—2௨.£8£ என்னும்‌ வடசொல்‌ 
விகாரம்‌, காமம்‌ உற்றாய்‌ 4 காமுற்றாய்‌; சிதைவு. . oo “en ter (2) 


2187 காமுற்றகையறவோடுூ எல்லே! இராப்பகல்‌* ரீமுற்றக்கண்துயிலாய்‌ நேஞ்சுருகியேங்கு தியால்‌* 
தீமூற்றத்தேன்னிலங்கை ஊட்டினான்தாள்கயந்த* யாமுற்றதுற்றாயோ? வாழிகனைகடலே. (3) 
ஓ முழங்குகின்ற கடலே! விரும்பின பொருள்‌ கை கூடப்பெறாத இழவினால்‌' நீ இரவும்‌ பகலு 
மாகிய எப்போதும்‌ கண்ணுறங்கா தாகி உள்ளிடமும்‌ நீரா ஏங்குகின்றாய்‌; ஆதலால்‌ தென்‌ 
னிலங்காபுரி முழுவ அம்‌ செருப்புக்கு உணவாக்கன பெருமானுடைய இருவடி.களை ஆசைப்‌ 
பட்ட ஈாங்கள்‌ அடைந்த வருத்தத்தை நீயும்‌ அடைர்சாயோ? மீ மனத்துன்பம்‌ இரர்து வாழ்க. 
கடல்‌ பெருமுழக்கஞ்‌ செய்வதும்‌ அலையே.றுவ,து வடிவ தமாயிருப்ப அம்‌ அதற்கு 
இயல்பாயிருக்ச, அதனை யறியாதே அஅவும்‌ தம்மைப்போலே எம்பெருமான்‌ திருவடிகளில்‌ 
கசைவைத்து ளிரும்பினபடியே லபிக்கப்‌ பெருமையினாலே தன்‌ காம்பீரியமெல்லாமிழர்‌.அ 
கரையிலே வருவது கரையேறமாட்டாதே உள்ளே விழுவதாய்‌ எழுத்‌. தஞ்‌ சொல்லும்‌ பொரு 
ளும்‌ தெரியாதபடி அத்தன்‌ றதாகக்கொண்டு, ஐயோ | நீயும்‌ இராமபிரான து இருக்குணங்க 
னில்‌ அகப்பட்டு கான்‌ படும்பாடு பட்டாயோ என்கிறதாய்ச்‌ செல்லுகிறது இப்பாசுரம்‌. 
கையறவு-- கைப்படாமையினாலுண்டாகும்‌ வருத்தத்திற்குக்‌ (கைய றவு” என்அபெயர்‌; 
காமுற்ற கையறவோடு அ அசைப்பட்டது உடைக்கப்‌ பெருமையீனாலான வருத்தம்‌. (3) 


2288 கடலும்மலையும்‌ விசும்பும்துழாய்‌எம்போல்‌* சுடர்கொளிராப்பகல்‌ துஞ்சாயால்தண்வாடாய்‌!* 
அடல்கோள்படையாழிஅம்மானைக்காண்பான்ரீ* உடலம்கோயுற்றாயோ? ஊழிதோறூழியே.(4) 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
52 நாலாயிர. திவ்யப்பிரபந்த வரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


| 
1 
| 
குளிர்ந்த காற்றே! ஸமுத்திரத்தையும்‌ மலையையும்‌ ஆகாசத்தையும்‌ தடவிக்கொண்டு எம்மைப்‌ | 
போல, சந்திர ஸூரியர்களாஇற இரு சுடர்சளையும்‌ தம்மிடத்து முறையே (22/26 இரலி | 
அம்‌ பசலிலும்‌ நீ கண்ணுறக்குகின்‌.றிலை; ஆதலால்‌ வலிமைகொண்ட.. திருவாழிப்‌: படையை | 
யுடைய ௪ ம்பெருமானைக்‌ காணுதற்பொருட்டு நீ நெடுகாளாக உடம்பு கோஅகொண்டாோறு 2 | 
காற்றானது எங்கும்‌ பரவிய தத்துவம்‌; அனு ஒரு சொடிப்பொழுஅம்‌ ஜரிடக்தில்‌ நிலை | 
நின்றிராது; உடம்பிலே புழுதியை ஏறிட்டுக்கொண்டு வடிவு தெரியாதபடி யிருக்கும்‌; | 
குளிர்ச்சி யுடைத்தாயுமிறாக்கும்‌; ஆக இத்தனையும்‌ அதற்கு இயல்லாயிருக்க, அதனை அறிய | 
இல்லாதே அதுவும்‌ தம்மைப்போலவே பகவச்ளிஷஜயத்தல்‌ ஆசைவைத்‌.து விருப்பம்‌. நிறைவே | 
றப்பெறாமையினாலே இருந்தவிடத்தில்‌ இருக்கமாட்டாதே மட.அாருவா ரைப்போலே உடம்‌ 
பிலே புழுதியை எறிட்டுக்கொண்டு வடி௮ தெரியாதபடியாய்‌ ளர்நிபாசு ஜ்வரமுற்றுக்‌ குளிர்‌ 
இருப்பதாகக்கொண்டு, வாடையே | நீயும்‌ சான்பட்டது பட்டாயன்றோ என்கிறாள்‌. 
வாடாய்‌-வாடை என்பதன்‌ ஈறுதரிர்த விளி. துஞ்சாய்‌ -- எதிர்மறை வினைமுற்று, 
காண்பான்‌--ஆன்விகுதிபெற்ற வினையெச்சம்‌; காண என்றபடி oD 2 (4) 


2189 ஊழிதோறூழி உலகுக்குரீர்கோண்டு * தோழியரும்யாமும்போல்‌ ரீராய்நெகிழ்கின்ற * 
வாழியவானமே! ரீயும்மதுசுதன்‌ * பாழிமையில்பட்ட அவன்சண்பாசத்தால்கைவாயே?(5) 
உலகமெல்லாம்‌ பெருகும்படி. மீரை முகர்‌.துசொண்டு காலமுள்ளவளவும்‌ நீர்வடி.வமாய்‌ விழு“ 
கின்ற மேகமே! நீயும்‌ எமது தோழிமார்களும்‌ ஈாங்களும்போல எம்பெருமான அ பெருமிடுக்‌ 
இலே அகப்பட்டு அவனிடத்தாசையினால்‌ அழிதன்றாயோ 2 இத்தன்பம்‌ தீர்ந்து வாழ்க. 
நீராய்‌ இற்று விழுனெ.ற மேகத்தைக்கண்டு, நீயும்‌ ஈன்னைப்போலே எம்பெருமானு | 
டைய குணசேஷ்டி.தம்‌ முதலியவற்றில்‌ ௮சப்பட்டு கோவுபடுகிறுப்போ மென்று சோதித்‌ | 
அச்‌ சொல்லுற பாசுரம்‌ இது. .மேசும்‌ நீர்சொரிவதைக்‌ கண்ணீர்விட்டு அழுகிறபடியாக | 
வெண்ணிச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. **உலகுக்கு நீர்கொண்டு”? என்பதற்குச்‌ சிலர்‌ பொருள்‌ பிர , 
மிப்பாகள்‌- உலகுக்கெல்லாம்‌ உதவுகைக்காக நீரைக்கொண்டு' என்று பொருள்‌ எண்ணுவர்‌ 
கள்‌; ௮ர்தப்பொருள்‌ பிரகரணத்திற்குச்‌ சேராத; உலகமெல்லாம்‌ வெள்ளமிட வேண்டும்‌ | 
படியான நீரைச்‌ சொரிர்துகொண்டு' என்றே பொருள்கொள்ளவேணும்‌; இங்கனமே பூரு | 
வாசாசியாகளெல்லாரும்‌ வியாக்கயானித்தருளினர்‌. உலகுச்கு உதவுதற்காக. நீரை யெடுத்‌ 
அக்கொண்டென்றால்‌ இது மேகத்தின்‌ இயற்கையாதலால்‌ ஆழ்வார்‌ அவ்ளியற்சையைத்‌ தாம்‌ 
அறிர்துகொண்டாரென்னு சொல்லிவிட்டால்‌ (“நீறும்‌ மதகூமன்பாழியையிற்பட்டு அவன்‌ 
கண்பாசத்தால்‌ சைவாயே'” என்றெ வார்த்தைக்கு ப்ரஸக்தீயே இல்லையா ய்விடுபென்க. 
தோழியரும்‌ யாமும்‌ போல்‌ -தோழியும்‌ தானும்‌ உலகம்‌ வெள்ளம்‌ கோக்குமபடியாகக்‌ 
கண்ணீர்விட்டு அழு.அகொண்டிருக்குர்தன்மை இதனால்‌ காட்டப்படும்‌. ர (5) I 
| 


2790 கைவாயவேம்மேபோல்‌ நாண்மதியே! ரீயிந்காள்‌*மைவானிருளசற்றாய்‌ மாழாக்‌ துசேம்புதியால்‌* 
ஐவாயரவணை மேல்‌ ஆழிப்பெருமானார்‌* மெய்வாசகம்சேட்டூஉன்மேய்ந்ரீர்டமதோற்றாயே? (6) | 


நிரம்பின சந்திரனே! நைந்து போவதையே இயற்சையாகவுடைய எங்களைப்போல ஒளியுரு | 


வாகிய.நீயும்‌ இக்காலத்திலே கரிய ஆகாயத்தினுள்ள இருளை நீக்குகின்றிலையாகி மயங்ஜிக்‌ | 
குறைபடுகின்றாய்‌ ஆதலால்‌ ஐம்‌.த முகங்களையுடைய சேஷனாறெ சயனத்தின்மீது உள்ள 
சக்கரபாணியான எம்பெருமானது உண்மையான வார்த்தையைக்கேட்டு உனது வடிவின்‌ ; 
குணமாகிய ஒளியை இழர்தாய்போ லும்‌!. 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
திருவாய்மெழி- இரண்டாம்‌ பத்து- முதற்‌ பதிகம்‌- வாயுந்திரைகளும்‌ 53 


கலாமாத்திமாய்த்‌ தேப்ச்து தோன்றின இளம்பிறைச்‌ சுந்திரனைக்கண்டு அந்தோ 
உன்வடிவில்‌ எழிலெல்லாம்‌ இழக்தாயே |, நீயும்‌ அப்பெருமானுடைய பொய்யுரையிலே ௩ம்‌ 
பிக்கைகொண்டு கான்‌ பட்டபாடு படுகன்றாய்போலும்‌ | என்கிறாள்‌. நாள்‌ மதியே! என்ப 
தற்கு, முன்பு பூர்ணனாயிருந்த சர்தரனே |” என்றெ பொருளும்‌, இளம்பிறையே ! * என்கிற: 
பொருளும்‌ பொருக்தும்‌. முதற்பொருளில்‌ ஈாள்சென்றமதி என்றபடி; இரண்டாம்‌ பொரு 
ளில்‌ காட்பூ என்னுமாபோலே. * கைவாய எம்மேபோல்‌-ரைவாய? என்பதை றை வாய! 
என்னும்‌, * நைவு ஆய என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌; மை என்பது முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயராய்‌ 
ரைதலை [அதாவது சைதில்யத்தை]ச்‌ சொல்லும்‌, வாய்‌. என்ற.து இடமென்றபடி; எனவே 
சைதில்யத்திற்குப்‌ பிறப்பிடமாகவுள்ள எங்களைப்போலே என்றதாயிற்று. அன்றியே 
*கைவு ஆய, என்னு பிரித்தால்‌ சைதில்யமே ஒருவடி. வெடுத்துவக்தாற்போலே யிருக்கின்ற 
எங்களைப்போலே என்‌ றதாகும்‌. மெய்வாசகங்கேட்டு-- விபரீ தலக்ூ.ணையினால்‌ பொய்வாசக 
மென்றபடி,  பொய்வாசக மென்றே சொல்லிவிடலாமா னும்‌, * எம்பெருமானுடைய 
பொய்‌ காட்டாருடைய பொய்போன்‌ றதன்று, இது ளிலஎஓ.ணம்‌' என்று காட்டுதற்காக மெய்‌ 
வாசகமெனப்பட்டதென்பர்‌. ௮ ம்பெறாமான்‌ இப்போது உபேசஷித்தமையாலே அவனுடைய 
மெய்யுரையும்‌ பொய்யுரை யாசக்‌ கொள்ளலாமிற,று. இர்த ப்ரகரணத்தில்‌ “ராமாவதாரத்தில்‌ 
மெய்யும்‌ க்ருஜ்ணாவதாரத்தில்‌ பொய்புமிறே ஆச்சிதர்க்குத்தஞ்சம்‌'” என்ற ஈம்பிள்னையீட்டு 
ஸ்ரிஸ௫க்தி ரஸிக்கத்தக்கது. ப க பம்‌ ஷை (0) 


219] தோற்றோம்மடகெஞ்சம்‌ எம்பேருமான்காரணற்கு * எம்‌ 

ஆற்றாமைசொல்லி அழுவோமைரீஈடூவே * 

வேற்றோர்வகையில்‌ கொடி தாய்‌எண்யூழி * 

மாற்றாண்மைரிற்றியோ ? வாழிகண்யிருளே | (8) 
சுனத்திருக்கின்ற இருளே ! எமக்கு ஸ்வாமியான சாராயணலுக்கு விதேயமான நெஞ்சைப்‌ 
பதிகொடுத்தோமாட எங்கள்‌ ஆற்றாமையை வாய்விட்டுச்‌ சொல்லி அழுகின்ற எங்களை நீ ஈடு. 
வில்‌ அழைர்‌து பகைவர்கள்‌ ஈலிற வகையைக்காட்டி. லும்‌ கொடுமையாகக்‌ காலமுள்ள 
வளவும்‌ பகைத்தன்மையை ஆளுகையில்‌ கிற்கருயோ இந்நிலைமை நீங்‌ வாழ்வாயாக, 

ஒருவரையொருவர்‌ காணவொண்ணாதபடி மூடின இருளைக்குறித்‌து “இருளே! எம்‌ 

பெருமானைப்பிரிக்து கோவுபட்டி.ருக்கிற வென்னை நீயும்‌ இப்படி. ஹிம்ஸிப்பாயோ ? என்று 
பொடிம்‌அ பேசுகன்ருள்‌. முதற்பாட்டிற்‌ சொன்ன காரையென்ன, இரண்டாம்பாட்டிற்‌ 
சொன்ன அன்றிற்பறவையென்ன, மூன்றாம்பாட்டிற்‌ சொன்ன கடலென்ன ரான்காம்பாட்‌ 
டிற்‌ சொன்ன வாடையென்ன, ஐர்தாம்பாட்டிற்‌ சொன்ன வானமென்ன, .8ழ்ப்பாட்டிற்‌ 
சொன்ன இளம்பிறைச்‌ சந்தரனென்ன ஆயெ இவையெல்லாம்‌ தம்மோடு அல்ய யோகசேஷ 
மங்களா யிருக்கன்றனவென்று கருதிய ஆழ்வார்‌ அவற்றையெல்லாங்‌ கூட்டிக்கொண்டு, 
இள்ஙனம்‌ சேதனப்‌ பொருள்களோடு அசேதனப்‌ பொருள்களோடு வாசியற மாங்களெல்‌ 
லாரும்‌ பகவத்விஜயத்திலிடுபட்டு கெஞ்சிழக்து எங்கள்‌ ஆற்முமையைச்சொல்லிக்‌ கதறியமு,அ 
கொண்டிருக்க, இருளே ! நீரும்‌ எங்களைப்போலவே (எங்கள்‌ திரளிலே சோரம்‌) கதறியழ 
வேண்டியிருக்ச, அஅசெய்யாதது மல்லாமல்‌ பகைவரைக்காட்டி ஓங்‌ கொடிதாக கின்று 
எங்களை நீ ஹறிம்ஸிக்கின்றாயே ! இப்படியும்‌ ஒரு கொடுமையுண்டோ ? நீ இக்கொடுமைநீங்கி 
வாழ்க என்கிறாள்‌. ஆகவே இங்ஙனே கூறப்பட்ட அர்த்தம்‌ ழ்ப்பாட்டுக்களோடும்‌ மேற்‌ 
பாட்டுக்களோடும்‌ பொருந்தாமல்‌ ஒரு 'சப்தஸ்வாரஸ்யத்தைப்பற்றியதா யிருக்னெறது. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ல 320௧12 ..  60-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


54 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


இது எம்பெருமானாருடைய கிர்வாஹமாகும்‌. இழ்மேற்பாட்டுகளோடு பொருந்தும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌;-- இருளுக்கு மழுங்கயிருத்தல்‌ ஸ்வபாவமாயிருக்கச்செ.்தேயும்‌ அது 
ஸ்வபாவமென்திராமல்‌ எம்பெருமானைப்‌ பீரிக்தா ந்ருமையினாலே ஒளியும்‌ மமுக்கி வாய்‌ திறந்‌ து 
கதறவும்மாட்டாதே யிருக்கன்றதாகக்‌ கொண்டு, ஏற்கெனவே கோவுபட்டிருக்கிற வெங்களை 
உன்னுடைய அக்கத்தையுங்காட்டி இன்னமும்‌ கோவுபடுத்துகிருயே |, சத்துருக்கள்‌ நலியும்‌ 
சலிவும்‌ ஸுகமென்னும்படி கொடியையாய்க்கொண்டு ௪ த்தனைகரலம்‌ நலியக்ச டலை! ஐயோ! 
உனக்குத்‌ அயரம்‌ கீங்குக என்கிறாள்‌ என்னவுமாம்‌. Sea So (01) 


2192 இருளின்‌ திணிவண்ணம்‌ மாரீர்க்கழியே! போய்‌* மருளுற்றிராப்பகல்‌ துஞ்சிலும்நீதுஞ்சாயால்‌* 
உருளும்சகடம்‌ உதைத்தபெருமானார்‌* அருளின்பேரு௩சையால்‌ ஆழாக்‌ துநொந்தாயே? (8) 
இருட்டி னுடைய செறிந்த நிறத்தையுடைய பெரிய நீறாள்ள கழியே! மிகவும்‌ மருட்சி 
யடைந்து, இரவும்‌ பகலும்‌ முடிந்தாலும்‌ நீ ஒய்‌ன்றாயில்லை; ஆதலால்‌ உருளுகன்ற சகடத்‌ 
தைத்‌ இருவடிகளா ஓதைத்தொழித்த எம்பெருமானுடைய. க்ருபா குண_த்திலுண்டான 
பேராசையினால்‌ ஆழ்ந்து கோவுபட்டாயோ ? 
இருளின்‌ செறிவாலே நீருக்கும்‌ தரைக்கும்‌ வாசியறியாதே ஒரு கழியிலே சென்றி 
ழிந்தாள்‌; கழிதான்‌ இரைத்துக்கொண்டு ஓடாநிற்குமாகையாலே ௮.௮ தன்னைப்போலவே 
பகவத்விஜயத்திலீடுபாட்டாலே உறக்கமற்றுக்‌ கதறுகின்‌ றதாகக்‌ கொண்டு, சகடாசுர பங்கம்‌ 
பண்ணின பெருமானுடைய செயலிலே நீருமகப்பட்டா யோவென்கிறாள்‌. ச (8) 


2793 கொந்தாராக்காதல்ோய்‌ மேல்லாவியுள்ளுலர்த்த * 
நந்தாவிளக்கமே! நீயுமளியத்தாய்‌ * 
செந்தாமரைத்தடங்கண்‌ சேங்கனிவாயேம்பேருமான்‌ * 
அந்தாமத்தண்டூழாய்‌ ஆசையால்வேவாயே ? : (9) 

அழிவில்லாத விளக்கே! இரங்கத்தகுதியுடைய நீயும்‌, சோவுபட்டு மாளாத ஆசைரோயான அ 
மெல்லிய பிராணனையும்‌ உள்ளே உலர்த்த. வெந்த தாமரைமலர்‌ போன்ற பெரிய கண்களையும்‌ 
சிவந்த கோவைக்கனிபோன்ற வாயையுமுடைய எம்பெருமானது அழூய குளிர்ந்த திருத்து 
மாய்‌ மாலையின்மீதள்ள விருப்பத்தினால்‌ வே௫ன்றாயோ ? 
ஆற்றாமையாலே தன்‌ மாளிகையிலே புகுக்‌,து அங்கு எரிறெ விளக்கைக்கண்டு அதன்‌ 
வெப்பத்தைப்‌ பார்த்து (உடம்பிலே கை வைக்க வொண்ணாதபடி. விரஹஜ்வரம்‌ பற்றி யெரி 
யாகின்றது' என்று கொண்டு. நீயும்‌ .என்னைப்போலே பகவத்‌ விரஹத்தாலே வெதும்புகி 
முயோ வென்றான்‌. அளியத்தாய்‌-- ஐபோவென்று இரங்கவேண்டுமபடி யிராகின்றாயென்‌ ற 
படி. நாட்டுக்குக்‌ கண்காட்டியான வுனக்குப்‌ பரார்த்தமான ௮டம்பிலே இப்படி நோவு 
வறாவதே! என்று சொர்து சொல்லுகிறபடி. [செந்தாமரை யித்யா தி.] செர்தாமரைபோன்ற 
தடங்கண்களாலே குளிரக்‌ கடாகஷித்து, கொவ்வைக்கனிபோன்ற இிறாவதரம்‌ அடிப்ப இன்‌ 
சொல்‌ சொல்‌. லுமவனான எம்பெருமானுடைய அழகிய திருத்துழாய்மாலை பெறவேணுமென்னு 


மாசையாலே நீயும்‌ என்னப்போலே வேவாகின்றாயோ.3 ரம ப (9) 


2194 வேவாராவேட்கைநோய்‌ ,மெல்லாவியுள்ளுலர்த்த * 
்‌.  இவாதிராப்பகல்‌ உன்பாலேவீழ்த்தோழிந்தாய்‌ * 
மாவாய்பிளந்து மருதிடைபோய்மண்ணளந்த * 


மூவாமுதல்வா |. இனியெம்மைச்சோரேலே. : (10 


பதி ரு 


து 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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குதிரைவடிவாகவங்த கேசியென்னுமசுரடைய வாயைப்‌ பிளர்தவனும்‌ இரட்டை மருத 
மரங்களின்‌ கடுவே தீவழ்க்து சென்று அவற்றை முதித்துத்தள்ளினவனும்‌ தீரிவிகரமனாப்ப்‌ 
பூமியை அளச்அகொண்டவனுமான அழியாத முதல்வனே! எவ்வளவு வேகசச்செய்தும்‌ 
திருப்தியடையாத ஆசை கோயான அ. மெல்லிய ஆத்மாவைக்‌ குருதி துவற்றாக வற்றுவிக்க 
இரவும்‌ பகலும்‌ இடைவிடாமல்‌ உன்னிடத்திலேயே ஈடுபடுத்தி உபேசதித்அவிட்டாய்‌ 7. 
போனது போகட்டும்‌ $ இனிமேல்‌ எம்மைக்‌ கைவிடவேண்டா. 

இப்படி அளவுகடச்த ஆர்த்தியோடே அடிக்கிற அழ்வாரைக்‌ குளிரகோக்கி ஒருவா அ 
௬ுகப்படுத்தவரம்‌து நெருக்கிய எம்பெருமானைக்குறித்து, பிரானே! இலசாள்‌ கலிர்‌அவிடுவதன்‌ 
றியே மேன்மேலும்‌ மிகவும்‌ ஈலிகின்ற விரஹவ்யஸாமான.அ ஏற்கெனவே மெலிச்துபோன 
ஆச்மாவை மிகவும்‌ சோவுபடுத்த இரவும்‌ பகலும்‌ இடைவிடாதே உன்னுடைய குணசேஸஷ்டி. ' 
தங்களையே நினைந்து நைந்து உள்கரைக்து ௨ ருகும்படியாகச்‌ செய்திட்டாய்‌; இவ்வளவுசெய்த 
நீ இனி ஒருகாலமும்‌ என்னைக்‌ கைவிடாதே கொள்ளவேணும்‌ என்ற பிரார்த்திப்பதாய்ச்‌ 
செல்லுகிற இப்பாசரம்‌. ன்ஸ்‌ ஸ்‌ ச (10) 


2795 சோராதவேப்பொருட்கும்‌ ஆதியாஞ்சோதிக்கே * ஆராதகாதல்‌ குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 
ஒராமீரம்சோன்ன அவற்றளிவைபத்தம்‌* சோரார்விடார்கண்டீர்‌ வைகுந்தம்திண்ணனவே. (11) 
ஒன்அங்குறையாத எல்லாப்‌ பொருள்சளுச்சும்‌ காசணபூசனாகப்பெற்ற ஒளியுருவனான எம்‌ 
பெருமானுக்கே அடன்காத ஆசையையுடையரான ஆழ்வார்‌ ஓராயிரமாக அருளிச்செய்த 
பாசுரங்களுக்குள்ளே இர்தப்பத்துப்‌ பாசுரவ்ச ளையும்‌ மறவாதவர்கள்‌ பரமபதத்தைத்‌ திடமா 
கவே விடாமல்‌ தித்யாநுபவம்‌ பண்ணப்பெறுவர்கள்‌. கண்டீர்‌-முன்னிலையசை. 
இப்படி எம்பெருமானைப்‌ பிரிந்த அயரத்தினால்‌ முடியப்புகுகிற தம்மை உய்ளித்தற்‌ 
பொருட்டு வர்‌ து லேவைஸா இத்தருளின எம்பெருமானைக்கண்டு தாம்‌ உஜ்ஜீவித்து, தம்முடைய 
உஜ்ஜீவனத்தாலே எம்பெருமானுடைய ஸர்வேச்வர த்வம்‌ ஒளிபெற்ற படியைக்‌ சுண்டு சால! 
மூவந்து அவனுடைய ஸர்வே௫்வாத்வச்தை கெஞ்சார அதுபவித்து, இப்படி. ஸர்வேச்வானா 
யிருந்த எம்பெருமான்‌ பக்கலுள்ள ஆசையாலே சொன்ன இத்திருவாய்மொழியை நியதமாக 
அதுஸர்திக்குமவர்கள்‌ ஒருநாளும்‌ எம்பெருமானைப்‌ பிரியார்கள்‌, இது தண்ணம்‌ என்று இப்‌ 
பதிகம்‌ கற்றார்க்குப்‌ பயனுரை த.௫த்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்று, ன ச (11) 


இரண்டாம்பத்து இரண்டாம்‌ திருவாய்மொழி தீண்ணன்வீடு. . 


(அவ) கீழ்தீதிருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்க்கு உண்டான ஆற்றாமை இர எம்பெருமான்‌ 
வந்த முசுக்காட்டி ஆச்வஸிப்பிக்சு, உடனே தேறுதலடைந்த அழ்வார்‌, எம்பெருமானுடைய 


ட பரத்வம்‌ ளெளலப்யம்‌ என்கிற இரண்டு குணங்களிலே ளெளலப்யமானது பேசப்பேச உரு 


கப்பண்ணுமதாதலால்‌, “இப்போனதான்‌ சிறித சேறுகலடைந்த நாம்‌ அர்த ஸெளலப்ய 
குணத்தைப்பேச செஞ்சழியவொண்ணா.த; *கெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌ வெண்ணெயூணென்னு 
மீனச்சொல்லே * என்றெபடியல்லாமல்‌ தரித்துகின்‌று பேசலாம்படியான பரத்வத்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுவோம்‌” என்றெண்ணி அதனைப்‌ பேசுகிறார்‌ இத்திருவாய்மொழியில்‌. ... (*) 


2196 திண்ணன்வீடு முதல்முழுதுமாய்‌* எண்ணின்மீதியன்‌ எம்பெருமான்‌ * . 
மண்ணும்விண்ணுமேல்லாம்‌உடனுண்ட* ௩ம்‌ கண்ணன்கண்ணல்லது இல்லையோர்கண்ணே.(1) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


vw 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


56 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


இண்மையையுடைய நல்ல மோக்ஷம்‌ முதலாக எல்லாவற்றையும்‌ அளிப்பவனாய்‌ நினைவுக்கு 
அப்பாற்பட்டவனாய்‌ எனக்கு ஸ்வாமியாய்‌ பூமியும்‌ அகாசமுமாகிய' முழுவதையும்‌ ஒருள்கே 
அமுதுசெய்தவனான கண்ணபிரானே உலகுக்கு இறைவன்‌; வேறொரு தலைவனில்லை. 
மோக்ஷம்‌ முதலிய ஸகல புருஷார்‌ த்தங்களையும்‌ அளித்தருள்பவனாப்‌, எண்ணிறக்த 
திருக்குணங்களையுடையனாய்‌, அக்‌ குணங்களைக்காட்டி என்னை மீடுபடுத்திக்கொண்டவனாய்‌, 
பிரளயாபத்து வந்தபோது பூமி முதலான ஸகல லோகக்களையும்‌ ஒருசேரத்‌ திருவயிற்திலே 
வைத்து சோக்குபவனான சமது கண்ணபிரானே உலகுக்கெல்லாம்‌ கண்னாபிருப்பவஸ்‌ 
திண்ணன்‌ என்றவிடத்து மகரனகரப்போலீயாய்‌, திண்ணம்‌ என்றபடியாகக்‌ கொண்டால்‌, 
இப்போது சொல்லுகிற விஷயம்‌ அசைக்க முடியாதது என்றவாறாம்‌, “திண்‌ ரல்‌ வீடு” என்னு 
கொண்டு இடமாயும்‌ விலக்௲ணமாயு மிருக்கற மோச்ஷமென்‌றதாகவுள்‌ கொள்ளலாம்‌. ஒரு 
சாளுமழியாத பரமபதாதி ஸகல லோகங்களையும்‌ தன்‌ விபூதியாகவுடையவன்‌ என்றுமாம்‌. (1) 


2797 ஏபாவம்‌! பரமே! ஏழுலகும்‌ * ஈபாவம்செய்து அருளாலளிப்பாரார்‌ ? * 
மாபாவம்விட அரற்குப்பிச்சைபேய்‌ * கோபாலகோளரி ஏறன்றியே. (2) 
மிகப்பெரிதான பிரமஹத்தி பாபமானது விட்டு நீங்கும்படி. வெபிரானுக்கு பிசைஷயிட்ட 
கோபாலனென்‌இற வலீமைதங்‌இய ஆண்சிங்க மல்லது வேறொருவர்‌ எழுலகல்களையும்‌ பாவம்‌ 
தொலைர்ததாகச்‌ செய்து கீருபையினாலே காப்பவருண்டோ 1 ஐயோ! எம்பெருமானது ஏற்றத்‌ 
தைச்‌ சொல்லீமுடித்தல்‌ ஈம்மாலாகுமோ ? 
பிரமன்‌ சிவன்‌ முதலானாருடைய சரித்திரங்களை ஆர ஈய்ர்துபார்த்தால்‌ அவர்கள்‌ 
ஈச்வரர்களாகத்‌ தகுதியில்லை; ஆபத்துவந்த காலத்திலே அவர்களைக்‌ காத்தருளின வனாக 
பீரஸித்திபெற்ற எம்பெருமான்‌ ஈச்வரன்‌ என்று பிலைராட்டுகிறாரிஜில்‌. *வேதாபஹார குரு 
பாதக* இத்யாதி ஸ்தோத்ரரத்ச ஸ்ரீஸ௫ந்திக்கு இப்பாசுரம்‌ மூலம்‌. (2 


2198  ஏறனைப்பூவனைப்‌ பூமகள்தன்னை * வேறின்றிவிண்தோழத்‌ தன்னுள்வைத்து * 
மேல்தன்னைமீதிட நிமிர்ந்துமண்கொண்ட * மால்தனில்மிக்குமோர்‌ தேவுமுளதே. (3) 
ரிஷபவா ஹனனான ருத்ரனையும்‌ தாமரைப்பூவைப்‌ பிறப்பிடமாக வுடையனான பிர மனையும்‌ அலர்‌ 
மேல்‌ மங்கையான ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மியையும்‌ வேற்றுமையில்லாபல்‌ சன திருமேனியில்‌ விண்‌ 
ணுளார்‌ தொழும்படி இடங்கொடுத்து வைத்தவனாயும்‌, மேலுலகத்தை மேலீடும்படி. வளர்ந்து 
பூமியை அளம்‌து கொண்டவனாயுமிரா நின்ற ஸர்வேச்வரனுக்கு மேற்படவும்‌. 
அயர்வறுமமரர்கள்‌ தன்னுடைய லேகுணத்தைக்‌ கண்டு தொழுகைக்காக ஸர்வேச்‌ 
வரியான பெரிய பிராட்டியாரோடொக்கப்‌ பிரமன்‌ முதலானார்க்கும்‌ தன்னை ஆசீரயமாகக்‌ 
கொடுத்அுக்கொண்டிருக்கையா லும்‌, ஸகல லோகங்களும்‌ இருவடி.களினுள்ளே யட.ன்கும்படி 
அளக்தருளுகையா லும்‌ இவனே ஸர்வேச்வரன்‌, வேறில்லை யென்றார்‌. ப (3) 


2199 தேவுமேப்போருளும்படைக்க * 'பூவில்‌ நான்முகனைப்படைத்த * 

' தேவனேம்பேருமானுக்கல்லால்‌ * பூவும்‌ பூசனையும்தகுமே ? (4) 

தேவர்களையும்‌ மற்றெல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ ஸ்ருடிக்க (இருகாபிக்‌ சமலத்திலே பிரமனை உண்‌ 
டாக்கின பரதெய்வமாகய எனஅ ஸ்வாமிக்கேயன்‌ றி வேறுஜலர்க்கு புஷ்பங்களும்‌ தருவாரா 
தனமும்‌ தகுமோ? தகாது. 


6-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பூ அணிகற்கு ஈடான ளெளர்தர்ய ளெளகுமார்யங்களும்‌; பூஜையிடுதற்டோன 


முதன்மையும்‌ எம்பெருமானுக்கன்றி வேறு சிலாக்கு இல்லாமையாலே அவனே ஸர்வேச்‌ 
வரனென்கிழுராயிற்று. ன 325 Lo (4) 


2800 தீகும்சீர்த்தன்‌ தனிமுதலினுள்ளே * மிகுக்தேவும்‌ எப்போருளும்படைக்க * 
தகுங்‌ கோலத்தாமரைக்கண்ணனேம்மான்‌ * மிகுஞ்சோதி மேலறிவார்யவரே. (5) 
ஸ்ருஷ்டி முதலியவற்அச்குத்‌ தகுதியான சிறந்த ஞானம்‌ முதலிய குணங்களையுடையனான 
தன்னுடைய ஒப்பற்ற உலககாரணமான ஸங்கல்பத்திற்குள்ளே மிகுக்த பிரமன்‌ முதலிய 
தேவர்களையும்‌ மனிசர்‌ முதலிய மற்றெல்லாப்‌ பொ.ஈள்களையும்‌ படைப்பதற்கு தகுதி பொரும்‌ 
தியவனும்‌ அழயெ புண்டரீகாகஷனுமாயெ எம்பெருமானைவிட மிகுந்த ஒளிபொருந்திய 
மேலானபொருளை அறிபவர்‌ யாவர்‌ 1 [இருர்தா லன்றோ அதியமுடியுமென்க.] 
ம்பெருமானுக்குப்‌ பரத்வள்தாபகங்சளா னவற்றுச்குள்ளே புண்டரீகாக்ஷத்வமும்‌ ஒன்‌ 
மூதலால்‌ அசனை இங்கு அறாளிச்செய்ஒறார்‌. ஆளவக்காரும்‌ ஸ்தோத்ரர தரத்தில்‌ ஸ்ரீமர்சாரா 
பணனுடைய பரத்வத்தை நிரூபிக்கும்‌ பிரகரணத்திலே (௬1 வணரறிகு நயநட வா 
ஷொ.த௨ ௬:௧! புண்டரிககயா்‌ புருஷோத்தம ௧8?" என்றருளிச்‌ செய்ததுவ்‌ காண்க. தனக்‌ 
ருத்‌ தகுதியான ஜ்ஞாகசக்தி முதலிய திருக்குணக்கனவையுடையனாய்த்‌ தன்னுடைய ஸன்கல்ப 
மாத்திரத்தினாலே எப்படிப்பட்ட தேவர்களையும்‌ படைக்க இவனே தகுதியுடையானென்று 
கோட்சொல்லித்‌ தருகின்ற தண்டா மரைக்கண்களையுடையனாய்‌ அவ்வழகாலே என்னை 
அடிமைகொண்டருளின எம்பெருமானே பரதத்துவம்‌; இவன்‌ தவிர வே.று சில ஈச்வரர்கள்‌ 
உண்டென்பதற்கு ப்ரமாணமில்லை என்றாராயிற்று. ற்ற 200 (9) 


2801 யவரும்யாவையும்‌ எல்லாப்பொருளும்‌ * கவர்வின்றித்‌ தன்னுளோடூங்கரின்ற * 

பவர்கோள்‌ ஞானவெள்ளச்சுடர்மூர்த்தி * அவரேம்மாழி யம்பள்ளியாரே. ்‌ (6) 
சேதனர்கள்‌ யாவரும்‌ அசேதனங்கள்‌ யாவைபம்‌ ஆயெ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ நெருக்க 
மின்றியே தன.அ திருவயிற்றினுள்ளே அடக்‌ கும்படி நின்றவனும்‌ பரப்பைக்கொண்ட. ஞான 
மிகுதியைத்‌ தனக்குக்‌ காந்தியாகவுடைய ஸ்வாமியுமான அர்த ஸரவேச்வான்‌ எமது அனுபவத்‌ 
திற்குரிய அழயெ ப்ரளயார்ஸணவசயன ராவர்‌. ட்‌ 


சேதராசேதகராதமசமான ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ தன்‌ திருவயிற்றிலே வைத்து 


ரசதிக்கையாலே அவனே ஈச்வரனென்றுமாயிற்று... aaa ere உ (0) 
2802 பள்ளியாலீலை ஏழுலகும்கொள்ளும்‌ * வள்ளல்‌ வல்வயிற்றுப்பேருமான்‌ * 
உள்ளுளாரறிவார்‌ ? அவன்தன்‌ * கள்ளமாய மனக்கருத்தே. (1) 


படுக்கை ஆலந்தளிராக ஏழுலசுங்களையும்‌ கொள்ளக்கடவதான பேரிடமுடைய உறுதியான 


7 இருவயிற்றைுடையனான பெரியோனாயெ அத்த ஸ்ரீமக்சாராயணனுடைய ஒருவரா அமறியக்‌ 


கூடாததான ஆச்சர்யமான திருவுள்ளக்‌ கருத்தை மனத்தினால்‌ அறியவல்லார்‌ யாவர்‌? 
ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ ஆபத்திலே இடக்கொடுக்கையாகிற சிறந்த ஒளதார்யத்தை 
யுடையனாய்‌, ஸகல லோகத்தையும்‌ வைச்தக்கொஷ்டு - ஒரு சிறிய அலந்களிரிலே கண்வளர்ர்‌ 
தருளும்படி யான சுவபி தவட.5_தா ஸாமர்த்தியத்தையுடை.யனான ளர்வேக்வரனுடைய திவ்ய 
2 48 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


க 
58 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


சேவடி, தங்களை ஆரறியவல்லார்‌ ? என்னும்‌ முகத்தாலே, இப்படிப்பட்ட அசடிசகடகா 

ஸமர்த்தனுக்கே ஸர்வேச்வரத்வம்‌ தகும்‌ என்றாராயிற்று. க பபப உ (1) | 

2803 கருத்தில்தேவும்‌ எல்லாப்பொருளும்‌ * வருத்தித்த மாயப்பிரானையன்றி* ஆரே 
திருத்தித்‌ திண்ணிலைமூவுலகும்‌* தம்முள்‌ இருத்திக்‌ காக்குமியல்வினரே. (8 


சன ஸங்கல்பத்தினாலே தேவர்களையும்‌ மற்றெல்லாப்பொறாள்‌ ௪ ளையும்‌ வ்ருத்தி (௫ சய்த [உண்‌ 
டாக்னெ] ஆச்சரியமான சக்தி முதலியவற்றையுடைய எம்பிரானைத்‌ தவிர்த்த மூவுலகங்‌ 
களையும்‌ உறுதியான நிலைமையை யுடையனவாக அமைத்துத்‌ தம்‌ நினைவுக்குள்ளே வைத்துக்‌ : 
காப்பாற்றுவதையே 'இய.ற்கையாகவுடையவர்‌ வேறு எவர்‌ 2 

ஸ்ருஷ்டி கார்யத்தையும்‌ வம்ரசஷண கார்யத்தையும்‌ ஸ்வாதீசுமாகவுடையவனாகை 
யாலே இவனுக்கே ஈச்வாத்வம்‌ பொரும்துபென்றார்‌. தமன ஸங்சகல்பத்திலே சேவஜாதி | 
முதலான ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ உண்டாக்க ஆச்சர்யபூதனன ஸர்வேச்வானையன்றி, : 
மூன்று லோகங்களையும்‌ கில்பெறுமாறு திருத்தித்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்தலே வைத்துக்சொண்டு ப 
காக்கும்‌ ஸ்வபரவமுடையவர்‌ வேறு யாரேனுமுளரே ர? இல்லையென்‌ றபடி. இதனால்‌, 
ஸ்றாஷ்டிக்குப்‌ பிரமன்‌ கடவன்‌, ரக்ஷணத்திற்கு மாத்திரமே எம்பெருமான்‌ கடவன்‌” என்பது 
இடையா அ; எல்லாம்‌ எம்பெருமான தனமே? என்றதாம்‌. ea லை (8) 


2804 காக்குமியல்வினன்‌ கண்ணபெருமான்‌ *  சேர்க்கைசேய்து தன்னுந்தியுள்ளே * 

வாய்த்ததிசைமுகன்‌ இந்திரன்வானவர்‌ * ஆக்கினான்‌ தெய்வவுலகுகளே. (9) 
சகதிப்பதையே தொழிலாக வுடைய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணபரமாத்மா ஸம்ஹா ரஸமயத்தில்‌ எல்லாம்‌ 
தன்னிடத்அச்‌ சேரும்படி. செய்து தன.து திருகாபிக்குள்ளே, ள்ருஷ்டி கார்யத்திற்கு யோக்ய 
னான சான்முகனையும்‌ இர்‌திரனையும்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்களையும்‌ அவர்கட்கு இருப்பிடமான 
இிவ்யலோகங்கனையும்‌ உண்டாக்கினான்‌. ல வு (1) 


2805 கள்வாவேம்மையும்‌ ஏழுலகும்‌ * நின்‌ னுள்ளேதோற்றிய இறைவவேன்று * 
வெள்ளேறன்நான்மூகன்‌ இக்திரன்வானவர்‌ * புள்ளூர்திகழல்‌ பணிந்தேததுவரே. (10) 
வெளுத்த எருதை வாஹனமாகவுடைய சிவயிரானும்‌ பிரமனும்‌ இந்திரனும்‌ மற்றுமுள்ள 
தேவர்களும்‌ ஒன்றுகூடி (கள்வனே எங்களையும்‌ எழுலசுங்களையும்‌ உனஅ எங்கல்பத்தி 
னுள்ளே தோன்றுவித்த ஸ்வாமியே!” என்‌.று சொல்லிக்‌ கருடவாகனனாகிய ஸர்வேச்வர 
னுடைய திருவடிகளை வணக்இத்‌ அதிப்பா்‌. I 
(வி.) எவர்களை நீங்கள்‌ தெய்வமாகக்‌ கருதுகின்றீர்களோ அவர்சளும்‌ எம்பெரு I 
மானயே பணிர்‌,து அதிக்கன்றார்களாதலால்‌ அவர்சளது இசைளினாலும்‌ எம்பெருமானுக்கே 
பரதிவமுண்டென்னு எளிதில்‌ அறியலாமே யென்கறோர்‌. “உன்‌ ஈச்வரத்வத்னத மன: றத்துக்‌ ' 
கொண்டு எங்களுக்குத்‌ தெரியாதபடி வந்து நிற்கிற சள்வனே!, எங்களையும்‌ எங்களுக்டெ 
மான லோகங்களையும்‌ ஸங்கல்பமாத்ரத்தாலே தோன்றுவித்த ஸ்வாமியே!” என்றிங்கனம்‌ ' 
அதிக்கன்றார்களாம்‌ கருடவாஹனனான பெருமானைச்‌ வென்‌ பிர மனித்தரன்‌ முதலானோர்‌. . 
தேவர்கள்‌ எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே வந்து வரங்கொள்ளும்போஅ (நீர்‌ எங்களிடத்திலேவம் தி 
வரங்கேட்பதாகவுங்காட்டி எங்களைப்‌ பெருமைப்படுத்தவேணும்‌' என்னும்‌ வரங்கேட்பர்‌ 
களாம்‌; எம்பெருமான்‌ அதற்கு இணவ்கி (ருக்மிஸிப்பிராட்டிக்கு ஒரு பிள்ளைவேணும்‌; 
என்று இவபிரானிடத்தே வரங்கேட்டனனாம்‌; அப்போது, (அந்தோ! தான்‌ பராத்‌ பரனாயிறாக்‌ 
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இற நிலைமையை மறைத்துக்கொண்டு இப்படி வரங்கேட்கிருனே! இத என்ன கள்வமோ!' 
என்லிடுபட்டுக்‌ கள்வா ! என்னு விளிப்பதுண்டே; அதைச்‌ செ ல்‌ அறெதிங்கு. * இவன்‌ தாழ 
நின்ற கிலைபும்‌ ஸ்தோத்ரம்பண்ணின படியும்‌ களவு என்பதை நிரூபிக்கிறது எம்மையுமேழுலகும்‌ 


நீன்னுள்ளேதோற்றிய இறைவ! என்பது.  .... ம்‌ (10) 
2806 ஏத்தவேழுலகுங்கோண்ட கோலக்‌ கூத்தனை * குருகூர்சசடகோபன்சோல்‌ ட 


வாய்த்தவாயிரத்துள்‌ இவைபத்தடன்‌ * ஏத்தவல்லவர்க்கு இல்லையோருனமே. (11) 
அனைவரும்‌ அதிக்சு எல்லா வலகங்களையுமளர்‌ ௫ கொண்ட அழகிய கூத்தனன எம்பெருமானைக்‌ 
குறித்து ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்ததாய்‌ உலகுக்கு மஹாபாக்கியமாகக்‌ இடைத்ததான ஆயிரத்‌ 
தில்‌ இப்பத்துப்‌ பாசங்களை ங்கொண்டுள்‌ துதிசெய்ய வல்லவர்‌ கட்கு ஒரு குறையுமில்லையாம்‌, 

ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. (11) 
இரண்டாம்பத்து-- முல்ருந்‌ தருவாய்மோழி- ஊளில்வாமுயிரே. 

(அவ) வாயுந்திரையுசளீல்‌ நேர்ந்த அர்ச்திதிர வல்‌ த ளம்ச்லேஷித்ததனான௮ண்டான 
இன்பம்‌ இத்திருவாய்மொ ழியில்‌ அருளிச்செய்யப்படுகிறது. இர்தப்‌ பேரின்பத்தை யறுப 
விப்பதற்கு உசாத்‌துணேயாவார்‌ இந்நிலத்தில்‌ அரேனுமுளரோ 3 என்ற பார்க்கையில்‌, 
*உண்டியே உடையே உகர்தோடுமிம்‌ மண்டலத்தலே அப்படிப்பட்ட சசொருவரும்‌ கடையா 
மையாலே எம்பெருமானை சித்யாநுபவம்‌ பண்ணுகிற நித்யஸாூரிகளின்‌ இரளிலே போய்ப்‌ 
புதுர்து அவர்களோடு ஒரு கோவையாக அறுபவிக்கப்பெறுவது என்றைக்கோ என்கிற 
குறையோடே இத்திருவாப்மொழி தலைக்கட்டுகன்ற து. a மம (௫) 


2807 ஊனில்வாழுயிரே ! நல்லைபோவுன்னைப்பேற்று * 

வானுளார்பேருமான்‌ மதுசூதனேன்னம்மான்‌ * 

தானும்யானுமேல்லாம்‌ தன்னுள்ளேகலக்தோழிந்தோம்‌ * 

தேனும்பாலும்கேய்யும்‌ சன்னலுமமுதமோத்தே. (9) 
மாம்ளரூபமான சரீரத்தில்‌ வாழ்கின்ற கெஞ்சமே | நீ நல்லவன்‌ காண்‌; எனென்றால்‌ உன்னை 
ன்வானேமாகப்‌ பெற்றதனலன்றோ நித்யஸரிகட்குத்‌ தலைவனும்‌ மதுவென்னு 12௬ரனைக்‌ 
கொன்றவனும்‌ எம்பெருமானுமாகிய அவனும்‌ அவனுக்கு அடிமைப்பட்ட கானும்‌ தனக்‌ 
குள்ளே எல்லா இனிமையுமா ம்படி. தேனும்‌ தேனும்‌ பா ஓம்பா லும்‌ ரெய்பும்‌ செய்யும்‌ அக்கார 
மும்‌ அக்காரமும்‌ அம்ருதமும்‌ அம்றாதமும்‌ ஓன்‌அசேோம்கா ந்போன்று சலர்தவிட்டோம்‌. 

ஸாவேச்வரனைக்‌ கொண்டாடப்பிறங்த ஆழ்வார்‌ தம்‌ திருவுள்ளத்தைக்‌ 

கொண்டாடுதிறாரிப்பாட்டில்‌. ஏனென்னில்‌,) சைங்கரியச்‌ செல்வத்திற்கு இட்டுப்பிறக்து 
வைத்து. நெடுகாளாக இழக்‌,துகிடக்த சமக்கு இம்‌ கெஞ்சினாலனறோே இன்று பேறுவாய்த்த து 
என்ற உவப்பினால்‌. ரரஜ்யத்தை இழந்‌ அடைம்தவொரு ராஜகுமா ரனை ஒருவன்‌ ராற்யத்தலே 
புகுளித்தால்‌ (இவஞலேயன்றோ நாம்‌ இப்பேற௮ுபெற்றது என்று அவனைக்‌ கொண்டாடுவர்‌ 
களன்றோே, அதுபோல. தேனும்‌ பாலு மித்யாதி ஈற்றடியில்‌ இரண்டுவகையான நிர்வாஹ 
முண்டு; தேனும்‌ தேனும்‌ கலந்தா ற்போலவும்‌ பாலும்‌ பாலும்‌ கலந்தாற்போலவும்‌ நெய்யும்‌ 
கெய்யும்‌ கலந்தாற்போலலும்‌ சன்னலும்‌ கன்னலும்‌ கலக்தாற்போலவும்‌, அழுதுமமுதும்‌ 
கலந்தாற்போலவும்‌ என்றுகொண்டு ஏக ஜாதீயத்ரவ்யங்கள்‌ பரஸ்பரம்‌ கலந்தா ற்போலே 
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என்று முன்புள்ள முதலீகளின்‌ கிர்வாஹம்‌. எம்பெருமானார்‌ கிர்வஹிக்கும்படி.யா வஅ- 
தேன்‌ பால்‌ நெய்‌ கன்னல்‌ அமுத ஆயெ இவற்றைச்‌ சொன்னது மற்றுமுள்ள ரஸவத்பதரர்தி 
தங்களனைத்தையுஞ்‌ சொன்னபடியாய்‌, அவனும்‌ சானுமான கலவிக்குள்ளே எல்லா ரளங்களு 
மாம்படி கலந்தோ மென்று. ன்‌ ல ன்‌ ன்‌ (1) 


2808 ஒத்தார்மிக்காரை இலையாயமாமாயா !* ஒத்தாயேப்போருட்குமுயிராய்‌ * என்னைப்பேற்ற 
அத்தாயாய்த்தந்தையாய்‌ அறியாதனவறிவித்த * அத்தா ! ரீசெய்தன அடியேனறியேனே. (21 
ஸமானமானவர்களையும்‌ மேற்பட்டவர்சளையும்‌ உமையனல்லாத பெரிய ஆச்சரிய குணக்சளை 
யுடையவனே ! எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ ஒப்பாக அவதரித்தவனே ! எல்லார்க்கும்‌ 
பிராணபூதனாப்‌ என்னை[ண்டாக்னெ அர்தத்‌ தாயாஇியும்‌ பிதாவாகியும்‌ ஆசார்யனாஇயும்‌ 
உபகாரக னானவனே ! நீ செய்த உபகாரங்களை அடியேன்‌ அளவிட்ட தியகல்லேன்‌. 
இழ்ப்பாட்டில்‌ செஞ்சைக்‌ கொண்டாடினார்‌; சிறிது ஆராய்ந்து பார்த்தவாறே 
அர்த செஞ்சை இசைவித்ததும்‌ ஸர்வேச்வானே யாதலால்‌ அர்த எம்பெருமானையன்றோ 
கொண்டாடவேணுமென்று அது செய்இறாரிப்பாட்டில்‌. எம்பெருமானாருடைய காலக்ஷேப 
கோவஷ்டியிலே இப்பாசுரம்‌ வந்தவளவிலே *இவ்வாத்மாவுக்கு முதல்‌ குரு யார்‌ 3 என்று விசார 
முண்டாக; *அசார்யன்‌" என்று சிலர்‌ சொன்னார்கள்‌. மற்றுஞ்சிலர்‌ *ஆசார்யனுடைய ஸ்ரீ 
பாதத்திலே கொண்டுசேர்த்த ஸ்ரீவைஷ்ணவன்‌ முதல்‌ குறா' என்றார்சள்‌. முடிவாக எம்பார்‌ 
அருளிச்செய்ததாவது * 4! இசைவித்தென்னையுன்‌ தாளிணைச்சீழ்‌ இருத்துமம்மானே * 
என்றராளிச்செய்கையாலே அகவாயிலே இருக்து இசைவித்த ஸர்வேச்வமனே முதல்குரு; 
ஆசார்யன்‌ அழைத்தாலும்‌ ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணவன்‌ அழைத்தாலும்‌ இவன்‌ மாட்டேனென்று 
சொல்லிவிட்டால்‌ செய்யலாவதில்லை; அப்படிச்சொல்லாமல்‌ இசைவித்தது ஸாவேச்வர 
இடைய கருத்யமிழறே என்பது திருவுள்ளம்‌. ப 5 ப (8 


2809 அறியாக்காலத்துள்ளே அடி.மைக்கணன்புசெய்வித்து* அறியமாமாயத்தடி யேனைவைத்தாயால்‌) 
அறியாமைக்குறளாய்‌ நிலம்மாவலிமூவடி யேன்று*அறியாமைவஜ்சித்தாய்‌எனதாவீயள்கலந்தே-(3) 


தனது உண்மையைப்‌ பிறர்‌ அறியாதபடி. வாமனமூர்த்தியாகி (மஹாபலியே? மூன்‌ றடி நிலம்‌ 
வேணும்‌ என்று சொல்லி, கபடகுணத்தைப்‌ பிறர்‌ அறியாதபடி. வஞ்சித்து நிலத்தைச்‌ கவர்ந்து 
வனே! எனது கெஞ்சினுள்ளே சேர்ம்‌து அறியா மையை விளைப்பதான ளம்ளாரத்திலாழ்ற்‌து 
இடந்த என்னைத்‌ தொண்டுபடுதற்கு அறியாத அர்தக்காலத்‌திலேயே தொண்டுசெய்யும்‌ தொழி 
விலே அவலை உண்டாக்கிவைத்தாய்‌; ஆச்சரியம்‌. 
தம்‌ விஷயத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ செய்தருளின நன்மைகளைப்‌ பேசுகிறாரிதல்‌. 
இப்‌ பாட்டின்‌ முன்னடி.களை அர்வயிப்பதில்‌ அபிப்‌ ராயபேதமுண்டு; பாட்டு உள்ளபடியே 
அசவயித்து (அதாவ த) அஜிவுகடையாடாத காலத்திலேயே ௪ னக்குக்‌ கைங்கரிய ருசியைப்‌ 
பிறப்பித்து (அதை மேன்மேலும்‌ வளர்த்துக்கொண்டு போவதற்கு வழியில்லா தபமி ) அதி 
வைத்‌ தொலைப்பதான மாமாயத்திலே [எம்ளாரத்திலே] பின்னையும்‌ வைத்துக்‌ கெடுத்தாய்‌ 
என்று இழவுதோற்றச்‌ சொல்லுகறதாகத்‌ திருமாலையாண்டான்‌ உடையவர்ச்‌ கு அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. இதை உடையவர்‌ கேட்டு, ஒழ்ப்பாசுரங்களும்‌ மேற்பாசுரங்சளும்‌ உகவை தலை 
பெடுத்துச்‌ செல்லாகிற்க இடையே இப்பாட்டு அப்ரீதி தோற்றச்‌ சொல்லுமது சேராத; 
ஆகவே வேறுவகையாக அர்வயித்துப்‌ பொருள்கொள்வது பாங்கு: ( அறியாமாமாயத்து' என்‌ 
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பதை வைத்தாய்‌ என்பதோடு கூட்டாமல்‌ “அடியேனை” என்பதோடு கூட்டுக. அறியாமா 
மாயத்தடியேனை அறியாக்காலத்துள்ளே அடிமைக்கண்‌ அன்பு செய்வித்துவைத்தாய்‌- அறிவு 
கேட்டை விளைக்குமதான ப்ர க்ருதியிலே மகங்‌இக்டெம்தவென்னை அதிவுகடையா டாத இளமை 
யிலேயே அடிமையில்‌ அன்புடையேனாம்படி செய்தவைத்தாய்‌ என்று அர்த்தம்‌. ஆகவே 
இனவும்‌ ப்ரீததோற்ற உபசாரத்தையே சொன்னபடி என்று மிர்‌ ஹிச்சருளினார்‌. முன்னடி 
களிற்‌ கூறிய விஷயத்‌திற்குப்‌ பின்னடிகளிற்‌ கூறும்‌ விஷயம்‌ த்ருஷ்டாக்தம்‌! மஹாபலியை 
மயக்கி வ€கரித்ததுபோலவே' என்னையும்‌ எனக்குத்‌ தெரியாதபடி என்னுள்ளே சலர்து 
வசப்படுத்திக்கொண்டாய்‌ என்கை. க on ்‌ ப (9) 


2810 எனதாவியுள்கலந்த பேருநல்லுதலிக்கைம்மாறா * 

எனதாவிதந்தொழிந்தேன்‌ இனிமீள்வதென்பதுண்டே ? * 

எனதாவியாவியும்கீ போழிலேழுமுண்டவெர்தாய்‌ | * 

எனதாவியார்‌ ? யானார்‌? தந்த£சோண்டாக்கினையே. (4) 
பிரளயத்தில்‌ எழுலகங்க.ளையும்‌ வயிற்றில்‌ வைத்து கோக்னெ எம்பெருமானே! என்‌ அத்மாவுக்‌ 
குள்ளே நீ ஒருசன்மையாய்க்கலக்கப்பெற்ற நல்ல மஹோபகாரத்திற்குப்‌ பிர தியுபகாரமாக 
என்‌ ஆத்மாவை உனக்கு அர்ப்பணஞ்‌ செய்துவிட்டேன்‌; இனிமேல்‌ கொடுத்ததை மீட்டுப்‌ 
பெற்றக்கொள்வதென்பது உண்டோ? இல்லை. என.அ ஆத்மாவுக்கும்‌ ஆத்மா வாயிருப்பவன்‌ 
நீ; ஆதலால்‌ என்‌ ஆத்மா யார்‌? கான்‌ யாவன்‌? படைத்றுக்கொடுத்த நீதானே கவார்த 
கொண்ட வனானாய்‌. 

உலகத்தில்‌ ஒருவர்‌ ஒரு உபகாரஞ்செய்தால்‌ உபகாரம்‌ பெற்றவர்‌ பிரதியுப 

காரஞ்‌ செய்வதென்று ஒரு முறைமைபுண்டாதலால்‌ அதன்படியே அழ்வா ரும்‌ எம்பெருமா 
அக்குக்‌ கைம்‌ மாறுசெய்யக்கருதி ஆத்ம எமாப்பணமாகற கைம்மாறு செய்ததாக முர்துறக்‌ 
கூறி, உடனே ஆராய்ர்து பார்த்து, ஆக்மவஸ்‌ த ஈம்முடையதாகிலன்றோ நாம்‌ கொடுத்ததாக 
அகும்‌; காமும்‌ ஈம்முடைமையுமெல்லாம்‌ அவனுடைய சரக்காகவேயிருக்கும்போஅ சாம்‌ 
கொடுத்ததா கக்கூறுவது பிசகு என்று அதுதபித்து உன்வள்‌ துவை நீயே கைப்பற்றிக்கொண் 
டாயத்தனையல்லஅ நான்‌ எமர்ப்பித்தசாகச்‌ சொல்லுவது உ௫ிதமன்று! என்னு முடித்தார்‌, (63) 


2811 இனியார்ஞானங்களால்‌ எடுக்கலேழாதவேந்தாய்‌ * 

கனிவார்வீட்டின்பமே ! என்கடல்படாவமுதே ! * 

தனியேன்வாழ்முதலே ! போழிலேழுமேனமோன்றாய்‌ * 

நுனியார்கோட்டில்வைத்தாய்‌ 1 உனபாதம்சேர்ந்தேனே. (5) 
எப்படிப்‌ பட்டவர்களுடையவும்‌ ஞானலிசேஷங்களா லும்‌ கரஹிக்கப்பார்ச்தர,லும்‌ க்ரஹிக்க 
முடியாத எம்பெருமானே ! உன்பக்கலில்‌ மனங்கனிர்தவர்களுக்கு மோகூானர்தமே வடி 
வெடுத்ததபோலிருப்பவனே! உப்புக்கடலிலுண்டாகாமல்‌ எனக்குப்‌ போக்யமான அம்றாதமே! 
அத்வியேபக்தஞுன என்னுடைய வாழ்ச்சிக்கு முதற்காரணமே! எழுலகங்களையும்‌ ஒப்பற்ற 
வராஹரூபியாஇிச்‌ கூர்மை மிகுக்த கோரப்பல்லிலே வைத்தெடுத்ததனே! இதமுதலாக 
உன திறாவடிகளை அடியேன்‌ பிரியா தருப்பவனே. 


பிரளய வெள்ளத்திலே மூழ்ககின்ற ஜகத்தை யெடுத்தருளினப்போலே ஸம்‌ 
ஸுரஸாகரத்திலே மூழ்கிக்கிடக்கிற என்னை உன்‌ திருவடிகளில்‌ உறவையறிவிகது எடுத்தருளு 
கையாலே. இனிபுன்‌ திருவடிகளைப்‌ பெற்றேனென்று மகழ்சகதோ ற்றப்பேசுறொர்‌. கனி 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


62 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 
வார்‌ வீட்டின்பமே !- இதற்கு மூன்‌ அவகையாகப்‌ பொருள்கொள்ளலா ம்‌. வீட்டி.ன்பமெ ன்‌ 
றது மோசக்ஷஸுகமென்றபடியாய்‌, உன்‌ விஷயத்திலே உள்கனிக்து மட்டு ப்பமப்‌ ட்‌ ரப்‌ 
பார்க்கு மோச்ஷாரந்த துல்யனாயிருப்பவனே 1. (அன்றியே) வீட இன்பம்‌ = ப்‌ டுகளிலே 
வச்த சேர்க்து இன்பம்‌ பயக்குமவன்‌; க்ருஷ்வதாரம்‌ முதலியவற்றில்‌ கர்தகோபர்‌ முதலான 
ருடைய க்ரறுஹங்களிலே வந்து தொல்லையின்‌ பத்தி.றுதி கண்டாளே"" என்னும்படி. செய்‌ 
பவன்‌. (அன்றியே) விட்டின்பபென்று அவர வர்சளது க்ருஹவ்களிலே அர்ர்சைப்தது 
அமைந்து இன்பம்‌ தரும்படியைச்‌ சொல்லவுமா ம்‌ ஈவிட்டின்ப வின்பப்பாக்க ளில்‌. த்ரவ்ய 
பாஷா நிரூபணளமம்‌ இன்பமாரியிலார ரய்சூி' என்ற ஆசார்ய ஹ்ருதய ள்‌ திசாண்சு. (5) 


9812 சேர்க்தார்தீலினைகட்கு அருஞ்சைத்திண்மதியை * 
தீர்ந்தார்தம்மனத்துப்‌ பிரியாதவருயிரை * 
சோர்ந்தேபோகல்கோடாச்சுடரை அரக்கியைமூக்‌ 
கீர்ந்தாயை * அடி.யேனடைந்தேன்‌ முதல்முன்னமே. (6) 
பக்தர்களினுடைய கொடிய பாவங்களுக்கு ஆற்றவரிதான விஷமாயிருப்பவலும்‌ இடமான 
அத்யவஸாயத்தை அளித்தருள்பவனும்‌ தனக்கே அற்அத்‌ திர்ந்தவர்களான பரமைகா ந்தி 
களின்‌ மனத்தைவிட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ அவர்களுக்கு உயிராயிருப்பவலும்‌ தன்னைப்பிரிக்து 
விஷயங்களில்‌ போசக்கொடாத ஒளியுறாவாக வுள்ளவனும்‌ ராசஒ.ஸியான சூர்‌ ப்பணகையின்‌ 
மூக்கை அறுத்தவனுமா ய வுன்னை நான்‌ ௮காதகாலமாகவே சேரப்பெற்றவன்‌. 
எம்பெருமானைப்பெற்றது இன்றைக்கோ? இவ்வாதமாவுள்ளபோதே பிடித்து 
எம்பெருமானைப்‌ பெற்றவனல்லேனோ என்ஒறார்‌. கெடுகாளாசப்‌ பிரிந்திருக்க பிரிவின்‌ வருத்‌ 
தம்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாதபடி எம்பெருமான்‌ தன்னோடே கலந்ததனாலுண்டான களிப்பு இங்‌ 
கனே பேசுளிக்கன்ற.து காண்மின்‌. திண்மதியை-- தருடமான அத்யவஸாயத்தை அளிப்‌ 
பவன்‌ என்னு பொருள்‌; திருநெடுக்தாண்டசத்தில்‌ முதற்பாட்டில்‌ வேசகான்காய்‌ என்றதற்கு 
சால்வேதங்களையும்‌ கொடுப்பவன்‌ என்று பொருளாவதபோல இங்கும்‌ திண்மதியை யென்ப 
தற்குத்‌ இண்மதியைக்‌ கொடுப்பவன்‌ என்று, பொருளாசக்‌ குறையில்லையென்‌.றுணர்க. 
இங்கே ஒரு இதிஹாளமருளிச்செய்வர,--முன்பு அம்பரீஷன்‌ எம்பெருமானை கோக்கத்‌ 
தவம்புரியாநிற்கையில்‌ அவனுடைய அத்யவள யத்தைப்‌ பரிகரிக்கும்பொருட்டு எம்பெருமான்‌ 
இர்திரன்வேடம்பூண்டு எதிரேவக்‌.து நின்‌.று (வேண்டும்வா த்தைக்‌ கேட்டுப்பெழ்‌.றுக்கொள்‌" 
என்று சொல்ல; அதுகேட்ட அம்பரீஷன்‌ *இக்தினே ! நான்‌ உன்னை ஆரா இக்குமவனல்‌ 
லேன்‌; என்னுடைய ஸமாதிபங்கம்பண்ணாதே போகமாட்டாயோ? உன்னைக்‌ கும்பிடுகிறேன்‌.” 
என்றானாம்‌. தீருடாத்யவளாயம்‌ இப்படியிருக்குமென்‌ ற காட்டின படி. 
தீர்ந்தார்தம்‌ மனத்துப்பிரியாது அவருயிரைச்‌ சோர்ந்தேபோகல்‌ கோடாச்‌ சுடரை எம்‌ 
பெருமான்தன்னையே உபாயமும்‌ உபேயமுமாகப்‌ பற்தியிருப்பவர்சள்‌ தீர்ந்தார்‌ எனப்படுவர்‌. 
அன்னவர்களினுடைய மனத்திலே எப்போதும்‌ ஸர்கிதிபண்ணியிறார்‌து அவர்சளது: உயிரை 


குணாதுபவம்‌ முதலியவற்றால்‌ தரிப்பிக்குமவன்‌ என்றபடி. ட க மீ) 


2813 முன்னல்யாழ்பயில்நூல்‌ ஈரம்பின்முதிர்சுவையே * 
பன்னலார்பயிலும்பரனே ! பவித்திரனே * 
கன்னலே ! அமுதே! கார்முகிலே ! என்கண்ணா ! * 
நின்னலாலிலேன்காண்‌ என்னைரீகுறிக்கோள்ளே. il) 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 
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அநாதியாய்‌ விலஷஆமைமாய்‌ விணையைப்பற்றி அப்யஸிக்கப்படுவகான ஸங்தே சாஸ்த்ரத்தின்‌ 
படியேயான தர்திக்கம்பிபிலே வருடப்பட்டு முதிர்ர்த சுவைபோன்றவனே! பரமயோக்‌ 
யனே? பல விலக்ஷணர்கள்‌ கித்யாநுபவம்‌ பண்ணப்பெற்ற பரம்‌ புருஷனே ! பரிகுத்தனே 1 
கரும்பின்‌ சாறுபோன்றவனே | அமிருதம்போன்றவனே! காளமேகத்‌ இருவுறாவனே ! 
எனக்கு நித்யா அபவத்திற்குரிய கண்ணபிரானே | உன்னையன்றி வேறொருவரைத்‌ தஞ்சமாக 
உடையேனல்லேன்‌ காண்‌; இப்படிப்பட்ட என்னை நீயே திருவுள்ளத்தில்‌ கொண்டருள்க. 
கீழ்ப்பாட்டில்‌ 1: அடியேனடைக்தேன்‌ முதல்‌ முன்னமே "' என்றார்‌; அதனால்‌ 
தம்முடைய நித்ய ஸம்ச்லேஷத்தைத்‌ தெமிளித்தக்கொண்ட ஆழ்வார்‌ இக்கலலிக்கு விச்சேதம்‌ 
பிறர்தால்‌ என்‌ செய்வது? என்று சங்கத்து, அப்படி ஒருகால்‌ விச்லேஷம்‌ பிறக்குமாகில்‌ 
தரிக்கமாட்டேனென்று இருவுள்ளத்தலே கொண்டருளவேனுமென்ற இப்பாட்டிலருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (தரிக்கமுடியாமைக்குக்‌ காரணம்‌ எம்பெருமானுடைய பரமபோக்யதை முத 
லானவை" என்பதைக்‌ காட்டிக்கொண்டு மூன்றடிகளில்‌!விளிகளை அமைத்தருளு£ிறார்‌. (1) 


2814 குறிக்கொள்ஞானங்களால்‌ எனையூழிசேய்தவமும்‌ * 
கிறிக்கோண்டிப்பிறப்பே சிலகாளிலேய்தீனன்யான்‌ * 
உறிக்கோண்டவேண்ணேய்பால்‌ ஒளித்துண்ணுமம்மான்பின்‌ * 
நேறிக்கோண்டநெஞ்சனாய்ப்‌ பிறவித்துயர்கடிந்தே. (8), 


உறிகளீலே சேமித்து வைத்த வெண்ணெயையும்‌ பாலையும்‌ மறைந்திருந்து அமுத செய்த 
எம்பெருமான்பின்னே அவன்‌ போனவழியே போகிற மனத்தையுடையேனாய்‌ ஸம்ஸாரத 
தொல்லைகளை நிராகரித்து, யமகியமாதிகளாலே கொள்ளப்படுவதான ஞான விசேஷங்க 
ளாலே [உபரஸாாஇகளாலே] ௮கேக கல்பகாலங்களில்‌ செய்யப்பட வேண்டியதான பக்தி 
யோகமா இற தவத்தின்‌ பயனை பகவத்‌ கருபையாகிற உபாயத்தைக்கொண்டு இம்தப்பிறவியில்‌ 
தானே சில நாட்களில்‌ அகிஞ்சானாகய அடியேன்‌ அடைக்தேன்‌. 


நெடுங்காலம்‌ வருந்தி ஸாதிக்கவேண்டிய புருஷார்த்தத்தை இக்த ஐன்மர்சன்னிலே 
அற்பகாலத்தில்‌ எளிதாகப்‌ பெற்றேனென்ற பகவத்‌ கட ரக்ஷூத்தின்‌ பெருமையைப்‌: 
பேசுறொர்‌. வே*ஈமபெள்றும்‌ தயா னமெள்றும்‌ உபாஸ௩மென் னும்‌ பக்திக்கு உன அவஸ்தா 
பேதங்களை ஞானங்களால்‌ என்ற பன்மையால்‌ காட்டுஎன்றார்‌. அவை; யமம்‌ 2ம்‌ முத 
லானவற்றில்‌ ஊன்‌ றியிருர்‌து ம்பா இக்கவேண்டியவை யாதலால்‌ குறிக்கோள்‌ ௭ னப அட்‌ 
“வெகு ஜாக்ரத்தையுடன்‌ ம்பா திக்கவேண்டிய” என்று பொருள்‌. எனையூழி சேய்தவமும்‌- 
இங்குத்‌ தவமென்ற.து தவத்தின்‌ பலனைச்‌ சொன்னபடி. எத்தலயோ கல்பகாலங்கள்‌ ம்‌ 
ச்ரவணம்‌ மககம்‌ முதலியன செய்கையாகிற தபஸ்ஸின்‌ பலனை ஒரு பெருமுயற்சியின்‌ ரியே 
இப்பிறப்பிலேயே சில காளிற்‌ பெற்றுவிட்டேன்‌. எங்கனம்‌ பெற்றுவிட்டீரென்ன, கிறிக்‌ 
கொண்டு என்றோர்‌. கிறி யென்பதற்கு உபாயமென்று பொருள்‌. எம்பெருமானே இங்கு 
உபாயபதத்தினால்‌ விவக்ஷிக்கப்பட்டானென்றுணாக, இவ்வா ஜ்வார்‌ தாமே இருவிறுத்தத்தில்‌ 
தொண்ணுூற்றோராம்பாட்டில்‌ எம்பெருமானைப்‌ பேருங்கிறியான்‌ என்று. பணித்திரு 
குலிக்கொள்ளத்தக்கது. ௭ ம்பெருமானாலே பெற்றேனென்‌ஜதிரே; அதற்குப்‌ பொருளென்ன? 
அப்பெருமான்‌ விஷயமாக பக்‌ தியோகம்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்து பெற்திரோ3 ட்‌ 11 
இல்லை யில்லை; அவன்‌ சுண்ணனாய்த்‌ இருவவதரித்திருந்த காலத்தில்‌ இருவாய்ப்பாடிபில்‌ ஆயர்‌ 
மனைகளில்‌ உறிகளிலே சேமித்துவைத்திருகத வெண்ணெயையும்‌ பாலையும்‌ களவுவழியாலே 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


64 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


அமுஅசெய்தானென்இற இச்‌ சரிதையை அதுஸக்தித்தேன்‌; அவ்வளவாலேயே இது பெற்‌ 
றேன்‌ காண்மின்‌-—என்றாராகிறார்‌ பின்னடிகளால்‌. ல ட ப (8) 


2815 கடி.வார்தண்ணக்துழாய்க்‌ கண்ணன்விண்ணவர்பேருமான்‌ * 

படிவானமிறந்த பரமன்பவித்திரன்சீர்‌ * 

சேடி யார்நோய்கள்கெடப்‌ படிந்துகுடைந்தாடி. * 

அடி.யேன்வாய்மடூத்துப்‌ பருகிக்களித்தேனே. (9) 
பரிமளம்‌ மிக்க குளிர்ர்தழயெ திருத்துழாய்‌ மாலையையுடையனான ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனாய்‌ நித்ய 
ஸுரிகளுக்குத்‌ தலைவனாய்‌ பரமபதத்திலும்‌ ஒத்தார்‌ இல்லாதவனான பரமபுராஷனாய்‌ பரிசுத்த 
னான எம்பெருமானுடைய திருக்குணக்சனீலே தஅரெராங்னொற்போலே நெருங்கி யிருக்‌ 
கின்ற ஸம்ஸார வியாதிகள்‌ தொலையும்படி. கட்டி. அவகாஹித்து தாஸனாயெ நான்‌ வாயாரப்‌ 
பருகிக்‌ களிக்கப்பெற்றேன்‌. 

பரமபதத்திலே ப்ராப்தமாகக்கூடிய பகவத்‌ குணாதுபவத்தை கான்‌ இக்கிலத்திலேயே 

பெற்றேனென்னறு களித்துப்பேசுனறாரிதில்‌. பரிமளம்‌ மிக்க (அல்லு, தேன்வெள்ளமிடா 
கின்ற) குளிர்ச்த திருத்துழாய்‌ மாலையை யணிச்‌அள்ளவனாய்‌, இவ்வலங்காரத்தாலே பெரிய 
திருவடி. திருவனந்தாழ்வான்‌ முதலான நித்யஸ-5சிகளை ஆட்படுத்திக்கொண்டவனாய்‌, அவங்‌ 
குள்ள அர்த நித்யஸரிகளும்‌ தன்படிக்கு ஒப்பாகப்‌ பெறாதவனாய்‌, மிகவும்‌ அபரிசுத்தர்க 
ளான நம்போலியரையும்‌ பரிசுத்தர்களாக .ஆக்கவல்ல பர மபவித்திரனாய்‌ இராநின்ற எம்பெரு 
மானுடை.ய திருக்கல்பயாணகுணங்களிலே நான்‌ பரிபூர்ணமாக அவகாஹித்தேன்‌: அடி காண 
வொண்ணாதபடி அூாறுமண்டி.க்மடெக்கற ஸகல பாபங்களும்‌ தொலையும்படி யான பாக்கியமும்‌ 
பெற்றேன்‌; ஆக இத்தகைய பரமாநந்தம்‌ பெற்றேனென்ருராயிற்று. ப (9) 


2816 களிப்பும்கவர்வுமற்றுப்‌ பிறப்புப்பிணிமுப்பிறப்பற்று * 
ஒளிக்கொண்டசோதியமாய்‌ உடன்கூடூவதேன்றுகோலோ * 
துளிக்கின்றவானிர்ரிலம்‌ சுடராழிசங்கேந்தி * 
அளிக்கின்றமாயப்பிரான்‌ அடியார்கள்குழாங்களையே. (10) 

அல்ப ஸக்தோஷமும்‌ மனக்கவலை:ம்‌ ஓழிச்‌அ ஜன்மமும்‌ வியா இகளும்‌ கிழச்சனமும்‌ மரணமும்‌ 
ஒழிர்‌அ ஞானம்‌ முதலிய ஓளிகளுக்கு ஒளியைத்‌ தருவதான ஓளியுருவைபுடையோமாய்‌, 
மழைபொழிகின்ற அகாசத்தையும்‌ இந்தப்‌ பூமியயும்‌ ஒளிமிக்க திருவாழி திறாச்சன்குகளைத்‌ 
தாங்கி ரச்ஷித்தருள்‌ ன்ற அச்சரிய சேலஷ்டி.சனன பரமபுருஜனுடைய பச்தர்‌ களினுடைய 
கூட்டங்களைச்‌ சேர்ச்‌து அநுபலிக்கப்‌ பெறுவது என்றைக்கோ 2 
கீழ்ப்பாட்டில்‌ “அடியேன்‌ வாய்மடுத்தப்‌ பருகிக்‌ களிச்தேனே"' என்ற ஆழ்வாரை 
நோக்கி எம்பெருமான்‌ ஆழ்விர்‌! பரிபூரணமான பேறு பெற்றுவிட்டீரன்றோ 2 இனியொரு 
குறையில்லையே; இனியுமக்கு சான்‌ செய்யவேண்டியது ஒன்றுமில்லையே” என்ன; அதற்கு 
ஆழ்வார்‌, “பெருமானே! இவ்விபூதயில்‌ நான்‌ இப்போது ப்ரஹ்மானந்தம்‌ அனுபவிக்கிறே 
னென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை; ஆனாலும்‌ விஷயா ந்தரங்களின்‌ ஈடுவே என்னை வைத்திரு க்னரு 
யாதலால்‌ இவ்வானர்கம்‌ இங்கே நித்யமாய்ச்‌ செல்லாதாகையாலே ஒரு அப்சாச்ருத தேச 
விளேஷத்திலே சென்று அங்கு அடியார்களின்‌ கோஷ்டியிலே அர்வயிக்கவேண்டிய தொன்‌ 
அண்டு; ௮௮ எப்போது ப்ரரப்தமாகுமோ ? என்றோர்‌. க a (10) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja Natienal Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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2817 குழாங்கோள்பேரரக்கன்‌ குலம்வீயமுனிந்தவனை * 
குழாங்கொள்தேன்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்தெரிந்துரைத்த * 
குழாங்கோளாயிரத்துள்‌ இவைபத்துமுடன்பாடி. * 
குழாங்களாயடியீருடன்‌ கூடிரின்றாடமினே, (11) 

பக்தர்களே! கூட்டங்கூட்டமான சேனைகளைக்கொண்ட மிக்க பெருமை பொருக்திய ராக்ஷள 
ராஜனாயெ இராவணனுடைய குடும்பம்‌ தொலையும்படி. தியருளின பெருமாள்‌ விஷயமாக 
ப்நீவைஷ்ணவ கோஷ்டி.களையுடைத்தான இருககரிக்குத்‌ தலைவரான ஆழ்வார்‌ ஆராய்ந்து அரு 
ளிச்செய்த பாசுரங்களின்‌ கூட்டம்‌ நிரம்பிய இவ்வாயிரத்தினுள்‌ இப்பத்துப்‌ பாட்டையும்‌ 
பொருளுடனே பாடிப்‌ பெரிய சோஷ்டியாய்‌ ஒருமிக்கக்‌ கலக்‌ திருந்து கூத்தாடுங்கள்‌. 
ஒவ்வொரு பதிகத்திலும்‌ ஈற்றுப்‌ பாசுரத்தில்‌ பயனுரைத்து வருகின்ற ஆழ்வார்‌ இப்‌ 
பதிகத்திற்குப்‌ பயன்‌ க.1.௫, இத்திருவாய்மொழி, பாகவதர்கள்‌ பெருக்தரளாக இருச்து அற்ப 
விக்கத்தக்கது என்று சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகின்றார்‌. இத ற்கொரு பலன்‌ ௭ இர்பார்க்க 
வேண்டா; பெரிய சோஷ்டியாக இருந்து இதனை அநுபலிப்பதுதானே ஸ்வயம்‌ ப்ரயோ ஜனம்‌ 
என்ற தெரிளித்தவான. அன்றியே, இத்‌ தருவாய்மொழியைக்‌ கற்கப்‌ பெறில்‌ என்னைப்‌ 
போலே தனியேயிரும்‌து அவளாமல்‌ பாகவதகோல்டிகளுடன்‌ கூடி அனுபவிக்கும்படியான 
பெரும்பேறு பெறுவீர்கள்‌ என்று இதனை இத்திருவாய்மொழி கற்சையின்‌ பயனாகவே ௮௬ 
ளிச்செய்தாரென்றுவ்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆடுமின்‌ என்றது ஆடப்பெறுவீர்சளாக என்றபடி. 
இவ்விடத்தே ஈம்பிள்‌ளையீடு:-- அவன்‌ பக்கலிலே .சீசதிவம௱ரா யிருக்கிற நீங்கள்‌ நால்வரிருவர்‌ 
இங்கிருக்கும்‌ நாலுராளும்‌ த்யாஜ்யமான அர்த்தகாமங்களைப்பற்றிச்‌ சீறு பாறேன்னாதே ௩ம்‌ பெரிய 
குழாத்திலே போய்ப்புகுமளவும்‌ ஒருமிடறாய்‌ ஊநுபவிக்கப்‌ பாருங்கோள்‌.''- என்பதாம்‌. (11) 
ஆம்வாரெ! பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


இரண்டாம்பத்து நாள்காந்திருவாய்மொழி- ஆடியாடி 
RRAAAARA 
(அவ.) ஆழ்வார்‌ இப்போது தாமான தன்மையையிழக்‌.து சாயளேமாதியிலே நிற்கிறார்‌. 
பராங்குச காயகியான இவளுடைய நிலைமையைத்‌ தாய்மார்‌ முதலான அன்பர்கள்‌ பேசுகிற 
பேச்சாக இத்திருவாய்மொழி அமைர்திருக்னெறத. 'ஸ்ரீராமக்முஷ்ணாதி அவதாரங்களைப்‌ 
பண்ணி எல்லாருடைய ஆர்த்தியையும்‌ போக்குவதையே இயல்வாகவுடையீராயிருர்த நீர்‌ 
உம்மிடத்திலே பெரும்‌ மித்துக்கொண்டிருக்கன்ற இப்பெண்பிள்ளை இப்படி ரோவுபடுமா அ 
பார்த்திருத்தல்‌ தகுதியோ? இவள்‌ இறத்திலே நீர்‌ செய்ய நினைத்திருப்ப,து என்ன ? என்று 
எம்பெருமானை ரோக்கித்‌ தாய்‌ கேட்கிற பாசமாக இத்திருவாய்மொழி யுள்ளது. ஃ.௨ (₹) 


9818 ஆடியாடி அகங்கரைந்து * இசை பாடிப்பாடிக்‌ கண்ணீர்மல்கி * எங்கும்‌ 
நாடிநாடி. நரசிங்காவென்று * வாடி. வாடும்‌ இவ்வாணுதலே. (1) 
ஒளிபொருந்திய நெற்றியை யுடையளான இப்பராங்கு௪ சாய பலகாலும்‌ ஆடி மனமுருகி 
பகவத்‌ ர்த்தனங்களைப்‌ பலகாலும்பாடி. கண்களில்‌ நீர்‌ நிரம்பப்‌ பெற்று எவ்விடத்திலும்‌ 
அவன்‌ வரவைப்‌ பலகாலும்‌ ஆராய்க்து பார்த்து ஈரசில்க மூர்த்தியே! என்று கதறி அவன்‌ 
வரக்காணாமையாலே மிகவும்‌ வாடுகின்றாள்‌. 
4-9 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


66 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


யருளின பெருமான்‌ ௮க்தோ| எனக்கு உதவுஇன்‌ திலனே யென்று பெண்பிள்ளை வருச்‌ துவ 
தாகத்‌ இருத்தாப்‌ சொல்‌ லுகிறாள்‌. ஆடியாடி யென்றது பெண்பிள்னையின்‌ சேஷ்டைகளைச்‌ 
சொன்னபடி. *எம்மானைச்‌ சொல்லிப்பாடி யெழுச்தும்‌ பறம்தும்‌ தள்ளுறெ ட 
உண்டே; அவற்றைச்‌ சொன்னபடி. செஞ்சு நீர்ப்பண்டமாக உருனெபடி. சொல்‌ து 
இற அகங்கரைந்து என்‌.ற. அப்படி செஞ்சு நீர்ப்பண்டமாக உருகாநிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
ஆற்ருமையாலே கூப்பிடுகிற கூப்பீடு அழகயெதொரு இசையாகத்‌ தலைக்கட்டியிருக்கையா லே 
இசைபாடிப்பாடி என்றது. (பபப ச ய்‌ ஊம்‌ (1) 


2919 வாணுதலிம்மடவரல்‌ * உம்மைக்‌ காணுமாசையுள்ரைகின்றாள்‌ * விறல்‌ 

வாணனாயீரம்‌ தோள்துணித்தீர்‌ ! * உம்மைக்‌ காண நீரிரக்கமிலீரே. (2) 
ஒளிமிக்க நெற்றியையுடைய பராங்குசநாயட யென்னும்‌ இம்மடர்தை அழ௫இற்சிறந்த உம்மைக்‌ 
காணவேணுமென்ற ஆசையிலகப்பட்டு சதிலையாகன்றாள்‌/ வலிமையையுடைய பாணாஸ 57 
னுடைய ஆயிரம்‌ புஜங்களையும்‌ அஅறுத்தொழித்தவரே ! இவள்‌ உம்மைக்‌ காணுமாறு நீர்‌ தயை 
'செய்யாமலிருக்கன் தீர்‌. 


| 
| 
ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ அபேகதித்த ஸமயத்திலே ரரசின்கமாய்வக்து தோன்றி உதவி | 
| 
॥ 


வாணனுடைய ஆயிரந்தோள்களையும்‌ துணித்து உஷைக்கும்‌ அகிருத்தாழ்வானுக்கும்‌ 
அத்தனைகாரியஞ்‌ செய்தருளின நீர்‌ இப்பெண்பிள்ளை திறத்தில்‌ -இரங்கா திருப்பது என்னே 
வென்கிறாள்‌. மீண்டும்‌ வாணுதல்‌ என்ற.து--இவளுடைய செத்தியழகைக்‌ கண்டால்‌ ஒரு 
ரொடிப்பொழுதாஇலும்‌ இவளைவிட்டுப்‌ பிரி திருக்கலாம்படி. யிருக்கறதோ ? பெற்ற தாயான 
எனக்கே ஆகர்ஷகமாயிறாக்கின்ற இவ்வவயவ சோபை உமக்கு ௮காதரவிஷபமானது 
எங்கனேயோ என்று சொல்லுகிறபடி. ப cero 20 (2) 


2820 இரக்கமனத்தோடு எரியணை * அரக்குமெழுகுமோக்குமிவள்‌ * 
இரக்கமெழீர்‌ இதற்கென்செய்கேன்‌ ? * அரக்கனிலங்கை சேற்றீருக்கே. (3) 
செகழ்ச்சியையுடைய ரெஞ்சோடுகூடிய இப்பெண்பிள்ளை நெருப்போடு ஸம்பந்தப்பட்ட வன்‌ 
மையான அரக்கையும்‌ மெழுகையும்‌ ஒத்திருக்இன்றாள்‌ ; இவள்‌ திறத்து இரக்கம்‌ உண்டாகப்‌ 
பெறுதன்றிலீர்‌; இராவணனுடைய லங்காபுரியை ஒரு பிராட்டிக்காக த்வம்ஸம்‌ செய்தருளின 
உமக்கு இவள்‌ இறத்திலுண்டான உபேசைஷக்கு என்ன பரிஹாரம்‌ பண்ணுவேன்‌ ? 
பிரானே! நீர்‌ ஜனகராஜன்‌ திருமகள்‌ இறத்தலே செய்த செயல்சளை வால்மீகிபோல்‌ 
வார்‌ ஸ்ரீராமாயணாதிகளாக எழுதிவைத்தமையாலன்ே இப்பெண்பிள்ளை அடியாநின்றாள்‌ ; 
ஒரு பிராட்டிக்கு அத்தனை பாடுபட்டுக்‌ காரியஞ்செய்தவர்‌ ஈம்மை இப்படித்‌ அடிக்க விட்‌ 
டிருக்கறாரே, இத நீதியோ என்று கதறாகின்றாள்‌--என்கிறான்‌ திருத்தாய்‌. இன்று இவளை 
இப்படிக்‌ கைவிட நினைத்த நீர்‌ அன்று | * உண்ணாஅறங்கா அ ஓலிகடலையூட அத்த அத்தனை : 
செயல்கள்‌ செய்தது ஏதுக்கு 2 என்கிறாள்‌ என்னவுமாம்‌. ௩ வ (0) 


2821 இலங்கைசெற்றவனே | என்னும்‌ * பின்னும்‌ 
வளங்கோள்புள்ளுயர்த்தாய்‌! என்னும்‌ * உள்ளம்‌ 
மலங்க வேவ்வுயிற்கும்‌ * கண்ணீர்மிகக்‌ 
கலங்கிக்‌ கைதொழும்நீன்றிவளே. மி 
இப்பராக்குசமாய8, என்னோடொத்த ஒருத்திக்காக லங்காபுரியை யழித்தவனே ! என்றொள்‌; . 


* CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, ‘Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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அதற்குமேலும்‌ வலிமைமிக்க கருடனைக்‌ கொடியாகக்‌ கொண்டவனே | என்£றாள்‌; மனம்‌ 
சுழலும்படி உஷ்ணமாக மூச்சுவிடுன்றாள்‌ ! ; சுண்ணீரானது அதிகமாகி அதனால்‌ அறிவு 
கலங்கப்பெற்‌.அ ஸ்தம்பித்‌துமின்‌ அ அஞ்ஜலி பண்ணாநின்றாள்‌; 

மகளே! பதருதே) ௪ ம்பெருமான்‌ ப்‌ ரணயிடிகளுக்குக்‌ காசியம்‌ செய்வதா தவறமாட்‌ 
டார்‌; ஐனகராஜன்‌ இருமகளுக்காகக்‌ காரியஞ்செப்தருவினாசென்பது வாள்கவமே, அப்‌ 
பிராட்டி எத்தனை மாதம்‌ தனிச்சிறை யிரும்‌து அவண்டாள்‌ தெரியுமோ? பத்துமாதம்‌ 
பொறுத்தன்றே அவளுக்கும்‌ காட்‌சிதர்தது; ப்ராப்திகாலம்‌ வரவேண்டாவோ ? அவளும்‌ 
குப்போலே உனக்கும்‌ இருகாளிலே காட்சிதரத்‌ தடையிராஅ ; “தத்‌ தஸ்ய ஸத்ருசம்‌ பவேத்‌.” 
என்று அப்பிராட்டி ஆறிபிருந்ததுபோலவே நீயும்‌ ஆறியிருப்பதே தகுதி; அவன்‌ இலங்கை 
செற்றவன்‌ என்பதையே நீ சொல்லிக்கொண்டிரு- என்று நான்‌ (என்மசுளைத்‌) தேற்றி 
னேன்‌; அவணும்‌ அப்படியே (இலங்கை செற்றவனே |!” என்றே சொல்லிக்கொண்டு ஒரு 
வாறு தரித்திருந்தவள்‌ மீண்டும்‌ கதறத்‌ தொடங்க விட்டாளென்கிறாள்‌ தருத்தாய்‌. (௫) 


2822 இவளிராப்பகல்‌ வாய்வேரீஇ * தன குவளையோண்சண்ணரீர்கொண்டாள்‌ * வண்ட 
திவளும்‌ தண்ணந்தழாய்கோடீர்‌ * என தவளவண்ணர்‌ தசுவுகளே. (9) 
இப்பெண்பிள்ளை இரவும்‌ பசுலும்‌ வா ய்பிதற்றித்‌ தன்னுடைய ரெய்தல்மலாபோன்‌ றழகிய ௪ண்‌ 
களில்‌ நிபையுடை.யனானாள்‌; வண்டுகள்‌ படின்ற குளிர்ர்தழகிய இருக்துழாய்‌ மாலையைத்‌ 
தருவன்‌ நீரில்லை, பரிசுத்தா தமா வான தேவரீருடைய இருபை முதலிய குணன்சன்‌ என்னே | 
பெண்‌ பிள்ளையின்‌ தயநியதசையைள்‌ சொல்லீ, இந்த நிலைமையிலும்‌ நீர்‌ இவள்‌ திறத்து 
இரங்குஇன்றிலீரே | உம்முடைய தயை எங்கே போயிற்று? என்கிறாள்‌. - இரவும்‌ பகலும்‌ 
இவள்‌ விஷயமாக நீர்‌ வாய்வெருவவேண்டியத போய்‌ உம்‌ விஜயமாக இவள்‌ வாய்‌ வெருவ 
வேண்டும்படியாயிற்றே! அவ்வளவேயோ? ஆனந்தக்‌ கணணகீர்‌ பெருக வேண்டிய க்‌ 
சோகக்‌ கண்ணீர்‌ பெருசுகின்‌றனவே!. இவள்‌ ஏதேனும்‌ அதிகமாக ஆகைப்பட்டதண்டோ? 
விரஹஜ்வரத்தாலே வாடின இவளது மார்விலுள்ள மாலையைவாவ்கி, உம்முடைய மார்லி 
ள்ள செவ்ளிமாறாத மாலையைக்‌ கொடுத்தால்‌ போதுமே; வண்டுபண்ணின தவமும்‌ இவள்‌ 
பண்ணவில்லைடோ லும்‌; வண்டாகப்‌ பிறக்கப்பெற்றிலேனே யென்று அுவளாநின்‌ முள்‌ கா ணும்‌; 
இவள்‌ அலமாப்புத்‌ சோ இத்தனை திருத்துழாய்‌ ப்ர ஸா.தமும்‌ கொடுக்கன்தீரில்லையே. ... (8) 


2993 தகவுடையவனே ! என்னும்‌ * பின்னும்‌ மிகவிரும்பும்‌ பிரானேன்னும்‌ * எனது 

அகவுயிர்க்கு அமுதே ! என்னும்‌ * உள்ளம்‌ உகவுருகி நின்றுள்ளுளே. (6) 
தன்‌ நெஞ்சு அழியுமாறு நீர்ப்பண்டமா தன்னில்‌ தான்‌ நின்று தயவு குறைவற்றவனே 
என்கிறொள்‌; மேலும்‌ மிகவும்‌ குதுஹலங்கொள்ளா நின்றாள்‌; உபகாரகனே! என்று சொள்லு 
தின்றாள்‌; எனது உள்ளுயிர்ச்கு அம்ருதமே! என்கின்றாள்‌. 

இழ்ப்பாட்டில்‌ என சவளவண்ணர்‌ தசுவுகளே"' படர ட்‌ ம்பெருமானுடை ய 
தயவில்‌ குறையிருப்பதாகத்‌ தாய்‌ சொன்னவார்த்தையைச்‌ 1 மசள்‌ அந்த வங்‌ தத 
யைப்‌ பொறாமல்‌ (என்‌ கொழுரனுக்குத்‌ தயவில்லையென்று சொல்லலாமோ 3 கடலில்‌ மீர்வத்‌ 
றிப்போயிற்று ௭ ன்பாருமுண்டோ? தம்முடைய பாவமென்று ட சொச்ச கொள்ளவா மே 
யல்ல து அவருக்குக்‌ சருணையில்லையென்று வாய்திறக்கலா மோ? என்னு சொ ன்ன? சு, அதை 
அதுவதிக்கிறாள்‌ திருத்தாய்‌. மிகவிரும்புமென்பதைப்‌ பிர ரனுக்குதுடைமொழியாச்சலுமாம்‌. (6) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


68 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


2824 உள்ளுளாவி உலர்ந்துலர்ந்து என வள்ளலே! கண்ணனே ! என்னும்‌ * பின்னும்‌ 

வேள்ளரீர்க்கிடக்தாயேன்னும்‌ * என கள்விதான்பட்டவஞ்சனையே. (1) 
என்னிட த்திலுங்கூட உண்மையை மறைப்பவளான இப்‌ பெண்பிள்ளை தான்‌ அகப்படும்படி. 
அவன்‌ செய்த வஞ்சகம்‌ பலித்தபடி. என்னென்னில்‌ உள்ளுயிரான அ மிகவு முலர்நக்து என்னு 
டைய பெருங்‌ கொடையாளனே ! க்ருஷ்ணனே! ' என்கின்றாள்‌; அதற்குமேலே திருப்பாற்‌ 
கடலிலே கண்வளர்ந்தருளினவனே | என்கின்றாள்‌. 

தன்‌ மகளுடைய வருத்தங்ச ளையும்‌, அவன்‌ தன்‌ குணங்சளாலே இவளை வஞ்சித்த 
படியையும்‌ தாய்‌ சொல்லுகிருள்‌. என கள்வி தான்பட்ட வஞ்சனையே-- தன்னுடை ய கெஞ்சி 
அள்ளஅ பிறச.றியாதபடி. மறைத்துக்கொண்டி ருக்கு மியல்வுடைய இவள்‌ இப்போ அ படும்‌ 
பாடு என்னே! என்றொள்‌. தன்னுடைய மருமங்களைப்‌ பிறரதியாமல்‌ மறைத்துக்கொள்பவ 
ளென்ற பொருளில்‌ இக்குக்‌ கள்வி எனப்பட்டது. மப க்‌ (7) 


2825 வஞ்சனே ! என்னும்‌ கைதொழும்‌ * தன நெஞ்சம்வேவ நெடி துயிர்க்கும்‌ * விறல்‌ 
கஞ்சனை வஞ்சனைசெய்தீர்‌ * உம்மைத்‌ தஎ்சமேன்று இவள்பட்டனவே. (8) 
எனக்குத்‌ தெரியாமலே என்னை அடிமைப்‌ படுத்தக்கொண்டவனே | என்றள்‌; அந்த 
கன்றிக்குத்‌ தோற்றுக்‌ கைகூப்புஇன்றாள்‌; தன.து நெஞ்சு வேகும்படியாகப்‌ பெருமூச்‌ செமி 
கின்றாள்‌, மிடுக்கனுன கம்ளனைக்‌ கொன்றொழிதத பெருமானே ! உம்மைப்‌ புகலாகப்பற்றி 
இவள்‌ பட்ட பாடு என்னே |, . 
உம்மை ஆச்ரயமாகப்‌ பற்றியிருக்குமிவள்‌ பிரதிகூலர்‌ பட்டபாட்டைப்‌ படுவது 
தகுதியோ என்கிறாள்‌. கீழே “என கள்விதான்‌ பட்ட வஞ்சனையே ”” என்‌.று தாய்‌ 
சொன்ன வார்த்தையைச்‌ கேட்டுப்‌ பொறாத மகள்‌ அவனுடைய வஞ்சனையை நஈற்றமாகசு 
கொள்ளவேண்டியிருக்கக்‌ குற்றமாகக்‌ கொள்ளலாமோ என்ற கருத்தினால்‌ சன்‌ வாயாலே 
வஞ்சனே ! என்ற சொல்லித்‌ தொழுகின்றாளாம்‌. என்னை மடிமாங்காயிட்டுப்‌ பிடித்து வசப்‌ 
படுத்திக்கொண்ட பிரானாயிற்றே! என்று உபகார ஸ்ம்முதிபண்ணி, அர்த உபசாரத்‌ இற்குத்‌ 
தோற்று அஞ்ஜலீபண்‌ ணுகின்றாளென்க; இன்னமும்‌ உலர்ர்திருக்கிற கெஞ்சம்‌ விர ஹாக்கி 
யாலே வேம்படி நெடுமூச்செறியாகின்றாள்‌. மிடுக்கையடைய கம்ஸன்‌ நினைத்த நினைவு அவ 
ஜேடே போம்படிபண்ணி அவனை முடித்தீர்‌; உம்மைத்‌ தோற்பிக்க நினைத்தவர்களை நீர்‌ 
தோ ற்பிக்கின்‌ றவர ஈயிருக்தர்‌; பிரதிகூலர்களிட.த்திலே வெற்றிபெறுவதும்‌ அறுகூலர்சளிடத்‌ 
இலே தோல்வியெறுவதும்‌ உமக்கு ப்ராப்சமா யிருக்கு இரண்டிடத்திலும்‌ வெற்றி ௨ ம்முடைய 
தாகவே யிறாக்கத்தகுமோ? உம்மையே தஞ்சமாகப்‌ பற்தினவிவள்‌ இப்பாடு படலாமோ ? (8) 


2826 பட்டபோது எழுபோதறியாள்‌ * விரை மட்டலர்‌ தண்டுழாயென்னும்‌ * சுடர்‌ 
வட்டவாய்‌ நுதிநேமியீர்‌ | * நும திட்டமென்கொல்‌ இவ்வேழைக்கே. (9) 
சளிபொருக்திய வட்டமான வாயையும்‌ கூர்மையையுமுடைய திருவாழியையுடை.யவரே! 
ட து ஸ-சர்யாஸ்தமான காலத்தையும்‌ ஸூர்யோதய காலத்தையும்‌ அறிகின்ரு 
ன்‌ ள்‌ நி பசிமளமும்‌ உ அன்த குளிரர்க திருத்துழாய்‌ என்று வாய்வெருவுஇன்றாள்‌; 
படிப்பட்ட ஏழைதிறத்திலே உமது இஷ்டமென்ன? £7 எல்‌ ப விர 2 
ர 22 இஷ்டமென்ன? நீர்‌ என்செய்யவிருக்கிதிர்‌ ! 
உம்மைப்‌ பிரிச்த துமுதல்‌ இடைவிடாது ரோல்‌ ர ப 5 ்‌ 
, படுகின்ற. இவ்வேழையின்‌ விஷயத்திலே 
நீர்‌ செய்ய நினைத்தருப்ப த என்னவென்று எம்பெருமானைக்‌ கேட்டருள்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


ஏழை என்னுஞ்‌ . 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொ --இரண்டாம்பத்து--ஐந்தாம்‌ பதிகம்‌--அறந்தாமத்தன்பு 69 


சொல்‌ அதிவில்லாமையைப்பற்றி வந்தது இங்கு. இச்சொல்லுக்கு இப்பொருள்‌ எங்கனே 
இடைக்குமென்னில்‌, அண்ணாணர்வின்மை வறுமை அஃைதுடைமை, பண்ணப்பணைத்த 
பெருஞ்செல்வம்‌ ?' என்பவாதலால்‌ இடைக்குமென்க. ஸ்வள்வரூப யாதாத்மிய ஜ்ஞானத்‌ 
தாலே அறியிறாக்கமாட்டாதவள்‌ என்று தாத்பரியம்‌. aro (9) 


2827 ஏழைபேதை இராப்பகல்‌ * தன கேழில்‌ஒண்கண்ணரீர்கொண்டாள்‌ * கிளர்‌ 
வாழ்வைவேவ இலங்கைசேற்றீர்‌ * இவள்‌ மாழையோக்கு ஒன்றம்வாட்டேன்மினே, (10) 
சின இராவணனது செல்வம்‌ கீருகும்படி. லங்காபுரியை அழித்தவபே! ஏழையும்‌ பேதையு 
மான இவள்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ தனது ஒப்பற்ற அழயெ கண்களில்‌ நீரைக்கொ ஸ்டான்‌; 
இவளுடைய இளகோக்கு.ஒன்றையுமாவது வாடச்செய்யாமல்‌ தளிர்ப்பிக்கவேணும்‌. 
இப்பெண்பிள்ளைதிறத்திலே பெரும்பாலும்‌ எல்லாம்‌ ஒடுங்கிப்போயிற்று$ இவ 
ளுடைய ரோக்கு ஒன்றுதான்‌ சேஷித்துக்டெக்றெது; அஃதொன்று 
நீர்‌ சோக்‌கக்கொள்ளவேணுமென் று எம்பெருமானை சோகப்‌ பிரார்த்‌ 
ஸுலபமான வள்துக்களிற்போலே தர்லபமான 
என்றபடி. பேதை--(இது ஈமக்கு துர்லபம்‌” 
இளம்பருவமுடையவளென்சை, 
கண்ணீருமாக இருக்கின்றாள்‌. 
கண்ணீருமாயிரு 


விஞ்‌ 


மாவது குலையாதபடி.. 
(திசன்றுள்‌. ஏழை 
வள்அுக்களிலும்‌ ஆசைவைக்குமவள்‌ 
என்றதிந்தா லும்‌ ஆசையைவிடமாட்டாத 
ஆக இப்படிப்பட்ட இவள்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ கண்ணுங்‌ 
[தாமரையிலே முத்துப்பட்டாற்போலே இக்‌ கண்ணுங்‌ 
க்கிற விருப்பைக்‌ காட்டிலெறித்த நிலாவாக்காமல்‌ நீர்‌ ஓடி.வர்து காண 
வேண்டாவோ? என்பது உள்ளுறை.] க ட ret (10) 


2828 வாட்டமில்புகழ்‌ வாமனனை * இசை கூட்டி வண்சடகோபன்சொல்‌ * அமை 
பாட்டோ ராயிரத்திப்பத்தால்‌ * அடி. சூட்டலாகும்‌ அந்தாமமே. (11) 
வாட்டமற்ற புசமுடையனான வாமனனைக்குறித்து உதாரரான அழ்வார்‌ இசையோடே 
சேர்த்து அருளிச்‌ செய்த இலக்கணமமைர்த இப்பதிகத்தினால்‌ அர்த வாமனமூர்த்தியின்‌ இரு 
வடி.கவில்‌ அழிய புஷ்பங்களை ஸமர்ப்பிக்கும்படியான பேறு உண்டாகும்‌, வ (11) 


இரண்டாம்பத்நது-ஐந்தாத்‌ திருவாய்மொழி, அந்தாமத்தள்பு. 
ஆழ்வாருடைய ஆற்றாமைதீர எம்பெருமான்‌ வந்து கலவிதந்தபடியை மகிழ்ந்து பேசுகிறது. 


2829 அந்தாமத்தன்புசேய்து என்னாவிசேரம்மானுக்கு * 

அந்தாமவாண்முடி சங்கு ஆழிநூலாரமுள * 

சேந்தாமரைத்தடங்சண்‌ சேங்கனிவாய்சேங்கமலம்‌ * 

செந்தாமரையடி.கள்‌ சேம்போன்‌ திருவுடம்பே. (1) 
என்‌ ஆக்மாவிலே பாமபதத்திற்பண்ணும்‌ விருப்பத்தைப்பண்ணி வர்து பொருந்தின எம்பெரு 
மானுக்கு அழயெ மாலையை யணிக்த ஒளியுள்ள திருவபீஷேகமும்‌ சங்கு சக்கரங்சளும்‌ பூனூ 
அம்‌ ஆரமும்‌ உள்ளன; இருக்கண்கள்‌ செர்தாமரைத்‌ தடாகம்‌ போன்‌ அள; சிவந்து கனிந்த 
திருவதரம்‌ செர்தாமரைமலராகவேயிராநின்றது; திருவடிகளும்‌ செர்தாமரை மலராகவேயுள. 

காம்‌ மனோரதித்தபடியே தன்‌ பரிகரங்களோடே கூடவர்கு தம்மோடே கலக்கை 

யாலே எம்பெருமானுக்குப்‌ பிறச்த புகரைப்‌ பேசுகிருர்‌. இவர்தாம்‌ ழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


த்ரி 


என்று இருகாமஞ்‌ சாத்தினார்‌; இப்போது *என்னுள்கலந்தவன்‌' என்‌௮ திருகாமஞ்‌ சாத்‌துஇருர்‌ 1 


ன்‌ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


70 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


மாங்களை உடன்கூடுவதென்று கொலோ” என்று 


(ஒளிக்கொண்ட சோதியமாய்‌ அடியார்கள்‌ கு ப தனைன 


[} s ப) - உட வய ரிலே இரும்‌.த அதுபவிக்க 
சாட்டிலே சென்று அக்கு நித்பமுக்தர்களின்‌ தரல ப & LI 
தழல்‌ அஸ்மதா திகளின்‌ உஜ்ஜீவகத்திற்காக எம்பெருமான்‌ அழ்வான ன்‌ இர்நிலத்‌ 
இலே இன்னஞ்‌ சில நாளைக்கு வைத்திருக்கக்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்தினனாகையாலே சடக்கென ௮து 


செய்யாதே அவ்வ நுபவத்தை ஒருவாறு இர்நிலத்திலேயே காட்டினானாயிற்று. ஐ - (1) 


2830 திருவுடம்புவான்சுடர்‌ செந்தாமரைசண்கைகமலம்‌ ப 
திருவிடமேமார்வம்‌ அயனிடமேகோப்பூழ்‌ ) 
ஒருவிடமுமேக்தைபேருமாற்கு அரனேயோ ! ப 
ஒருவிடமொன்றின்றி என்னுள்கலந்தா னுக்கே. (2) 
நீவ்னெ இடம்‌ ஒன்றில்லாதபடி ஸகல அவயவங்களிலும்‌ என்னேடு சேர்்தவனான Si குல 
நாதனுக்குத்‌ திருமேனி திவ்யமான ஒளியை உடைத்தாயிராமின்ற த; இருக்கண்‌ செக்‌.தாமரை 
மலர்களாயிராகின்‌ றன) இருக்கைகள்‌ தாமரை மலரே; திருமார்பு BLE இருப்பிடமா 
யிற்று; இருகாபி பிரமனுக்கு உறைவிடமாயிற்று; கீங்னெ இடமும்‌ ருத்ர னுடையதே) ஆச்சரியம்‌ 
பிராட்டி முதலானவர்களும்‌ தன்‌ பக்கலிலே ஒரோ இடங்களைப்ப ற்றி எத்சைபெற்று 
ராம்படி. யிருக்கிற எம்பெருமான்‌ ஸகல அவயவங்களா ஓம்‌ ௭ ன்னோடே எம்ள்லேஷித்‌ச அத்‌ 
தாலே ஒளிமல்கப்பெற்றானென்கறார்‌. இப்பாசுரத்தை அதுபளிச்கும்போ த கஞ்சியர்‌ மிகவும்‌ 
ஈடுபட்டு அருளிச்செய்வதொரு வார்த்தையுண்டு: அதாவ த-௭ம்பெருமா அக்கு விக்ர ஹ 
மில்லை விபூதியில்லை என்கி றவர்கள்முன்பே ஆப்ததமரான ஆழ்வார்‌. திருவுடம்பு வான்‌ சுடர்‌ 
என்பதே! ஈச்வரனுக்கு விக்ர ஹமில்லை குணமில்லை என்றவர்கள்‌ பண்ணிவையாத பாவ 
மில்லை; அவர்களை அதுவாத்தித்து ௮௮ கேட்டுக்கொண்டிராதபடி பெருமாள்‌ நமக்குப்‌ ப 
ணின உபகாரம்‌ போலே வேமெரு உபகாரமுமில்லை--என்றாம்‌. ஒருவிடமும்‌ = ஒருவ சல 
நிங்குதலாய்‌ நீங்கனெவிட மென்றபடி. தரமஸதேவதையின்‌ இருப்பிட த்தைச்‌ சொல்‌.லுகை 


யாலே அகாதரம்‌ தோற்ற “நீங்கன விடம்‌' என்கிறார்‌ என்பர்‌. . (௮ 
9831 என்னுள்கலந்தவன்‌ செங்கனிவாய்செங்கமலம்‌ * 
மின்னும்சுடர்மலைக்குக்‌ கண்பாதம்கைசமலம்‌ * 
மன்னுமுழுவேழுலகும்‌ வயிற்றினுள * 
தன்னுள்கலவாதது எப்போருளும்தானில்லையே. (3) 


என்னுள்ளே கலர்தவனா விளங்குஜன்‌ ற ஒளிபொருந்திய மலைபோன்ற பெருமா னுக்குர்‌ 
வெர்து கனிர்த திருவாய்‌ செர்தாமரை மலர்போன்ற த; திருக்சண்சளும்‌ திருவடிகளு! 
திருக்கைகளும்‌ செந்தாமரை மலரே; நிலைபெற்ற ஸகல லோக௫்சளும்‌ அவன த இருவயிற்தி 
லடங்கி யுள்ளன; அவன்‌ றனக்குள்ளே சேராதது யாதொரு பொருளுமே யில்லை. 


TN 02 8 Ts 


பிராட்டி, பிரமன்‌ சிவன்‌ முதலானார்‌ மாத்திரமன்றியே ளகலலோ 4-௪ ர ம்‌ தன்னைப்‌ 
பற்றி ஸத்தை பெறும்படி யிருக்கற எம்பெருமான்‌, இவ்வுலகங்களெல்லாம்‌ தன்னை யொழிர்‌ 
தரல்‌ படும்பாட்டைத்‌ தான்‌ என்னைப்‌ பிரிக்து பட்டு என்னோடே கலக்கையாலே மிகவும்‌ 
புஜ்கலானான்‌ என்கிறோரிதில்‌, எம்பெருமாலுக்கு இப்போது * என்னுள்‌ கலந்தவன்‌ . 
என்ற ஒரு திருகாமம்‌ இடைத்தது போலும்‌, * அஞ்சிறைய மடகாரையில்‌ “அருளாதநீர்‌' 


சாராயணன்‌ வாஸுதேவன்‌ என்றாப்‌ போலே இதுவும்‌ ஒரு திருகாமங்‌ காண்மின்‌; 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
திருவாய்மொழி--இரண்‌ டாம்பத்து--ஐந்தாம்பதிகம்‌--அந்தாமத்தன்பு 11 


2832 எப்பொருளும்தானாய்‌ மரதகக்குன்றமொக்கும்‌ * 
அப்போழுதைத்தாமரைப்பூக்‌ கண்பாதம்கைகமலம்‌ * 
எப்போழுதும்நாள்திங்கள்‌ ஆண்டிழியூழிதோறும்‌ * 
அப்போழுதைக்கப்போழுது என்னாராவமுதமே.. “(4) 
எல்லா க்ஷணமும்‌ எல்லா காட்களும்‌ எல்லா மாதங்களும்‌ எல்லா வருஷங்களும்‌ கற்பங்கள்‌ 
தோறும்‌ அதுபலித்தாலும்‌ அந்தந்தக்‌ காலங்களிலே எனக்குத்‌ தெகுட்டாத அம்ராதமாயிருச்கு 
மெம்பெருமான்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ தனக்குள்ளே அடங்கப்பெற்றவனாய்‌ மரதசுமலையை 
யொக்திருப்பன்‌; அவன அ இருக்கண்களும்‌ அப்போதலர்ர்த செந்தாமரை மலர்போன்றவை; 
திருவடி.களும்‌ திருக்கைகளும்‌ அப்போதலர்ந்த தாமரையே. 
என்னோடே கலந்த எம்பெருமான்‌ யாவற்ஜீவம்‌ அநுபவித்தாலும்‌ கணந்தோறும்‌ 
புதியனாய்ப்‌ பரம , போக்யனாயிரா நின்றானே யென்ற உள்‌ குழைகின்றாரிதில்‌. இப்பாசுரத்‌ 
இற்கு ஈம்பிள்ளையீட்டில்‌ இட்டருளின அவதாரிகை பரம போக்யம்‌; ( கீர்‌ ஒருகால்‌ சொன்‌ 
னதை ஒன்பதின்கால்‌ சொல்லி இங்கனே இடம்‌,து படுற தென்னென்ன, நான்‌ அனு 
தவிருேன்‌; நீங்கள்‌ அவ்விஷயம்‌ ஒருகாலிருந்கபடி.யே எப்போ அ மிருக்கும்படி. பண்ண 
வல்லிகோளோ வென்$ருர்‌."” என்று. க rd 00 (4) 
2833 ஆராவமுதமாய்‌ அல்லாலியுள்கலந்த * 
காரார்கருமுகில்போல்‌ என்னம்மான்கண்ணனுக்கு * 
நேராவாய்சேம்பவளம்‌ கண்பாதம்கைகமலம்‌ * 
பேராரமீண்முடிகாண்‌ பின்னுமிழைபலவே. (5) 
தெகுட்டாத அமிமாதமா ஒரு பொருளல்லாத எனது ரெஞ்சினுள்ளே கூடி நின்றவனாயும்‌ 
கார்காலத்திற்‌ பொருந்திய காளமேகம்‌ போன்றவனாயும்‌ எனக்கு காதனாயுமிருக்கிற 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு, வெந்த பவழங்கள்‌ அதரத்திற்கு ஒப்பாகமாட்டா; தாமரைப்‌ பூ இருக்கண்‌ 
திருவடி. இருக்கைகளுக்கு ஒப்பாக மாட்டாது; பெரிய ஹாரங்களும்‌ உயர்ந்த திருவபிஷேக 
மும்‌ திரு அரை காணும்‌ மற்றுமுள்ள திருவாபரணங்களும்‌ அனேகங்கள்‌. 
இதுவரையில்‌ தாமரையை உபமானமாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வந்தார்‌) உட்புகுந்து 
ஆராய்ச்தவாறே அது உபமானமாகப்‌ போந்ததில்லை; எ! என்னு தள்ளிப்பேசுகிறார்‌. (6) 


2884 பலபலவேயாபரணம்‌ பேரும்பலபலவே * 
பலபலவேசோதி வடிவுபண்டேண்ணில்‌ * 
பலபலகண்டூண்டு கேட்டூற்றுமோ்‌தின்பம்‌ * 
பலபலவேஞானமும்‌ பாம்பணை மேலாற்கேயோ ! (6) 
ஆதிசேஷனைப்‌ பள்ளியாகக்கொண்டி ருக்கும்‌ பெருமானுக்கு என்னோடு கலவியாலுண்டான 
அழுகை நிரூபித்துப்‌ பார்க்குமிடத்து, திருவாபரணங்களும திருகாமங்களும்‌ மிகப்‌ பயன 
வாயிருக்கும்‌; ஒளியுருவான திருமேனி மிகப்‌ பலவாயிருக்கும்‌; பார்த்தும்‌ உண்டும்‌ கேட்டும்‌ 
ன்பர்சித்தும்‌ மோந்தும்‌ உண்டாகிற சுகங்களும்‌ மிகப்‌ பலபலவாயிருக்கும்‌; ஞானங்களும்‌ 
மிக மிகவாம்‌. த்‌ 
ஆம்வார்தம்மோடே எம்பெருமான்‌ கலக்கும்போது ஒரு வடிவோடே தது த்ருப்‌ தி 
பெற மாட்டாதே பலவடிவுகள்‌ கொண்டு கலக்து அதுபவிக்கும்படியை அருளிச்செய்றோர்‌ 
ஞானமும்‌ பலபலவே--கித்பஸர்‌ வஜ்ஞஞயிருக்கள்‌ செய்தேயும்‌ ஆழ்வாரை யநுபவிக்குங்‌ காலத்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


12 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


இலே புதிய புதிய பலவகை ஞானங்களைக்‌ கொள்ளாநின்றானென்றபடி. “தாம்‌ தம்‌ பெருமை 
யறியார்‌” என்றும்‌ தனக்கும்‌ தன்‌ தன்மையறிவரியான்‌”” என்றஅஞ்‌ சொல்லுறெபடியே 
எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய பெருமைகளைப்பற்றின உணர்வு இல்லாதவனாயிருச்‌அ ஆழ்வர 
ரோடு கலர்தபின்‌ அவற்றை கன்குணரப்பெற்றானாம்‌; அதைச்சொல்லுகிறதென்னலாம்‌. (6) 


8885 பாம்பணைமேல்பாற்கடலுள்‌ பள்ளியமர்ந்ததுவும்‌ * 

காம்பணைதோள்பின்னைக்காய்‌ ஏறுடனேழ்சேற்றதுவும்‌ * 

தேம்பணையசோலை மராமரமேழெய்ததுவும்‌ * 

பூம்பிணையதண்டூழாய்ப்‌ போன்முடியம்போரேறே. (7) 
இருப்பா ற்கடலீலே சேஷசயனத்தின்‌ மீது கண்வளர்தல்‌ பொருக்தினதும்‌, மூங்கல்போன்‌ ஐ 
தோள்களையுடைய சஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்காக ஏழு ரிஐபங்களை. ஏககாலத்தில்‌ தொலைத்ததம்‌, 
தேனையும்‌ கிளைகளையுமுடைய சோலையாகத்‌ தழைத்த ஸப்த ஸாலவ்ருக்ஷங்ச் ளையும்‌ அளைபடுத்தி 
னதும்‌, ௮ழூய தொடுத்தலை யுடைத்தான குளிர்க்த திருத்துழாய்‌ மாலை யணிந்த பொன்மய 
மான திருவபிஷேகத்தை யுடையவனும்‌ அழயெவனும்‌ போர்‌ க்குரிய இடபம்‌ போன்றவனு 
மான எம்பெருமான்‌ செய்த செயல்களாம்‌. 


எம்பெருமான்‌ சில சேஷ்டி.தங்களைத்‌ தமக்குச்‌ காட்டியருளச்சண்டு பேனைபடி. (1) 


2836 பொன்முடியம்போரேற்றை எம்மானைநால்தடந்தோள்‌ * 

தன்முடிவோன்றில்லாத தண்டுழாய்மாலையனை * 

என்முடிவுகாணாதே என்னுள்கலந்தானை * 

சோல்முடிவுகாணேன்கான்‌ சோல்லுவதேன்சொல்லீரே. (8) 
பொன்மயமான திருமுடியை யுடையனய்‌ அழயெ போரேறு போன்‌ றவஞய்‌ எனச்கு 
காதனாய்‌ கான்று பெரிய திருத்தோள்களை யுடையனாய்‌ தன்‌ பெருமைக்கு முடிவு ஒன்று 
மில்லாதவனாய்க்‌ குளிர்ந்த திருத்துழாய்‌ மாலையை யுடையவனாய்‌ எனது தாழ்வைக்‌ கணிசியா 
மல்‌ என்னோடு கலவி செய்தவனான பெருமானை ஈ ன்‌ சொல்லி முடிக்கும்‌ வகை யறிகின்றி 
லேன்‌; என்னவென்று சொல்லலாம்‌! நீங்களே சொல்லுங்கள்‌. a ன (8) 


2837 சொல்லீரென்னம்மானை என்னாவீயாவிதனை * 
எல்லையில்சீர்‌ என்கருமாணிக்கச்சுடரை * 
௩ல்லவமுதம்‌ பெறற்கரியவீடுமாய்‌ * 
அல்லிமலர்விரையோத்து ஆணல்லன்பெண்ணல்லனே. (9) 
ஏனக்கு ஸ்வாமியாய்‌ என்‌ ஆத்மாவுக்கு ஆத்மாவா யிருப்பவனாய்‌ எல்லையற்‌ ற குணங்களை 
es என்து நீலரத்னம்போன்ற வொளியுருவை யுடையனான பெருமானைச்‌ சொல்‌ 
பட்டக்‌ கல்ல அம்ருதமாய்‌ எளிதாகப்‌ பெறுவதற்கு முடியாத மோஷ. நிலத்திற்கும்‌ 
தவஞ்‌ தாமரைப்‌ பூவிலுள்ள பரிமளம்போல்‌ பரம போக்யனாய்‌ அனுருவ மல்லாத 
வனாய்ப்‌ பெண்ணுருவமு மல்லாதவனா யிருக்கன்றானவன்‌. 
க £ழ்ப்பாட்டில்‌ ££ சொல்முடிவு காணேன்கான்‌ சொல்லுவதென்‌ சொல்கீரே ” 
எ ன்னு, தமக்கு எம்பெருமானைப்‌ பேச முடியாமையாலே பேசவும்‌ தவிர்ச்த ஆழ்வார்‌ பின்னை 
பி தம்முடைய ஈப்பாசையினால்‌ ஸம்ஸாரிகளையு மழைத்து என்னாயனான ஊர்வேச்வரனை எல்லா 
மங்‌ கூடிய லும்‌ ஒருபடி. சொல்லுவோமே | என்கிறார்‌. cn 
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Eo (9). 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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2838 ஆணல்லன்பேண்ணல்லன்‌ அல்லாவலியுமல்லன்‌ * 

காணலுமாகான்‌ உளனல்லனில்லையல்லன்‌ * 

பேணுங்கால்பேணும்‌ உருவாகுமல்லனுமாம்‌ * 

கோணைபேரிதுடைத்து எம்பெம்மானைக்கூறுதலே. (10) 
எம்பெருமானைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லுவதான நு மிசவும்‌ ப்ரயான முடையதாயிருக்கிற த; வனென்‌ 
னில்‌, அப்பெருமான்‌ ஆணுமல்லன்‌, பெண்ணுமல்லன, இவ்விரண்டுமல்லாச ஈம்புகைனு 
மல்லன்‌; கண்ணாற்‌ பார்க்கவும்‌ முடியாதவன்‌; உள்ளவனல்லன்‌; இல்லாதவனுமல்லன்‌; அடி 
யார்‌ விரும்பின காலத்து அவர்சள்‌ விரும்பின வடிவை யுடையவனாவன்‌; அப்படி அல்லா தவ 
னாுமிருப்பன்‌; ஆதலால்‌ என்க, 

எம்பெருமானை ஈம்போன்றவர்கள்‌ பேசித்தலைக்கட்டுவஅ மிகவும்‌ ஆயாஸம்‌ என்றார்‌, 

ஆணல்லன்‌ பேண்ணல்லன்‌ அல்லா அலியுமல்லன்‌- ஸகலவஸ்‌.த விலாஜணன்‌ என்றபடி. இப்‌ 
பாசுரத்தை பட்டர்‌ இங்கனம்‌ உபந்யஸித்‌துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ கேட்டிரார்ச ஒரு தமிழன்‌ 
உலகத்திலுள்ள பொருள்கள்‌ ஸ்திரீலிங்க பும்லிங்க ஈபும்ஸக லீங்கங்களிற்‌ சேர்ர்தல்ல,து இருக்க 
மாட்டாவே; எம்பெருமான்‌ இந்த மூன்றுபடியிலும்‌ சேர்க்திலன்‌ என்றால்‌ சூர்யம்‌ என்று 
சொன்னபடியாகுமே; பரப்ரஹ்மம்‌ சூர்யம்‌ என்றோ ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்வ?” என்று 
கேட்டானாம்‌. அதற்கு உத்தரமாக பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்தது:--பர ப்ரஹ்மம்‌ சூர்யவள்‌.து 
என்‌.று சொல்வ. ஆழ்வார்க்கு விவகதிதமாஇல்‌ “(ஸாமாந்யே ஈபும்ஸகம்‌'" என்‌ றபடி. *ஆணல்ல 
பெண்ணல்ல அல்லா வலியுமல்ல* என்று இவர்‌ அருளிச்‌ செய்திருப்பர்‌. அவ்கனன்றியே 
அல்லன்‌ அல்லன்‌ அல்லன்‌ என்றே (ஆண்பாலுக்குரிய அன்விகுதியையிட்டு) அருளிச்‌ செய்‌ 
திருக்சையாலே “எம்பெருமான்‌ ளாமார்ய புருஷனல்லன்‌, புருஷோத்தமன்‌” என்று தெரி 
விக்கப்பட்டதாகாதோ 3 என்று. இதைச்சேட்டு அவன்‌ மிசவு முகர்தான்‌. உளனல்லன்‌ 
இல்லையல்லன்‌ ாள்திகர்களுச்கு நாஸ்தி வென்னலாம்படி. யிருப்பவன்‌, ஆஸ்திகாகளுக்கு 
அஸ்தி யென்னலாம் படி, யிருப்பவன்‌ என்றபடி. பேணுங்கால்‌-— பிரார்த்திச்குமிடத்‌அ, பேணு 
முருவாகும்‌_ மறைத்துக்கொள்ள வேண்டும்படியான உருவத்தோடு வந்து பிறப்பவன்‌ 
என்றலு மொன்று. அல்லனும்‌ ஆம்‌2பிறர்தவிடர்தன்னிலே விமுகரான சும்ன இசபாலா தி 
களுக்குக்‌ இட்டவொண்ணாதவன்‌. (ஆக இப்படிப்பட்ட) எம்பேருமானைக்‌ கூறுதல்‌ கோணை 
பேரிதுடைத்து--௪ம்பெருமானைத்‌ அதிப்பது ச்ரமனாத்யம்‌--ஒருவிசமாசவும்‌ சொ ல்வதற்கில்‌ 
லையே என்றபடி. கோணை-மிறுக்கு; ஆயாளம்‌. ப ப (10) 


9839 கூறுதலோன்றாராக்‌ குடச்கூத்தவம்‌ மானை * கூறுதலேமேலிக்‌ குருகூர்சசடகோபன்‌* 
கூறினவந்தாதி ஓராயிரத்துளிப்பத்தம்‌* கூறுதல்வல்லாருளரேல்‌ கூடூவர்வைகுர்தமே. (11) 
ஒரு குணத்தைச்‌ சொல்லுதலும்‌ முடியாத குடக்கூத்தாடின கண்ணபிரானைப்பற்றிச்‌ சொல்லு 
வதில்‌ ஆசைகொண்டு அர்தாதத்தொடையான ஆயிரம்‌ பாசுரத்தினுள்ளே இத்தறாவாய்‌ 
மொழியை ஓத வல்லவர்கள்‌ உண்டாகில்‌ அவர்‌ பரமபதம்‌ சேரப்பெறுவர்‌, உ (11) 


இரண்டாம்பத்து ஆருந்‌ திருவாய்மொழி--லவருந்தாமணிவண்ணனே. 
அவதாரிகை. இழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வா ரோடே கலந்த எம்பெருமான்‌ அளவு 
கடர்த தீருப்தியை யடைந்திருக்கச்செய்தேயும்‌ அந்தப்பதிகத்தில்‌ * அல்லாவி * என்றும்‌ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


74 நாலாயிர திவ்யங்மிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


*என்முடிவுகாணாதே* என்றும்‌ ஆழ்வார்‌ செய்த சைச்சியாதுளத்தா தத்‌ நி 
ருடைய அக.லுகையை பெண்ணி (௪ ம்பெருமான்‌) அலமக்திருச்க, அதைத்‌ ௧! ன்‌ ண 
ஆழ்வார்‌, பிரானே | நீ இங்கனம்‌ அதிசங்கை கொள்ள வட்‌ 8ம்‌ வ பட்‌ உத்த! 17 | 
ஸாமாம்யமன் அ; இனி ஒருகாளும்‌ உன்னை நான்‌, விடமாட்டே னாட்பழி. இடமாகப்‌ பற்றிக்‌ 


கொண்டேன்காண்‌' என்ற கூறி எம்பெருமானைத்தேற்‌ அுகிருரித்திருவா ய்மொழியில்‌. .... (*) ( 


௩ 


2640 வைகுக்தா ! மணிவண்ணனே என்பொல்லாத்திருக்குறளா | என்னுள்மன்னி * 
வைகும்வைகல்தோறும்‌ அமுதாயவானேறே 1 கட 
செய்குந்தாவருந்தீமையுன்னடியார்க்குத்தீர்த்து அசுரர்க்குத்தீமைகள்‌ 
சேய்குந்தா | * உன்னைநான்பிடித்தேன்கொள்‌ சிக்கேனவே. (1) 

பரமபத சாதனே! நீலமணிபோன்ற வடிவையுடையவனே! a ன்னுடைய அனுபவத்திற்கு உரிய 

அழூய வாமன மூர்த்தியே! என்‌ மனத்தில்‌ நிலைபெற்றுத்‌ தன்கியிருப்பவனும்‌ ஒவ்வொரு 
க்ஷணத்திலும்‌ அம்ருதமாயிருப்பவனுமான நித்யஸு-6ரி ஈாதனே 1 த டய குறை 
படாதனவும்‌ போக்குதற்கரியனவுமான பாவங்களை உன்‌ தொண்டர்கட்குப்போக்கி ஆஸார 

,ப்ரக்ருதிகளுக்கு அந்தத்தீமைகளை உண்டாக்குகின்ற பரிசுத்தனே ! LL ன்னை 

அடியேன்‌ உறுதியாகப்‌ பிடித்‌ தக்கொண்டவன்‌ என்று திருவுள்ளம்‌ பற்ற வேணும்‌. 
ீழ்த்தருவாய்மொழியில்‌ இவர்‌ கூறின பாசுரங்களில்‌ : அல்லாலி யுள்களக்த 

என்றும்‌ :: என்முடிவு காணாதே யென்னுள்‌ கலந்தானை ”” என்றும்‌ பேசினார்‌. அல்லாலி 
என்ற.அம்‌ என்முடிவு காணாதே என்றதும்‌ தம்முடைய மைச்சியத்தைக்‌ காட்டினபடியா தலால்‌, 
அர்த நைச்யாநுஸர்தானம்‌ முற்றி இவர்‌ ஈம்மை விட்டுவிடுவரோ ? என்று எம்பெருமானுக்கு 
அதிசங்கை பிறக்க அதனை அகற்றிக்கொண்டு உன்னை நான்‌ சிக்கெனப்‌ பிடித்தேன்‌ என்றோர்‌. 
[செய்குந்தா வருந்தீமை இத்யாதி, ] “(செய்‌ குந்தா, அருந்தீமை” என்னும்‌, செய்கும்‌, தாவரும்‌ 
திமை என்றும்‌ இரண்டு வகையாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌: முக்‌ தினவகையில்‌, சேய்‌ செய்யப்பட்டு, 
குக்தா-தப்பாமல்‌ பயன்தரக்கூடிய, அரு—ஸ்வப்ரயத்நத்தாலே போக்இக்கொள்ளமுடியாத, 
திமைகளைத்‌ தொலைத்து என்று பொருள்‌ காண்க. பிர்தின வகையில்‌, செய்கும்‌--செய்யப்பட்‌ 
டனவும்‌, தாவரு--(பலன்‌ அனுபவியாமல்‌) தப்பமுடி.யாதனவுமான பாவங்களைத்‌ தொலைத்து 
என்ற பொருள்‌ காண்க. சொற்பிரிவில்‌ சிறிது வாசயேயன்ற, கருத்தில்‌ வா௫ியில்லை. வட 
மொழியில்‌ க-ுமென்ற ஒரு ஆயுத விசேஷத்திற்கு [ஈட்டிக்குப்‌] பெயராதலால்‌ அதனை 
யுடையவரே | என்னவுமாம்‌. ஷோடசாயுதங்களில்‌ குந்தமும்‌ பகவா அச்கு ஒரு ஆயுதமாகும்‌. 
(இப்பொருள்‌ பன்னீரரயிரப்படியுரையிற்‌ காண்பது.) உன்னை கான்‌ சிக்கெனப்பிடி த்தேன்‌-- 
என்னை சீ விட்டாலும்‌ உன்னை சான்‌ விடமுடியாதபடி. ப.ற்றிக்கொண்டேன்‌ என்கை. (1) 


ர்‌ 


2841 சிக்கெனச்சிறிதோரிடமும்‌ புறப்படாத்தன்னுள்ளே * உலகுகள்‌ | 
ஒக்கவேவிழுங்கிப்‌ புகுந்தான்புகுந்ததற்பின்‌ * 
மிக்கஞானவேள்ளச்சுடர்விளக்சாய்த்‌ துளக்கற்றமுதமாய்‌ * எங்கும்‌ 
பக்கநோக்கறியான்‌ என்பைந்தாமரைக்கண்ணனே. (2) 

மிக அற்பமான இடமும்‌ வெளிப்பட்டிராமல்‌ எல்லாம்‌ உள்ளே யடங்கும்படி. உலகங்களைத்‌ 
தனக்குள்ளே சமமாக அமுத செய்து அச்தத்‌ திருக்கோலத்துடனே உறுதியாக என்னுள்‌ 
பிரவேசித்தான்‌; பிரவேசித்த பின்‌ மிகுர்த ஞானப்பிரவாஹமா றெ ஒளியுள்ள தீபமா கி சான்‌: 
ஒருகால்‌ விட்டு விடுவேனோ என்றெ ஸக்தேஹம்‌ இர்க்து அம்ருதமாகி எனக்கு விதேயனான்‌. 
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அவ. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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அழயெ தாமரைமலர்‌ போன்ற திருக்கண்களையடைய டெ ருமான்‌ எவ்விடத்திலும்‌ திரும்பிப்‌ 
பார்ப்பதுமின்றியே யிராமின்றான்‌. 
எம்பெருமான்‌ ஆம்வார்கம்மோடே கலந்து மிக்க ஒளி பெற்றானாய்க்‌ கொண்டு வேறு 
போக்கிட மற்றுத்‌ தம்‌ பக்கலிலேயே படுகாடுகடக்றெபடியைப்‌ பேசுகிருர்‌. உலஞுக 
ளொக்கவே .விழுங்கிப்‌ புகுந்தான்‌ '" என்ற சொ ல்ரயத்தை ரோக ஆறயிரப்படியில்‌ 
பிள்ளானருளிச்‌ செய்றோர்‌ — (ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்ட்யாதி அந்ய பரதையைப்‌ போக்கிக்கோண்டூ 
என்னுள்ளே புகுந்தான்‌? என்று. அதை அடியெசற்றி ஈடு முப்பத்தாறாயிர ததிலும்‌- நாம்‌ 
ஆழ்வாரை யதுபவிக்கும்போது செருப்புவைத்துத்‌ திருவடி தொழப்புக்காப்போலே யாக 
வொண்ணாது என்னு பார்த்து ஐகத்ர கணத்துக்கு வேண்டும்‌ ஸம்விதரக மெல்லாம்‌ பண்ணி 
அரந்யபரனாய்‌ அநுபவித்து, போசமாட்டாதே யீருர்தான்‌: ராஜாச்சள்‌ அர்த: புரத்தலே புகு 
வத சாட்டுக்கணச்கு அற்றபின்பிறே” என்றறாளிச்‌ செய்தார்‌. பாசுரத்தில்‌ ஈ லமூகளை 
விழுங்கன அ மாத்திரமே சொல்லப்பட்டிருந்தா ஓம்‌ ஜகத்ர கணார்த்தமாசு எம்பெருமான்‌ 
செய்யும்‌ சல காரியங்களுக்கும்‌ ௮.௮ உபலகஷூணமாக இங்குக்‌ கொள்ளத்‌ தச்சது. உல 
குக்குச்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்களை யெல்லாம்‌ ஒருவாறு செய்னு முடித்துக்கொண்டு 
க்றாதக்ருத்யனாய்‌ ஆழ்வாரை யதுபவிக்கப்‌ புகுந்தானாம்‌. அங்சனம்‌ புகுர்சபின்பு எம்பெரு 
மானுக்குண்டான வைலக்ஷண்யம்‌ பின்னடி.கனிற்‌ கூறப்படுகின்ற. அவன்தான்‌ இயற்கை 
யிலே ஸர்‌ வஜ்ஞனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஆழ்வா ரோடு கலப்பதற்கு முன்பு அர்த ளர்வஜ்ஞ சவம்‌ 
சிறிது சுருங்கயிறாம்‌து பிறகு விரிக்ததுபோலும்‌. பெரிய பிராட்டியார்‌ வந்து இருமுலைத்‌ 
தடத்தாலே கெருக்கி யணைத்தா ஓம்‌ புரிக்து பார்க்கவறியாதபடி. இ௫்கே அத்யர்தம்‌ அழங்காற்‌ 
பட்டான்‌ என்‌ூற.து எங்கும்‌ பக்கநோக்கறியான்‌ என்பதனால்‌. ப 000 (2) 
2842 தாமரைக்கண்ணனை விண்ணோர்பாவுந்தலைமகனை * தழாய்விரைப்‌ 
பூமருவுகண்ணி யெம்பிரானைப்போன்மலையை * 
நாமருவிரன்கேத்தியுள்ளிவணங்கி ஈாம்மகிழ்க்தாட * நாவலர்‌ 
பாமருவிநிற்கத்தத்த பான்மையேவள்ளலே | (3) 
தாமரைமலர்‌ போன்ற இருக்கண்களை யுடையவனும்‌ நித்யஸ-ஓரிகள்‌ புகழ்கின்ற ள்வாமியும்‌ 
பரிமளமுள்ள புஷ்பங்கள்‌ பொருந்திய திருத்துழாய்‌ மாலையை யணிந்த எம்பெருமானும்‌ 
பொன்மலை போன்று உயர்ந்து விளங்குபவனுமான இருமாலை யாம்‌ அடை.ர்‌து! மன்றாசுத்‌ 
அதித்துச்‌ இர்இத்து மமஸ்கரித்து இப்படி. மூன்று கரணவ்களாலு முண்டான அதுபவத்தாலே 
நாம்‌ ஸக்தோஷத்தோடு ஈர்த்தனம்‌ பண்ணும்படியாகவும்‌ நாக்கில்‌ அலர்கின்ற பாயம்‌ 
களிலே பொருந்தி கிற்கும்‌ படியாகவும்‌ உபகாரம்‌ செய்தருளீன உதாபகுணம்‌ என்னே!. 
நித்ய ஸூ ரிகளுக்குப்போ லே எனக்கும்‌ தன்னுடைய ளெளந்தரியம்‌ முதலா னவற்றை 
வருணிப்பதற்குப்‌ பாங்பான வாக்கை அளித்தருளினனெம்பெருமான்‌; அவனுடய 
வள்ளல்தனம இருக்கும்படி ௭ ன்னே! என்று வீஸ்மயப்படுகறார்‌. [நாம்‌ மருவி யிச்பாதி.] 
நித்பஸரிகள்‌ அதிக்கவேண்டிய விஷயத்தை அயோக்யனான கானும்‌ கன்னு போருந்தித்‌ 
அதிக்கும்படியாகச்‌ சில பாசுரங்களைப்‌ பாடுக்திறகமயை எனக்குத்‌ தந்தருளின ஒளதாசயம்‌ 
என்னே ! என்றதாயிற்று. மூன்றாமடியில்‌ நாம்‌ என்கிற சொல்‌ இரண்டு தடவை வக்க 
தம்முடைய தகுதியின்மையைச்‌ சுட்டிக்‌ கா ட்டுதற்சாம்‌, ae ப (3) 
9843 வள்ளலே! மதுசூதனா! என்மாதகமலையே! * உணைநீனைந்து 
எள்கல்தந்தவேந்தாய்‌! உன்னையெங்ஙனம்விடுகேன்‌ ? * 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
16 நாலாயரே திவ்யாப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


வேள்ளமேபுரைரின்புசழ்குடைந்தாடிப்பாடிக்‌ சளித்துகக்தசந்து * 
உள்ளகோய்களேல்லார்துரந்து உய்ந்துபோக்‌ திருந்தே. (4) 
உதாரனே ! மதுசூகமனே ! என்னுடைய அதுபவத்திற்குரிய மர கதமலைபோன்றவனே | 
உன்னை யதுஸந்தித்து ஈடுபட்டிறாக்கும்படியான தன்மையை உண்டாக்னெ ஸ்வாமியே!, 
கடல்‌ போன்ற உன்னுடைய இருக்குணங்களில்‌ மூழ்கி ஆடியும்‌ பாடியும்‌ செருக்குக்‌ கொண்டு 
மிகவும்‌ மழ்க்து உண்டான அன்பக்களெல்லாம்‌ தொலையப்‌ பெற்று ௨ ஜ்ஜீளித்து உன்னைக்‌ 
கட்டினவனாயிரும்‌ துவைத்து உன்னை எப்படி ளிட்டி.டுவேன்‌ !. 
ஒீழ்ப்பாட்டில்‌ நாம்‌ நாம்‌ என்று ஒரு தடவைக்கு இருதடவையாகச்‌ சொன்னது 
ஆழ்வார்‌ தம்முடைய ரைச்சியத்தை யெடுத்துக்காட்டினபடியா தலால்‌, நைச்சியாநுளர்‌ 
தானம்‌ பண்ணப்‌ புகுந்தவிவர்‌ ஈம்மை யொருகால்‌ விட்டுவிடுவரோ ? என்று எம்பெருமான்‌ 
அதிசங்கை கொள்ள, உன்‌ வடி.வழகை கிர்ஹேதுகமாக நீயே யென்னை அறுபலிப்பிக்க அநு 
பவிதீது அதனாலே சிதிலனா யிருக்கின்ற சான்‌ உன்னைவிட ப்ரளக்தியுண்டோ வென்௫ருர்‌. 
உனை நினைந்து எள்கல்தந்த எந்தாய்‌- இதற்கு இரண்டுவகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌; எள்கல்‌ 
என்பதற்கு இகழ்ச்சியும்‌ ஈடுபாடும்‌ பொருளாகும்‌) இகழ்ச்யொசப்‌ பொருள்கொண்டால்‌, 
உன்னைச்‌ சிக்தித்து விஷயாந்தரங்களை நான்‌ இகழ்ர்‌ அவீடும்படி. பண்ணினவனே | என்றதாம்‌; 
ஈடுபாடாகப்‌ பொருள்கொண்டால்‌, உன்னை யநுளக்‌இித்து, “கலாமும்‌ ரெஞ்சழியும்‌ கண்‌ 
சுழலும்‌,” [பெரிய திருவந்தா இ-94] ௭ ன்படி யே ஆழ்ர்‌.த ஈடுபடும்படி. பண்ணித்தம்தவனே! 
என்றதாம்‌. பின்னடி.களில்‌ தம்முடைய நிலைமையின்‌ வைலக்ஷண்பத்தை விவரித்துரைக்கின்‌ 
மூர்‌; கடல்போன்ற வுன்னுடைய இருக்கல்யாண குணங்களை ஓரிடமொழியாமே எங்கும்‌ 
புக்கு ௮வகாஹித்து அதனாலுண்டான மகிழ்ச்சியின்‌ மிகுதியினால்‌ ஆடிப்பாடிக்களித்து ஈஒ.ணம்‌ 
தோறும்‌ ப்ரீதி பெருவெர, அயோக்யதாறுஸர்தா ரத்தா அம்‌ விச்லேஷத்தா லும்‌ வக்த வ்யஸ 
நங்களெல்லாவற்றையும்‌ போக்‌ உற்ஜீவித்து உன்‌ இருவடி.வாரத்திலே வர்.அு சேர்ந்திருக்‌ 
இன்ற யான்‌ உன்னை யெல்கனம்‌ விடுகேன்‌ ? என்‌. அர்வயிப்பது. க (4) 


2844 உய்ந்துபோந்தென்னுலப்பிலாத வெந்தீவினைகளைகாசஞ்சேய்து * உனது 
அந்தமிலடிமையடைந்தேன்‌ விடுவேனோ? * 
ஐந்துபைந்தலையாடரவணைமேவிப்‌ பாற்கடல்யோகரித்திரை * 
சிக்தைசேய்தவேந்தாய்‌! உன்னைச்சிந்தைசெய்துசெய்தே, (5) 


திருப்பா.ற்கடலிலே ஐம்தாகய படங்களோடு கூடிய இரவ்களை/டையவனாய்‌ ஆடுகின்ற 
ஆதிசேவனாிற சயனத்தின்மீது யோககித்ரையிலே பொருர்தி லோகர௬்;ண இந்தனை 
பண்ணின ஸ்வாமியே 1, உன்னை கிரந்தரமாகச்‌ சிந்தித்து உஜ்ஜீவனம்‌ பெற்று முடிவில்லாத 
CLL எனது பாபங்களைத்‌ தொலைத்து உன்னுடைய முடிவில்லாத கைங்கர்ய ஸாம்ராஜ்‌ 
யத்தை அடைர்தவனான சான்‌ இனிவிட்டு நீக்குவேனே 2 


அடிமையின்‌ சுவையை யதிர்த தருவனக்தாழ்வான்‌ உன்னை விடாதது போலவே 
கானும்‌ விடமாட்டே னென்றகருத்துப்படப்‌ பின்னடிகள்‌ அருளிச்‌ செய்கருர்‌. பெரு 
வெள்ளம்‌ பெருகப்புகுர்தால்‌ பல வாய்க்கால்கள்‌ உண்டாவது போல, பகவதறநுபவதச்தால்‌ 
பப்ப ஆனக்த மிகுதிக்குப்‌ "போக்கு வீடாகப்‌ பல தலைகளையுடையனாய்‌, மதுபானத்தினால்‌ 
மதித்தவர்கள்போல்‌ ஆடாகிற்பவனாய்‌, மென்மை குளிர்ச்சி ஈறுஈாற்றம்‌ முதலிய மலங்களை 
புடையனை திருவனச்தரழ்வான்‌்மேலே திருப்பாற்‌ கடலிலே ஸகல ப்ராணிகளும்‌ அயர்‌ 
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தர்க்‌து உய்யும்‌ வகை என்னோ! என்று யோக நிச்‌ யே ப்‌ 3 

க க்‌ ்‌ ்‌ [தரையிலே யிராமின்ற எம்பெருமானே 
வப்‌ ப கினைத்தருப்ப அபோல உன்னைப்பற்றி கான்‌ இடைவிடா அ த்நறாப்பவ 
தலால்‌ ஒரு சொடி.ப்பொழுஅம்‌ உன்னைவிட ப்ரஸக்தி யில்லைகாண்‌ என்றாராயிற்று. (5) 


2845 உன்னைச்சிக்‌ை தசேய்துசெய்து உன்னேடூமாமொழியிசைபாடியாடி, * என்‌ 

மூன்னைத்தீவீனைகள்‌ முழுவேரரிக்தனன்யான்‌ * 

உன்னைச்சிந்தையினாலிகழ்ந்த இரணியனகல்மார்வங்கீண்ட * என்‌ 

முன்னைக்கோளரியே | முடியாததென்னெனக்கே ? (6) 
உன்னை செஞ்சாலே அராதரித்த ஹிரண்யகசிபுளினுடைய அகன்ற மார்பைக்‌ கழித்தவனும்‌ 
எனக்கு அதுபவிக்கவுரியவனும்‌ அகாதி ஸித்தமான மிடுக்குடையலுமான கரரிங்க 
மூர்த்தியே! உன்னை இடையறாது சிந்தித்து உயர்ந்த உன்னைப்பற்றின தருவாய்‌ மொழியை 
இசையுடனே பாடி ஆனர்தத்திற்குப்‌ போக்கு வீடாக ஆடி எனது கொல்லைப்‌ பாவங்களை 
கான்‌ முழுதும்‌ வேரோடு அறுத்தொழித்தேன்‌; அடியேனுக்கு இனி அலரத்யமான தண்டோ? 

ஆழ்வாபே | உமக்கு சான்‌ இனிச்‌ செய்யவேண்டுவசென்ன ? என்று எம்பெருமான்‌ 

கேட்க, சான்‌ பெருதனண்டோ 3 எல்லாம்‌ பெற்றேனே; இனிச்‌ செய்யவேண்டுவதொன்று 
மில்லை காண்‌ என்றொர்‌. ஆச்ரிதன்‌ ப்ர திற்ஞ பண்ணின எமயத்திலே வந்து தோன்று 
மியல்வினனாக நீ யிருச்கும்போது ௭ னச்கு என்ன குறை யென்றொர்‌. ஆபத்தச்கு உதவு 
மவனாய்‌ ப்ராப்த சேலியாய்ப்‌ பரம போக்யனாயிருக்‌ன்‌ ற வுன்னை அரவரதமும்‌ ஹ்ருதயத்‌ 
திலே பாவகை பண்ணி உன்னுடைய ஸ்வரூப ரூபகுண வீபூதிகளுக்கு வாசகமான இத்‌ 
திருவாப்மொழியை இசையோடே பாடி அப்பாட்டுக்கு ஈடான அபிசயம்‌ தோற்றும்படி 
ஆடி, இப்படி. மனம்‌ மொழி மெய்கள்‌ மூன்றினாலுமுண்டான போகத்தாலே என்னுடைய 
அராதி பாபங்களை ஒன்றொழியாமல்‌ வேரோடே அறத்தொழித்தேன்‌ என்றோர்‌. (0) 


2846 முடியாததென்னெனக்கேலினி முழுவேழுலகுமுண்டான்‌ * உசந்துவக்து 
அடியேனுள்புகுந்தான்‌ அகல்வானுமல்லனினி * 
சேடியார்போய்களேல்லாம்துர்து எமர்கீழ்மேலேழுபிறப்பும்‌ * 
விடி.யாவெந்நரகத்து என்றும்சேர்தல்மாறினரே. (4) 

எழுலகங்களையும்‌ முற்ற அமுது செய்து பிரளயங்‌ கொள்ளாதபடி காத்தருளின பெருமான்‌ 
விரும்பி அடியேனுள்ளத்தில்‌ வற்‌.து புகுந்தான்‌; இனிமேல்‌ அப்பெருமான்‌ அகன்றபோகவும்‌ 
மாட்டான்‌; ழும்‌ மேலும்‌ ஏழ்‌ பிறப்புக்களிலும்‌ எம்மவர்கள்‌ பெருங்காடாகப்‌ பரம்பின 
கோய்களெல்லாம்‌ தொலையப்பெற்று ஒருகாளும்‌ ஓய்வில்லாத கொடிய ஸம்ஸார நரகத்தில்‌ 
சேராமலீருக்கும்படி பெற்றார்கள்‌; இப்படியான பின்பு எனக்கு எல்லாம்‌ ஸித்தமே, 
இழ்ப்பாட்டில்‌ * முடியாததென்‌ எனக்கே "' என்றார்‌; எல்லாம்‌ பெற்றுவிட்டீரோ? 
என்ற அன்பர்‌ கேட்க, என்னிடத்து எம்பெருமான்‌ பண்ணின விசேல கடாக்ஷத்தாலே 
என்னோடு ஸம்பந்தி எம்பக்தகளானவர்சளுங்கூட உஜ்ஜீவிக்கப்‌ பெற்றார்களே | இன்னமும்‌ 
கான்‌ பெறவேண்டியது என்ன இருக்கிறது என்றார்‌. விடியா வேந்கரக மென்றெது 
ஸம்ஸாரத்தை, கரகம்‌ ஒரு நாள்‌ வரையிலே விடியும்‌; இது விடியாத வெக்நரகம்‌என்க. (1) 


9847 மாறிமாறிப்பலபிறப்பும்பிறந்து அடயையடைந்துள்ளம்தேறி * 
ஈறிலின்பத்திருவேள்ளம்‌ யான்மூழ்கினன்‌ * 
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18 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


பாறிப்பாறியசுரர்தம்‌ பல்குழாங்கள்ரீறேழ * பாய்பறவையோன்‌ 

றேறிவீற்றிருந்தாய்‌ ! உன்னையென்னுள்ரீக்கேலேக்தாய்‌. -(8) 
பல பிறவிகளிலும்‌ பலகாலும்‌ பிறந்து இப்படிச்‌ செல்லுகிற ஜன்ம பரம்பரைகளிலே இன்ற 
உன்‌ திருவடிகளைக்‌ கட்டி. மனம்‌ தெளிர்‌அ' முடிவில்லாத ஆனம்தப்‌ பெருவெள்‌ ளத்திலே நான்‌ 
ஆழ்க்துவிட்டேன்‌; ௮ஸ-ரர்களினுடைய பல கூட்டங்கள்‌ அடியோடு அழிந்து நீறுஞும்படி, 
பாய்னெற பெரிய திருவடியை வாஹனமாகக்கொண்டு எழுந்தருளியிருப்பவனே 1 என்‌ 
தர்தையே! உன்னை என்னிடத்தில்‌ நின்‌.று பிரியச்‌ செய்யா திருக்கவேணும்‌. 

பிரானே! உன்னுடைய நிர்ஹேதுகமான அறுக்ஹத்தாலே பெற்ற இர்த ஈன்மை . 

இனி யொருகாளும்‌ இடையறாதொழிய வேணும்‌; இதுவே யெனச்கு வேண்டுவது என்று 
எம்பெருமானைப்‌ பிரார்த்திக்கன்றார்‌. கடலிலே இடந்ததொரு அரு/பானது அலைமே 
லலையாகத்‌ தள்ளவச்‌.து கரைசேருமாபோலே அடியேனும்‌ பிறப்பதுமிறப்பதமா ய்‌ மாறி 
மாறிப்‌ பிறக்‌து வக்துகொண்டே திறாவடிகளிலே கட்டிக்கொண்டு கிற்சக்கண்டே னித்தனை. 
இங்கனே திருவடி.ஃளிற்‌ இட்டினவாறே இனி சாம்‌ வாழ்ர்தோமாவோம்‌' என்று ஒருவாறு 
செஞ்சு தேறுசலடைக்தேன்‌; அந்தத்‌ தேறுதலுண்டானவா றே பெரிய ஆனக்தக்‌ கடளிலே அழ 
மூழ்னெவனானேன்‌; என்னோடே இப்படி வந்துகலந்த நீ ஒரு நாளும்‌ இனிப்‌ பிரியா இருக்க 
வேணும்‌; பலவகைப்பட்ட அசுரக்குழாண்கள்‌ கீறாகும்படியாகப்‌ பாய்ன்ற பெரிய திருவடியை 
நியதமாக அடிமைகொண்டிருக்குமாபோலே அடியேனையும்‌ ஆத்மாவுள்ளதனையும்‌ ஆட்‌ 
கொண்டரறுள வேளுமென்‌,று அபேகதித்தாராயிற்று. க ம வ (OE 


2848 எந்தாய்‌! தண்திருவேங்கடத்துள்நின்றாய்‌! இலங்கைசெற்றாய்‌!* மராமாம்‌ 

பைந்தாளேழுருவ ஒருவாளிகோத்தவில்லா! * 

கொந்தார்தண்ணக்‌ துழாயினாயமுதே! உன்னையென்னுள்ளேகுழைத்தவேம்‌ 

மைந்தா ! * வானேறே! இனியெங்குப்போகின்றதே ? (9) 
ஸ்வாமியே! குளிர்ந்த திருவேங்கட மலையிலே நிற்பவனே | லங்காபுரியை அழித்தவனே | 
மராமரங்களினுடைய பருத்த அடிகள்‌ ஏமும்‌ உருவும்படி. ஒரு அம்பைத்‌ தொடுத்த வில்லை 
யுடையவனே! கொத்துக்கள்‌ நிறைந்து குளிர்க்தழூயெ திருத்‌ இழாய்‌ மாலையணீந்‌ அள்ளவனே! 
எமக்கு அமுதமானவனே ! என்னோடு ஒரு கீராகக்‌ கலந்த மைந்தனே | கித்யஸ-ஒரி நா தனே | 
இனி என்னைச்‌ சுவிர உனக்கு வேறு போக்கிட முண்டோ 2 


| 
| 
i 
முதலிலே உன்னை யறியா இருந்த வெனக்கு உன்னையும்‌ உன்னுடைய போக்யதையையு 
மறிவித்து, உன்னைவிட்டகன்‌. அ உயிராற்றமாட்டா தபடியான நிலைமையை விளைவித்த நீ இனி 
ர்‌ விட்டுப்‌ பிரிர்துபேோவ.து தகுதியோவென்கிறார்‌. என்னை அடியைகொ ண்டு 
காகப்‌ பரமபோக்யமான திருவேங்கட மலையிலே நின்றருளின வனே |, தன்ன மே 
வடிவெடுத்த இராவணனைத்‌ தொலைத்தாப்போலே என்னுடைய அஹங்கார மார்க, 
போக்யெராளின வனே !, வாலிவதத்திற்குப்‌ பூரவாங்கமாக மர சமரமேழையும்‌ எய்து ஸ-ஈகரீ 
வனை வீச்வஸிப்‌:த்தாப்போல ்‌ எனக்கும்‌ அரியனசெய்து விச்வாஸத்தை யுண்டாக்கெ 
வனே; கோள்‌ சைமேலும்‌ தாளினைமேலும்புனைத்த தீண்ணச்‌அழாயுடையம்மானே | என்‌. 
னமுதமே 1 கன்னோடே கலக்றெபோது ஒரு நீராகக்‌ கலந்துவிட்டு இனி அகல்வது 
எங்கனேயே 2 உனக்குப்‌ போக்‌டந்தானுண்டோ 3 என்றோர்‌. 000 ல்‌ (9) 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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2649 போகின்றகாலங்கள்‌ போயகாலங்கள்‌ போகுகாலங்கள்‌ * தாய்தந்தையுயி 

ராகின்றாய்‌ ! உன்னைகானடைக்தேன்விடுவேனோ ? * 

பாகின்றதோல்புகழ்மூவுலகுக்கும்‌ நாதனே ! பரமா ! * தண்வேங்கடம்‌ 

மேகின்றாய்‌ ! தண்டூழாய்விரைகாறுகண்ணியனே | (10) 
நிசழ்‌ காலங்கள்‌ இறந்த காலங்கள்‌ எதிர்‌ காலங்கள்‌ ஆகிய இவற்றில்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ உயிருமா 
யிருப்பவனே | பரவுகின்ற நித்யமான ர்‌ த்தியையுடையனாய்‌ மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ 
சாதனாயிருப்பவனே ! ஸர்வோத்‌ ச்றாஷ்டனே |! குளிர்ந்த திருவேங்கடமலையை விரும்பி 
யிருப்பவனே | குளிர்ந்து பரிமளம்‌ விசப்பெற்ற திருத்துழாய்‌ மாலையையுடையவனே | 
உன்னை சான்‌ அடைந்தேன்‌ விடுவேனோ 3---, 


ஆழ்வாரே ! என்னை நீர்‌ வளைத்துப்பேசுவது டடக்கட்டும்‌; மீர்‌ அயோக்யதாது ந்தா 
னம்பண்ணி என்னைவிட்டகன் று போய்வீடுவிரோ | என்று கான்‌ கவலைகொண்டி.ரா நிற்கை 
யில்‌ நீர்‌ இங்ஙனே பேசக்கடவீரோ? சான்‌ உப்மைளிட்டு எங்கும்‌ போகப்போஜறதல்லை; 
நீர்‌ என்னைவிட்டுப்‌ போகா தீருப்பீரா ? சொல்லும்‌ என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமாசு, மூக 
காலத்திலும்‌ எல்லாப்படி.யா.லும்‌ எனக்கு உபகாரம்‌ செய்தருளின வுன்னைப்பெற்‌.றவைச்‌அ 
இனிரான்‌ அகன்றுபோவதற்கு என்னப்ரளக்‌தியென்று உறுதிகூ றினாராயிற்று. ௨ (10) 


9850 கண்ணித்தண்ணக்தழாய்முடிக்‌ கமலத்தடம்பேருங்கண்ணனை * புகழ்‌ 
௩ண்ணித்தேன்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்மாறன்சோன்ன * 
எண்ணில்சோர்விலந்தாதி ஆயிரத்துள்ளிவையுமோர்பத்திசையோடூம்‌ * 
பண்ணிற்பாடவல்லாரவர்‌ கேசவன்‌ தமரே. (11) 
குளிர்ச்சழயெ இருத்துழாய்‌ மாலையணிந்த முடியையும்‌ தாமரை போன்னு விசாலமான நீண்ட 
இருக்கண்களையுமுடைய பெருமானுடைய திருக்குணங்களை யநுடவித்துச்‌ உடகோபன்‌ மாறன்‌ 
சொன்ன; அநுஸந்தானத்திற்‌ சோர்வு இல்லாத அந்தா தத்தொடை யான ஆயிர ச்தினுள்ளே 
இப்பத்‌.அப்‌ பாட்டையும்‌ இசையோடுகூடப்‌ பண்ணில்‌ அமைத்துப்‌ பாட வல்லவர்கள்‌ எம்‌ 
பெருமானடியாராகப்பெ.றுவா. பம்‌ வய ப (11) 


_—————— 


இரன்டாம்பத்து- ஏழாந்‌ திருவாய்மொழி கேசவள்தமர்‌. 
பன்னிருகாமப்பதிகம்‌. 
. RRARRRAA 
(அவ) இழ்த்‌ இருவரய்மொழியில்‌ “எமர்‌ 8ழ்மேலெழுபிறப்பும்‌ விடியா வெர்றர கத்து 
என்‌.றஞ்‌ சேர்தல்‌ மாறினர்‌" என்று எம்பெருமான்‌ தம்மிடதது வைத்த காதல்‌ முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ வெள்ளவ்கோத்தபடியைச்‌ சறிதளவாக ப்ரஸ்தாவித்தார்‌; அர்த மஹோபகாரத்தைப்‌ 
பெறாக்கப்‌ பேசுறார்‌ இத்திருவாய்மொ ழியில்‌. 5m ro (a) 


9851 சேசவன்தமர்‌ கீழ்மேலேமரேழேழுபிறப்பும்‌ ட 
மாசதிரிதுபேற்று கம்முடைவாழ்வுவாய்க்கின்றவா * 
ஈசனேன்கருமாணிக்கமேன்செங்கோலக்கண்ணன்‌ விண்ணோர்‌ 
நாயகன்‌ * எம்பிரானேம்மான்‌ நாராயணனாலே. (1) 
எல்லார்க்கும்‌ ஸ்வரமியரய்‌ என்னுடைய அதுபவத்திற்கு உரிய கரியமாணிக்கம்‌ போன்ற 


௬ 
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80 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


வடிவையுடையனாய்‌, சிவம்‌. அழயெ திருக்கண்களை கான்‌ அதுபலிக்கும்படி. செய்தவனாய்‌ 
நித்யஸ-ஒரிசரதனாய்‌ எமக்கு உபகாரகனாய்‌ எமது பெரியோனாயெ நாரா யணனாலே, என்னைச்‌ 
சேர்ச்சவர்கள்‌ மும்‌ மே லுமுள்ள ஏழேழ்‌ பி.றப்புக்களிலும்‌ பகவத்‌ பச்தராகப்‌ பெற்றார்கள்‌? 
இப்படிப்பட்ட பெரிய இறப்பை அடைர்அ ஈம. வாழ்ச்சி வளருறெபடி என்னே !; 
ஸர்வேச்வரனாய்‌, அழகு கிறைந்த திவ்யமங்கள விக்ரஹ விசிஷ்டனாய்‌, கித்யஸ-ஜரி 
காதனாய்‌ எனக்கு ஸ்வாமியாயிருக்கன்‌ற சாராயணனாலே, என்னேடு எதேனுமொருபடி 
ஸம்பந்தமுடையாரெல்லாரும்‌ கேசவன்தமர்‌ என்னும்படியான சிறப்புப்‌ பெற்றார்கள்‌; 
அதனாலே ஈம்முடைய ஸ்ரீவைஷ்வைஸ்ரீ விலக்ூணமாகவுள்ளது என்றோர்‌. நம்முடை 
வாழ்வு வாய்க்கின்றவா ! 2 சம்முடை. வாழ்வென்‌.அ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ எம்பத்தைச்‌ சொல்லுகிற து. 
தம்மோடு ஸம்பர்க ஸம்பர்தம்‌ பெற்றவர்களும்‌ வாழ்ச்சி பெறுவதைத்‌ தம்முடைய வாழ்வாக 
நினைப்பதே ப்ரீ வைஷ்ணவ லக்ஷணமாஞும்‌. ஊற்றுமாறாமல்‌ இந்த வாழ்ச்சி மேன்மேலும்‌ 
வளர்ந்து செல்லுபடி. என்னே | என்ற ஆச்சரியப்படுகிறோர்‌, க உ (1) 


2852 காரணன்முழுவேழுலகுக்கும்கா தன்‌ வேதமயன்‌ * 
காரணம்கிரிசை கருமமிவைமுதல்வனேந்தை * | 
சீரணங்கமார்பிறர்பலரும்‌ தோழுதேத்தரின்று * | 
வாரணத்தைமருப்போசித்தபிரான்‌ என்மாதவனே. (2) | 

சாசாயணனும்‌ எல்லாவுலகள்களுக்கும்‌ ஸ்வா மியும்‌ வேதஸ்வரூபியும்‌ காரணப்‌ பொருள்கள்‌ | 
காரியப்‌ பொருள்கள்‌ பிரயோஜனங்கள்‌ ஆயெ இவற்றுக்கு நிர்வாஹகனும்‌ சீர்மை பொரும்‌ 
திய இவ்யர்களான கித்யள-ஒரிகளா லும்‌ மற்றும்‌ பலபேர்களா லும்‌ வணங்கத்‌ அதிக்கப்பட்டுக்‌ I 
கம்னனது யானையினுடைய கொம்பை முறித்த உபகாரகனும்‌ எனக்கு உரியவனுமான 
திருமா ல்‌ என்னை யடிமை கொண்டவன்‌. 
்‌ கீழ்ப்பாட்டில்‌ சாராயணத்‌ திருசாமம்‌ ப்ரஸ்துதமாகவே அதனுடைய அர்த்தா.நுபவம்‌ 
பணணுவதாசு இப்பாசுரம்‌ அமைகின்றது. இங்குத்‌ தொடக்கத்தில்‌ நாரணன்‌ என்றத-- 
காராயண பததீதிற்குப்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌ என்றபடி. முழுவேழுலகுக்கும்‌ காதன்‌ I 
ன்றன காராயண சாமத்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌ சொன்னபடி. நார சப்தத்தாலே உலகத்தி 
அள்ள ஸகல சேதராசேதரப்‌ பொருள்களும்‌ சொல்லப்படுகன்றன. அவற்றுக்கெல்லாம்‌ 
[அயம்‌] தான்‌ இருப்பிடமாக வுள்ளவன்‌ என்று ஸர்வள்மாத்‌ ப்ரத்வஞ்‌ சொன்னபடி. 
சாரசயணத்‌ திருசாமத்திற்கு இரண்டு வகையான வ்யுத்பத்தி யுண்டு; ஈரரங்களுக்கு அயாம்‌ 
என்பது ஒன்று; நாரங்களை அயரமாக வுடையவன்‌ என்பது மற்றொன்று. இவ்ளிருவகை 
வ்யுத்பத்திகளா லும்‌ பரத்வமும்‌ ளெளலப்யமும்‌ பலிக்குமென்‌ அ முமு௩ூ-ப்படி முதலியவற்றில்‌ 
ஆசாரியர்கள்‌ கிரூபித்தருளினார்கள்‌. இங்கு ஆழ்வார்‌ ளெளலப்யம்‌ பலிக்கக்‌ கடவதான 
யோஜசையைபம்‌ திருவுள்ளத்‌ இற்‌ கொண்டு கருஷ்ணாவதாரத்தை நினைச்து அதிற்‌ செய்த 
வொரு செய்தியைப்‌ பின்னடிகளிற்‌ பேசுன்றார்‌. அவதார ங்களும்‌ அவதார சேஷ்டிதங்‌ 
களுமெல்லாம்‌ நாராயண ஈர மத்தின்‌ பொருளே யாகுமன்றோ. க ட (6) 


2853 மாதவனென்றதேகொண்டு என்னையினியிப்பால்பட்டது * 
யாதவங்களும்சேர்கோடேனேன்று என்னுள்புகுந்திருந்து * 
தீதவம்கெடுக்குமமுதம்‌ சேந்தாமரைக்கட்குன்றம்‌ * 
கோதவமிலேன்சன்னற்கட்டி யேம்மானேன்‌ கோவிந்தனே. (3) 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


௮௩. 


ட்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
திருவாய்மொழி-இரண்டாம்பத்து-ஏழாம்‌ பதிகம்‌--கேசவன்‌ தமர்‌ 81 
எனக்காகக்‌ கண்ணனாயவதரித்த எம்பெருமான்‌ ; 4 மாதவன்‌" என்று சான்‌ வாயினாற்‌ 
சொன்னவளவையே கொண்டு என்‌ விபத்‌ ல்‌ இனிமேலுள்ள கால மெல்லாம்‌ ஒருவித 
மான குறையும்‌ சேரவொட்டேன்‌ என்று என்கல்பித்துக்‌ கொண்டு என்னுள்ளே பிரவேசித்‌ 
திருச்‌, அ. பலவகைப்‌ பாவங்களையும்‌ போக்கியருள்‌ ன்ற பரமபோக்யனாய்‌ச்‌ செர்தாமரை 
போன்ற ALC யுடையனாய்‌, குன்றம்போல்‌ கிலைபெயராமலிருந்து "கோதும்‌ அவரு 
மில்லாத கன்னல்‌ கட்டிபோலே எ னக்கு இனியஞயிருக்கெருன்‌. 

எம்பெருமான்‌ ௪ ன்னிடத்தில்‌ இவ்வளவு கனத்த விஷயிகார 
தான்‌ செய்சு ஸாதரா.நுஷ்டாகம்‌ பெரிதாகவொள்ுமில்லை; மாத 
வாயாற்‌ சொன்னவளவையே கொண்டு என்னுடைய மைக்‌ 
ஆட்கொண்டானென்கறார்‌. 


ஞீ செய்வதற்கு அடியாக 
வன்‌ என்று - வெறுமனே 
எல்லாவற்றையும்‌ போக்கி 
வாசி யறியாமல்‌ பல பெயர்ச ளையும்‌ வாயாற்‌ சொல்லி 
வருமடைவிலே மாதவனென்கற ஒரு உக்தியும்‌ என்‌ வாக்கில்‌ வர்துவிட்ட த; இதையே 
அவன்‌ பெரிய ஸா தறமாகக்‌ கொண்டான்போலும்‌. இவ்ளிடத்தல்‌.... 2 மாதவன்‌ மலை நீர்‌ 
நிழலென்‌ அ ஏறிடுமது வதா ஜாகி, கு மாலும்‌, வி.ப ஐவ ஏழ்‌, சுவிஹி.சம்‌, மமுவிவா 
உர பாரம்‌ மமாஷமஹெது!' ஏ ன்ற ஆசார்ய ஹ்ருதய சூர்ணிகையின்‌ வியாக்கயொன முணரத்‌ 
தக்கது. யாதவங்களும்‌ என்றவிடத்த, “யா, தவங்களும்‌' (யாத அவங்களும்‌? என்று இரு 
வகையாகவும்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. a க ப 18) 


2854 கோவிந்தன்‌ குடக்கூத்தன்‌ கோவலனேன்றேன்றேகுனித்து * 

தேவும்தன்னையும்‌ பாடியாடத்திருத்தி * என்னைக்கோண்டேன்‌ * 

பாவர்தன்னையும்பாறக்கைத்து எமரேழெழுபிறப்பும்‌ * 

மேவும்தன்மையமாக்கினான்‌ வல்லனேம்பிரான்வீட்டுவே. 14) 
ஸர்வசக்தனும்‌ எமக்கு உபகாரங்கள்‌ செய்பவனுமான விஷ்‌ ணுபகவான்‌ எமக்குச்‌ செய்தது 
யாதெனில்‌ கோவிர்தன்‌ என்றும்‌ குடக்கூத்தாடுபவன்‌ என்றும்‌ கோபாலன்‌ என்றும்‌ 
இத்தகைய திருகாமங்களையே சொல்லிக்‌ கூத்தாடி, பரத்வத்தையும்‌ தானனதன்மையாயெ 
லெளலப்யத்தையும்‌ புகழ்க்‌ பாடித்‌ இரியும்படி. கடாசதித்மா அடியேனை ஆட்படுத்திக்கொண்டு 
என பாவங்களையும்‌ ஓட வடித்து எம்மைச்‌ சேர்க்தவர்கள்‌ வழேழ்பிறப்பும்‌ தன்னை அடையும்‌ 
படியான தன்மையைபுடையோமாம்படி செய்தான்‌. 

என்னை மாத்திரமன்றியே என்னோடு ஸம்பந்‌ த முடையாரையுங்கூட என்னைப்‌ 
போலே யாக்னெ எஏம்பெழுமானுடைய ளாமாத்தியஃ என்னே! என்று வியர்து பேசும்‌ 
பாசுரமிது. ளெளலப்ய குணத்திற்கு ஏகாந்தமான திருநாமங்களை இடைவிடாது சொல்லி 
உவகை தலைமண்டைகொண்டு கூத்தாடி அர்த ளெளலப்யத்திற்கு அடியான பர தவத்தையும்‌ 
தனக்கு அஸாதாரண ஸ்வபாவமான நீர்மையையும்‌ பாடித்‌ இரியும்படி, இரும்பைப்‌ 
பொன்னாக்குவாரைப்போ லே என்னை நித்ய்ஸ-5ரி யென்னலாம்படி.. திருத்தித்‌ தன்னுடையவ 
கைக்‌ கைக்கொண்டு, தன்னுடைய ௮க்சோரத்திற்கு விரோ தீயாயிறுர்த என்னுடைய பாபங்‌ 
களையும்‌ ஒடி.ப்போம்படி. துரத்தி என்னோடு ஸம்பந்தமுள்ளவர்கள்‌ எழேழு ஜன்மமும்‌ தன்னை 
ப்ராபிக்குர்‌ தன்மையை யுடையோமாம்படி. பண்ணினான்‌ | இப்படியும்‌ ஒருவல்லமை யுண்டா 
வதே! என்றாராயிற்று. வல்லனெம்பிரானென்பதை முடிவிலேயே அர்வயிக்கவுமாம்‌. 
தேவும்‌ தன்னையும்‌ ௫ தேவு என்றது தேவத்வமாய்‌ பரத்வத்தைச்‌ சொன்னபடி. 
தன்னை என்றது ஆச்ரித பாரதந்திரியமா கிற ஸெளலப்யத்தைச்‌ சொன்னபடி. இச்சொல்‌ அப்‌ 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


82 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


பொருளை எவ்கனே சொல்லுமென்னில்‌; எம்பெருமானுக்கு ளெளலப்யமே தானானதன்மை 
என்னு அஅதியிட்டிருக்குமவறாடைய வாக்காதலால்‌ இ.தவே CH முட. து 
தன்மையன்‌ என்பது ஒருமை; அதன்‌ பன்மை இத. தனமைப்பனமைக குதிப்பு வினை 
முற்று, விட்டுவிஷஸ்ணு,  .... 2 ன க (4) 


8855 விட்டிலங்குசெஞ்சோதித்‌ தாமரைபாதம்சைகள்கண்கள்‌ * 
விட்டிலங்குகருஞ்சுடர்‌ மலையேதிருவுடம்பு * 
விட்டி.லங்குமதியம்சீர்‌ சங்குசக்கரம்பரிதி * 
விட்டிலங்குமுடியம்மான்‌ மதுசூதனன்தனக்கே. _- (8) 
கன்றாக விளங்குசன்‌ற இருவபிஷேகத்தையுடைய ஸ்வாமியான மதுவைக்கொன்ற பெருமா 
னுக்குத்‌ இருவடிகளும்‌ இருக்கைகளும்‌ இருக்கண்களும்‌ விரிச்‌து விளங்குகின்‌ ஐ சிவந்த 
சுடரையுடைய தாமரைப்பூக்களேயாம்‌; திருமேனியோவென்றால்‌, ஈன்கு விளங்குகின்ற 
நீலவர்ண ப்ரபையையுடைய மலைபோன்ற) சிறந்த சங்கானது மிகவிளங்குகின்‌ ற சம்திரனைப்‌ 
போன்றது; திருவாழி ஸ-மர்யனைப்போன்‌.றது. 
தம்மையும்‌ தம்முடைய ஸம்பர்த ஸம்பர்‌ இகளையும்‌ எம்பெருமான்‌ வைஷ்ணவராக்கின.து 
தன்‌ வடி.வத்தைக்‌ காட்டி யென்றொர்‌, இருமாலையாண்டான்‌ பக்கலில்‌ எம்பெருமானார்‌ 
திருவாய்மொழி கேட்டருளுங்காலத்தில்‌ பரசுரந்தோறும்‌ எம்பெருமானார்‌ விலச.ணமாக 
ஓவ்வொரு அர்த்த விசேஷம்‌ தாம்‌ சொல்லி இப்படி.யிருக்கலாமோ ?' என்பராம்‌; ஆண்டான்‌ 
அதுகேட்டு இது விச்வாமிதா ஸ்ராஷ்டியாயிருக்கறது; ஆளவந்தாரருளிச்செய்ய கான்‌ 
கேட்டதில்லை” என்‌.று ஸாதிப்பராம்‌. இப்பாசுரம்‌ வருகையில்‌ எம்பெருமானார்‌ ஒன்றும்‌ 
ஸாதியாமல்‌ இருக்கக்கண்ட ஆண்டான்‌ : இப்பாட்டில்‌ விச்வாமித்ர ஸ்ருஷ்டி. ஒன்றுமில்லை 
போலும்‌!” என்ற புன்முறுவலோடே கேட்டு விட்டாராம்‌. எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய 
திருமேனியழகைக்‌ காட்டி ஆழ்வாரைத்‌ தனக்காக்கிக்‌ கொண்டமையை இப்பாட்டில்‌ 
சொல்லுவதாக .இளவர்தாரருளிச்‌ செய்தபடி. உடையவரும்‌ இப்படியே அருளிச்‌ செய்த 
வச்தாச பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்யும்போது ' ஆழ்வாரையும்‌ ஆழ்வாருடைய ளம்பந்‌திகளையும்‌ 
விஷயிகரித்து அத்தாலே எம்பெருமானது திருமேனியிற்‌ பிறந்த புகரைச்‌ சொல்லுகிற 
என்பராம்‌. எம்பெருமானுடைய வடிவழகைக்‌ காரண கோடியிலே கி.௮த்தி ஆளவர்தாறா 
டைய நிர்வாஹம்‌. அதைக்‌ கார்ய கோடியிலே நிறுத்தி பட்டருடைய கிர்வாஹமென்று 
வாசி்கொண்க. ட க ட ட (5) 


2850 மதுசூதனையன்றிமற்றிலேனேன்று எத்தாலும்கருமமீன்றி * 


துதிசூழ்ந்தபாடல்கள்பாடியாட நீன்றூழியூழிதொறும்‌ * 
எதிர்சுழல்புக்கேனைத்தோர்பிறப்பம்‌ எனக்கேயருள்கள்செய்ய * 


கக ததா வல 18 ர ன்‌ களை 


விதிசுழ்ந்ததாலேனக்கேலம்மான்‌ திரிவிக்கிரமனையே. (6) 


மதுவைமுடி,ச்த எம்பெருமானைத்தவிர வேறொரு பற்‌ றுடையேனல்லேன்‌ என்று அதுளர்தித்தி ! 
எக்தவள்‌அவினாலும்‌ ஒருகாரிய மில்லாமல்‌ [அரர்யப்ரயோஜராமாக] ஸ்தோத்ரரூபத்தாலே 
அவனது திருக்குணங்களைக்‌ கொள்ளைகொண்ட பாசுரங்களை கிலைகின்று பாடியாடும்படி : 


ஸதாகாலமும்‌ (சான்‌ பிறந்த) எல்லாப்‌ பிறவிகள்‌ தோறும்‌ எனக்கெதிரே சூழ்ச்சியோடே 


அவதரித்து என்பொருட்டே கீருபைபண்ணுதற்கு எனக்கென்னவே ஸ்வாமியான த்ரிவிக்ர ] 


மனை விதி சூழ்ச்து கொண்டது. 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே சான்‌ ஊன்றுகைக்காக அவன்றான்‌ கெடுங்காலம்‌ க்ராஷி 
பண்ணின அண்டு; அதுவும்‌ பரமக்ருபையாலே யென்௫ருர்‌. எம்பெருமானைத்‌ தவிர வேறு 
ஏந்த உபேயமும்‌ உபாயமும்‌ எனக்கு வேண்டாவென்று தள்ளி அவனையே அதித்துப்பாடி 
யாடும்படியாக என்னைத்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்ளும்‌ பொருட்டு, சான்பிறச்கும்‌ பிறவிதோ அம்‌ 
தானும்‌ எதிரேவந்து பிறர்‌ து எனக்கு வலை போடும்படி.யாக எம்பெருமானை ஒரு பரம க்ருபை 
ஆச்ரமித்துக்‌ கொண்ட என்றாராயிற்று, தம்மை விஷயிகரித்தல்ல.து எம்பெருமானை யிருக்க 
வொட்டாமையால்‌ அவனுடைய க்ருபையை விதி என்றார்‌. ச (6) 


2857 திரிவிக்கிரமன்செந்தாமரைக்சண்‌ எம்மானேன்செங்கனிவாய்‌ * 

உருவில்பொலிந்த வேள்ளைப்பளிங்குநிறத்தனன்‌ * என்றேன்றள்ளிப்‌ 

பரலிப்பணிந்து பல்லூழியூழிரின்பாதபங்கயமே * 

மருவித்தொழும்மனமேதர்தாய்‌ வல்லைகாணேன்வாமனனே. (4) 
எனக்காக வாமனாவதார மெடுத்த பகவானே | மூவடியாலே உலகங்களை யெல்லாமளக்‌ தவன்‌ 
என்றும்‌ செந்தாமரை போன்‌ ற கண்களையுடைய ஸ்வாமி யென்றும்‌ எனக்கு போக்யமாய்ச்‌ 
சிவந்த கனிந்த ௮தாத்தினுடைய அழகு பொலிக்த சுத்தள்படிகவர்ணமான இருமுத்துக்களை 
யுடையவன்‌ என்றும்‌ ௮நுஸந்தித்துத்‌ துதித்து வணங்இ நெடுங்காலம்‌ உனஅ பாதாரவிர்தங்‌ 
களிலேயே பொருந்தி அடிமை செய்தற்‌ கு.றுப்பான மனத்தைக்‌ கொடுத்தருளினாய்‌; £ீ 


ஸமர்த்தனன்றோ 2 


எம்பெருமானே | உன்னுடைய குனணாதுளர்தா ௪ பூர்வகமாக உன்னைத்‌ அ இத்து வணங்கி 
யதுபவிக்கு மிவ்வளவையே பிரயோஜனமாகக்‌ கொண்டி ருக்கும்படி யான மனத்தை ௭ னக்குத்‌ 
தர்தருளினாய்‌: உன்னுடைய ஸாமர்த்தியமே ஸாமர்த்தியம்‌! என்று கொண்டாடுகிற. (7) 


2858 வாமனனேன்மரதகவண்ணன்‌ தாமரைக்கண்ணினன்‌ 

காமனைப்பயந்தாய்‌ * என்றேன்றுன்கழல்‌ டா.உயேபணிந்து * 

தூமனத்தனனாய்ப்‌ பிறவித்தழதிரீங்க * என்னைத்‌ 

தீமனங்கெடுத்தாய்‌ உனக்கென்சேய்கேனேன்சீரீதரனே. (8) 
என அ திருமாலே |, வாமனமூரத்தியே யென்று சொல்லீரும்‌ மரசுகம்‌ போன்ற வொனளியை 
யுடைய எம்பெருமானே யென்று சொல்லீயும்‌ புண்டரீகாகூனே யென்று சொல்லீ 
மன்மதனை மகனாகப்‌ பெற்றவனே யென்று சொல்லீயும்‌ உன்‌ திருவடி.சளில்‌ பாடி வணங்கிப்‌ 
பரிசுத்தமான மனத்தையுடையேனாய்ப்‌ பிறவித்துயரம்‌ தீரும்படியாக ௭ ன்னைத்‌ தியமனம்‌ 
அற்றவனாக ஆக்கினாய்‌; இப்பெருமன்‌ றி செய்தவுனக்கு என்ன கைம்மாறு செய்வேன்‌ 3. 

தம்‌ விஜயத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ பண்ணின மஹோபகாரத்திற்கு இன்ன. கைம்மாறு 

செய்வதென்று தெரியாமல்‌ தடுமாற௮ுகின்‌றமையைச்‌ தெரிளிக்கும்‌ பா௬ரமி.து. அவன்‌ செய்த 
உபகாரம்‌ யாதெனில்‌, தன்னை யநுபவிப்பதற்கு உறுப்பாகாமலிருந்த நெஞ்சை மாற்றிப்‌ பதஞ்‌ 
செய்வித்த விதுவே மஹோபகர்ர மென்றோ. 


துழதி-அலமாப்பு, ஆயாளம்‌. 

ப என்னைத்‌ மனங்‌ கெடுத்தாய்‌! என்றவிடத்து ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌ :-- 
6 அம்ருதத்தையும்‌ விஷத்தையும்‌ ஒக்க விரும்புவா! sr போ உன்னையுமுகந்து க்ஷ ஈதீர 
விஜயங்களையுமுகக்கும்‌ பொல்லாத கெஞ்சைத்‌ தவிர்த்தாய்‌. ட்‌ ஸல ௫) 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


84 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ | 
| 


2859 சிரீஇதரன்செய்யதாமரைக்கண்ணன்‌ என்றேன்றிராப்பகல்வாய்‌ 

வேரீஇ * அலமந்துகண்கள்நீர்மல்கி வெவ்வுயிர்த்துயிர்த்து * - 

மரீஇயதீவினைமாளவின்பம்வளர வைகல்வைகல்‌ 

இரீஇ * உன்னையென்னுள்வைத்தனை யேன்னிருடீ கேசனே. (9) | 
எம்பெருமானான ஹ்ருஷீ கேசனே ! ஸ்ரீகானே! என்றும்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ணனே | என்‌ 
அம்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ வாய்‌ பிதற்றிச்‌ சுழன்‌.அ கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்பப்‌ பெற்று வெப்பமாக 
கெடுமூச்செறிக்‌ ௫, சேர்ச்திருக்கன்ற பாவங்கள்‌ தொலையும்படியாசவும்‌ ஆனந்தம்‌ பெருகும்‌ 
படியாகவும்‌ கணந்தோறும்‌ உன்னை என்‌ நெஞ்சினுள்ளே இருத்தி வைத்தாய்‌; இப்படியும்‌ 
ஒரு உபகாரமுண்டோ |. 

ழ்‌ * ஆடியாடி யென்ற சான்காச்‌ திருவாய்மொழியில்‌ சான்பட்ட அயரமெல்லாம்‌ 

தொலைந்து மூழ்க்தேனாம்படி, என்னுள்ளே வந்து பேராதபடி புகுந்தருளி என்னுடைய 
இந்திரியங்களை அடக்கி ஆண்டனையே ! என்று உகக்கிறார்‌, இப்பாட்டில்‌ அடி சோறும்‌ 
முதற்சொற்களில்‌ இசை சோக்யெ அளபெடை. ஹ்ருஷீகேசன்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ இருடீ. 
கேசனெனத்‌ திரியும்‌. ஹ்ருஷீகமென்று இக்திரியங்களுக்குப்‌ பெயர்‌; அவற்றுக்கு ஈசன்‌-- 
நியாமகன்‌ என்றபடி... 5 ss xD பட வை (9) 


2860 இருடீகேசனேம்பிரான்‌ இலங்கையரக்கர்குலம்‌ £ 
முருடூதீர்த்தபிரான்‌ எம்மானமரர்பெம்மானேன்றேன்று * 
தெருடியாகில்நெஞ்சேவணங்கு திண்ணமறியறிந்து * 
மருடி.யேலும்விடேல்கண்டாய்‌ ௩ம்பிபற்பநாபனையே. (10) 
மனமே | 8௮றியுடையை யாகில்‌, ஹ்ருஷீகேசனே யென்றும்‌ எம்பிரானே யென்றும்‌ இலங்‌ 
கையிலிருந்த ராக்ஷஸ குலத்திற்கு முருடான ராவணனைத்‌ தொலைத்த பிரானே யென்றும்‌ 
எம்பெருமானே யென்றும்‌ நித்யஸரி நாதனே யென்றும்‌ சொல்லி அவனை வணங்கு; 
இதைச்‌ திடமாக அறிவாயாக; அறிந்தபின்‌ மீண்டும்‌ கலங்குவாயாகிலும்‌ குணபரீபூர்ணனான 
பத்மகாபனை விடாதே கொள்‌. 
பப்படம்‌ மஹோபகாரகனான எம்பெருமானை ஒரு காளும்‌ விடலாகா தென்ற கெஞ்‌ 
சுக்கு உரைக்கும்‌ முகத்தால்‌ தம்முடைய அத்யவளயத்தை வெளியிடுகிறார்‌ -- இராவணன்‌ 
பத்துத்தல்யையுடையனாய்க்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த இலங்காபுரியிலே அரசனாப்‌ வஸித்துவக்ததுபோல 
ஐங்கா ஜ்ஞானேர்திரியங்கள்‌ ஜர்து கர்மேர்திரியங்களாகிற பத்துத்‌ தலைகளையுடைத்தாி 
ஸம்ஸாரக்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த சசிரபுர தீதிலே ன்வதந்திர ப்ரபுவரய்‌ இருக்னெற அ மனம்‌: அப்படிப்‌ 
ம்ம்‌ மனத்தைத்‌ திருத்தின அம்‌ ராவணஸம்ஹாரம்‌ செய்ததும்‌ இரண்டு மொக்குமென்கிற 
கருத்தை ஒன்றரையடிகளா ற்‌ காட்டுசன்ருர்‌. oe வய (10) 


2861 பற்பகாபனுயர்வறவுயரும்‌ பெருந்திறலோன்‌ * 
எற்பரனேன்னையாக்கிக்கொண்டு எனக்கேதன்னைத்தந்த 
கற்பகம்‌ * என்னமுதம்கார்முகில்போலும்‌ வேங்கடகல்‌ 
வேற்பன்‌ * விசும்போர்பிரான்‌ எந்தைதாமோதரனே. (11) 


உலகமெல்லாம்‌ தோன்றுவதற்குக்‌ சாரணமான தாமரையைத்‌ திருகாமியி லுடையவனும்‌ 


வேறு எங்கும்‌ உயரத்தியில்லை யென்னும்படி உயர்க்த அபார சக்தியை யுடையவனும்‌ என்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


இந 
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னிடத்து அடத தரு டை யவ தும என்னை யுண்டாக்‌இ அங்‌கேரித்து எனக்கே அஸாதாரண 
மாம்படி. தன னைத்‌ ited வ்ருக்ப்ராயனும்‌ எனக்குப்‌ பரமபோக்யனும்‌ தர்‌ 
போன்றவனும்‌ திருவேங்கடமென்“ற ஈல்ல திருமலையை இருப்பிடமாக வுடையவனும்‌ நித்ய 
ஸுகரிகளுக்குத்‌ தலைவனும்‌ ஆச்ரித விதேயனுமான எம்பெருமான்‌ எனக்கும்‌ ்‌ 

; க்‌ வில௬௲ணனய்‌ மிசவும்‌" எளியனாய்‌ என்னையடிமை கொண்ட எம்பெ௱மான்‌ 
என்னைத்தவிர வேறொன்றையும்‌ அதியாதபடியானான்‌ என்கிறார்‌. ஸகல ஜகத்தும்‌ த்ர 
சாவதற்கு காணான்‌ இருசாபிக்கமலத்தை யுடையவனாப்‌, பேசப்புகர்தால்‌ அளவிட்டுப்‌ 
பேசமுடியாத பொளர்யவிர்‌ யம்‌. முதலிய இருக்குணங்களை யுடையனாய்‌, இவ்வளவு மேன்மை 
இடக்ச HELLA) ஊ ற்றமுடையவனாய்‌, எனக்குத்‌ தன்னை ஸர்வஸ்வதானம்‌ பண்ணின 
படியாலே எனக்குக்‌ கல்பவ்ருகஷ. மென்னலாம்படி. யிருப்பவனாப்‌, யாசகனாயெ என்னையும்‌ 
உத்பத்திபண்ணித்‌ தந்தருளினமையாலே கல்பவ்ருக்ஷத்திற்‌ காட்டிலும்‌ சிறப்புப்‌ பெற்ற 
வனாய்‌, ய்‌ க்குப்‌ பரமபோக்யனாப்‌, கொடுத்தோமென்று நினையாதே கொடுக்கும்‌ மேசுத்தின்‌ 
ஒனதார்பம்போன்ற ஒளதார்யத்தையுடையனாய்‌, திருவேங்கட மலையில்‌ வாழ்பவனாய்‌, நித்ய 
ஸஒரிகளுக்குத்‌ தலைவனாயிறார்‌ துவைத்து அன்பரான இடையர்க்குமிடைச்சிகட்கும்‌ சுட்டவு 
மடிடக்கவுமாம்படட வந்து அவதரித்து அச்செயலாலே என்னையாட்பட்டுத்திக்‌ கொண்டானா 
னான்‌ என்றதாயிற்று. (ப்ப ப 330 ப்‌ (11) 


2862 தாமோதரனைத்தனிமுதல்வனை ஞாலமுண்டவனை * 

ஆமோதாமறிய ஒருவர்க்கேன்‌றேதொழுமவர்கள்‌ * 

தாமோதரனுருவாகிய சிவற்கும்திசைமுகற்கும்‌ * 

ஆமோதரமறிய எம்மானையேன்னாழிவண்ணனையே. (12) 
தாமோதரனென்றெ திருசாமமுடையவலும்‌ ஒப்பற்ற ஸகல ஜகத்‌ காரண பூதனும்‌ பிரளய 
காலத்தில்‌ உலகங்களைத்‌ இிருவயிற்றிலே வைத்து சோக்கெவனுமான எ ம்பெருமானைப்‌ பருத்து 
அறிவதற்கு ஒருவசாலும்‌ ஸாத்யமாகாதென்று துணீர்து வணக்குகிறவர்களான எம்பெரு 
மானுக்கு அவயவ பூதர்களான சிவனுக்கும்‌ பிர மனுக்கும்‌ கடல்வண்ணனான எம்பெருமானை 
அளவிட்டு அறிதல்‌ கூடுமோ |. 

தம்‌ விஷயத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ பண்ணின உபகாரம்‌ மாஞானிசளா லும்‌ அளவிட 

வொண்ணாத அ என்றோர்‌. அவனுடைய நிர்ஹேதுக விஷயீகாரத்திற்கு இலக்காயிருக்கன்‌ ற 
தம்மைப்போன்றவர்கள்‌ அவனைக்‌ காணக்கூடுமேயல்லது (நம்முயற்சியாலே யறிவோம்‌' 
எ ன்றிருப்பார்ச்‌ கு அதியலாகாது என்கிறாராகவுமாம்‌, அடி.யவர்கட்‌ குப்‌ பரதந்திரனும்‌ ஸகல 
ஐசுத்‌.துக்களுக்கும்‌ முதற்காரணமானவனும்‌ பிரளயாபத்தலே பேருதவி புமீன்றவனுபான 
வனை அளவிட்டறிய ஆராலாவது ஆகுமோ வென்று சொல்லிக்கொண்டு தொழுமவர்களாய்‌ 
அரக தாமோ தானுக்குச்‌ சரீரபூதாசளான சிவனுச்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌-கடு லே கடலை 
யடைக்குமாபோலே என்பக்கலிலே தன்‌ குணக்கடலை வைத்து என்னை யடிமைகொண்ட 
ஸ்வாமியை அளவிட்டு அறியப்போமோ ? என்றாராயிற்று. உலகப்‌ பொதுவாக அவன்‌ 
செய்யுமுபகாரங்களை ஒருபடி யறிக்தாலும்‌ என்பக்கலில்‌ அவன்‌ பண்ணின விசேஷோப 
காரம்‌ அறியவரிது என்றவாறு. ல்‌ ம ல ன (12) 


2863 வண்ணமாமணிச்சோதியை அமரர்தலைமகனை * 
கண்ணனைநேடமோலைத்‌ தேன்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
86 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ » 


பண்ணியதமிழ்மாலை ஆயிரத்துள்ளிவைபன்னிரண்டூம்‌ * 
பண்ணில்பன்னிருகாமப்பாட்டு அண்ணல்தாளணைவிக்குமே- (13) 
கல்ல நிறமுடைய நீல மணியின்‌ ஒளியையுடையனாய்‌ நித்யஸ-2ரி நிர்வாஹகனாய்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
' னாகத்‌ இருவவதரித்தவனாய்‌ ஆச்ரிதா்‌ பக்கலில்‌ அலவு கடம்‌ த செல்‌ஓன்ற வியாமோஹத்தை 
புடையவனான எம்பெருமானைக்‌ குறித்து ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்த தமிழ்மா ப்‌ இய இவ்‌ 
வாயிரத்தினுள்ளும்‌ பண்ணோடு கூடின தீவாதசநாம கர்ப்பிதமான இப்‌ பன்னிரண்டு பா ப்பட்‌ 
களும்‌ ஸரவேச்வரனுடைய திறாவடி களைச்‌ சேர்ப்பிக்கும்‌. ர பப்ப உட (1௮) 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
இரண்டார்பத்து--ஏட்டாந்‌ திருவாய்மொழி அணைவதரளணமேல்‌ 
எம்பெருமானது பரத்துவத்தைப்‌ பற்றின பரோபதேசப்பதிசம்‌. 
RRARARAA 
2864 அணைவதரவணைமேல்‌ பூம்பாவையாகம்‌ புணர்வது * இருவரவர்முதலும்தானே * 
இணைவனாமெப்பொருட்கும்‌ வீடுமூதலாம்‌ * புணேவன்‌ பிறலிக்கடல்ரீக்துவார்க்கே. (1) 
ஆதிசேஷ சயனத்தின்‌ மீது சேர்வது, பெரிய பிராட்டியின்‌ திருமேனியைக்‌ கூடுவது) (தூய 
இவை நித்ய விபூதியில்‌ எம்பெருமானுடைய காரியங்கள்‌.) ப்ரஸித்தர்களான பிரமன்‌ ருத்ரன்‌ 
என்றை இருவர்க்கும்‌ முதல்வனும்‌ அப்‌ பெருமான்‌ தானேயா யிருப்பவன்‌; அவதார முகத்‌ 
தாலே எல்லாப்‌ பொருளுக்கும்‌ ஸஜா தீயனாயிருப்பவன்‌; மோக்ஷத்தை யளிப்பவனுமவனே; 
ஸம்ஸார ளமுத்ரத்தை நீந்திக்‌ கரையேற்‌ விரும்புமவர்கட்குத்‌ தெப்பமாயிறாப்பவனுமவனே. 
இப்பதிகத்தில்‌ கூறப்படும்‌ பொருள்‌ இப்பாசுரத்தில்‌ சுருங்கவருளிச்‌ செய்யப்‌ 
படுகிறது. முதலடி கித்யளிபூத்யைச்வர்யத்தைக்‌ காட்டுகன்ற,து. சேஷசயனத் தன்மீது 
பள்ளிகொள்ளுகலும்‌ பெரிய பிராட்டியின்‌ தருமார்போடே அணையப்‌ பெறுதலும்‌ அவ்விபூதி 
யிலைச்வர்யத்திற்கு எல்லையென்க. மற்ற மூன்றடிகளால்‌ இவ்வுலகத்தார்க்கு அவன்‌ செய்‌ 
யும்‌ செயல்திறம்‌ சொல்லுகிறது. லீலாவிபூதியை மிர்வஹிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ காரணேச்வர 
ராக ப்ரஸித்தர்களான பிரமன்‌ சிவன்‌ என்பவர்களின்‌ உத்பத்தி ஸ்திதி முதலியவற்அக்கும்‌ 
தானே முதல்வனாய்‌, ரக்ஷ்பமான ஜசுத்திலுள்ள ஸமஸ்த பதரர்த்தல்களுக்கும்‌ அவதர ரமுகத்‌ 
தாலே ளஜா வயேனாயிருப்பவனாய்‌, ரக்ஷ்ணத்திற்கு மேலெல்லையான மோ, ப்ரதானத்திற்கும்‌ 
கடவனாய்‌, ஸா்வமுக்திப்ரஸங்கம்‌ வரராமைச்காக எம்ஸாரக்கடலை நீக்கிக்‌ கரையேற வேண்டு 
வாக்குத்‌ தெப்பமாயிருப்பவன்‌ எம்பெருமா ன்‌ என்றதாயிற்று. 5 ல (1) 


2865 நீந்தும்துயர்ப்பிறவி உட்படமற்றேவ்வேவையும்‌ * நீந்தும்துயரில்லா வீடுமுதலாம்‌ * 
பூர்தண்புனல்போய்கை யானையிடர்சடிந்த * பூந்தண்டுழாபேன்‌ தனிகாயகன்புணர்ப்பே. (2) 
அழகிய குளிர்க்க நீரையுடைய தடாகத்தில்‌ கஜேந்திரா ழ்வானுடைய ஆர்த்தியைத்‌ தொலைத்‌ 
தருளினவனும்‌ அழகிய குளிர்ந்த திருத்துழாய்‌ மாலையையுடையவனுமான எம்பெருமா 
னுடைய ஸம்பந்தமான அ; கடத்தற்கு அரிகான அன்பத்திற்கு ஹே.துவான பிறப்பு முதலாக 
மேலுமுள்ள எப்படிப்பட்ட அன்பங்களையும்‌ கடத்தும்‌; (அன்றியும்‌) அயர்‌ சிறிதுமில்லாத 
மோக்ஷத் திற்கும்‌ ஹேதவாகும்‌. 
கழ்ப்பாட்டில்‌'வீடுமுதலாம்‌' என்றதை விவரிக்கறெதா யிருக்கன்றது இப்பாசுரம்‌: 
எம்பெருமான்‌ வேணுமென்றெ கிரப்பக்தமில்லை, அவனோடுண்டான ஊம்பர்தமேபோரும்‌ 
மோசஷமளிப்பதற்கு--௭ ன்கிருர்‌. இத ரளோக்தி, 2 அரி க்‌ (2) 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


ஆசு 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
திருவாய்மொழி-இரண்டாம்பத்து-எட்டாம்‌ பதிகம்‌-- அணைவதரவணைமேல்‌ 87 
2866 புணர்க்குமயனாம்‌ அழிக்குமரனாம்‌ * புணர்த்ததன்னுக்தியோட ஆகத்துமன்னி * 

புணர்த்ததிருவாகித்‌ தன்மார்வில்தான்சேர்‌ * புணர்ப்பன்பேரும்புணர்ப்பு எங்கும்புலனே. (3) 
தன்னைப்‌ படைத்த திருகாமியோடேகூடத்‌ திருமேனியிலொரு பக்கத்திலும்‌ பொருக்‌இயிருச்து 
லோசஸ்ருவ்டியைப்பண்ணுகிற பிரமனும்‌ தானேயாயிருப்பன்‌ 7 ஸம்ஹரிக்றெ ௫ுத்ரனும்‌ 
தானேயாயிருப்பன்‌; தனது திருமார்பிலே சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்பட 
யனாய்த்‌ தானே தனக்குத்‌ தகுதியான செயலை யுடையனான அப்பெரு 
ரம்‌ எவ்விடத்தும்‌ ப்ரத்யக்ஷ யோக்யமே, 


ட பிராட்டியை யுடை 
மானது பெரிய வியாபா 


முதற்பாட்டில்‌ “(இருவரவர்‌ முதலுச்தானே"" என்றதை விவரித்தக்கொண்டு அப்‌ 
பெருமானுடைய ஐச்வர்ய ஸுூசகமான சேஷ்டிதங்கள்‌ எங்கும்‌ ப்ரஸித்தமாகவே யுள்ளன 
வென்றார்‌. “(தன்‌ புணர்த்தவும்‌தியோடு ஆகத்துமன்னிப்‌ புணர்க்குமயனாம்‌, அழிக்கும்‌ அர 
னாம்‌” என்று முன்னடிகளை அந்வயித்துக்‌ கொள்க, பிரமன்‌ எம்பெருமானது தரு காபியில்‌ 
தோன்றின அ மாத்திரமேயல்லாமல்‌ *இவனொடு பிரமன்‌ வண்‌ திருமடந்தை சேர்திறா வாகம்‌" 
என்றும்‌, “'எறாாமிறையோ னும்‌ திசைமுசனுந்‌ திருமகளும்‌, கூறாளுூரம்‌ தனியுடம்பன்‌'' என்‌ 
அஞ்‌ சொல்லுகிறபடியே திருமேனியோடுங்‌ கூறுடையனான து பற்தித்‌ சன்‌ புணர்த்த வுற்தி 
யோடு ஆகத்தமன்னி” எனப்பட்டது. ஸ்ருஷ்டி கர்த்தாவாக ப்ரஸித்தனன பிரமனுக்கும்‌, 
ஸம்ஹார கர்த்தாவாக ப்ரஸித்தனன ருத்ரனுக்கும்‌ தானே அந்தர்யாமியா யிருர்‌.து கொண்டு 


அவ்வக்காரியங்களை ஈடத்திப்‌ போருமவனென்றபடி., cern ர To (8) 
2867 புலனைக்துமேயும்‌ போறியைந்துரீங்கி * நலமந்தமில்லதோர்‌ நாடூபுகுவீர்‌ * 
அலமக்துவீய அசுரரைச்சேற்றான்‌ * பலமுந்துசீரில்‌ படிமினோவாதே. (4) 


சப்தாஇ விஷயங்கள்‌ ஐந்திலும்‌ மேய்னெற பஞ்சேர்திரியங்களின்‌ வசத்தில்‌ நின்‌. றும்‌ விலகி 
ஆனந்தம்‌ அளவிற்‌ இருப்பதான இருகாட்டிலே போய்ப்புகவேண்டி. யிருப்பவர்களே |, அசுரர்‌ 
களைக்‌ குடல்‌ குழம்பிச்‌ சாகும்படி கொன்ற பெருமானுடைய பலனே முச்‌தயிருக்கின்‌ ற திருக்‌ 
குணங்களில்‌ அ௫வரதம்‌ அவகாஹியுங்கள்‌. 
அற்பமான விஷய ஸாகஸ்களைவிட்டு அற்புத இன்பமயமான மோச, புருஷார்த்‌ 
தத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ களிப்புறவேண்டி. யிறாப்பீர்‌! எம்பெருமானுடைய தருக்குணங்களிலே: 
இடைவிடாது அவகாஹித்துப்‌ போருங்கோள்‌ என்றோர்‌. ஐந்து இக்திசியங்களும்‌ ஐது. 
விஷயாக்‌இரங்களிம்‌ பட்டிமேப்வது இயல்பு, கண்‌ ரூபங்களைக்காண்பதும்‌, காது ஒலிகளைக்‌ 
கேட்பனும்‌, சாக்கு உணவுகளைச்‌ சுவைப்பதும்‌, மூக்கு மணங்களை மோர்‌ பார்த்தலும்‌, உடல்‌ 
உடல்களைத்‌ ண்டுதலும்‌ ஆசு இப்படிப்பட்ட காரியக்கள்‌ இந்திரியங்களுக்கு ஏற்பட்டவை. 
இவை 4 ஜிஹ்வே! கீர்த்தய கேசவம்‌ மூரர்பும்‌ '” என்ற முகுந்தமாலை சலோகத்திற்‌ சொல்லிய 
படியே நிகமுமாயின்‌ குறை யொன்‌ அமில்லை; விபரீதமாக கிகழ்வதே உலக வியற்கையாதலின்‌ 
அந்த கிகழ்ச்கயை மறுக்கக்‌ கூறுகின்றார்‌. i க்ஸ்‌ ல (4) 
2868 ஓவாத்துயர்ப்பிறவி உட்படமற்றேவ்வேவையும்‌* மூவாத்தனிமுதலாய்‌ மூவுலகும்காவலோன்‌ ன்‌ 
மாவாகியாமையாய்‌ மீனாகிமானிடமாம்‌ * தேவாதிதேவபேருமான்‌ என்‌ தீர்த்தனே. (5) 
இடை விடாத துக்கத்தை விளைக்றெ ஜன்மம்‌ முதலாக மற்றுமுள்ளவை யெல்லாவற்றுக்கும்‌ 
[அதாவ .த-ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரா திகளுக்‌ சென்றபடி] ஒருசாளும்‌கைவாங்காத அளஹாய 
காரண பூதனாய்க்‌ கொண்டு மூன்று லோகங்களையும்‌ படக்‌ வல்லவனாப்‌, தேவர்களுக்கும்‌ ஆதி 
தேவர்களா ன நித்பஸ-2ரிசளுக்கும்‌ அதிபதியாய்‌ என்னைப்‌ பரிசுத்தனாக்க வல்லன பெரு 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 2 
88 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்கரவதாயிரம்‌ 


மான்‌ ஹயக்ரீவனாக அவதரித்தும்‌ கூர்மமாக அவதரித்தும்‌ ராமக்ருஷ்ணாதி ரூபேண மனுஷ்ய 
னாகவும்‌ அவதரிக்குமவன்‌. 

முதற்பாட்டில்‌ *(இணைவனா மெப்பொருட்கும்‌”” என்‌. இப்பாச ரத்தினால்‌ விவரிக்கப்‌ 
படுகிறது. ஹயக்ரீவ மத்ஸ்ய கூர்ம ராமக்ருஷ்ணாதி ரூபத்தாலே திருவவதாரங்கள்‌ பண்ணி 
மூவுலகங்களையுல்‌ காத்தருன்பவனென்றெஅ. . பப (6) , 


2809 தீர்த்தனுலகளந்த சேவடி மேல்பூந்தாமம்‌* சேர்த்தியவையே சிவன்முடிமேல்தான்‌ச ண்டூ* | 
பார்த்தன்தெளீந்தொழிந்த பைந்துழாயான்பேருமை* பேர்த்துமொருவரால்‌ பேசக்கிடந்ததே? (6) 
பரம பவித்திரனான கண்ணபிரானுடைய உலகளந்த திருவடிகளிலே புஷ்ப மாலையை அர்ஜுஈ 
னன்‌ ளமாப்பித்து அப்பூமாலையையே சிவயிரானுடைய சலைமேல்‌ தானே பார்த்து ஈன்ருகத்‌ 
தெளியப்‌ பெற்ற பைக்துழாய்‌ மாலையனான பெருமானுடைய பெருமை மற்ற பேர்களாலே 
பேசவேண்டும்படி. யிரா நின்றதோ 2 
தேவாதி தேவபெருமான்‌ ”” என்ற &ழ்ப்பாட்டில்‌ ப்ரள்தாவிக்கப்பட்ட பெருமேன்‌ | 
மை பண்டே அர்ஜுனன்‌ . நிரூபித்து நிர்ணயித்த விஜயமாதலால்‌ மிசுப்ரஸித்தமானவதில்‌ 
மற்றையோருடைய ஆராய்ச்சி வேணுமோ வென்கறோர்‌. மஹாபாரத யுத்தத்தில்‌ அர்ஜுன | 
னுக்குப்‌ பாசுபதாஸ்திரம்‌ வேண்டியிருந்தது; சிவபிரானை ஆராதித்து அதனைப்‌ பெறவேணு 
மென்று அவன்‌ முயற்சி செய்யப்‌ போகையில்‌, இவனுக்கு இத்தனை பரிச்ரமம்‌ ஏதுக்கு 
என்று கருணை கொண்ட கண்ணபிரான்‌ அவ்வர்ஜுனனை கோக்க “ருத்ரனிடத்தில்‌ நீ செய்ய | 
நினைத்திருக்க ஆராதனையை என்‌ காலிலே செய்து அபேசுஷிதம்‌ பெறுவாயாக' என்று 
கட்டனையிட்டுத்‌ சன,அ முழர்தானைக்‌ காட்ட, அங்கேயவன்‌ சில புஷ்பங்களையிட்டு அர்சீசிக்சு, 
அ.ற்றையிரவு கனவிலே உருத்திரக்‌ கடவுள்‌ அந்க புஷ்பங்களைத்‌ தனது தலையிலே அணிந்து 
கொண்டு வர்து காட்டி தந்து அன்த்ரப்ரதானம்‌ பண்ணினதாகச்‌ சொல்லப்படுக ற கதை 
இங்கு உணரத்தக்க அ. os a ren பப்‌ (6) 


2910 கிடந்திருந்தரின்றளந்து கேழலாய்க்கீழ்புக்‌ கிடந்திடும்‌ * தன்னுள்கரக்குரு 1910 * 
தடம்பெருந்தோளாரத்தழுவும்‌ பாரேன்னும்‌ மடந்தையை* மால்செய்கின்றமால்‌ ஆர்காண்பாரே. (7) 
கடற்கரையில்‌ வழி வேண்டிச்‌ டெ.ர்‌.அம்‌ சித்திரகூட இரியில்‌ இருர்தும்‌ ராவணனை முடித்த 
பிறகு இலங்கை வாசலில்‌ விர ஸ்ரீயோடே நின்றும்‌, சரிளீக்மாவதாரஞ்‌ செய்தும்‌ வராஹ 
ரூபியாகி பிரளயவெள்ளத்தின்‌ ழே புகுர்‌து அண்ட கடாஹத்தினின்‌ றும்‌ பூமியை ஓட்டு. 
ளிடுவித்தெடுத்‌ அம்‌ ஆச இப்படிப்பட்ட காரியங்களைச்‌ செய்பவனாய்‌ தனக்குள்ளே மூவுலகை 
யும்‌ மறைத்துவைப்பவனாய்‌ பிறகு வெளிப்படுத்துபவனாய்‌ மிகப்‌ பெரிய திருத்‌ தோள்கள்‌ 
நிசம்பும்படி. தழுவிக்கொள்பவஞய்‌ ஆக இப்படிகளாலே பூமிப்ரொட்டி திறத்திலே ஸர்வேச்‌ 
வரன்‌ படுற வ்யாமோஹத்தை அதியவல்லாரார்‌ 2 

இவ்விழதி எம்பெருமானுக்கே அ௮ஸாதாரண மென்னுமிட தீதிற்குத்‌ தனித்தனியே உப 
பதனிகள்‌ பலபல வுளவெல உழும்‌. கிடக்திருந்து நின்று-- இதற்கு இரண்டு படி.யாக நிர்வாஹம்‌ 
செய்தருள்‌ வர்கள்‌, இருப்பாற்கடலீலே தெய்வக்‌ குழாங்கள்‌ கை தொழக்‌ க்குக்‌ கிடை 
யையும்‌, பரமபதத்திலே வீற்திறாக்குமிருப்பையும்‌, இருமலையிலே கிலையார நிற்கும்‌ நிலையையும்‌ 
அதுஸர்‌திக்கிறாரென்‌ அதல்‌, கடலரசனை வழி வேண்டிக்‌ கட,ற்கறையிலே சாய்ர்த படியை 
யும்‌, மஹர்ஷிகளின்‌ அச்ரமத்திலே சென்று இருந்த படியையும்‌, வரலியைக்கொன்‌ அ (அல்‌ 


ENE த ர்‌ தவக்‌ குட ௭ எத்‌ க க 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
வாய்மொழி- i ம்பத்‌ ப்‌ ப்‌ க்‌ 
திரு ழி இரண்டாம்பத்து-எட்டாம்‌ பதிகம்‌-- அணைவதரவணைமேல்‌ 89 


லது இராவணனைக்‌ கொன்று) நின்ற நிலையையும்‌ அநுலச்‌இிக்ிருரென்னுதல்‌, 


உ . ச ௨ டப « (Ct நிவ 
ஹத்திற்குப்‌ பரதவ பரகாசகத்தில்‌ கோக்கு; பிர்‌ நிர்‌ வாஹத்திற்கு லெளலப்ய ப்ரகாசகத்‌ 
இல்‌ சோக்கா, ce es க ore (7) 

2871 


காண்பாராரெம்மீசன்‌ கண்ணனையேன்காணுமாறு * 
பேண்பேசில்‌ எல்லாவுலகுமோர்துற்றாற்னு 8 
சண்பாலவீடோ உயிரோமற்றெப்பொருட்கும்‌ * 
ஏண்பாலும்சோரான்‌ பரந்துளனாமெங்குமே. (8) 
எமக்கு ஸ்வாமியான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அறியவல்லவர்யார்‌ 2 அலியும்‌ விதர்தான்யாத ? அவ 
ணுக்கு உணவு இன்னதென்று சொல்லப்‌ புகுந்தால்‌ எல்லா வுலகங்களும்‌ ஒரு கபளத்திற்கும்‌ 
போதாது; அவனுக்கு வீடாயிருக்குமிடமோ எல்லா ௮லகங்களுக்கும்‌ மேற்பட்டு வெகு 
தூரத்திலுள்ள; அவனோ கன்னை யொழிக்த எவ்வகைப்‌ பொருட்கும்‌ அந்தர்யாமி; எண்‌ 
ணப்பட்ட ஒரிடமும்‌ விடாதவனாய்‌ ௭ ல்லாவி...ங்களிலும்‌ வியாபித்து இருப்பவனாவன்‌. : 
எம்பெருமான அ அற்புதத்‌ தொழில்கள்‌ ௭ ப்படிப்பட்டவர்கட்கும்‌ எல்லை காண முடி. 
யா வென்‌ூருர்‌. ஸர்வேச்வரனா யிருந்து வைத்துக்‌ கண்ணனாய்‌ வர்தவதரித்து எனக்குக்‌ 
கையாளானவனை அவன்‌ தானே காட்ட சான்‌ சகண்டாப்போலே காண்பார்க்குக்‌ காணலாமே 
யல்லது ஸ்வப்ரயத்ரத்தாலே காணப்‌ புகுவச ர்க்க. ஒருமாளும்‌ காணமுடியா தென்கிறது. 
'எண்பாலும்‌” என்றவிடத்‌.து முதலெழுத்தை நீட்டல்‌ விகாரமாகக்‌ கொண்டு, எண்டிசையும்‌ 
என்அரைத்தலு மொன்று oro rere (8) 
2872 எங்குமுளன்கண்ணனேன்ற மகனைக்காய்ந்து * 
இங்கில்லையாலென்று இரணியன்தூண்புடைப்ப * 
அங்கப்போழுதே அவன்வீயத்தோன்றிய * என்‌ 
சிங்கப்பிரான்பேருமை ஆராயும்சீர்மைத்தே. (9) 
எம்பெருமான்‌ எள்குமிருக்கறு னென்று சொன்ன புத்திரனான ப்ரஹ்லாதனைப்‌ பிதாவான 
ஹிரண்யாசுரன்‌ கோபித்து இவ்விடத்தில்‌ இல்லை டொய்‌ என்று ஒரு தூணை அறைய, அந்தத்‌ 
அணிலே அர்த கணத்திலேயே அவ்விரணியன்‌ முடி.யும்படி. ஆவிர்ப்பவித்த நரஸிம்ஹ மூர்த்தி 
யான எம்பிரானுடைய மேன்மை ஆராய்தற்குரிய தன்மையதோ ? 
இழ்ப்பாட்டில்‌ “ஏண்பாலுஞ்‌ சோரான்‌ பரர்தளனாமெக்குமே'! என்றதில்‌ கலர்‌ 
சங்கை கொண்டார்களாக, அவர்களை சோக்கிக்‌ கூறுன்றார-—எம்பெருமானுடைய வயா 
பகத்வத்திலே விப்ர இபத்தயுடையார்‌ இரணியன்பட்ட பாடுபடுவர்கள்‌; ஆகையாலே கெடு 
விகாள்‌! அவன்பட்டபாடு படாதே இடிகோள்‌-—என்ஜறார்‌. ப (9) 
2878 சீர்மைகோள்வீடு சுவர்க்ககரகீறா * 
ஈர்மைகொள்தேவர்‌ நடூவாமற்றேப்பொருட்கும்‌ * 
வேர்முதலாய்வித்தாய்ப்‌ பரந்துதனிரீன்ற * 
கார்முகில்போல்வண்ணன்‌ என்கண்ணனைநகான்‌ கண்டேனே. (10) 
மேன்மை பொருக்திய மோச்ஷமும்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌ நரகமும்‌ மேலெல்லையாக, ஈர செஞ்சுடைய 
சான தேவர்கள்‌ ஈடுவாக மற்றெல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ மூவகைக்‌ காரணமும்‌ கானே 
யாய்‌ எங்கும்‌ விய'பித்துப்‌ பாம விலக்ஷணனு யிருக்கின்ற காளமேக நிறத்தனன எம்பெரு 
மானை சான்‌ அநுபவிச்கப்‌ பெற்றேன்‌. 
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90 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


ஸம்ஸாரிகள்‌ எம்பெருமானை மறந்து எப்படியாவது தொலையட்டும்‌; அவர்களில்‌ ஒருத்‌ 
தனான நானும்‌ அவர்களைப்‌ போலே பாழ்பட்டொழியாமே ஒருவாறு உஜ்ஜீவிக்கப்‌ பெற்றே. 
னே ! என்னு தமக்கு ரேர்ர்த லாபத்தைக்‌ குறித்துக்‌ சளித்‌ அப்‌ பேசுஒருர்‌. (10). 
2874 கண்டலங்கள்செய்ய கருமேனியம்மானை * 
வண்டலம்பும்சோலை வழுதிவளகாடன்‌ * 
பண்டலையில்சோன்னதமிழ்‌ ஆயிரத்திப்பத்தும்வல்லார்‌ * 
விண்டலையில்வீற்றிருந்தாள்வர்‌ எம்மாவீடே. (11) 
இிருக்கண்கள்‌' சிவர்திறாக்கப்‌ பெற்றவனாய்க்‌ கரிய திருமேனியையுடையனான ஸ்வாமி விஜய 
மாக, வண்டுகள்‌ ஒலீக்கன்ற சோலை வளம்‌ பொறாந்திய திருவழுதி சாட்டுக்குத்‌ தலைவரான 
ஆழ்வார்‌ தலைமை யா யெ பண்களில்‌ அமைத்துச்‌ சொன்ன தமிழ்‌ ஆயிரத்து இப்பத்‌ தும்வல்லார்‌. 
பரமபதத்தில்‌ வஸிக்கப்பெற்று அறப்பெரிய ப்ரஹ்மானர்தத்தை அதுபவிக்கப்‌ பெறுவர்‌. (11) 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
இரண்டாம்பத்து- ஒன்பதாந்‌ திருவாய்மொழி -எம்மாவீட்டுத்திறமும்‌. 
(அவ.) புருஜார்த்த மிஷ்கர்ஷம்‌ பண்ணுகிற திருவாய்மொழியாமிது. (பிரானே | 
சான்‌ முக்சுனாகி எல்லையிலின்பம்‌ அநுபவிக்கவுமாம்‌) கைவல்யாநுபவத்தைப்‌ பெறவுமா ம்‌) 
ஆத்ம விசாசமே யாகவுமாம்‌; ஈரகாநுபவம்‌ பண்ணவுமாம்‌; இவற்றில்‌ எனக்கு ஒரு நிர்ப்பந்த 
மில்லை; உன்னுடைய ருசிக்டோக வருமதாஇல்‌ இவை யித்தனையும்‌ வரவுமாம்‌; எனக்கா கவரும 
தாவில்‌ மோகமும்‌ வேண்டா; ஆன பின்பு தேவரீருடைய ருசிக்கு எற்றது எதுவோ 
அதுவே எனக்கு ப்ராப்யமாம்படி. பண்ணி யருளவேணும்‌ என்கிருராயிற்று, “எம்பார்‌ இத்‌ 
இறாவாய்மொழி அருளிச்‌ செய்யப்புக்கால்‌ இருந்தவர்களை யார்‌ என்று கேட்டுக்‌ கதவுகளையும்‌ 
அடைப்பித்து குஹ்யமாகவாம்‌ அருளிச்‌ செய்வத! என்ற ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி யறிக. இத்திரு 


வாய்மொழியின்‌ ப்ரமேயத்திற்கு அதிகாரிகள்‌ அர்லபர்‌ என்று காட்டின படி. ம. (6) 
2815 எம்மாவீட்டுத்திறமும்‌ செப்பம்‌ * நின்‌ செம்மாபாதபற்புத்தலைசேர்த்தொல்லை 4 
கைம்மாதன்பம்‌ கடிந்தபிரானே * அம்மா ! அடியேன்‌ வேண்டுவதீதே. (1) 


கஜேச்திராழ்வா னுடைய இடரைச்‌ இரத்த பிரபுவே! தேவரீருடைய சிவந்க மேன்மை தங்கிய 
பாத பத்மங்களை என்‌ தலையிலே ககர மாகச்‌ சேர்க்கப்பெற்றால்‌ மிகவும்‌ வில.ூணமான மோ 
எஷத்தைப்பற்றின பேச்சையும்‌ பிரஸ்தாவிக்கமாட்டோம்‌; ள்வாமியே ! கான பிரார்த்திப்பது 
இதுதான்‌. [கின்‌ செம்‌ மா பாத பற்புத்தலை சேர்க்கவேணு மென்பதே யென்றபடி .] 
பிரானே! உன்‌ திருவடிகளை என்‌ தலைமீது வைக்குமித்தனயே வேண்டுவது; எவ்‌ 
வகையா லும்‌ விலஷணமான மோசஷத்திலும்‌ எனக்கு விருப்பமில்லை யென்றார்‌. பாசுரம்‌ 
தொடங்கும்போதே எம்மாவீட்டுத்திறமும்‌ செப்பம்‌ சன்னறொ தம்முடைய அத்யவளாயத்தின்‌ 
உறைப்பை உபகரமத்திலேயே சன்கு காட்டுகிறபடி, எம்முடைய? என்னும்‌ பொருளதான 
எம்‌ என்றெ சொல்‌ அன்று முன்னேயிறாப்பத; எப்படிப்பட்ட? என்னும்‌ பொருளதான 
கட்டு அஅ என்‌.றுணர்க. எல்லாப்படியாலும்‌ விலகூஉணமான மோச்ஷத்தைக்‌ கொடுத்தா 
அம்‌ வேண்டா என்றபடி. செப்பம்‌ என்றது தன்மைப்பன்மை வெதிர்மறை வினைமுற்‌௮) 
செப்போம்‌ என்றவாறு. பாதபற்பு-பாதபத்மம்‌; பத்மம்‌” என்னும்‌ வட சொல்‌ பற்பு எனத 
திரிக்தது. டப ப்‌ sie க (1) 
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9876 ஈதேயானுன்னைக்‌ கோள்வதெஞ்ஞான்றும்‌* 


்‌ என்‌ கோய்‌ ப்‌ em 
எய்தாநின்கழல்‌ யானேய்த * ஞானக்‌ த்‌ கப்‌ 


ல்‌ கைதா காலக்கழிவுசெய்யேலே. (2) 
எனத அதுபவத்திற்கு உரிய கருமை படிந்த ஒளியையுடைய மாணிக்கம்‌ போ ன்ற வடிவழ 
குள்ள ஸ்வாமியே! கான்‌ என்றைக்கும்‌ தேவரீரிடத்தில்‌ பீரார்த்திப்பது இஃதொன்றே 
யாகும்‌; ௮௮ யாதெனில்‌; பெறுதற்கரிகான தேவரிருடைய திருவடிகளை கான்‌ அடையும்‌ 
படியாக ஞானமாகிய கையைத்‌ தந்தருள வேணும்‌; கா லதாமதம்‌ செய்யவேண்டாம்‌. 
ஞானக்கை தா என்றவிடத்தில்‌ ஈடு 


ஏம்பார்சி, ண்டானருளிச்‌ செய்‌ த்‌ 
னக - ச்‌ செய்த வார்‌. 
தையை ஸ்மரிப்பத' என்று, ந க A 


அத & இதன்‌ விவரணம்‌ வருமாறு: முதலியாண்டான்‌ துமுகால்‌ 
திருகாரா யு தீதில்‌ ௮ முக்தமுளியிருக்கையில்‌ அவருடைய சிஷ்யரான வொரு ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
கோயிலிலே (1 த எம்பார்‌ ஸக்கிதியிலே கைவ்கரியம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அப்‌ 
போன ஒருசாள்‌ சில ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு எர்பார்‌ இருவிலச்சனை ஸம இக்களிருச்கையில்‌ 
இர்த ஸ்ரீ ப்ப தமக்கும்‌ ஸா இக்கும்படி வேண்டினார்‌; அப்போ அ எம்பார்‌ “உமக்கு 
விசேகக ஸம்பக்கமுண்டோ 2? என்று அவரைக்கேட்க, £தேவரிருடைய எம்பந்தமே எம் பந்தம்‌? 
என்ற அவர்‌ விண்ணப்பஞ்செய்ய அவ்வளளிலே எம்பார்‌ 6 இவர்‌ முதலீயாண்டானுடைய 
ஸ்ரீபாதத்தவர்‌' என்றறியாதே இவர்‌ ச்குப்‌ பஞ்ச ஸம்ஸ்கா ரல்களைப்‌ பண்ணி இவரைக்கொண்டு 
கைங்கரியங்களுங்கொண்டெ முந்சராளி யிராகிற்சையில்‌ ஆண்டானும்‌ இரும்பி4்‌ சோயிலீலே 
யெழுந்தருள, அப்போது அந்த ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ ஆண்டானைவக்‌ த ளேளிக்க, ஆண்டானும்‌ 
முன்புபோலே இவரைக்கொண்டு வேண்டும்‌ கைங்கமியங்களைக்‌ கொ ள்ள, அப்போது எம்பார்‌ 
அதையறிக்து ஆண்டான்பச்கலிலேயெழுந்தருளி (கனக்க அபசாரப்பட்டேன்‌' என்‌ அருளிச்‌ 
செய்ய, இவருடைய திருவுள்ளத்தில்‌ க்லேசத்தை யறிந்து அப்போது ஆண்டானருளிச்‌ 
செய்த வார்த்தை--1ஒரு ணெற்றிலே ளிமுந்தவ,னுக்கு இரண்டுபேர்‌ கைகொடுத்தால்‌ எ டுக்கு 
மவர்களுச்கும்‌ எளிதாய்‌ எறுமவனுக்கும்‌ ௪ விதா யிருக்குமிறே; அப்படி யேயா றெ என்றும்‌. 
இங்குக்‌ கைகொடுப்பதாவது ஞானமளிப்பது. இதற்காகவே இந்த ளம்வாதம்‌ இங்குக்‌ 
காட்டப்பட்ட. எம்ளாசளாகரத்திலழுர்‌ இனவர்களுக்கு இருவர்‌ ஆசாரியர்களாக விரும்‌ 
ஞானக்கை கொடுப்பது ஈன்‌.றுதானே என்பது முதலியாண்டானுடைய திருவுள்ளம்‌. (2) 
2817 சேய்யேல்தீவினையென்று அருள்செய்யும்‌ * என்‌ கையார்சக்காக்‌ சண்ணபிரானே * 

ஜயார்கண்டமடைக்கிலும்‌ நின்கழல்‌ எய்யாதேத்த * அருள்சேய்மேனக்கே. (3) 
பெ காரியங்களைச்‌ செய்யாதே” என்று என்‌ திறத்தில்‌ கருபை செய்தருளின இருக்கையில்‌ 
பொருர்‌இன திருவாழியையுடைய என்‌ கண்ணபிரானே 1) கோழைவம்‌ அ சமுத்தை யடைக்‌ 
கும்படியான தர்த்தசை நேர்ர்தா லும்‌ தேவரிருடைய திருவடியை இளைப்பின்றித்‌ துதிக்கும்‌ 
படியாக என்னளவில்‌ ருபை பண்ணவேனும்‌. 

ஐயார்‌2ஐ என்று கோழைக்குப்‌ பெயர்‌; ஆர்விகுதி இழிவுப்பொருள அ; (கோழைப்‌ 
பையலார்‌' என்பது ஈம்பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்தி, wre save (0) (8) 
2878 எனக்கேயாட்செய்‌ எக்காலத்துமேன்று * என்‌ மனக்கேவந்து இடைவீடின்றிமன்னி * 

தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளுமீதே * எனக்கேகண்ணனை யான்கோள்சிறப்பே.(4) 
“எக்காலத்திலும்‌ எனக்கே ௮டி.மை செய்யக்‌ கடவாய்‌ என்று சொல்லி எனது மனத்திலேயே 
எழுந்தருளி இடைவிடாமல்‌ கிலைபெற்திறா்து தனக்கே உரியேனாம்படி என்னை அங்கித்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 

Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
டப ப்‌ 7 ராபிரம்‌ 

92 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாபிர | 


க்‌ டத ர்‌ விரும்பு 
தருளு மிதுவே என்‌ ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ தகுதியாக STAC வக்‌ Sr முது 


சிறந்த பிரயோஜனம்‌. த மி! அப்த்‌ 

்‌ இருவாய்மொழிச்கு உயிரான பாசுரம்‌ இது 9 அ 210 
பலர பக்கத்தி ட்‌ பா.ரதர்‌தீரியத்தை பப்பட்‌ க க எக்க | 
இப்பாசுரத்திற்கு அவதாரிகை அருளிச்செய்யா நின்ற நம்பிள்ளை-—-'எமமாவீடடி. ம்மா 
விடாய்‌ வைஷ்ணவ ஸர்வள்வமுமாய்‌ உப ்‌ y தில. 
அபேசுதித்துப்‌ பெறுமதாய்‌ இவ்வாத்மாவுச்கு வகுத்ததான பாரதக்தீ த்‌ த ௮ 
பக்கலிலே அயேசிக்கிறார்‌”” என்றோர்‌, இதில்‌ எம்மாவீட்டி லேம்மாவீட என்றது அனகை 
வொரு ஸ்ரீஸூக்தியாகும்‌. திருவாய்மொழியா யிரத்தினுள்ளே எம்மாவீடு me ன்கிற. இப்‌ 
பதிகம்‌ மிகச்‌ இறந்தது என்ன ஆசார்ய கோஷ்டியில்‌ ப்ரஸித்தியாதலா ல்‌, எம்மா டூ என்‌ ற 
பதத்திற்கு நிரூடலகஷூணையால்‌ ஸாரம்‌ என்று பொருள்‌ கொண்டு, னா ரத்தி அம்‌ பர மன ரம்‌ 
என்றெ விவகையாலே எம்மாவீட்டி லேம்மாவீடாய்‌ என்றார்‌ என்றுணர்க. மனக்குஃ 
அத்,துச்‌ சாரியை பெறாமல்‌ வந்தது. “மாடக்குச்‌ சித்திரமும்‌” என்றஅங்காண்க, “மனக்‌ 
இன்பம்‌ படமேவும்‌” என்னு ஒன்பதாம்‌ பத்தி ஓமராளிச்‌ செய்வர்‌ 


நிஷத்கு, ஹ்யமுமா ய்‌ ஸாவேச்வரன்‌ பக்கலிலே 


| 

சிறப்பு முக்தி, செல்வம்‌, கன்றி, Fae ண ம வைட (கி) 

2879 சிறப்பில்விடு சுவர்க்ககரகம்‌ * இறப்பிலேய்துக எய்தற்க * யானும்‌ 

பிறப்பில்‌ பல்பிறவிப்பேருமானை * மறப்பொன்றின்றி என்றும்மகிழ்வேனே. (9) 

மரணமான யிறகு சிறப்புடன்‌ கூடிய மோக்ஷத்தையோ ஸ்வர்க்கத்தையோ சரகுத்தையோ 

அடைவேனாச; அள்லது அடையா தொழிவேனாக; நம்பைப்போலே சராம மடியாகப்‌ பிறவாத 

வனும்‌ அ.நுகரஹ மடியாகப்‌ பல பிறவிகள்‌ பிறக்கின்‌றவனுமான ஸ்வாமியைச்‌ சிறிதும்‌ 

மறவாமல்‌ எக்காலத்திலும்‌ சிர்தித்து நீசனான நானும்‌ களிப்பு அவேன்‌. 

தேஹமே ஆத்மாவாக இருக்கட்டும்‌; அன்றி தேஹத்திற்காட்டில்‌ வேறுபட்டிருப்பா 
னொறாவன்‌ ஆத்மாவாக இருக்கட்டும்‌; ஸ்வர்க்கம்‌ நரகம்‌ முதலானவற்றில்‌ எத இடைத்தாலும்‌ 
இடைக்கட்டும்‌; இவற்றிலெல்லாம்‌ எனக்கொரு கிர்ப்பர்தமில்லை; பின்னை எதில்‌ நிர்ப்பர்த 
மென்னில்‌; தேவரீர்‌ கருமக்காரணமான பிறப்பு இல்லாதவராயிருக்குவைத்‌ த ஆச்ரித 
ராணா துதமாகப்‌ பல பிறவிகளிலும்‌ பிறந்தறாள்பவராயிராநின்திரே; அந்த அவதாரங்களையும்‌ 
ஸகல இவ்ய சேஷ்டி.தங்களையும்‌ ஸகல கல்யாண குணங்களையும்‌ மறவாதே என்றும்‌ ௮.நுப 
விக்கப்‌ பெறுவேனாகவேனும்‌; ஈதொன்றிலேயே எனக்கு கிர்ப்பர்தம்‌ என்கிறார்‌. “ மகிழ்‌ 
வேனே? என்றது அநுபவிப்பே னென்றபடி: “ மகழ்ச்சி யென்றும்‌ அநுபவ மென்றும்‌ 
பாயாயம்‌ ' என்பர்‌ சம்பிள்ளை. ப பப மம்‌ 0000 (6) 


2880 மகிழ்கொள்தெய்வம்‌ உலோகமலோகம்‌ * 

மகிழ்கோள்சோதி மலர்ந்தவம்மானே * 

மகிழ்கொள்சிக்தை சோல்சேய்கைகோண்டூ * என்றும்‌ 

மகிழ்வுற்று உன்னைவணங்கவாராயே. (8) 
மகிழ்ச்சியைக்‌ கொண்ட தேவவர்க்கமும்‌, ஞான வொளியை யுடைய மானிடவர்க்கமு? 
ஞான வொளியில்லாத விலக்கு தாவரம்‌ என்பவையும்‌ உலகுக்கு மகிழ்ச்சியைத்‌ தறானெசி 
சோதிப்‌ பொருள்களான ௪க்திர ஸூரியர்களும்‌ உன்னிடத்தில்‌ நின்றும்‌ உண்டாகப்பெததி 
ஸர்வேச்வரனே | அன்பு கொண்ட நினைவையும்‌ சொல்லையும்‌ செயலையும்‌ ஏற்றுக்கொண்டு எ 
காலத்திலும்‌ மிழ்ச்சிடன்‌ உன்னை சான்வணங்கும்படி. என்னெதிரே எழுக்தருனவேணு!: 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


அவ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ரவாய்மொழி- ட்‌ EH ல க த 
திரு ழி-இரண்டாம்பத்தா ஒன்பதாம்‌ பதிகம்‌ எம்ராளீட்டுத்திறமுற்‌ 93 


இப்பாசாத்திற்கு இரண்டுவகையாக அவதாரிகை ௯ூ.அவர்‌;--தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலிய 
பதார்த்தங்களைப்‌ படைத்ததபோல என்னையும்‌ உன்னையநுபவிப்‌ே 


a பனாம்பழ. பண்ணவேணு 
பதராத்தங்களுக்கு ஒவ்‌ ல்‌ 2 
பண்ணினாப்போலே எனக்கு “கு ஓவவொரு ஸ்வபாவம்‌ நியதமாம்படி 


த்‌ ்‌ > உன்னை யதுபவிக்குமது நியதஸ்வபாவமாம்படி. பண்ணியருள 
வேணுமென்றோர்‌. ்‌ (கா.ற்பரியமா கத்‌ தேறுவது ஒன்றே.) முன்னிரண்டடிகளிலுள்ள பகவத்‌ 
ஸம்போதறம்‌ ஸாபிப்ராயம்‌ ஆனர்தமே வடிவான தேவவர்க்கமென்ன, ஞான வொளியோடு 
கூடிய மதுஷ்யவர்க்கமென்ன, அஃதில்லாத திர்யக்‌ ஸ்தா வரவர்க்கமென்ன, தேறள்விசளான 
சந்தீரஸூர்யா தி சுடர்ப்பொருள்களென்ன ஆகிய இவற்றையெல்லாம்‌ படை.த்தவனே | 
என்னு சொல்லி விளிக்தகான.து பின்னடிகளிற்‌ சொ ல்லப்படுகற பொருளுச்கு உபஷ்டம்பக 
மாகும்‌: இப்படியெல்லாம்‌ விசித்ர ஸ்ருஷ்டிகளைப்‌ பண்ணவல்ல நீ, என்னுடைய ஹ்ருதயம்‌ 
உன்னையநுபவித்து மகிழ்ச்சியை முடை யதாம்படி பண்ணவேணும்‌; என்னுடைய வாச்குவ்யவ 
ஹாரமும்‌ அப்படியேயாகப்‌ பண்ணவேனும்‌ ; என்னுடைய வியாபாரமும்‌ உகப்போடு செய்‌ 
யும்‌ கைங்கரியமாக வேணும்‌, என்று மிப்படி, ஈானுன்னை ய,அபளிக்கும சு வற்தருளவேணும்‌- 
என்றாராயிற்று. உலோகம்‌ அலோகம்‌ என்றெ பதங்களூக்குப்‌ பொருளு ப்பதில்‌ அபிப்ராய 
பேதமுண்டு: (உலோகம்‌ என்றது லோகம்‌ என்றபடி, ) லோக மென்ற வட சொல்‌ 
மெ சத ஐ தி மாகா, காணப்படுகிற வள்து என்‌ பொருள்படும்‌ கண்‌ முதலிய உறுப்பு 
களால்‌ காணப்படுவன அசேசனப்‌ பொருள்களாசையால்‌ உலோகமென்னு அரித்வள்றுவா௪ 
கம்‌. அலோகம்‌-.ஈமொக__சஉ.திசமொகா, முற்சொன்ன அசித்வள்‌ துவை கர ஹிக்கவல்ல உறுப்‌ 
புக்களால்‌ க்ரஹிக்கப்படாதே சாஸ்த்ர மொன்றினாலேயே க்ரஹிக்கப்படுவஅ, ஆத்மவள்‌,த 
என்றபடி. இங்ஙனே பொருள்‌ கொள்வர்‌ இருபத்துகாலாயிர ச்திலும்‌ முப்பத்தாறாயிரத்திலும்‌. 
பன்னீராயிரப்படி. யுரைகாரர்‌, 4 உலோகம்‌--ஜ்ஞாஈப்ரகாச யுக்சமான மதுஷ்யவர்க்கம்‌; 
அலோகம்‌--ப்ரகாச ரஹிதமான திர்யக்ஸ்தாவரங்கள்‌. உலோகபலோக மென்னு சேதகா 
சேதரங்களாகவுமாம்‌. ”” என்றார்‌. ao tr ப்‌ று (6) 


2881 வாராய்‌ உன்திருப்பாதமலர்க்கீழ்‌ * பேராதேயான்வந்து அடையும்படி 

தாராதாய்‌!* உன்னையென்னுள்‌ வைப்பிலேன்றும்‌ ஆராதாய்‌!* எனக்கென்றமேக்காலே. (1) 
உன்னுடைய இருவடி.த்தாமரைகளின்‌ கீழ்‌ ரான்‌ விலகாமல்‌ வர்து சேரும்படியாக அருள்‌ 
புரியாகவனே | உன்னை என்னுள்ளே எர்ஈாளும்‌ வைத்த அநுபவித்தா ஓம்‌ தெளிட்டாத 
வனே ! என்‌ கண்ணெதிரே எப்போதும்‌ வந்தருள வேணும்‌. 


“உன்‌ இறாப்பாதமலர்க்ழ்ப்‌ பேராதே யான்வக்து அடையும்படி. தாராதாய்‌!'' 
என்று எம்பெருமானை விளிக்கிறார்‌; சார ஈயணா! மாதவா! என்னுமாபோலே எ ம்பெருமானுக்கு 
இங்ஙனே ஒரு திருராமம்போலும்‌. தேவரீருடைய 'அளவுசுடக்த போக்யசையை யெனக்‌ 
குக்‌ காட்டிவைத்து தேவரீரை எனக்கு அதுபவிக்கத்‌ தர்சருளாமளீருப்பத தகுதியோ 
என்‌.று கேட்பது விளியின்‌ சருத்து. தந்தருளத்திருவுள்ளமில்லையா யின்‌ செஞ்சிலே AL 
அக்‌ கொண்டிருக்குமிருப்பையாவ த! தவிர்த்துக்‌ கொள்ளலாமே) அப்படி.யில்லாமே அசவாய்‌ 
பெரியதிறாராளாய்ச்‌ செல்லாநின்‌றதே யென்றார்‌ உன்னை மென்னுள்வைப்பில்‌ என்று மாரா 
தாய்‌! என்று. லல ட்‌ ய வ 30 ப (6 


2892. எக்காலத்தேக்தையாய்‌ என்னுள்மன்னில்‌ ப்‌ ot 
மற்றேக்காலத்திலும்‌ யாதொன்றும்வேண்டேன்‌ * . 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 3 
94 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


மிக்கார்வேதலீமலர்‌ விழுங்கும்‌ * என்‌ 
அக்காரக்கனியே! உன்னையானே. (8) 
இறத்தவர்களான வேதம்வல்ல பரமைகாக்திகள்‌ அன்பு மிகுதியினால்‌ விழுங்கும்படியாக 
வுள்ள' அக்காரக்‌ கனிபோன்ற எம்பெருமானே | எப்போதும்‌ ௭ னக்கு ஸ்வாமியாகி எனது 
கெஞ்சிலே பொரும்‌தி யெழுக்தருளி யிருக்கப்‌ பெறில்‌ வேறொரு பிரயோஜனச்தையும்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ ஒருசாளும்‌ சான்‌ விரும்பவேமாட்டேன்‌. ப 
எம்பெருமானோடு ஒரு க்தணகாலமாவ அ இப்போஅ சேரப்‌ பெறுவேனாயின்‌ ௮௮ 
போதும்‌) மறுபடியும்‌ சேரவேணுமென்‌இற விருப்பங்கூட எனக்கு உண்டாகாது என்றோர்‌; 
இதனால்‌ தம்முடைய அபிநிவேசத்தின்‌ மிகுதி காட்டியவாறு. இப்பாட்டுக்கு இவ்வகை 
யாகக்‌ கருத்துக்கொள்ளுதல்‌ ஆளவந்தாருடைய கிர்வாஹம்‌. “ மற்றெக்காலத்திலும்‌ 
யாதொன்றும்‌ வேண்டேன்‌ ” என்று மூலமுள்ளது. யாதோன்றும்‌ என்பதில்‌ இந்த ளம்ச்லே 
ஷத்தையும்சேர்த்‌து; இதையும்‌ மறுபடி யொருகாலும்‌ வேண்டேனென்பதாக ஆளவந்தார்‌ 
கிர்வஹித்தாராம்‌. இதை எம்பெருமானார்‌ சேட்டருளி, பொருள்‌ அழகியதே; ஆனாலும்‌ இவ்‌ 
வாழ்வாருடைய பிரகருதிக்குச்‌ சேரப்‌ பொருள்‌ கூ அதல்‌ பாங்காதலால்‌ வேறுவகை கூறலாம்‌; 
பெறிலும்‌ பெருதொழியிலும்‌ சிறுகக்‌ கோலமாட்டார்‌ இவர்‌; ஆகவே (எக்காலத்திலும்‌ மற்று 
யாதொன்றும்‌ வேண்டேன்‌ இர்த ஸம்ச்லேஷம்‌ தவிர வேறொன்றையும்‌ கான்‌ வேண்ட 
மாட்டேன்‌” என்ற பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ பாங்கு என்றருளிச்‌ செய்தாராம்‌. a (8) 


2883 யானேயென்னை அறியசிலாதே * யானேயென்தனதே என்றிருந்தேன்‌ * 

யானேரீ என்னுடைமையும்நீயே * வானேயேத்தும்‌ எம்வானவரேறே. (9) 
விண்ணுலகம்‌ முழுவதும்‌ அதிக்குமாறு உள்ள கித்பல-சரிசாதனான எம்பெருமானே ! சான்‌ 
தானே என்னை அறியமாட்டாமல்‌ அஹங்கார மமகாரங்சள்‌ கொண்டிருந்தேன்‌; இப்போது 
அவை தவிர்க்து கான்‌ அநுளர்‌இக்கும்‌ வகை யாதெனில்‌; யான்‌ நீயே யென்னலா ம்படி. 

வேற்றுமை யற்திருப்பேன்‌; எனது உடைமைசளும்‌ நீயிட்ட வழக்கா யிருக்கும்‌ என்பதே. 
“நிரதுமதென்றிவை வேர்முதல்‌ மாய்த்து இறை சேர்மின்‌” என்று இப்போது 
சிலராளாக எம்ஸாரிசளுக்கு உபதேசமும்‌ செய்வேனாம்படி தரு தீயீரு ன்ற கான்‌ அநாதி 
காலம்‌ அஹங்காரமமகாரங்களினால்‌ மரய்ர்து போனேனே யேன்கிருர்‌ யானே யேன்றனதே 
யேன்றிருந்தேன்‌ என்பதனால்‌. “ஒழிந்தகாலம்‌ ஒழியட்டும்‌; இப்போது எப்படியிருக்கிதிர்‌? 
சொல்லும்‌ என்று எம்பெருமான்‌ கேட்க, யானே ரீ என்னுடைமையும்‌ நீயே யென்ஜறோர்‌. 
இதனால்‌ அத்வைதம்‌ சொல்லுகிறதன்று: கான்‌ உனக்கு அடி மப்பட்ட.உன; எனக்கென்ன 
தனியே ஒருபொருள்‌ இடையாது என்றபடி. cD (ப nce (9) 

2884 ஏறேலேழும்வென்று ஏர்கொளிலங்கையை * நீறேசேய்த நேடுஞ்சுடர்ச்சோதீ * 

தேறேலேன்னை உன்பொன்னடிச்சேர்த்தோல்லை* வேறேபோக எஜ்ஞான்றம்வீடலே. (10) 
ஏழு காளைகளையும்‌ வலி யடக்னெவனாயும்‌, அழகு நிரம்பிய லங்காபுமியை நீருக்கினவனாயுமுள்ள 
மஹா தேஜஸ்வியான பெருமானே ! என்னை கம்பவேண்டா ; உன்னுடைய திருவடிகளிலே 
விரைவாக என்னைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு விஷயாரம்த்ர க்களில்‌ போகும்படி ஒருகாளும்‌ விடாதே: 
தன்னை வைத்திருக்குமிடம்‌ எ.து வென்று ஆராய்க்து இக்கிலத்திலே இருக்கன்‌ற என்‌ 
இடைய ஈித்தஸ்திதியை கம்பா த என்னைத்‌ இருவடிவாரத்தில்‌ சேர்த்தக்கெண்டாலொழிய 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
திருவாய்மொழி-—இரண்டாம்பத்‌ துட்பத்‌ 
க பத்தாம்‌ பதிகம்‌ -கிளரொளியெமை 95 


சான்‌ கிர்ப்பரனாயிருக்க முடியா ஆ - என்ற கருத்‌ P ட: ்‌ ்‌ 
என்‌அ காட்டவேண்டி இரண்டு சரிதைகளை பெடுத்துப்‌ பேசுகிறார்‌. தேறேல்‌ பப்‌. 
டி வான்‌ ல்‌ பகத்‌ யென்னுடையையும்‌ நீயே ” என்றிருப்பது கணி வா்‌ 
இருப்பேனென்‌ ௮ கம்பாதே என்ற குதிப்பு. தேறேன்‌ டரா ஒரு பாட டட 
அப்போது, தெளிவில்லாமலிறாக்ன்‌ ற (A ம்‌ டட ்‌ ட்‌. 
திருக்கமாட்டாத வென்னை என்றும்‌ பொருளென்ப. எஞ்ஞான்றும்‌ வேறே ல ச்‌ ன்‌ 
திருவடி. களின்‌ நிழல்போலவும்‌ ரேகைபோலவும்‌ ஆக்கிவைக்க வேணுமென்றவா த 
௮ திர்மறை வினைமுற்று. விடேல்‌ என்றபடி... பன்‌ ப 


2885 விடலில்சக்கரத்து அண்ணலைமேவல்‌ * விடலில்வண்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்சொல்‌ * 

கேடலிலாயிரத்துள்‌ இவைபத்தும்‌ * கேடலில்வீடூசேய்யும்‌ கிளர்வார்க்கே. (11) 
விடுதலீல்லாத திருவாழியை யுடைய [திருவா ழியை யொருபோதும்‌ கைளிடா த] எம்பெருமா. 
ளைப்‌ பொறார்‌ துவ அ ஒருபோ அம்‌ விடாமலிருச்கப்‌ பெற்ற வண்‌ குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ 
அறாளிச்‌ செய்த அழிவற்‌ ற நித்யமான ஆயிரம்‌ பாடலுள்‌ இப்பதிகம்‌ தன்னை ஓ.அமவர்சளுச்‌ 
குக்‌ கெடுதல்‌ ஒன்றுமில்லாத மோக்ஷ னக்தத்தைப்‌ பண்ணிக்‌ கொடுச்கும்‌. 0 (11) 

ஒன்பதாந்‌ திருவாய்மொழி உரை முற்றிற்று. 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


இரன்டாம்பத்து- பத்தாந்திருவாய்மொழி- கீளரொளியிளமை. 


திருமாலிருஞ்சோலை மங்களாசாஸனப்பதிகம்‌. 


2886 கிளரோளியிளமை சேடவதன்முன்னம்‌ * வளரோளிமாயோன்‌ மருவியசோயில்‌ * 
வளரிளம்போழில்கூழ்‌ மாலீருல்சோலை * தளர்விலராகிச்‌ சார்வதுசதிரே. (பி) 
மேன்மேலும கொழுந்து விட்டுக்‌ களர்கின்ற ஞானவொளியையுடைய இளம்பிராயம்‌ அழிவ 
தற்குள்ளே, குன்றாத தேறஸ்ளையுடையனான எம்பெருமான்‌ கித்பளக்நிதானம்‌ பண்ணி யிருக்‌ 
கிற ஆலயமாய்‌, வளர்கின்ற இளஞ்சோலைகளால்‌ கூழப்பட்டதான இருமாலிருஞ்‌ சோலை 

மலையைத்‌ தளர்ச்சி யில்லா கவரா அடைவதுதான்‌ ஸ்வரூபா.நுரூபம்‌. 

புத்தி கொழுர்தவிட்டுச்‌ செல்லுவது இளம பிராயத்திலே யாதலால்‌ கிளரோளி 
ளமை எனப்பட்டது. விஷஜயாந்தர ப்ராவண்யம்‌ விளைவசற்கு முன்னே என்றவாறு. 
வளரோளி மாயோன்‌ = எம்பெருமானுடைய ஒளி, மழுங்குதலும்‌ வளச்தலுமின்றியே எப்போ 
அம்‌ ஒரு படிப்பட்டே யிருக்குமன்றோ; இங்கு வளரோளி என்றது என்‌? வளர்தல்‌ உண்‌ 
ட டானால்‌ குறைதனும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ உண்டாகத்‌ தருமே என்று லர்‌ சங்ிப்பர்‌. அத 
# வேண்டா; ௭ ம்பெருமான்‌ *ஸதா ஏசுருபருபன்‌ என்பதில்‌ தட்டில்லை. அப்படிப்பட்ட எம்‌ 
பெருமான்‌ இருமலையிலே நித்ய ளச்சிஇி பண்ணியிருக்கு மிருப்பிலே அர்த திவ்ய தேசத்தின்‌ 
வாய்ப்பினால்‌ ஒளி மேன்மேலும்‌ வளரப்‌ பெறுகருனென்று சொல்லுகிறலிது இருமலைக்கு 
அதிசயோக்தி யென்பர்‌. க்‌ rs க ன ட (1) 


2887 சதிரிளமடவார்‌ தாழ்ச்சியைமதியாது * அதிர்குரல்சங்கத்து அழகர்தம்கோயில்‌ * 
மதிதவழ்குடூமி மாலிருஞ்சோலை * பதியதுவேத்தி எழுவதுபயனே. (2) 


6-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. | 
96 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ | 


அழகு பொருச்திய இளம்‌ பறாவத்துப்‌ பெண்களிடத்து ஆழங்கா ற்படுவதை ஒரு பொருளாக 
நினையாமல்‌, முழங்குகின்ற ஓசையையுடைய சங்கு ஓலீக்கப்‌ பெற்ற AEE "தலய 
மாய்‌; சந்திரன்‌ உலாவப்பெற்ற சொத்தை புடைத்தான திருமா ளீருஞ்சோலை; யென்றெ அந்தத்‌ 
இருப்பதியைத்‌ அதித்து உய்வதே புருஷார்த்தம்‌. 

நமக்கு ப்ர ஈப்யபூதன்‌ எம்பெருமான்‌ எனினும்‌, அவனோடு ளஸாசஷாத்காகவோ பரம்‌ 


பரையாகவோ எளம்பக்தமுடைய பொருள்களையும்‌ ப்ராப்யங்சளாசவே (த ள்வஅண்டு; 
மோசஷித்திற்கு எம்பெருமானொருவனே உபாயம்‌ என்று ஸித்தாக்தமாயிருக்கள்‌ செய்தேயும்‌, 
ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌, ஆசாரியர்கள்‌, பிராட்டி முதலானாரிடத்திலும்‌, தேசவா எம்‌ திருநாம ஸல்‌ 
இர்த்தசம்‌ முதலானவற்றிலும்‌ உபேயத்வ வ்யவஹாரம்‌ பண்ணக்‌ குறையில்லை; ஆதலால்‌ எம்‌ 
பெருமானைவிட்டு அவனுடைய இருப்பதியாகய திருமலையே உபேயம்‌ என்னு இத்திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்வது கூடுமென்க. சதீரிள மடவார்‌ தாழ்ச்சியை என்ப 
தற்கு இருவகையாகப்‌ பொருள்‌. மடவார்கள்‌ உங்களிடத்தில்‌ செய்கிற தாழ்ச்சியை என்‌ 
அம்‌, மடவார்‌ திறத்தில்‌ நீங்கள்‌ செய்கிற தாழ்ச்சியை என்றும்‌ கொள்க. தாழ்ச்சியாவது 
தாழ்வான செயல்கள்‌. oer மஸ as 0ல்‌ ~~ (2) 


2888 பயனல்லசெய்து பயனில்லைகெஞ்சே *  புயல்மழைவண்ணர்‌ புரிந்துறைகோயில்‌ * 
மயல்மிகுபொழில்சூழ்‌ மாலிருஞ்சோலை * அயல்மலையடைவது அதுகருமமே. (9) 
மனமே! வர்ஷாகாலத்து மேகம்‌ போன்ற இருகிறத்தையுடைய பெருமான்‌ விரும்பி நித்ய 
வாஸம்‌ செய்கிற ஸர்நிதியாப்‌, கண்டவர்களை மயக்குகிற சக்திமிகுக்த சோலைகளால்‌ சூழப்‌ | 
| 


பட்ட திருமாலீருஞ்‌ சோலையினுடைய அருகிலுள்ள மலையை அடைவதும்‌ உத்தேச்யந்தான; 
நிஷ்ப்பலமான வேறு சாரியங்களைச்‌ செய்வதனால்‌ லாபமில்லை. 

திருமலையைத்‌ தொழவேணுமென்பதுகூட அவசியமன் று; தஇருமலையோடு ஊம்பரந்த 
முள்ள [அதன்‌ அருகிலுள்ளதான] ஒருமலையைத்‌ தொழுதாலும்‌ போதமென்கை (3) 


2889 கருமவன்பாசம்‌ கழித்துழன்றுய்யவே *  பேருமலையெடுத்தான்‌ பீடுறைகோயில்‌ * 

வருமழைதவழும்‌ மாலிருஞ்சோலை * திருமலையதுவே அடைவதுதிறமே. (4) 
கருமங்களாகிய வலிய பாசங்களைக்‌ கழற்றி அடிமைசெய்து திரிந்து உஜ்ஜீவிக்கும்‌ பொருட்டே, 
கோவர்த்தரோத்தரணம்‌ செய்தருளினவனான எம்பெருமான்‌ தன.௮ பெருமை யெல்லாம்‌ 
விளங்க நித்யவா ஸம்‌ பண்ணுமிடமான எர்நிதியாய்‌ மழை பெய்யவருகிற மேகங்கள்‌ தவழ்‌ 
இன்ற மாலிருஞ்சோலை யென்னும்‌ திருமலையைச்‌ சேர்வது உசிதம்‌. 

ஒருவர்க்கும்‌ எளிதில்‌ கழித்துக்கொள்ள முடியாத கரும பந்தங்களைக்‌ கழிப்பதற்குய்‌ 
அவை கழிந்து அடிமை செய்து வாழுகைக்குமாகவே எம்பெருமான்‌ ஸக்கிதி பண்ணியிருக்கிற 
திருமலையை யடைவதே தகுதியென்கறோர்‌. முதலடியில்‌ உய்ய என்கிற வினை யெச்சம்‌ (இரண்‌ 
டாமடியில்‌) உறை என்ற வினையைக்கொண்டு முடியும்‌. வருமழைதவழும்‌ = இங்கு மழை 
தவமும்‌” என்பதே போதமாயிருக்க, வரு என்னு அடைமொழி கொடுத்த ஸ்வாரள்யத்லத்‌ 
நம்பிள்ளை காட்டியருளு£றார்‌ காண்மின்‌ ஊருக்கு இரண்டாயிற்று மழை; நின்‌ றவிடச்‌ தலே 
நின்று வரஷிப்பதொரு மேகமும்‌, போவது வருவதாயிருப்பதொரு மேகமும்‌” என்பது ஈடு. (கி 


2890 திறமுடைவலத்தால்‌ தீவினைபேருக்காது * அறமுயலாழிப்‌ படையவன்கோயில்‌ * 
மறுவில்வண்சுனைகூழ்‌ மாலிருஞ்சோலை * புறமலைசாரப்‌ போவதுகிறியே. (3) 


0-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


1 


ஆஷி 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி-இரண்‌ டாம்பத்து-பத்தாம்‌ பதிகம்‌--கிளரொளியிளமை 97 


பலவகைப்பட்ட வலிமையைக்கொண்டு பாவங்களை மி 
தருமத்திலே முயல்‌கன்ற திருவாழியை 
கற்ற வளமான ௬னைகளால்‌ சூழப்ப 
தொரு மலையைக்‌ கட்டுமாறு போவத 


கையாகச்‌ செய்யாமல்‌, ஆச்ரித ரகஷண 
'ஆபுதமாகவுடைய பெருமானது கோயிலாய்‌, அழுக்‌ 
ட்ட திருமாலிருஞ்‌ சோலையினுடைய பக்கத்திலுள்ள 
னது ஈல்ல உபாயம்‌. 

நமக்குள்ள தேஹபலத்தைக்கொண்டு மேன்மே, 
வன தகு தியன்அ; இருமலையாத்‌நிரையிலே அர்த ே 
ஈன்று என்‌ றதாயிற்று. கீழ்ப்பாட்டில்‌, திருமலயோடு ளம்பந்தமுடைய பிறிதொருமலையை 
அடைத்தாலும்‌ போஅமென்றார்‌; அங்கனம்‌ அடைவதும்‌ வேண்டா; பைவ கய்‌ ரித்து 
யாத்திரைபுறப்படுவ,துதா னும்‌ போதமென்றது இப்பாட்டு. ட்ப க (5) 


அம்‌ பாவங்களைக்‌ கூடுபூரித்‌துக்கொள்‌ ' 
சுஹ்பலத்தை உபயேரகப்படுத்துவ து 


2891 கிறியெனநினைமின்‌ கீழ்மைசெய்யாதே * உறியமர்வேண்ணேய்‌ உண்டவன்கோயில்‌ * 
மறியொடுபிணைசேர்‌ மாலிருஞ்சோலை * கேறிபடவதுவே நினைவதுகலமே, (6) 
இழிவான செயல்களைச்‌ செய்யாமல்‌ இப்போது கான்‌ சொ ல்ஓகிறதை நல்ல வுபாயமென்று 
நினையுன்கோள்‌ : ௮௮ யாதெனில்‌ உறிகளிலே சேமித் துவைச்சு வெண்ணெயை அமு.அசெய்த 
சண்ணபிரானுடை.ய அலயமாய்‌, தம்குட்டிகளோடு கூட மான்பேடைகள்‌ சேர்ந்து வாழப்‌ 
பெற்ற திருமலையினுடைய வழியிலே செல்லவேணுமென்‌ இற அசத நினைவு ஒன்றேபோ தம்‌. 
விஷயாந்தர ப்ராவண்யத்திலே கெஞ்சைச்‌ செலுத்தாமல்‌ திருமாலிருஞ்சோலை 
யாத்திரை யிலே கெஞ்சைச்‌ செலத்துக்கோள்‌ என்றாராயிற்று. ஈற்றடியில்‌ நெறிபட 
என்பதை ஒரு முழுச்‌ சொல்லாகக்‌ கொண்டு (நன்றாக? என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌. திருமா 
லிருஞ்‌ சோலையை நன்றாகச்‌ சிம்திப்பது ஈலம்‌ என்றவாறு ப்‌ ரம்‌ (0) 


2892 ஈலமேனநினைமின்‌ ஈரகழுந்தாதே * நிலமுனமிடந்தான்‌ ரீடுறைகோயில்‌ * 
மலமறுமதிசேர்‌ மாலிருஞ்சோலை * வலமுறையெய்தி மருவுதல்வலமே. (4) 
கரகத்தில்‌ அழுந்த நினையாமல்‌ இவ்வுபதேசத்தை நன்மை யென்று செஞ்சிற்‌ கொள்ளுங்கள்‌; 
(அதாவஅ) முற்காலத்தில்‌ பூமியை வராஹரூபியாகி இடர்தெடுத்‌ துவக்க பெருமான்‌ நித்ய 
வாஸம்‌ பண்ணுகிற ஸர்நிதியாய்‌, களங்கமற்ற சந்திரன்‌ சேருமிடமான திருமலையை அதுகூல 
மான முறையிலே ட்டிப்பொருர்‌துவதே உறுதியானஅ. 
இதில்‌ “(ஈரகமுர்தாதே? என்றது திருமாலிருஞ்‌ சோலையை ளேளிக்காவிடில்‌ ஈரக 
லோகம்‌ வச்விடும்‌ எனப்‌ பொருள்படுவதன்று. எம்பெருமானோடு கூடி.யிருப்பது சுவர்க்கம்‌; 
அவனைப்‌ பிரிக்‌ திருப்பது ஈரகம்‌-என்பது பக்தர்களின்‌ ஸித்தார்தமாதலால்‌ இங்கு நரகழுந்தாதே 
யென்றது எம்பெருமானைப்‌ பிரிர்திருக்கையின்றிக்கே என்றபடி. ro 00௮ (4) 


2893 வலம்செய்துவைகல்‌ வலம்கழியாதே * வலஞ்செய்யும்‌ ஆயமாயவன்கோயில்‌ * 
்‌.. வலத்செய்யும்வானோர்‌ மாலிருஞ்சோலை * வலஞ்சேய்தகாளும்‌ மருவுதல்வழக்கே. (8) 
கரணங்களுக்கு வலிமையுண்டாக்கிக்கொண்டு எப்போதும்‌ அக்க பையை வீணாகப்‌ பாழ்‌ 
படுத்தாமல்‌, ஈமக்கு சன்மையையே செய்தருளாகின்‌ ற கோபாலூருஷ்ணனான மாயவனுடைய 
கோயிலாய்‌, நித்யஸ-ஒரிகளும்‌ வர்து பிரதக்ஷிணம்‌ செய்புமிட மான இருமலை விஷயத்‌ தில்‌ பிரத 
சுதிணம்‌ முதலிய அநுகூ.ல வருத்திகளைச்செய்து நாடோறும்‌ பொருச்தியிருப்பது புக்தம்‌, 
4-138 
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லு . ல நான்‌ யிரம்‌ 
98. நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாடர்‌ 


ய ஸம்பாதித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற 


ல 2 க ே இற்கு வலிமை 
கண்டவற்றையும்‌ தின்று தேஹத்திற்கு மியல்களிலே” செலுத்‌ இப்பட 


1 1. அந்த வலிமையை ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ தகாத | 
டல்‌ இருமமையைப்‌ தனக்‌ செய்வதாக த்செய்லிலே உபயோகித்து வாழு 
கோளென்ஜறார்‌. ஆயன்‌ மாயவன்‌, ஆயமாயவன, 9 ம்பெருமானுக்கு ட சய்யும்‌ 
என்னும்‌ அடைமொழி கொடுத்தது “சூ.தஉாஸ உ?! என்றெ சுருதியை ல பாத்தி 
கும்‌. தன்னையுவ்‌ கொடுத்துத்‌ தன்னை யதுபவிக்கைக்‌ டான. வள்லயையையு்‌ சாப்பு 
எம்பெருமான்‌ என்றுணர்க, இதற்கு வேறு வகையாகவும்‌ யூ கூறுவர்‌; திருச்‌ 
இத்ரகூட பரிளரத்திலே பிராட்டி.யையுங்கூடக்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு : உலாவ 
போலே, பிராட்டி கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு அழகர்‌ ஆதரத்தோடே ப்பட்ட தேசம்‌: 
என்பது நம்பிள்ளை யீடு, “(அழகர்‌ பிராட்டிமா ரோடேகூட வலஞ்செய்றை படப்‌ பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளையும்‌, இப்பொருளில்‌, ஆயமாயவன்‌ வலஞ்செய்யுக்கோயிலென்‌ றங்வயம்‌, (8) 
9894 வழக்கெனரினைமின்‌ வல்வினைமூழ்காது * அழக்கொடியட்டான்‌ அமர்பெருங்கோயில்‌ * 

மழக்களிற்றினம்சேர்‌ மாலிருஞ்சோலை * தொழக்கருதுவதே துணிவத:சூதே. (9) 
கொடிய பாவங்களிலே அ௮ழுக்தாமல்‌ :இவ்வுபதேசத்தை நியாயமென்ற கொள்ளுங்கள்‌; 
பேய்ச்சியாறெ பெண்ணை [பூதனையை] முடித்தருளின பெருமான்‌ எழுர்தருளியிருக்றெ பெரிய 
ளர்கிதியாய்‌, இளமை தங்யெ யானைக்‌ கூட்டங்கள்‌ “சேருகிற திருமலையை வணங்கவேணு 
மென்று எண்ணுவதில்‌ திடமான அத்யவஸாயல்‌ கொள்வதே சிறந்த வுபாயம்‌. 

அழக்‌ கொடியட்டான்‌ 2 ௮ழமென்௮ பேய்க்குப்‌ பெயர்‌. கொடி யென்ப மாதர்க்கு 
உவமையாகுபெயர்‌. பெண்ணுருவவ்கொண்டுவந்த பேய்‌ என்றபடி. பூதரா ஸம்ஹார 
வரலாறு இங்கு உணாத்தக்கது. “அழம்‌ என்று பிணமாய்‌, அத்தாலே பேய்‌ என்‌ றபடி”” என்ற 
வியாக்கியான ஸ்ரீஸு௫க்தியும்‌ காண்க. இ ரி ட (9 


2895 சூதென்றுகளவும்‌ சூதும்சேய்யாதே * வேதமுன்விரித்தான்‌ விரும்பியகோயில்‌ * 
மாதுறுமயில்சேர்‌ மாலிருஞ்சோலை * போதவிழ்மலையே புகுவதுபோருளே. - (10) 
உபா யமென்றெண்ணிக்‌ களவையும்‌ சூதையும்‌ செய்ய நினைக்காமல்‌, முற்காலத்தில்‌ வேதங்களைக்‌ 
இதை முதலியவற்றால்‌ விவரித்தருளின பெருமான்‌ விரும்பி யெழுந்தருளி யிருக்குமிடமான 
கோயிலாய்‌, பேடையோடு கூடின ஆண்‌ மயில்கள்‌ சேர்ந்து வாழப்‌ பெற்ற மாலிருஞ்சோலை 
யென்கிற- புஷ்பங்கள்‌ விகஸிக்கிற திருமலையில்‌ சென்று சேர்வதே புருஷார்த்தம்‌. 
மூதலடி.க்கு இரண்டுவகையான அர்த்த நிர்வாஹ முண்டு; --அற நூற்களில்‌ சூதும்‌ 
களவும்‌ கூடாதென்ற நிஷேஇத்திருக்சையாலே அதனை யடியொற்றி ஆழ்வாரும்‌ அருளிச்‌ 
'செய்கிருர்‌/ சூத களவு முதலிய தீய செயல்களாலே வீண்போஅ போக்காமல்‌ திருமலையிலே 
சென்று புகுக்கோள்‌-- என்பதாக ஒரு கிர்வாஹம்‌. களவாவ.ு-4கி௨ பத ந _நசர_த௨ வாவ! 
சொரெொணா காவஹாமிணா ஒம்‌ தேச ஈ க்ருதம்‌ பாபம்‌ சோரேணாத்மாப ஹாரினணா”' ௪ ன்றும்‌; 
பண்டேயுன்‌ தொண்டாம்‌ பழவுயிரை யென்னதென்று கொண்டேனைக்‌ கள்வனென்‌.௮ 
கூறாதே” என்றும்‌ சொல்லுகறபடியே எம்பெருமானுக்கு சேஷப்பட்டதான ஆத்ம வள்தி 
வைத்‌ தன்ன தென்றிருக்கை. சூதாவத-விவேகயொயிருப்பானொருவன்‌ (ஈச்வர சேஷமா ன்‌ 
ஆதிமாவுண்டு, ஸரவசேஷியான ஈச்வரனுண்டு, புண்யபாப வகுப்பு உண்டு, பரலோக முண்டு 
என்றிப்படி நூற்‌ பொருள்களை யெடுத்‌ அரைத்தால்‌ மாயச்‌ சொற்களாலே அவையொன்௮ி 
மில்ல்யென்று அவன்தானே கையெழுத்திடும்படி. அவனை மயக்கி மிக்க சாஸ்‌ இகனாச்சச்‌ தன்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி -இரண்டாம்பத்து-பத்தரம்‌ பதிகம்‌-கினரொனியிளமை 99 
வகுப்பில்‌ இணக்கிக்‌ கொள்ளுகை. 
என்பது மற்றொரு கிர்வாஹம்‌, 
பொருளாகவுவ்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ஆயெ இவ்விரண்டையும்‌ செய்து கெட்டுப்‌ போகாமல்‌ 
இதை நிர்வாஹபேதமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஸ்வாபதேசப்‌ 


வேதம்‌ மூன்‌ விரித்தான்‌ வேதம்‌ உரை ததவனும்‌ தானே i 1 i 
கண்ணுக்குத்‌ தோ ற்றாதபடி. நின்‌.௮ு வேதவ்களை க்கல்‌ செத்‌ கரத ப 
கோலத்தோ டி.ருக்து கேதோபகிலர்முகத்தா லே வேதங்களை வீரிச்தானென்சு. இதை வெல்த்‌ 
வேதங்களுக்கு வியாக்கியானம்‌ போன்‌ றது என்றவாறு, விரும்பிய கோயில்‌ உபதேசத்தால்‌ 
திருந்தா. தவர்களை வடி.வழகைக்‌ காட்டி. ஆட்படுத்இிக்‌ கொள்ளுகற்கு எழுர்தருளி யிருக்குமிட 
மென்க. மாதுறுமயில்‌- மாது என்பது மாதர்‌” என்பதன்‌ இதைவாய்‌, பேடையைச்‌ சொல்‌ 
அம்‌. மாது என்று ஸுகுமாரத்‌ தன்மைக்கும்‌ பெயர்‌, அழகிய மயில்கள்‌ என்றுமாம்‌. (10) 


2896 போருளேன்றிவ்வுலகம்‌ படைத்தவன்புகழ்மேல்‌ * 

மருளில்வண்குருகூர்‌ வண்சடகோபன்‌ * 

தேருள்கொள்ளச்சொன்ன ஓராயிரத்துளிப்பத்து * 

அருளுடையவன்தாள்‌ அணைவிக்கும்முடித்தே. (10 
ஒருகாளிலாகிலும்‌ பிரயோ ஜனப்படுமென்று கருதி இவ்வுலகங்களை ள்றாஷ்டித்த பெருமானு 
டைய திருக்கல்யாண குணங்களில்‌ அஜ்ஞான மில்லாத வண்‌ சடகோபன்‌; சேதரர்க்குத்‌ 
தெளிர்த ஞான முண்டாகுமாறு அருளிச்செய்த ஆயிரம்‌ பாசுரங்களுள்‌ இப்பதிகம்‌ ஸம்ஸார 
பந்தத்தைப்போக்கிப்‌ பரமதயாளுவான எம்பெருமான அ திருவடிகளில்‌ சேர்விக்கும்‌. 

இத்திருவாப்மொழிகற்பார்க்குப்‌ பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டுநறெதிது. இப்பதிகம்‌ 

தானே ஸம்ஸார பந்தத்தை யறுத்துப்‌ பரமகாருணிகனான எம்பெருமானது திருவடி களிலே 
கொண்டு சேர்க்குமென்று பயனுரைத்தவாறு, இப்‌ பதிகத்தை அதுஸம்திப்பவர்களை எம்‌ 
பெருமான்‌ திருவுள்ளமுவக்‌து கைக்கொள்வன்‌ என்பது தேர்ந்த கருத்து. இஃததியாமல்‌ 
இலர்‌ இர்த அசேதகமான பத்துப்பா சுரம்‌ எங்கனே மோசேஷாபாயமாகும்‌? என்று ஆசேக 
பிப்பர்கள்‌. இத உபசார வழக்கு என்றுணர்க, போருளேன்றிவ்வுலகம்‌ படைத்தவன்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ ஜசுத்‌ ஸ்ருஷ்டி. பண்ணுவதாவது இறகொடிர்த பறவைபோலே கரணகளேபாங்‌ 
களை இழச்திருந்த ஆன்மாக்களுக்கு அவற்றைக்‌ கொடுக்கை, அப்படி எத்தனை தடவை 
ஸ்ருஷ்டித்தும்‌ பயன்படா தொழிர்தா லும்‌, என்றேனு மொருகாளில்‌ பயன்படுமென்று கருதி 
மேன்மேலும்‌ ள்ருஷ்டிகளைச்‌ செய்து போருவன்‌ என்கிறது. !'சோம்பா.து இப்பல்லுருவை 
யெல்லாம்‌ படர்வித்த வித்தா 33 என்றார்‌ பெரிய இருவர்தாதியிலும்‌. புகழ்மேல்‌ மருள்‌இல்‌-- 
எம்பெருமான த திருக்கல்யாண குணங்களில்‌ ஸக்தேஹம்‌ விபர்யயம்‌ மறப்பு முதலானவை 
பில்லாதவர்‌ என்றபடி அமயர்வறமிகலமருளப்பெ.ற்றவர தலால்‌ இங்கனஞ்‌ சொல்லலாம்‌.(11) 


ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய நாலாயிர திவ்வியப்பிரபந்த வரையில்‌ 
திரவா.ய்மொழி இரண்டாம்பத்து உரை முற்றிற்று. 


ஆழ்வாரெம்‌ பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


_—————— 
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ஸ்ரீ: A 
ஆம்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


திருவாய்மொழி மூன்றாம்‌ பத்து 


முதல்‌ இருவாய்மொழி--முடிச்சோதியாம்‌. 

(அவ.) ழ்த்‌ திருவாப்மொழியில்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலையை அனுபவித்த ஆம்வார்‌ 
அர்தத்திருமலைபில்‌ ஏகதேச மென்னலாம்படியாய்‌, கற்பகத்தரு பட்ட்டபாறபம்‌ பணைத்‌ அப்‌ 
மூத்தாற்போலே நிற்பவரான அழகருடைய வடிவழகை யதுபவித்து, வேதங்களும்‌ வைதிகர்‌ 
களும்‌ ப்ரஹ்மருத்ரா தி தேவர்களுங்கூட நிஜயிடமாட்டாதபடி யிருக்றெ விருப்பை அனுளச்‌ 
இத்து இனியரா றார்‌ இத்திருவாப்மொழியில்‌. ce 22 (6) 

9897 முடிச்சோதியாய்‌ உனதுமுகச்சோதிமலர்ந்ததுவோ ?* 

அடிச்சோதிரீநின்ற தாமரையாயலர்ந்ததுவோ?*  ' 

படிச்சோதியாடையோடும்‌ பல்கலனாய்‌ * நின்பைம்போற்‌ 

கடிச்சோதிகலந்ததுவோ ? திருமாலே ! கட்டுரையே. (1) 
ச்ரியூபதியான எம்பெருமானே |, உன்னுடைய இருமுக மண்டலத்தின்‌ ஐயோதிஸ்ஸலானது 
உயர்முகமாக வளர்க்து, தருவபிஷேக ஜ்யோ தின்ஸாய்‌ விகஸிதமா யிற்றோ  இருவடி.களின்‌ 
காச்தியானத நீ யெழுர்தருளியிருக்கும்‌ ஆளன பத்மமாய்ப்‌ பரவியதோ? உன அ விசாலமாயும்‌ | 
ஸ்ப்ருஹணீயமாயு மிருக்கன்ற திருவரையின்‌ கார்தியானது இயற்கையான சோதியை | 
யுடைய பிதாம்பாமென்ன, பலவகைப்பட்ட ஆபரணங்களென்ன ஆகிய இவையாய்‌ வியாபித்‌ 
தீதோ? தெரியவருளிச்‌ செய்யவேணும்‌. 


ளா. 


திருமாலிருஞ்சோலை யழகருடைய திவ்ய அவயவங்களுச்கும்‌ திவ்ய பூஜணங்களுக்கு 
மூண்டான மிக்க பொருத்தத்தைக்‌ கண்டு உள்குழைர்து பேசுகிறார்‌. 'இவ்வடி.வழகைச்‌ 
கண்டவளவிலே தமக்கொரு ஸர்தேஹம்‌ விளைந்தபடியை விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌. பிரானே! 
இர்த ஸச்தேஹக்‌ ரே மறுமாற்ற மருளிச்‌ செய்யவேணுமென்‌ அ அபேகதிக்கிறார்‌, அந்தஸக்சே 
ஹம்‌ யாதெனில்‌--உனதுமுகச்சோதி முடிச்சோதியாய்‌ மலர்ந்ததுவோ 2௫ திருமுக மண்டலத்தின்‌ 
காந்திலமூஹம்‌ மேல்முகமாகக்‌ இளர்ச்து ஒரீட ஜ்யோதிள்ஸாக ஆயிற்றோ? என்பது கேள்ளி: 
உண்மையில்‌ திருமுக மண்டலத்திற்குமேல்‌ திருவபிஷேகமென்‌ அ தனியே இல்லை, திருமுசச்‌ 
சோ.இதான்‌ மேலே படர்ச்‌.து திருமுடியாகத்‌ தோற்அஇறெது என்கை இங்கு ஆழ்வாரச்கு 
விவசுதிதம்‌, படடர்‌ ஸ்ரீ1க்கராஜஸ்தவத்தில்‌ இப்பாசுரத்தின்‌ முதலடியை ஒரு சிறுச்லோக 
மாக அருளிச்செய்தார்‌; அதாவது “கிரீட அல தமாஜி ரா யிராஜரஐலிகா ! வெட 
காஹிற- துவ தம மிபதவ ௦ மிண- இரிடசூடர த்ர ரரஜி: ஆதிராஜ்ய ஜல்பிகா, முகேர்தி : 
காந்திரும்முகம்‌ தரங்‌கதேவ ரங்கணெ:”' (1-91) என்பதாம்‌. இனி இரண்டாமடி;- தருமு? 
யில்‌ நின்றும்‌ திருவடியிலே. கண்வைத்தார்‌; அடிச்சோதி ரீரின்ற தாமரையாய்‌ அலர்ந்ததுவோ ! 
என்கிறார்‌, ஆஸனபத்மமென்‌ று ழே தனியே ஒன்று இல்லை; ழ்‌ ரோக்கிக்களர்ர்க திருவ 
யின்‌ தேஜ:புஞ்ஜமே ஆஸாபத்மமா கத்‌ தென்படுகிற து என்கை இக்கு விவகதிதம்‌. 

[படிச்சோதியாடை யொடும்‌ இத்யா த] இங்கு இரண்டு வகையான நிர்வாஹமுண்டூர 
படிச்சோதியானது பல்கலனாய்க்‌ கலர்ததவோ? நின்‌ பைம்பொ.ற்கடி.ச்சோதி ஆடையாய 
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திருவாய்மொ ப்ரும்பத்‌ 
[ட] ழி மூன்றா பத்து முதல்‌ பதிகம்‌-—முடிச்சோதியாய்‌ 101 
கலந்ததுவோ? என்று இரண்டு கேள்வியாக ௮ 

பொற்கடிச்சோதி (பான.து படிக ன்‌ ன்‌ ்‌ 

ஒரு கேள்வியாக வைத்து ம்னு நம்‌ கத்‌ க்ஷ கலர்ததுவோ? என்று 
 ழதகரயான! ச ததும்‌ க கத கத ம்‌ ன ர்வாஹத்தில்‌, படிச்சோதி யென்பது 
தேவரீர்‌ தனியே திருவாபரணங்களும்‌ பி ne 3 ல வடைக்கு விசேஷணமாக நிற்கும்‌. 
ரூம்‌ பீதாம்பரமும்‌ சாத்திக்கொண்டி றாக்கவில்லை; திருமேனி 


வத்து ஒரு கிர்வாஹம்‌. அன்றியே, மின்‌ பைம்‌ 


ஹிவாஃவாதி ௮ா.த-ய ஏ நீவீமுவா உ சு கா௦ஃவிகமா 
வா ERED) ஸம்வாதி சாதுர்ய நீவிலஸத்ரத்மகாஞ்£ ப்‌ என்‌ 
றருளிச்‌ செய்தது இப்பின்னடி.களைத்‌ தழுவியே யென்க. ட பப (1) 


2898 கட்டூரைக்கில்தாமரை நின்கண்பாதங்கையொவ்வா* 
சுட்டுரைத்தன்போன்‌ உன்திருமேனியொளியோவ்வாது* 
ஒட்டூரைத்திவ்வுலகுன்னைப்‌ புகழ்வேல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ 
பட்டுரையாய்ப்புற்கென்றே காட்டுமால்பரஞ்சோதீ! (2) 


்‌ பரஞ்சோதி யுருவனே !, சொல்லப்‌ புகுக்தால்‌ உனது திருக்கண்‌ இருவடி. இருக்கைகளுக்கு 


தாமரைப்பூ உவமையாகப்‌ போரா ; ரெருப்பிலீட்டுச்‌ சட்டு உரைகல்லில்‌ உரைக்கப்படும்‌ 
மாற்றுயர்ர்த பொன்னானது உனது இவ்யமங்கள விக்ரஹ காந்திக்கு ஒப்பாகமாட்டா.த; 
இவ்வுலகலுள்ளோர்‌ தருஷ்டார்தம்‌ சொல்லி உன்னைத்‌ அதிப்பதெல்லாம்‌ மிகவும்‌ நிரசத்தக 
சப்தமாக அவத்யா வஹமாகவே தலைக்கட்டும்‌ : 


அழகருடைய வடி.வழகுக்கு ஒப்பாகப்‌ போருவன இல்லாமையாலே, அவ்வழகைப்‌ 
பற்றி உலகத்தார்‌ சொல்லும்‌ அதிமொழிகள்‌ கிறக்கேடாகவே தலைக்கட்டுமென கறார்‌. 

கட்டிரைக்கில்‌_—வருணிக்கப்‌ புகுந்தால்‌ என்றபடி. அழகை கெஞ்சினாலும்‌ கணகளா 
அம்‌ ஆர அநுபவிக்க வேண்டுமேயொழிய உபமானமிட்டு வாய்கொண்டு பேசுவது கூடாது 
என்பஅ இதில்‌ தொனிக்கும்‌. திறாக்சண்‌ தருவடி. திருக்கை முதலிய அவயவங்களுக்குத்‌ தா 
மரையை உவமையாகக்‌ கவிகள்‌ பேசுதன்மார்களெனினும்‌ இது சிறிதும்‌ பொருர்தாத தருஷ்‌ 
டாச்தமே என்பது முதலடியில்‌ கருத்து. 


சுட்டுரைத்த ஈன்பொன்‌ உன்திருமேனியோளி ஒவ்வாது--தேவரீருடைய அப்ராக்றாத 
மான திருமேனியின்‌ ஸமுதாய சோபைக்கு, சுட்டுரைத்த கல்ல பொன்னை ஓப்பாகச்‌ சொல்லு 
தலும்‌ பொருந்தாது என்றபடி, நீலமேசு சயாமளனான எ ம்பெருமானுச்குப்‌ பொன்னை 
உவமை கூறுதுற்கு ப்ரஸக்தியே யில்லா திருக்க, அப்ரஸக்தப்ரதவேதம்‌ இங்கு எதுக்குப்‌ 
பண்ணுகிற த? என்று லர நினைக்கக்கூடும்‌ ; 1 பொன்னிவாமேனி'' என்றும்‌. கணபுரத்‌துப்‌ 
பொன்மலைபோல்கின்‌ 'ஐவன்தன்‌ '' என்றும்‌ சொல்லுறெ கணக்கிலே அழகருடைய திருமேனி 
பொன்னிறமாகவே விளங்குதலால்‌ ப்ரஸக்த ப்ரதிஷேதமே இங்குப்‌ பண்ணுகிறது எனக. 
4 வாவி தாம: வவெ ஜஜாசணிீயா௦வ ணிய காலு ஹவயீ மஜ விழா தம 
வக வழா? உய ஹகெொ2ணராதிபெதத ஹிமணய: வ-ம-ஷொ 97120௪ 1? 
இத்யாதி ப்ரமாணங்களைக்‌ கொண்டும்‌ நிர்வஹிப்பர்‌, ஹிரண்யவாணையான பிராட்டியின்‌ 
சேர்கஇியா லண்டான நிழலிட்டாலே எம்பெருமானும்‌ ஹிரண்மயனாசுத்‌ தோ.ற்௮ுவனென்ப. 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ம ர காவதாயிரம்‌ 
ரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காத்‌ 


ம்‌ அவயவ சோபைகளுக்கும்‌ பொருத்த 
© ர வர்கள்‌ சிற்சில உவமைகளைக்‌ 


102: ்‌ நாலாயிர திவ்யப்பி 


i கிறத்திற்‌ 
எம்பெருமானுடைய இருமேனி த்‌ 02 மவன்‌ 
மான உவமானங்கள்‌ உல௫ல்‌ இல்லா திறாக்கச்‌ செய்தோம்‌ த்‌ அவத்யமாகத்‌ தலைக்‌ 
கூறிப்புகழ்வதான அ, ஏதோ செஞ்சிற்பட்டதைச்‌ சொன்‌ ன்‌ ப 
கட்டுமதொழிய வேறில்லை என்பன பின்னடிகள்‌. 

2899 பரஞ்சோதிரீபரமாய்‌ நின்னிசழ்க்துபின்‌மற்றோர்‌ 
பரஜ்சோதியின்மையின்‌ படி யோலிரிகழ்கின்ற' 
0 பரஞ்சோதிரின்னுள்ளே படருலகம்படைத்த எம்‌ ட 
பரஞ்சோதி/கோவிந்தா! பண்புரைக்கமாட்டேனே. ட 
பெருமானே ! நீயே ஸர்வோத்க்ருஷ்டனாயிருக்க உன்னைத்‌ தவிர வேறெரு 
பரஞ்சுடர்‌ இல்லாமையாலே உபமானமில்லாதபடி. யிருக்கன்‌ ற ல்‌ பரம்‌ ஜ்யோதிள்‌” என்‌ ௮ 
உபகிஷத்துக்களில்‌ ஓதப்பட்டுள்ள உன்னுடைய ஸங்கல்பத்துக்குள்ளே விசாலமான ஏலகக்‌ 
களைப்‌ படைத்த பரஞ்சுடருடம்பனே ! நீர்மைக்கு எல்லையில்லாதவனே | உனது ஸ்வரூப 
ஸ்வபாவங்களை வருணிக்க சக்தனல்லேன்‌. 
ஆழ்விர்‌ | உலகர்‌ ஓட்டுரைத்துப்‌ பேசுவதெல்லாம்‌ எனக்கு . நிறக்கேடாக முடி 


பரஞ்சோதியான 


இன்றதே யன்றிப்‌ புகழ்ச்சயொக ஆன்‌ றதில்லை யென்கிறீர்‌; மயர்வற மதிரலமராளப்பெற்ற 


கீர்‌ அழகாகப்‌ பேசலாமன்றோ; எனக்கு கிறக்கேடாகா தபடிக்கு கீச்‌. பேசலாமே என்ன; 
என்னாலு மாகாதென்றோர்‌. உல௫ல்‌, வடி வழகிலோ செல்வத்திலோ எ.ற்றமுடையவனைக்‌ கண்‌ 
டால்‌, (அப்பா | உன்னைப்போன்ற தேறஸ்வி ஒருவனில்லை; உன்னைப்போன்‌ ற செல்வன்‌ எக்கு 
மில்லை” என்று புகழ்வது உலக வியற்கையாக உள்ளத; அப்படி.யல்லா மல்‌ 6 எந்த ஏலகத்தி 
லும்‌ எத்த வ்யக்தியிடத்திலும்‌ இப்படிப்பட்ட தேஜஸ்ஸுஃ இல்லை ' என்று தண்ண ம்‌ 
சொல்லும்படியாகத்‌ தேற: பூர்த்தியுள்ள.து தேவரீர்‌ பக்கலிலே யாகையாலே ஒப்புயர்வற்ற 
பரஞ்சோதியா யிருக்கின்‌ தீர்‌; உலகங்களை யெல்லாம்‌ எங்கல்ப ஏகதேசத்திலே ள்ருஷ்டிடத்‌ ௫, 
அப்படி ஸ்ருஷ்டி.க்கப்பட்ட லோசுத்தினுடைய ஸ்வபாவம்‌ தேவரிர்க்குத்‌ தட்டாதபடி நிற்றெ 
தேஜோகிதியே! கோவிர்தனான நீர்மைக்கு எல்லை காணவொண்ணாத படியிருக்றெ பரம 
ஸுலபனே | எந்தக்‌ குணக்தான்‌ என்னாற்‌ சொல்லலாகும்‌? மேன்மைக்கு எல்லை கண்டா 
லும்‌ நீர்மை தரைகாணவொண்ணாமே யிராநின்றதே | எதுவும்‌ அறுபளித்‌,அப்‌ போமித்கனை 
யொழிய, பாவியேன்‌ வாய்கொண்டு பேச நிலமாக இல்லையே ! என்று தளிக்கறார்‌. (3) 


2900 மாட்டாதேயாகிலும்‌ இம்மலர்தலைமாஞாலம்‌ * நின்‌ 
மாட்டாயமலர்புரையும்‌ திருவுருவம்மனம்‌ வைக்க * 
மாட்டாதபலசமய மதிகோடுத்தாய்‌ * மலர்த்தழாய்‌ 

மாட்டேரீமனம்வைத்தாய்‌ மாஞாலம்வருந்தாதே ? (4) 
இருராபிக்கமலததைத்‌ தலையிடமாகக்கொண்டு தோன்றிய இப்பெரிய வுலகமா னது உன்னு 
டைய ஸ்வருபத்தைப்‌ பற்றியதான பூப்போலழயெ திவ்ய மங்கள விக்ரஹத்திலே ஈடுபட 
முடியாதபடி யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அதற்குமேலே தெளிவுக்குக்‌ காரணமாகமாட்டாத பூ 
வகைப்பட்ட பாஹ்ய குத்ருஷ்டிமத ப்ரசாரமும்‌ பண்ணிவைத்து மோஹ ஜசச அமானாய்‌; 
அவ்வளவுமல்லாமல்‌ இவ்வுலகத்தைத்‌ திருத்திப்‌ பணி கொள்ளும்‌ வழியில்‌ நோக்கம்‌ செலுத்‌ 
தாமல்‌ திருத்துழாய்‌ மலர்‌ முதலிய ஸ்வகீய போக்ய வஸ்துக்சளின்‌ அநுபவத்திலேயே நீ 
ஊன்றியிருக்னெருய்‌; இப்படியாஜல்‌ பெரிய இவ்வுலகம்‌ இழக்தே போகாதோ 8. 


6-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


NN 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திகுவாய்மொழி-மன்றாம்ப 2 
்‌ ்‌ ழி-மூன்றாம்பத்தமுதல்‌ பதிகம்‌ முடிச்சோதியாய்‌ ப 
கோவிந்தா | பண்புரைக்க மாட்டேனே ” 


பூர்வகமாகச்‌ சொல்லமாட்டாமையைத்‌ தெரிவித்த என்றார்‌ ஒழ்ப்பாட்டில்‌. அது, புத்தி 
டி. 


,. மலர்த்துழாய்‌ மாட்டே. ரீ மனம்‌ வைத்தாய்‌ 
யாவது தேவரீருடைய திருவுள்‌ எம்‌ ஊற்றமுற்றி 
களைச்‌ தேவரீர்‌ கவனியாமல்‌, திருமேனியி லுள்ள 

ளி 2 வத்‌ 2 
க்‌ த்தப்‌ கொண்டிராமின்றது. இப்படியா ஒல்‌ மாஞாலம்‌ வருந்தாதே ?- 
ப்பட ம்‌ தேவ ச இழக்து போசவேண்டிய த தானே, விபரீத பகற்‌. 
டட 1 திருந்தால்‌ அவ்வளவாக ஜனங்கள்‌ கெட்டுப்போக ப்ர ஸச்தியிரா த; 1 வணங்‌ 
ம்‌ ட ட்‌ பலபலவாக்கி மதிவிகற்பால்‌ பீணங்கும்‌ சமயம்‌ பலபலவால்‌இ ல்‌ 
ஊகும்‌ பலபலவாக்கி” என்னும்ப J i 

ம 1503 டியாகப்‌ பலசமய பேதங்களை யுண்டாக்‌ 

ல ந்‌ ஜனங்கள்‌ பலவசையாகப்‌ பாழ்பட ேர்ர்தது; ல்‌, த 
ப ப்‌ . ௪. ட்‌ ந ல்‌ 

து க ap வலது ஈன்றாகும்‌; ௮அவுமில்லாமே ன்வ்போ சய 
ரப ய தேவரீர்‌ ப்ரவணராயிருக்கையாலே ய்‌ 1 ்‌ 

போக வேண்டி யதாயிற்றே! என வருர்இிச்‌ வல்‌ தத்த 0 


எகெட்டுப்போ கிற ஜனங்களை மீட்பதலே 
Cr குறையில்லையாகும்‌; பாழும்‌ ஜனங்‌ 
திருத்துழாய்‌ மாலை முதலிய போய வள்துக்‌ 


அழகருடைய வடி.வழகிலீடுபட்டுப்‌ பேசப்புகுர்‌ வார்‌ ய 
விஜயத்தை இங்கு ஏதுக்கு அருளிச்‌ செய்கறொரென்று ச கல்கம்‌ ணன அ 
அழகருடைய பரம போக்யதையானது எம்பெருமான்‌ றன்னையும்‌ அஸ்சுமிதார்ய லரவனாக்கி 
யி டுபடுத்திக்‌ கொள்ளுமஅ என்பதைத்‌ தெரிவிக்கவே இப்பாசுரம்‌ வந்ததென்க. மலர்த்துழாய்‌ 
என்றது திவ்யபூஷண திவ்யாயுதாதி ஸகல போக்ய வள்‌அக்சளுக்கும்‌ ட்க்த தன்‌ 

மலர்த்த ழாய்‌ மாட்டே யித்யாதிக்கு வேறொரு வகையாகவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌; 
[மாஞாலம்‌ வருந்தாது] இவ்வுலகம்‌ சுஷ்டப்படாதபடிக்கு, [மலர்த்துழாய்‌ மாட்டே 8 
ப வைத்தாய்‌] ஒரு திருத்‌. துழாயளவிலே நீ விருப்பக்கொண்டாய்‌ என்க. ஸகல 'ஜனங்‌ 
களும்‌ எளிதான வொரு திருத்‌ துழாய்கொண்டு ஈம்மை ஆராதித்து உய்வு பெறட்டுமென் று 
இருவள்ளம்பற்றினாய்‌ என்றபடி. இரண்டாமடியில்‌, மட்டு என்பதை மாட்டு” என நீட்டிக்‌ 
டெப்பதாகக்‌ கொண்டு, மதுள்யர்தியான மலர்போன்ற திருவுருவம்‌ என்று, முரைப்பர்‌. (4) 


2901 வருந்தாதவருந்தவத்த மலர்கதிரின்சுடருடம்பாய்‌* 
வருக்தாதஞானமாய்‌ வரம்பின்றிமுழுதியன்றாய்‌* : 
வருங்காலம்நிகழ்காலம்‌ கழிகாலமாயுலகை* 
ஒருங்காகவளிப்பாய்‌[சீர்‌ எங்குலக்கவோதுவனே ? (5) 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
s ன்காவதாயிரம்‌ 
104 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வா தே ன்‌ 
ள்‌ 2 இன்‌ பலனாக வந்ததோ எனன 
ப்ரயத்ச ஸாத்யமல்லாத ள்வாபாவிகமான கத்த பதப்‌! வ்கள விக்ரஹயுக்தனாய்‌ 
ன்‌ வகளையடைய ல்‌ ்‌ ., ப்பவனே! எதிர்காலம்‌ 
லாம்படியான பரம்பின சரெணங்களை! ங்கும்‌ வியா பித்‌ தருப்பவ 

0 ்‌ 2 னாய்‌ எல்லையில்லாதபடி எக்கு 6 ய்‌ உலகங்களை 
பக ம்‌ ல ென்கதி மூன்று ட, த ள்கொன்றுவே்‌ 

ப ரசதிக்குமவனே! உன்னுடைய இருக்குணங்களை க்‌ ம்‌ ே 
*டாரிழவு பற்றிய ஒழ்ப்பாட்டு ப்ரஸங்காத்‌ ப்ரளஸ்துதமத்தனை; மூன்றாம்‌ பாட்‌ 1) 

நாட்ட 


இப்பாட்டுக்கு சேரே ஸங்கதி காண்க, “கோவிந்தா 1 பண்புரைக்க மாட்டேனே ” என்று 
ப்பாட்‌ 
சொல்லுவானேன்‌ ? நீர்‌ ஸகல விலக்ஷ 


ணராகையாலே ஈம்மை நீர்‌ பேசமா த 
எம்பெருமான்‌ தருவுள்ளமாக; எம்பெருமானே | எனனை நீ க்‌ ததக 
உண்‌ அடர்ப்பொலிவை ஒரெல்லைபிலே பிறுத்திலவைத்தா யிங்கே எல்‌ டைய இவ்யமங்கள 
என்றோர்‌. வருந்தாத அருந்தவத்த மலர்கதிரின்‌ சுடருடம்பாய்‌ ௪ எ ன்‌ ந்தே தின. 
விக்ரஹம்‌ எப்படிப்பட்ட தென்றால்‌ [வருந்தாத] ஒரு க்‌ 6 னர்‌ ரத்தி மன 
1 மாத்ரத்இனால்‌ பரிக்ருஹீதம்‌. இன்னமும்‌ ௭ DUEL தன்னல, ல பண்ணது 
ஜனங்களின்‌ தவப்பயனோ என்னலாம்படி. யிருக்கும்‌. இன்னமும்‌ ல்‌ மேனி ்‌ 
[மலர்கதிரின்‌] எங்கும்‌ பரந்தவொளியை புடையது. ஆச இப்படிப்‌! ப 
யுடைமை முதலடியால்‌ சொல்லப்பட்டது. * வருச்தாத ஞானமாய்‌ ்‌ படம அதி 
போல்‌ ப்ரயாளப்பட்டு ஞானம்‌ ஸம்பா திக்க வேண்டாதே எம்பெருமான்‌ இய, 
விசாலமான ஞானம்‌ படைத்தவ னென்றவா அ. 
[வரம்பின்றி இத்யா தி.] ஸர்வவ்யாபகனாப்‌ முக்காலங்களிலும்‌ உலகங்களை ஒரு 
பட ரசுதித்தருளுமவனே | உன்னுடைய ஸ்வருப விளக்க மென்ன, ஞான விளக்க [2 க்‌ 
உன்னுடைய ஸர்வவ்யாபகத்வமென்ன, ஸர்வ க்ஷகத்வமென்ன ஆகிய இவற்றா. த 
சிறப்பை ஏதோ எகதேசம்‌ சொல்‌ லுவேனத்தனை யல்லது முடியச்சொல்லுவது எங்க! ல 
என்றாராயிற்று. உலக்க- முடிய. ப Ee வ பஸ்‌ ( 


2902 ஓதுவாரோத்தேல்லாம்‌ எவ்வுலகத்தேவ்வேவையும்‌ * 
சாதுவாய்நின்புகழின்‌ தகையல்லால்பிறிதில்லை ன்‌ 
போதுவாழ்புனந்தழாய்‌ முடியினாய்‌! பூவின்மேல்‌ * 2. 
மாதுவாழ்மார்பினாய்‌! என்சொல்லியான்வாழ்த்துவனே ? (6) 

அத்யயனம்‌ செய்கறெவர்களையிட்டு கிரூபிக்கப்படுகன்‌ ற ஸகல வேதங்களும்‌ ம ற்றும்‌ பலி 

வலகங்களிலுமுண்டான பலவகைப்பட்ட சாஸ்த்ரங்களும்‌ பொய்‌ கலவாமல்‌ உள்ளபடியே 
சொல்லுகனெறனவாகி உன்னுடைய குண இர்த்தனத்தில்‌ தத்பரங்கள்‌ ௭ ன்கிற இவ்வள 
வல்லாமல்‌ வேறில்லை; [ஒன்றையும்‌ பூர்த்தியாகச்‌ சொல்வனவல்ல என்றபடி..] பூக்கள்‌ விள ்‌ 
கப்பெற்ற ஈல்ல நிலத்திலுண்டான திருத்துழாய்‌ மாலையைத்‌ இருமுடி யிலணிந்‌ தள்ள வனே 
தாமரைப்பூவில்‌ தோன்றிய பெரிய பிராட்டியார்‌ வாழுமிடமான திருமார்பை யுடையவனே 
எத்தைச்சொல்லி சான்‌ துதிப்பேன்‌ 3 


எம்பெருமானைத்‌ துதிக்க அவதரித்த வேதங்களும்‌ பகவத்குண இரத்தனத்தில்‌ சிறிசு 
அர்வயம்‌ பெற்றவத்தனையே யொழிய வேறில்லை; ஆக, வேதங்களின்‌ கதியே இதுவா கு 
போ, கான்‌ பே௫ித்தலைக்கட்டுவதென்று ஒன்றுண்டோ என்றார்‌. [ஒதுவாரோத்து] இத்சி 
என்னு வேதத்திற்குப்‌ பெயர்‌; ஓதவார்களை யிட்டு கிரூபிக்கப்படுவன வேதங்கள்‌; எங்ஙனே 
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ர்‌ 
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னது ௪ெழ ௪ஏவெெவில, தயூயஃக னும்‌ னது வ்யபதேமாங்கள்‌ விளைக்திருப்பதா 
3 ள்‌ = சு. ன ௪. பு 
யாலே ஆதர்வணாதிகள்‌ போலே இதுவும்‌ டப்‌ ப்‌ ாத்தாகை 
இள்டம்‌ காணத்தக்க த! 


எவ்வுலகத்து எவ்வேவையும்‌ லப்‌ 
்‌ பலன =ப்ரமாண ப த கப டப 
இருப்பதுபோல்‌ மற்றும்‌ பல றக்க மு. சல்களான சாள்த்ரங்கள்‌ இர்கிலவுலகத்தில்‌ 


ஸீரா மாயண மென்ற ஒரு க்ரந்த த்தை ல்‌ க ன தனக்‌, பரக்திருக்கும்‌, 
விஸ்தரப்‌ வாம்‌ இது இவ்வுலகில்‌ எங்க; 
கீரப்படியாயு மிருப்பது ப்ர ஸித்தம்‌. இல்கன மே 


ழின்‌ தசையல்லால்‌ பிறிதில்லை] உன்னுடைய புகை 

என்பனுகவிர வேறில்லை; ஒரு குணத்தையும்‌ ன்‌ 
[ போதுவாழ்‌ இத்யாதி, ] திருத்தழாய்மாலை 
யோ, திருமார்பிலே பிராட்டி, திகழ்வசனாலு 
பேசத்‌ இறமையுடையேனல்லேன்‌ ஏ ன்றபடி. 


2903 வாழ்த்துவார்பலராக நின்னுள்ளே நான்முகனை * ்‌ 
மூழ்த்தரீருலகெல்லாம்‌ படையேன்றமுதல்படைத்தாய்‌ | * 
கேழ்த்தசீரரன்முதலாக்‌ கிளர்தெய்மாய்க்கிளர்க்து ச 

அதத்‌ குழ்த்தமார்துதித்தால்‌ உன்தொல்புசழ்மாகுணாதோ ? (8) 
த வர்கள்‌ பலருண்டாவதற்காச, “காரண ஜலமான ஏகார்வத்‌அக்குள்ளே லோகங்களை 
லாம்‌ உண்டாக்குவாயாக' என்று சொல்லி உன்னுடைய ஸள்கல்பத்திலே பிரமனை மும்‌ 


அற ளருஷ்டி த்தவனே! சிறந்த ஞானம்முதலிய குணங்களையுடைய சிவன்‌ முதலான தேவர்கள்‌ 


மி ப டர ப்‌ ப ப்‌ ச. 
சர சரிய கேயம்ளாகள் கோம்‌ சு அக க 
mL வ்யமான ரத்தி அவத்யம்‌ பெற்றதாகாதோ 2 
1 ஞானத்திற்‌ சிறந்த பலபேர்கள்‌ திரண்டு ஏத்தினாலும்‌ அதுவும்‌ பகவத்‌ குணங்களுக்‌ 
குத்‌ ப LA) மாகவே தலைக்கட்டு மென்ஜறார்‌. [வாழ்த்துவார்‌ பலராக] உன்னைத்‌ இப்ப 
நப்‌ உண்டாவது ற்காக” என்று பொருளுரைப்பர்‌ பலர்‌; பட்டர்‌ அனான்‌ வே 
பன்றி பரப்ப பலபேச்கள்‌ இருக்கட்டுமே” என்று பொருளுரைப்பரரம்‌, எத்தனை 
த்‌ இ க எரித்து னன்‌ வேதங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ ஏற்றமாகத்‌ துதிக்க 
ள்‌ ட்ட லே * என்பது பட்டர்‌ நிர்வாஹத்தின்‌ கருத்து, [ரின்னுள்ளே யித்யாதி.] 
ன்‌ த்‌ டட உன்னாலே ஸருவ்டிக்கப்பட்ட பிரமனாலே எ்ருஃ்டி க்கப்பட்டவர்களா உன்னு 
17 இருக்குணங்களை வருணிப்பதற்கு உரியார்‌? சிவபிரான்‌ ஞானத்திற்‌ இறர்தவனேயாயி 
பனி அவனுமுட்பட மற்றும்‌ பல அமரர்களும்‌ திரண்டு ஏத்தினாலும்‌ அவத்யமேயாகுமென்றா 
டட. பழித்து ஒவ்வொருவர்‌ ஒவ்வொரு குணத்தை வருணிப்பதாச வைத்துக்கொண்டு 
ன்றும்‌, திரள்திரளாகக்‌ கூடி என்றும்‌ பொருள்படும்‌. ve ப os (4) 
2004 மாசூணாச்சுடருடம்பாய்‌ மலராதகுவிமாது* 
மாசூணாஞானமாய்‌ முழுதமாய்முழுதியன்றாய்‌* 
மாசூணாவான்கோலத்து அமரர்கோன்வழிப்பட்டால்‌* 


ர மாகுணாவுனபாத மலர்ச்சோதிமழுங்காதே ? (8) 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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= © க்க. ரையில்‌ நான்க 
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யனாய்‌ ஸங்கோச விகாஸங்க 
பக்கது 0 ப யமான திருமேனியை ன்‌ 2 ன்‌ 
அவத்யம்‌ த ற த அவத்யமில்லாத ஞானத்தை வ்‌. எ 
ப i த்‌ ப்‌ ம்‌ நிர்வாஹகனாய்‌ அவை யெல்லாம்‌ உன்‌ தித்‌ க்‌ ட ட்‌ ட்‌ 
ரன்‌ னன்ன | குற்றமற்ற அப்சாக்ருதமான ஜ்ஞாசாதி பனீ ப 
அக்கு 


வ னைத்‌ 2 இரம்‌ பண்ணினால்‌ குற்றமற்ற 
னாய்‌ தேவர்களுக்குக்‌ கோமானாயெ பிரமன்‌ உன்னைத்‌ க ந ஓல்‌ கு 
உனது பாதா ரவிந்தத்தின்‌ தேஜஸ்ஸானஅ மவ்த்‌ ட பககக என சொல்லப்படுக 
இழ்ப்பாட்டில்‌ சொல்லப்படாத அர்த்தம்‌ (பட்டப்‌ என்‌ ப்‌ னி | 
தென்று விமர்சிக்கவேணும்‌, அரன்‌ முதலான ல்க பள்‌, த ட்‌ | 
ஒழ்ப்பாட்டில்‌ ; அமார்கோன்‌ ஏத்துவதும்‌ அவ்ன்‌ ப க ல ரனைச்‌ சொன்னபிற 
னென்று இர்‌திரனுக்குப்‌ பெயராகப்‌ பலரும்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. வட்‌ ச்‌ மத்தம்‌ டப 5 
அவனிலும்‌ &ழ்ப்பட்டவனான இ அன்றை த்க்‌ et னு 2 ந்‌ 
ப்‌ ள்‌ ஏலாது. மரர்களனைவர்ச்கும்‌ 1 - qa 
எல்‌ பலழப்பதாக னர அன்டு ரி ஒழ்ப்பாட்‌ டில்‌ * டத்‌ எ திருப்‌ 
பதனாலே கான்முகனும்‌ அவ்விடத்திலேயே ஸங்க்‌ர ஹிக்கப்பட்டவனாகக்‌ ட ம்‌ 2 ருள்‌ 
ளம்‌ பற்றிய பட்டர்‌ இங்கு அமரர்கோன்‌ என்பதற்கு விலக-்௲ணனாப்‌ உதிப்‌ ரக்ஷா பல்‌ 
ஒருபிரமனைப்‌ பொருளாகப்‌ பணிப்பராம்‌. ப்ரஸித்தனான. (0) மன்‌, ப்ர ஹம HCN இ: 
பாவை என்ற இரண்டு பாவமைகளையு முடையனாயிருப்பன்‌ றி இப்பட ன்‌ 
பாவகை யொன்றையே யுடையவனான வொரு பிர மன்‌ இருப்பதாக வைத்துக்‌ ELT க \ 
அவன்‌ எத்தினாலும்‌ அவத்யமேயாகுமென்‌ ஒறாரிப்பா ட்டால்‌-என் பத பட்டர்சறாத்து. (9) 


2905 மழுங்காதவைந்நுதிய சக்காகல்வலத்தையாய்‌* - 
தொழுங்காதல்களிறளிப்பான்‌ புள்ளுர்ந்துதோன்றினையே* 
மழுங்காதஜானமே படையாகமலருலகில்‌* ்‌ 
தொழும்பாயார்க்களித்தால்‌ உன்சுடர்ச்சோதிமறையாதே 2 (9) 

தொழவேனுமென்‌ற காதலையுடைய கறேக்‌திராழ்வானைக்‌ கரப்பதற்காக, மழுக்குதலிலள! த 
கூர்மை பொருக்திய வாயையுடைய சக்கர ப்படையை அழகிய வலத்‌ இருக்கையி டட 
யாய்‌, பெரிய திருவடியை வாஹனமாகக்‌ கொண்டு மடுவின்‌ கரையிலே வந்து தோன்றினாய்‌; 
இஃது ஒக்கும்‌; இப்படியல்லாமல்‌ அமோகமான ஸங்கல்ப ரூபஜ்ஞானமே கருவியாக ளீசா௭ 
மான ௮லகத்தலே அடி.யவர்கட்கு உதவினால்‌ உன்‌னஅடைய சிறந்த G சஜள்ளாம குன்றிவிடாதோ! 
* மழுங்காக வைநுதிய சக்கரஈல்வலத்தையாப்‌! '' என்ற வினியின்‌ கருத்தாவது பரம்‌ 
பதத்திலீருர்துகொண்டே தருவா ழியாழ்வானை எவி முதலையை முடித்திடவல்ல ஆற்ற 
உனக்கு உண்டு என்று காட்டுவதாகும்‌. அப்படியிரும்‌,தும்‌ புள்ளூர்ந்துவற்து பொய்கைச 
கரையின்கண்‌ காட்டு தந்தது எதற்காகவென்ன, அக்காரணம்‌ இரண்டாமடியிற்‌ கூறப்படு 
கற. களிற்றுக்குத்‌ கொழுங்‌ காதல்‌ என்ற அடைமொ ழிசவனிக்கத்தக்கது. 4 ஜேர்தரன்‌ 
தொழவேணுமென்று கொண்ட காதலை கிகறவேற்அதற்கே புள்ணூர்க்துதோ ன்றினதென்க: 
அவதரித்தே செய்யத்தக்க காரியம்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ செய்யப்போகாது என்பதி 
பின்னடிகளிற்‌ பேசப்பட்டது.  [மலருலகல்‌ தொழும்பாயார்க்கு மழுங்காத ஞானமே 
படையாக அளித்தால்‌, உன்சுடர்ச்சோதி மறையாதே 2] பமுள்காக ஞானமென்ன பசீ 
ஸங்கல்பத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. இருக்த விடத்தேயிருந்து ஸங்கல்பத்தை க்கொண்டே 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


a 8 Frc a பத்க்‌ அபத கடகட தது 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி, ர்‌ ்‌ 

ஆதன்‌ மூன்ரும்பத்து--முதல்‌ பதிகம்ட்முடிச்சோதியாம்‌ 
ரசதிக்கப்பார்க்கில்‌ ௦ அடியார்க்காக வோ ன்‌ ன்‌ 
டாகும்‌ தே* மறைக்கொழியுமன்றோ 2 


தொழும்பு- அடி மை; கூபார்க்கு-ஆனார்க்கு; 
2 செப்‌ 


ட்ட ம்‌ | : 
அ உதவுமவன்‌ * என்ற ப்ரஸித்தியா லுண்‌ 


ரூக்கும்‌ உள்ளுறை பொருளாய்‌ கின்ற 
ஸாவஸ்வாமியென்‌ அணாம்‌,து து இக்குமாெ று, 


கேண்மின்‌; வேதம்‌ என்றாலும்‌ 5 றபர்‌ 
யுண்டு; வேதம்‌ என்முல்‌ கன்னல்‌ பப்‌ என்னட ன த்‌ 
காட்டுவது என்று பொருள்‌. ஆஅள்‌்திகரா ரட்ட கட ட ற்ப i 
காட்டுதலால்‌ வேதம்‌; பாஹ்யராய்‌ நாஸ்திகரா யி, த ட கத பா கு 
மறையாய கால்வேத க்‌ பட்டத்‌ 6 A “கு தைத்தலால்‌ ்‌ மறை; ஆகவே, 
களுக்கு வேதமாயிரக்கம்‌!" எல 6. அன்‌ ரருதிகளுக்கு மறையாய்‌ னத்ப்ர க்ருதி 
ததன்‌ ருக்கும்‌ 1 பெரிய வாச்சான்பிள்ளையும்‌, முறையால்‌ உலஞுக்கெல்‌ 
யான முறைமையினால்‌; (அல்லது) பர்‌ யாயந்தோறும்‌. .... (10) 
2907 வியப்பாயவியப்பில்லா மேய்ஞ்ஞானவேதியனை * க 
சயப்புகழார்பலர்வாழும்‌ தடங்குருகூர்ச்சடசோபன்‌ * 
துயக்கின்றித்தோழுதுரைத்த ஆயிரத்துளிப்பத்தம்‌ * 
மதத “யக்கொண்டுபிறப்பறச்சும்‌ ஒலிமுக்ரீர்ஞால்த்தே. (11) 
க்‌ ர யகர க்‌ சன்னிடத்து அச்சர்யகரமாசப்‌ பெறாதவனும்‌ மெய்யுணர்வுக்‌ 
ட்‌ ல்‌ பேசப்படுபவனுமான பெருமானை, ஜலலேமான புகழையுடைய பல 
ரக்த ன்‌ லத பெரிய திருககரிக்குத்‌ தவரான ஆழ்வார்‌ ளேவித்து அவத்ய 
“Ce ன்‌ El அருளிச்‌ செய்த ஆயிரத்தினுள்ளே இத்திருவாய்மொழி ஓலி மிக்க கடல்‌ 
ச கிலவுலகத்தில்‌ உள்ள எம்ளாரிகளை உஜ்ஜீவனப்படுத்தி ஸம்ஸார ஸம்பந்த மறுத்திடும்‌, 
ஆ ள்‌ பபப வியப்பில்லா- வேமோரிடச்திலே கண்டால்‌ ஆச்சரியப்படத்‌ தக்கவை யெல்‌ 
வ்‌ “ கண்டால்‌ இது என்ன ஆச்சரியம்‌! என்னு உபேசதிக்கும்படி.யாயிருக்கு 
ஆச்சரிய மட“ தீதில்‌ ஒருவன்‌ ஒருவனுக்கு சானு பசுக்கள்‌ கொடுத்தானென்றுல்‌ அது 
ன்‌ ப்பட க்‌ சுக்கதாயிருக்கும்‌; பெருமாள்‌ ஒருவனுக்குப்‌ பதினாயிரம்‌ பசுக்கள்‌ கொடுத்தா 
க்‌ ரூ அம்‌. ஆச்சரியப்படுத ற்கு விஜயமில்லையே. ஸ்ரீசாமாயண-அயோத்யா காண்டத்தில்‌ 
பத்ரண்டாம்‌ ஸர்க்க தீதிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள த்ரிஜட வ்ருத்தாந்தம்‌ இங்கு ஸ்மரிக்கத்தகும்‌. 
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யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


த்‌ வேதத்தினால்‌ 
ன்‌ பு டே பிரதிபாதிக்குமகான ள்‌ - 
க்‌ ல்‌. ல வடசொல்‌ சய ன்‌ திரிந்தது; 
சபால்‌ ப த்கள்‌ வாமுமிடமாம்‌ இுக்குருகர்‌: (01) 
£ழி--முந்நீர்காலர்படைத்த 
விளங்கும்‌ பதிகம்‌ இது) 


108 நாலாயிர திவ்‌ 


மெய்ஞ்ஞான வேதிய 
போற்றப்படுபவன்‌ என்க. 6 
ஸம்ஸாரத்தை வென்ற அதனால்‌ 


முன்றம்பத்து-இரன்டாந்‌ திருவாய்மே 
(தழ்வாருடைய அபரிமிதமான துடிப்பு 
ரவ 
தன்‌ வய ன்‌ 
2908 முக்ரீர்கூலம்படைத்த எம்முகில்வண்ணனே 
அந்காள்நீதந்த ஆக்கையின்வழியுழல்வேன்‌ ' த 
வெக்காள்கோய்வீய வினைகளைவேரறப்பாயஈது ்‌ 
எந்காள்யானுன்னை யினிவக்துகூடுவனே- 
ம்‌ மேகத்தின்‌ தன்மை போன்ற தன்மையை புடைய 
வனுமான எம்பெருமானே! அந்த ஸ்ருஷ்டி ஸமயத்தில்‌ நீ CE) டுத்தருளின க ந்தது. ட்‌ 
வழியிலேயே ஈடச்து கெட்டுத்‌ இரிஒன்றேன்‌; உணர்‌ ச்சி படபட பின்பு 3 er து 
நாளிலே வியாதிகள்‌ தரும்படி. கரும பந்தங்களை வேர்ப்பற்றோடே அறுத்துத்‌ தெ 
பெற்று அடியேன்‌ உன்னை அடையப்‌ பெறுவது இனி என்றைக்கோ : 


. கர, க்‌ 
்‌ ்‌ ப்வதல்‌ நி தம்‌ ன சரீரத்தைக்‌ கொண்டு உன 
உன்னை யடிபணிக்‌து உய்வதற்காக 6 த தருளி டன. 


பணியாமல்‌ அவ்வுடலின்‌ வழியே யொழுகி அரர்த்தப்பட்டேன்‌; 
ஸேலிக்கப்பெறுவது என்று ஆர்த்தராய்க்‌ கூப்பிடுகிறார்‌. 

அந்நாள்‌ நீதந்த ஆக்கையின்‌ வழியுழல்வேன்‌--கரணகளேபரக்களை யிழக்து இறக்கக்‌ 
பகிபோலே. கிடந்த காலத்து; உன்னை யடிபணிர்து உஜ்ஜீவிக்கைக்‌ மூறுப்பாக ட காடுத்‌ 
தருளின தேஹத்தைக்‌ கொண்டு வாழகல்லா மல்‌, தேஹம்‌ செல்கிற வழியே ரானும்‌ செல்பவ 
னேன்‌ நீ எண்ணின எண்ணம்‌ மாறுபாடாகப்‌ பலித்ததுகாண என்றவா அ. 

பின்னடி கவின்‌ கருக்து:-உன்னைப்‌ பிரிந்து தரிக்க கல்லாக காளில்‌, பிரிந்து கோவுபடு 
கைக்டோன பாவங்களை வேரறுத்தஉன்னடி சேர்ம்‌து உய்வஅ என்றைக்கோ? [4] 


கடல்‌ சூழ்ந்த இவ்வுலகை ள்ருஷ்டித்தவனு 


9909 வன்மாவையமளந்த எம்வாமனா * நின்‌ 

பன்மாமாயப்பல்பிறவியில்‌ படிகின்றயான்‌ * 

தொன்மாவல்வீனைத்‌ தோடர்களைமுதலரீந்து * 

நின்மாதாள்சேர்ந்து நீற்பதெஞ்ஞான்றகோலோ. (2) 
வ்லீமைதங்யெ பெரிய பூமியை மஹாபலியிடத்தில்‌ பிக்ஷைபெற்று அளம்‌ அ கொண்ட எமத | 
வாமன மூர்த்தயே! உனது திருவினையாட அக்குக்‌ கருவியாய்‌, குண வேற்‌ அமையா அ 
காரிய வேற்றுமையா.லும்‌ பலவகைப்பட்ட பெரிய மாயையா இய பிரகிருதி மூலமான தேவா 
முதலிய பலவகைப்‌ பிறப்பில்‌ பொரும்‌தி வாழ்கின்ற ரான்‌, பழமையான பெரிய உறுதியான 
பாவங்களினுடைய அநுபர்தங்களை வேரோடே அறுத்து ப்ராப்யனன உன்னுடைய இறத 
இருவடிகளை அடைந்து கிலை பெற்திருப்ப.து என்றைக்கோ? 

மிகக்‌ கடினமான பூமிப்ப: ப்பை யெல்லாம்‌ மெல்லிய திருவடிகளாலே அளந்து; அந்தச்‌ 

செயலாலே என்னை யீடுபடுத்திக்‌ கொண்ட வாமன மூர்த்தியே! யாவரையும்‌ மயக்க நீ வைத்‌. 
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த்த வட கலப்‌ அஅகக முடிய! தபடியான பாபத்‌ 
2910 கொல்‌ க்சோல்‌ 
ல்‌ கோலைசேய்துபாரதப்போர்‌ * 
க சசேனையும்‌ இருரிலத்தவித்தவெந்தாய்‌ | * 
பால்லாவாக்கையின்‌ புணர்லீனையறுக்கலறா * 
சோல்லாயானுன்னைச்‌ சார்வதோர்சூழ்ச்சியே, > 
கொல்லுகைக்குக்‌ கருவி யல்லாமல்‌ கு 
களை முடித்த, பாரத யுத்தத்தில்‌ பூமிக்குச்‌ சுமையாயி 
பூமியில்‌ தொலைத்த ஸ்வாமியே 1, அன்பங்களு ர 
தத்தை அறுக்க எண்ணினாலும்‌ ௮௮ அ௮றுபடாது: ர்பட்‌ 
உன்னைக்‌ கிட்டுவதா இய இருபாயக்கைச்‌ சொ தடா MN 
ஸ்ரீ வாமன மூர்த்தியான காலத்தில்‌ ] i 
| ட தப்பினவா்களையும்‌ வி ரிப்‌ ற 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனாய்‌ வந்து அவதரித்த காலத்திலும்‌ சுப்பீனே னென்னொ்‌ ந 
எல்லாச்சேனையும்‌ அவித்த: சத்ரு லேனையோடு பாண்டவ லேனையோடு வாயெ 
பாரமான ஸமஸ்த ஸேசையையும்‌ கசிப்பித்த!" என்பது பன்னீராயிரப்படி. ஈட்ட ஸநீஸக்திட 
பப்ப மடையத்‌ திண்டதிறே உபயளேகையிலும்‌. இங்கே நாலைந்து பேரும்‌ அங்கே 
கட்டட பேரு மொழிய முடித்துப்‌ பொகட்டானாயிற்று."! (இங்கே நாலைந்து 
சப்‌ ன்றது காம புத்ராஜிகளை; அங்கே ஒன்றிரண்டு பேசென்றஅ அச்வத்தாம-க்ருபா சார்யட 
கருதவர்மாக்களை.) ப்ப ல்‌ ப்‌ 


ய்‌ (8) 
2911 குழ்ச்சிஞானச்‌ சுடரொளியாகி * என்றும்‌ 
ஏழ்ச்சிக்கேடின்றி யேங்சுணும்நிறைந்தவெந்தாய்‌ * 
தாழ்ச்சிமற்றேங்கும்தவீர்க்து நின்தாளிணைக்கீழ்‌ 
வாழ்ச்சி * யான்சேரும்‌ வகையருளாய்வந்தே. (4) 


பத்த வற்றையும்‌ சூழ்த்துக்கொ ள்ஞுகிற மிகவும்‌ வீஎக்ஷணமா ன ஞானத்தை யுடைகயயாய்‌ 
எக்காலத்திலும்‌ விகாளமும்‌ எங்கோ சமுமில்லாமல்‌ எவ்விடத்திலும்‌ வியாபித்திரக்கன்ற 
எமத ஸ்வாமியே !, உன்னைத்தவிர எந்த ளிஜயத்திலும்‌ கால்‌ தா ழ்க்திருப்பசைலிட்டு உனது 
உப்யபசதவ்களி ன்‌ கீழே வா ழ்ந்திமுக்குமிருப்பை யான்‌ அடையும்‌ விதத்தை என்கண்‌ 
முன்னே வந்து தோன்றி அருளிச்‌ செய்யவேனும்‌. : 
பெருமானே | அவதாரங்களுக்குத்‌ தப்பினேன்‌ என்பது மாத்திரமேயோ  எல்லாரை 
யும்‌ ரகநிக்கைக்கா கநீஸா்வ வ்யாபியாயிருக்கிற இருப்பும்‌ எனக்குக்‌ கார்யகரமாக வில்லையே, 
ad ன உன்னைப்‌ பெறம்வழி நீயே பார்த்தருளவேனுமென்கறார்‌. எமஸ்த சேதரரையும்‌ உன்‌ 
பக்கலிலே சூழ்த்துக்‌ கொள்ளவற்றான அத்யந்த விலாஷண ஜ்ஞானத்தை யுடையையாய்‌, 
எங்கோச௪ விகாஸங்களொன்‌ அமின்றியே என்றைக்கும்‌ எவ்விடத்தும்‌ வியாபித்து என்னை 
அடிமை கொள்வதற்காக விருக்கிறவனே! உன்‌ தருவடிகளொழியப்‌ புறம்புண்டான வீஷயங்‌ 
களில்‌ நசை யெல்லாமற்று உன்றன்‌ பொன்னடிகளில்‌ பரம்‌ போக்யமான கைங்கரியத்தை 
சான்‌ பெறும்படி இன்னுமோரவதாரம்‌ பண்ணியாகலும்‌ செய்பவேனுமென்இறர்‌. (4) 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ட (| ப்‌ 
110 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வரையில்‌ தான்காவ தாமர? 


2912 வந்தாய்போலே வந்துமென்மனத்தினைர்‌ * 
சிந்தாமல்செய்யாய்‌ இதுவேயிதுவாகில்‌ 
கொந்தார்காயாவின்‌ கொழுமலர்த்திருநிறத்த ்‌ 
வெந்தாய்‌ * யானுன்னை யெங்குவந்தணுகிற்பனே- (8) 
ர்க்‌ ற்‌ றிபை போலே வந்தாகிலும்‌ எனது 
ப்ரஷ்‌ ர்‌ கஜேர்‌இிரன்‌ லானார்க்கு வர்றது தோன்றினாப்‌ 
லர அனங்கன்‌ த உதவி செய்யாமை யாகிற இ ர இப்படம்‌ 
; அக்கள்‌ ற செழுமைதங்கிய பூவின்‌ நிறம்‌ 
நீடித்தக்குமாலல்‌, கொத்துக்கள்‌ நிறைந்த காயாவினுடைய ்‌ ் ன 
ல ப டைய ஸ்வாமியே! இப்படிப்பட்ட அழகை அநுபவித்தே தரிக்கவல்ல 


அடியேன்‌ உன்னை எவ்விடத்த வந்து இட்ட வல்லேன்‌. / ன 

வந்தாய்போலே வந்தும்‌ என்றது ப்ரஹ்லாத கஜேர்த்ரா இகளுக்கு வச்தாப்‌ போ 
யாகிலும்‌ வந்து என்றபடி. ஆனைக்கு அருள்‌ செய்ததுபோலே எனக்கும்‌ அருள்‌ செய்க 
என்‌ ஆர்த்தியைப்‌ பரிஹரிக்கன்‌திலை; இப்படி உதவாமையாஇற விதுவே கித்தியமாய்க்‌ 
செல்‌ஓமாகில்‌, கான்‌ என்னுடைய முயற்சியினால்‌ உன்னை வந்து சேருகை பென்ச்‌ 
பொருளுண்டோ 2 இனி உன்‌ வடி.வழகைக்‌ காணப்பெருதே இழர்து போமித்தனையோ 7 (6) 


2918 கிற்பன்கில்லேன்‌ என்றிலன்முனாளால்‌ * 
அற்பசாரங்களவை சுவைத்தகன்றோழிந்தேன்‌ * 
பற்பல்லாயிரம்‌ உயிர்செய்தபரமா * நின்‌ 
நற்போற்சோதித்தாள்‌ ஈணுகுவதேஞ்ஞான்றே. (6) 
மு.ற்காலமெல்லா ம்‌ சன்மைகளைச்‌ செய்ய வல்லே னென்றெ இசைவும்‌ கொண்டிலேன்‌; இமை 
களச்‌ செய்யமாட்டே னென்றெ தவிர்தலும்‌ கொண்டிலேன்‌) ஸ-க்ருதங்களைச்‌ செய்யாத 
வனுபும்‌ அஷ்க்ருதங்களையே செய்பவனாயும்‌ க்ஷஈத்ர விஷயங்களையே அநுபவித்து உன்னை 
விட்டு நீங்கக்‌ இடக்தேன்‌; எண்ணிறக்த ஜீவராசிகளை நினைத்தபடி. உண்டாக்கவல்ல ஸமாதி 
தனே | உன்னுடைய விலக்௲ணமாய்‌ அழயெ திருவடிகளை நான்‌ இட்டுவ.து என்றைக்கு? 
பிரானே! இதற்குமுன்புள்ள காலமெல்லாம்‌ உன்‌ திருவடிகளைச்‌ சேருகைக்கு உறுப்‌ 
பாயிருப்பதொரு ஸுக்றாதத்தைச்‌ செய்ததுமில்லை, அஷ்க்ருதங்கள்‌ தவிர்ர்ததுமில்லை; எதையும்‌ 
தோன்றினபடி. செய்து திரிக்தேன்‌; இப்படிச்‌ செய்து திரிற்‌து மிகவும்‌ அற்பமான விஷய 
ரஸங்களைப்‌ புஜித்து உன்‌ திருவடி.களுக்குப்‌ புறம்பாகயே அகன்றெழிர்தேன்‌. அனந்தி 
கோடி. ஜீவராசிகளுக்குக்‌ கரணகளேபரப்‌ பிரதானம்‌ பண்ணி ஈடத்திப்‌ போருகன்‌ றவுனக்கு 
என்னை யொருவனையும்‌ உன்‌ திருவடிகளுக்கு உரியேனாம்படி. பண்ணியருளுகை அரிதான 
காரியமோ? அங்கனே தருவுள்ளம்பற்றி யருளலாகாதோ? இந்த மஹாபாக்யம்‌ என்றைக்கு? 
கிற்பன்‌--செய்ய இற்பன்‌; கில்லேன்‌— செய்ய இல்லேன்‌. ஸுக்ருதத்தைச்‌ செய்ய இற்‌ 
பன்‌ என்ன வேனும்‌; அஷ்க்ருதத்தைச்‌ செய்யகில்லேன்‌ என்னவேணும்‌; இரண்டுமில்லை.என்‌ 


வினால்‌, அக்ருத்யகரணமும்‌, க்ருத்ய அகரணமும்‌ தம்மிடத்தில்‌ பூர்த்தியாக வுண்டென்கை.(0) 


2914 எஞ்ஞான்றுாமிருந்திருந்து இரங்கிகேஞ்சே * 
மேய்ஞ்ஞானமின்றி வினையியல்பிறப்பழுந்தி * 
எள்ஞான்றுமேங்கும்‌ ஒழிவறநிறைந்‌ தநின்ற * 
மேய்ஞ்ஞானச்சோதிக்‌ கண்ணனை மேவதுமே. (1) 


1-௮ 0-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ஈல்லதை யாசைப்பட்டால்‌ அது உனக்குக்‌ ஓ 2 
ஜ்ஞாரவிசேஷங்களையம்‌ ௮2. ம டைச்குமோ? ' என்றார்‌. ஈல்‌ க 
Pe ஆட்‌ ண்‌ ம்‌. ள்‌ விசேஷங்களையும்‌ ிறப்பிக்கின்‌ ப எம்மை ற்ற அண 
! ஞூ! காலமுள்ளதவையும்‌. ஓயரமல்‌ அக்கப்பட்டுக்‌ த ல அல்‌ 

்‌ பத தவிர, 


ப்ரளக்தி யுண்டோ 2 என்றாசாயிற்று, (4) 


ட்ட க எனது விருப்பத்‌ 
திற்குரிய மேலான ஒளியுருவனே ! உன்னைக்‌ காணும்பொருட்டுக்‌ கூப்பிடுகின்றேன்‌; எங்கே 


சன்‌ வம்ச வபால வை 
இரங்கி யருளவில்லை?' என்று பஸ்‌ கன்று கரண ப ன்றி மனி... ட்‌ 
இன்‌ அப்படி இிருக்அம்‌, ளாதகவ்களை கிறைய சறன்தச்கப்‌ பல தவன்‌ 
க்‌ கட அகடம்‌ அப்து கானும்‌ அடித்துக்‌ சுதறுெறேனே | இது என்ன | 
Hl. க்‌ விள்மயப்பட்டுக்கொள்ளுறோர்‌. 

க னம்‌ உன்கழல்வணங்கிற்றிலேன்‌ இக்கு ஒவுதலின்றி என்பனத மச்யமதப 
ட்ட முதலடி யோடும்‌ இரண்டாமடியோடுவ்‌ கூட்டி நிர்வஹிப்பர்‌ எம்பார்‌; 
Es 1 ஓவுதலின்றி என்பதற்கு ஓய்வு இல்லாமையிஞலே என்‌,று பொருள்‌. ௭ னக்குள்ள 
ல காசமெல்லாம்‌ திலினைகளைச்‌ செய்வதற்கே சரிப்பட்டுப்போயின; ஒரு நல்வினை செய்ய 
தபல பாசம்‌ கிடைக்கவில்லை; ஆசலால்‌ என்றபடி, ££ கண்ணாலப்‌ பெண்டாட்டிக்கு 
ட பப்பட்‌] ட்‌ ன்னுமா பே 1 லே இச்த்ரியங்களுக்கு இரையிட்டுத்‌ இிரிக்தேனித்தனை; 
ஜன்அம்‌ ஹிதம்‌ பார்த்திலேன்‌ ?? என்றெ ஈட்டு ஸ்ரீஸு2க்தி பாமபோக்யம்‌. ..... (8) 


2916 கூலிக்கூலிக்‌ கோடுலினைத்தூற்றள்நின்று * 
பாவியேன்பலகாலம்‌ வழிதிகைத்தலமருகின்றேன்‌ * 
மேலியன்றாநிரைகாத்தவன்‌ உலகமேல்லாம்‌ * 
* தாவியவம்மானை எங்கினித்தலைப்பேய்வனே. (9). 


6-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. ந 


4 ட்ட த த்‌ ௪ி கரத 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
6 i ஈயிரம்‌ 
112 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிர 
ந்தால்‌ H ர்போல்‌ 

கொடியபாவங்களுக்குப்‌ பிறப்பிடமாகி, அழைகதால்‌ வெளிப்பட த்‌ என்‌ ற 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ அகப்பட்டு கின்று அனேக காலம்‌ வழி தெரியாமல்‌ சம அ "குக த 
இன்ற மஹாபாவியான நான்‌) முன்பொருகால்‌ தறாவுள்ளமுவர அ வ ட்‌ ன்‌ வட்‌ த்த 
வனும்‌, தரிவிக்ரமனாப்‌ உலகங்களை யெல்லாம்‌ அளச்தவனுமாகிய ஸ்வாமி) லும்‌ 


கூப்பிட்டு எங்கே இட்டுவேன்‌ 2 ட்‌ 
பிரானே ! கான்‌ இருக்குமிடமோ எம்ளார ம்‌] இதலோ அன ப்‌ த்‌ 
இங்‌ஒரும்‌.அ ஜெம்ப வழியில்லை; இறாக்தளிடத்தல்‌ நின்றும்‌ பலகாலும்‌ 5 க த க 
நீ ஆபத்துக்கு உதவுபவனல்லையாகில்‌ கான்‌ இவ்வளவு கூப்பிடுசெய்யமாட்‌ க i. i ௫ ட்‌ 
பாடியில்‌ பசுக்களெல்லாம்‌ பெருமழையில்‌ G சாவுபட்டகா லத்தில்‌ A ம ணத 
விழாதபடி. ஒருமலையைத்‌ தக்கியெடுத்து ரசஷித்தாய்‌; அங்கனம்‌ ஒரு எ த்‌ ட 7 
மன்றிக்கே எங்குமொக்க எல்லார்‌ தலைகளிலும்‌ திருவடியை வத்து னாய்‌; ட்‌ ட்‌ 
எந்த மூலையிலே டெக்தேனோ? அப்படி ளச்வள்வதாகம்‌ பண்ணின காலத்திலும்‌. தப்பின 
சான்‌ இனி எங்கே இட்டப்புகுகிறேன்‌ ? அளாத்பமான விஷயத்தில்‌ சாம்‌ நசை பண்ணுவது 
விண்‌ என்று தெரிந்தும்‌ வாளா இருக்கமாட்டி.ற்திலேன்‌; கூப்மீடே போதுபோக்காகயிருக்‌ 


இன்றேன்‌ என்ரு யிற்று. ப்‌ க ப்ப (9) 


2917 தலைப்பெய்காலம்‌ ஈமன்றமர்பாசம்விட்டால்‌ *- 

அலைப்பூணுண்ணும்‌ அவ்வல்லலேல்லாமகல * 

,கலைப்பல்ஞானத்து என்சண்ணானைக்சண்டூுசோண்டு * 

நிலைப்பெற்றென்னேஜ்சம்‌ பெற்ற துரீடுமிரே. ( 0) 
யமபடர்கள்‌ வக்து இட்டுங்காலம்‌ காலபாசத்தை வி௫னால்‌ அப்போது அலைச்சல்‌ படுகை 
யாகிற அர்தத்‌ அயரமெல்லாம்‌ நீங்க, பலவகைப்பட்ட சாள்த்ரக்களாலே அறியத்தக்க 
எனது சண்ணபிரானைக்‌ காணப்பெற்ற எனது மனமானது கிலைிற்கப்பெற்று ஆத்மாவும்‌ 
கித்யத்வத்தைப்‌ பெற்றதாயிற்று. 

இப்பாட்டில்‌ முன்னடிகட்கு இரண்டுவகையான நிர்வாஹம்‌; -- இவ்வுயிர்‌ விட்டு 

நீவ்குங்காலத்தில்‌ யமபடர்கள்‌ வந்து கட்டிப்‌ பாசத்தை வீசினால்‌ அப்போ உண்டாகும்‌ 
அயரம்‌ பொறுக்கவொண்ணாததாயிருக்கும்‌; அந்தத்‌ அயரம்‌ ஈமக்கு நேர வொண்ணாதபடி 
எம்பெருமான்‌ தன்‌ காட்சியைத்‌ தந்தருளினபடியாலே தரிப்புப்‌ பெறலாயிற்று-என்பத 
ஒரு நிர்வாஹம்‌. மற்றொரு கிர்வாஹமாவஅ- இங்கு யமதூதர்சளால்‌ கேரும்‌ கலிவைச்‌ 
சொன்ன.௮-அச்தத்‌ துயரத்தோடு ஒத்ததான பகவத்‌ விச்லேஷ வ்யஸரத்தைச்‌ சொன்னவா.ற | 
அது தொலையும்படி. எம்பெருமானை ளேவிக்கப்பெற்றேனென்கிழுா என்பதாம்‌. க (10) 


2918 உயிர்களெல்லா வுலகமுமுடையவனை * 
குயில்கோள்சோலைத்‌ தேன்குருகூர்ச்சடசோபன்‌ * 
செயிரில்சோல்லிசைமாலை ஆயிரத்துளிப்பத்தும்‌ * 
உமீரின்மேலாச்சை ஊனிடையோழிவிக்குமே. (11) 
ஸகல ஜீவராசிகளையும்‌ எல்லா உலகங்களையும்‌ உடைமையாகக்‌ கொண்டுள்ள எம்பெருமானச்‌ 
குறித்து, குயில்களையடைய சோலைகள்‌ சூழ்க்த அழயெ இிருரகரிக்குத்‌ தலைவரான ஆழ்வா 
ரருளிய குற்றமற்ற சொற்களை|டைத்தாய்‌ இசையோடுவ்‌ கூடின தொடையைபடையி 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ணன்‌ இப்போது சொல்லுவதானது எம்‌ 
க்‌ 5 அழ்வாரைத்‌ தரிக்க 
வாரு புகா உண்டாயிற்று; அதாவது, இப்‌ 


ர்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


மூப்ரும்பத்து- மூன்‌ டந்தீ ௫வாய்மாழி--ஒரிவில்காலம்‌ 
RRAARARA 


அதுகூலமேயாகும்‌. இந்த ப்ரசருதியோடே ்‌ 
விரும்பியன்றோ நாம்‌ இிருமலையிலே நி ந்றெது; ச அ ன்‌ வேணுமென்று 


ஸமாதான மடைக்தவராய்‌ அத்திருமலையப்பன்‌ ப்பேர்ப்பட்‌ 
செய்யவேணுமென்று பாரிக்கறோர்‌ இத்‌ இருவா்‌ ல்‌ ல்‌ த 


2919 ஒழிவில்காலமேல்லாம்‌ உட ய்மன்னி * ம்‌ ட 

தேழிகுரலருவித்‌ தவல்‌ கதா அரக னு பண்ணல்‌ பட்‌. 
கம்பீரமான ஓசையையுடைய விகள்‌ தத தம்‌ (ய 
தேறஸ்னையுடைய எம எழப்‌ சன்‌ பொருந்தின இருவேங்கடமயில்‌ சிறம்பெற்ற 
ந க்‌ ்‌ எமது கலகாதனான பெருமானுக்கு, அடியோம்‌ ஓய்வில்லாத காலம்‌ முழு 
தத்தை யே ப ஸகல அவல்தைகளிலும்‌ பிரியா. துகின்‌ து குற்றமற்ற கைங்கரியங்களைப்‌ 

40, 

66 ப . ய்‌ ச . 
மெல்லாம்‌ என்‌ அ வரவ த தத்த ்‌்‌ ட்‌ போகமாஙிருக்க, ஒழிவில்‌ 
அ ்‌ 4 தீற்குச்‌ LLL ஒரு விசேஷார்த்தம்‌ 
ம்‌ ம; அதாவது இனி மேல்வரும்‌ காலங்களில்‌ மாத்திரம்‌ கைங்கரியம்‌ செய்ய 
> கும்புறொர ல்லா ; தீழ்க்கழிர்த காலங்களிலும்‌ கைங்கரியம்செய்ய விரும்புகிறார்‌ என்று. 
அர்தோ | ழே வெகுகாலம்‌ வீணாகக்‌ கழிச்துலிட்டதே! என்றெ இழவு செஞ்சிற்படாதபடி 
அதனை மறந்து ஆனர்தமயமாகக்‌ கைங்கரியம்‌ பண்ணப்‌ பாரிக்கிறு ரென்பதுவேயாம்‌. (1) 
2920 எந்தைதந்தைதந்தை தநைதைதந்தைக்கும்முக்தை' வானவர்‌ வானவர்கோனோடம* 

சி்துபூமகிழும்‌ திருவேங்கடத்து* அந்தமில்புகழ்க்‌ காரேழிலண்ணலே. (2) 
சித்யஸ-ஒரிகள்‌ தங்களில்‌ தலைவரான வேனை முதலீயாரோடுகூடத்‌ தூவின புஷ்பங்கள்‌ செவ்வி 
ஒன்றுதிருக்கப்பெற்ற இருமலையில்‌ முடிவில்லாத புகழையுடையவனும்‌ நீலகிறத்தழமுடைய 

வமான எம்பெருமான்‌ எம்குலகாதன்‌. 
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1 


ட்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. , 
114 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 
இருட்டி லுள்ள நித்தியமுக்தர்களுங்கூட இ க்‌ ர 
2 ந இங்கே அடிமைசெய்யக்‌ குறையென்‌ ? என்கிறா. அதபில்‌ புகழ்‌ 
காண்கையாலே கானும்‌ ந ர“ ஸ்ரீவை ண்டத்தில்‌ புகழுக்கு அர்தமுண்டுபோலே ; 
ப எ து ட வ்வ ன யநுபவிக்கப்பாங்கான கரணங்களையுடைய 
அப்ராக்ருதமான IS தாடே அவ்வ ரிருக்கையாலே புகழ்‌. ஸாவ இயாயிருக்கும்‌ 
ராய்க்கொண்டு இட்டினஞார்க்கு அதுபவயோக்யனா ருக்‌ ம்‌ ப த 
லகு] இங்கு ஆனியும்‌ கோளரியும்‌ பொன்மனிரம்‌ முத்த த்ய) 
தன்னைக்‌ கொடுத்துக்கொண்டு நிற்கையாலே புகழுக்கு அச்தமில்லயாம்‌. ப்ப (2) 
2021 அண்ணல்மாயன்‌ அணிகொள்சேந்தாமரைக்‌ 
கண்ணன்‌ * செங்கனிவாய்க்‌ கருமாணிக்சம்‌ ட்‌ 
தெண்ணிறைச்சுனைரீர்த்‌ திருவேங்கடத்து * 
எண்ணில்தொல்புகழ்‌ வானவரீசனே- ழ்‌ (3) 
அழகு பொருர்திய செர்தாமரை மலர்போன்ற இருக்கண்களையுடையவனும்‌ சிவந்த கனி 
போன்ற அதரத்தையுடையவனும்‌ நீலரத்னம்போல்‌ திருமேனி விளக்கத்தையுடையவ அம்‌ 
தெளிவையும்‌ நிறைவையு முடைய ௬னை மீர்‌ பொருந்திய திருமலையில்‌ எண்ணிறந்த நித்திய 
கல்யாண குணங்களை யுடையவனும்‌ நித்தியஸ-ஐரிகட்குத்‌ தலைவனுமான எம்பெருமான்‌ ஈமக்கு 
ஸ்வாமியும்‌ ஆச்சரிய சேஷ்டிதங்களை யுடையவனுமானவன்‌. ces உட) 
9029. ஈசன்வானவர்க்கென்பன்‌ என்றால்‌ * அதுதேசமோ திருவேங்கடத்தானுக்கு? * 
நீசனேன்‌ நிறைவோன்றுமிலேன்‌ * என்கண்பாசம்வைத்த பரஞ்சுடர்ச்சோதிக்கே.(4) 
நித்யஸ-ஐரிகளுக்குத்‌ தலைவன்‌ என்று சொல்லுவேன்‌ ; இப்படிச்‌ சொன்னால்‌, கடைகெட்ட 
வனும்‌ குணபூர்‌ த்தியற்றவனுமான என்‌ விஷயத்தில்‌ அசாபாசத்தை வைத்தருளிய நிர வதிக 
ஜ்யோதிர்மய இவ்யமங்கள விக்ர ஹஙுக்தனா।ன இருவேங்கடமுடையா னுக்கு நான்‌ சொன்ன 
அத ஒரு பெருமையோ? 

(வானவர்க்கு ஈசன்‌ £ என்று சொல்லுகிறவிது திருவேய்‌சடத்தானுக்குத்‌ சேசமோ 
வென்கிறார்‌. * கானமும்‌ வானரமும்‌ வேடுமான விவற்றுக்கு முகங்கொடுத்துக்‌ கொண்டு 
நிற்கிறவன்‌ நித்யஸ-கரிகட்கு முகங்கொடுக்கிருனென்பது எங்கனே ஏ.ற்றமாகும்‌? *அயர்‌ 
வறுமமரர்களதிபதி யென்கை ஸ்ரீ வைகுண்டமாதனுக்கு ஏ ந்றமாகுமத்தனை யல்லது 
திருவேங்கடமுடையா னுக்கு ஏற்றமாகாஅ கா ணும்‌. அஃது ஏற்றமன்றா$ில்‌, பின்னை 
எதைத்‌ திருவேங்கடமுடையானுச்கு ஏற்றமாக நீர்‌ மினைக்கன்தறீர்‌? என்ன; அதற்கு 
விடையளிக்கன்றார்‌ போலும்‌ பின்னடி. களால்‌. மிகவும்‌ நிஹீசனான என்‌ திறத்‌ இல்‌ ஆசாபாசம்‌ 
வைத்து அதனால்‌ புகர்‌ படைத்திருக்கின்ற எம்பெருமானை வானவரீசனென்ப.து என்ன 
பெருமை! என்றாராயிற்று. என்கண்‌ பாசம்வைத்த என்பதற்கு வேறு வகையாகவும்‌ பொரு 
னாரைப்பா: தன்‌ விஷயமான பாசத்தை என்‌ பக்கலீலே [எனக்கு] உண்டாக்னெ என்று. (4) 


2928 சோதியாகி எல்லாவுலகும்தொழும்‌ * ஆதிமூர்த்தியேன்றால்‌ அளவாகுமோ? * 


a சனைவைய கைவளை கைகைகைைைை சைகை 


வேதியர்‌ முழுவேதத்தமுதத்தை * தீதில்சீர்த்‌ திருவேங்கடத்தானையே. (5) | 
வைதிகர்களால்‌ ஓதப்படுறெ ஸகல வேதங்களிஅம்‌ பரமபோச்யனாக ப்ரதிபாதிக்கப்‌ படுபல | 
அம்‌ தீதொன்னுமில்லாத திருக்குணங்களையுடையவனுமான இருமலையப்பனைக்‌ குதித்து ( 
சோதிமயமான திருமேனியை யுடையவனாப்‌ உலகத்தவர்களெல்லாரா லும்‌ தொழப்படுபவனாஃ | 


எகலஜகத்காரண பூதனான ஸர்வேச்வரனிவனென்‌அ சான்‌ சொன்னால்‌ ௮௫ பெருமையோ ! 


5 அத 0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மெ னறாம்பக்‌ 
௬ "மி மூன்றாம்பத்து- ஒன்றும்‌ பதிகம்‌-ஒழிவில்காலம்‌ 115 


நிசனான எனக்குத்‌ தன்னைச்‌ 
தன்னைத்‌ தர்தவணஃ்‌ ங்‌ 

வென்றார்‌ &ழ்ப்பாட்டில்‌: ௭௨ நச்‌ அக்கு நித்யஸ-2ரி கிர்வ, வம்‌ ப 
வனுக்கு, எனக்குத்‌ வட்ட ர்வ ந்‌ தேடிப்‌ ண்ட்‌ ர்‌ 

ள்‌ ட்‌ னனகிற வி பப்ப ரு 

யில்‌ ்‌ ம விதுதான்‌ ஒர்‌ று த்‌ ம்‌ 

எக்‌ தீதில்சீர்‌ என்ற விசேஷண ஸ்வாரஸ்யத்தை, எ திதமோவென்ஜொரிப்பாட்டில்‌. 

ய்து அர்த்த விசேஷம்‌ மிகவும்‌ ரலிக்கு. 0 அ அதிக்து கம்பிள்ளையருளிச்‌ 
எப்போ அ தேஅமென்னில்‌ * தீசனேன்‌ கிறைவெய்‌ ட ிர்க்குத்‌ இதி 
காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ ீசனான ஒரு வ்யக்‌ PS 
அப்படிப்பட்ட வ்யக்தி உலகத்தில்‌ இலை 
இடைக்காளவிடி னும்‌, என்றைக்காவது அப்படி.ப்பட்‌ 

க னா விர்‌ ்‌ 
பதி [ற ஈசையீனால்‌ திருமலையில்‌ விற்றிருத்தலும சயனித்‌ டல்‌ 4 
அ ஜெவண ஜாம ககதையைக்‌ காட்‌ . 5௮ மின்றிக்கே நின்றுகொண்டே 


- ல்லாமை 
வான மிலேனென்று சொல்லுற இவரைக்‌ 


அனுலக்தித்து இப்பா சுரம்‌ அருளிச்‌ செய்றார்‌ பெட்‌ அதை ஆழ்வார்‌ 

2924 வேங்கடங்கள்‌ மெய்ம்மேல்லீனை மற்றவ: ட்‌ (6) 
2 ்‌ ர்‌ முற்றவும்‌ * தாங்கள்தங்கட்‌ ட்‌ ண்ட்‌ 

வேங்கடத்துறைவார்க்கு ௩மவேன்னலாங்கடமை ரர டவுட்‌ ல... பு 


திருமலையிலே நித்பவாஸஞ்செய்தருளுநறெ பெ 
அந்தக்‌ கடமையை வஹிக்கின்‌ றவர்களுக்கு க 
களும்‌ ப்ரக்ருதிவாஸரையா லே இனி விளையச்‌ 
வெர்‌ அபோயின வென்னும்படி. அழிந்து. விடும்‌ ; 
களான தாங்கள்‌ ஸ்வ ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ த 
ன தனம்‌ தின்‌ முதற்பாட்டில்‌ கைங்கர்யம்‌ மீரஸ்தாவிக்கப்பட்டத; (அதன்மேல்‌ 
கூ ரங்கள்‌ ப்ராஸக்கிகங்கள்‌ ) முதற்பாட்டோடு இப்பாட்டிற்கு ஸங்கதிகொள்ள 


அன்த சக்கைபிறக்க, அடிமை செய்வோமென்று இசையவே அவைதானே தொலை[மென்‌ 
சாப்பாட்டில்‌. கடம்‌--சடன்‌; மகரனகரப்போலி, கடன்சள்‌ வேம்‌.  ஃஃ (6) 


2926 சுமந்துமாமலர்‌ நீர்சுடர்தூபங்சோண்டூ * அமர்க்துவானவர்‌ வானவர்கோனொடும்‌ * 
ந LAE திருவேங்கடம்கங்கட்கு சமன்கோள்வீடுதரும்‌ தடங்குன்றமே. (7) 
பகி ட்டது தீர்த்தத்தையும்‌ பத்தையும்‌ தூபத்தையும்‌ ஏர்திக்கொண்டு தேவர்கள்‌ 
ன த வனோடு கூட அரச்யப்ரயபோஜனராய்‌ வணவ்‌இ உஜ்ஜீவிக்குமிடமான திருவேங்கட 
ன கிற பெரிய 'திருமலையே மமக்குப்‌ பரமஸாம்யாபத்தி ரூபமான மோசஷித்தை அளிக்கும்‌. 
ப தமக்கு அபேசுநிதமான அடிமைகளெல்லாம்‌ பெறுதற்குத்‌ தருவேக்கடமுடையாளை 
த வி வேண்டுவ தில்லை, திருமலையின்‌ ஆச்ரயணமே போ அமென்கிறார்‌. வானவர்‌ வான 
த ஒடும்‌ மாமலர்‌ நிாசடா்‌ தூபம்‌ சுமச்‌து கொண்டு அமர்ர்து சமன்று எழும்‌ திருவேங்‌ 
த கடம்‌ குன்றம்‌ கங்கட்குச்‌ சமன்கொள்வீடுதரும்‌--என்னு அக்வயக்ரமம்‌, சமன்‌ கொள்‌ 
ட என்பதற்கு இரண்டுவகையாக நிர்வாஹமுண்டு. ( நிம௦ஜ_நா வதா ர8- வெ. தி?! 
ன்று உபநிஷத இற்‌ சொல்‌ லு றபடியே எம்பெருமானோடு ஸாம்யாபத்தரூபமான மோசஷ 
ணி ஒரு நிர்வாஹம்‌. ஸ்வஸ்வரூபத்திற்கு ஸமமாக [அதுரூபமாக] இருப்பதைக்‌ 
டம்‌ அன மோக்ஷம்‌--கைங்கரியரூபமான மோக்ஷம்‌--என்பது மற்றொரு மிர்வாஹம்‌. 
ஈமம்‌; மகரனகரப்போலி. சமமென்றது எமமென்றபடி யாய்‌ ஸாம்ய மென்றதாகும்‌. 
$e 


க oo 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ட ட 


கோவர்த்தன மலையைக்‌ குடையாகத்‌ தாங்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


த யிரம்‌ 
116 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிர 


ரங்க கய *படியோசாகும்‌ 
ட்‌ 0 . சேஷப்பட்டிருக்கிறதோ அப்படி! மு 
லை எம்பெருமானுக்கு எப்படி. 1 ( ்‌ ்‌ ட 
கடல பாசக்‌ செய்.துகொடுக்கு மென்பதும்‌ ஒரு நிர்வா வன்‌ ஸ்வ பு 
ஸமாக சேஷத்வத்தைத்‌ தருமென்றதாயிற்று- - ப்‌ 
| த்தவல்‌ ம்‌ ற அளந்தபிரா 
றமேக்திக்‌ குளிர்மழைகாத்தவன்‌ * அன்றுஞாலம்‌ அல்‌ 
க்‌ ல்‌ ன்‌ திருவேங்கடமாமலை 5 ஒன்றுமேதோழ நம்வினையோயுமே (8) 
5 இநின்‌.று குளிர்ந்த பெருமழையைத்‌ தடுத்தவனும்‌ 
எம்பெருமான்‌ வந்து சேர்ந்தவிட 


Os ்‌ > A 
முன்பொருகாலத்தில்‌ உலகங்களை யளந்த பிரபுவுமாகிய வ மம்‌ தொகைக்கும்‌ 


மான திருமலை யொன்றை மாத்திரமே தொழப்பெறில்‌ நமது த்‌ க்‌. 
எம்பெருமா னுக்கும்‌ பரமப்ராப்பமான திருமலைதான்‌. த்‌ ப க ன்‌ த 
மக்கு ஒரு பலனையளிக்க வேனுமென்பதில்லை; ஒரு பலனையும்‌ தாரா தொ! ன ந 12 த 
நமக்கு ப்ராப்யமாகக்‌ கடவது என்£றார்‌. வ்விவதா த்தோடு mi ண்‌ ம்‌ 
வாசியற எஞ்ஞான்றும்‌ மலையே ரசக்ஷகமென்று சாடுக்தியாக இங்கு அருளிச்‌ ப 


3 2 மப்புப்‌ பிறப்பிறப்புப்பிணி * வீயுமாறுசெய்வான்‌ திருவேங்கடத்‌ ங்‌ 
பல்‌ ன்‌ க்‌ ன்‌ * வாயுள்ளும்மனத்துள்ளும்‌ இத ர்ச்‌. (9) 
திருமலையீல்வா ழ்றெ ஸ்ரீ ருஷ்ணன்‌ அப்போதலர்ந்த செந்தாமரைப்‌ a ns 
களை வாக்கினுள்ளும்‌ கெஞ்சினுள்ளும்‌ வைத்துக்‌ கொள்‌ பவர்சளுக்கு ஓய்வை வ க்‌! ன்ற 
இழத்தனமென்ன பிறவியென்ன மரணமென்ன ஆயெ இவைகளை வர்க பெய்க இ 

திருமலையொன்றே கம்‌ வினை ஓய்வதற்குப்‌ போதமென்றார்‌ கீழ்‌; அந்தத்திறாமலை 
தானும்‌ பூர்த்தியாக வேணுமென்பதில்லை, அதில்‌ ஏகதேசமே போ அமென்‌ இருரிப்பா 
(இங்கு ஏகதேசமென்கற வார்த்தையினால்‌ நினைக்கிறது திருமலையப்பனை. - இரும ல்‌ 
ஸம்பந்தத்தைப்‌ பற்றியாயிற்று ஸ்ரீகிவாளனும்‌ ஈ.த்தேச்யனாவத; திருமங்சையாழ்வார்‌ வட 
மாமஃயுச்சியை'' என்னு ஸ்ரீகிவாளனைத்‌ திருமலையின்‌ ஏகதேசமாகவே கூறினர்‌.) (9) 
9928 வைத்தகாள்வரை எல்லைகுறுகிச்சேன்று * எய்த்திளைப்பதன்முன்னம்‌ அடைமினோ பி 

பைத்தபாம்பணையான்‌ திருவேங்கடம்‌ * மொய்த்தசோலை மொய்பூந்தடந்தாழ்வரே. (10) 
பாகவதர்களே ! உள்களுக்குச்‌ சங்கற்பித்து வைத்த ஆருட்காலத்தினுடைய அளவான எல்லை 
யானது அணு அதனால்‌ நீங்கள்‌ மிகவும்‌ தளர்ச்சியடைவதற்கு முன்னே. ” திருமலையை 
சோக்கச்‌ சென்று, படமெடுத்த ஆதிசேஷனைப்‌ படுக்சையாகக்கொண்ட பெருமானது அத 
இருமலையில்‌ செருங்னெ சோலைகளும்‌ புஷ்கரிணிகளுமுள்ள தாழ்வரையை அடையுங்கள்‌. 

பரம போக்யமான திருமலையையே பரம ப்ராப்யமாகப்‌ பற்றுங்களென்று பிறர்ச்கு 
உபதேசிக்கிறார்‌. எம்பெருமான்‌ சேதரர்களுக்குக்‌ கரணகளேபரங்களைக்‌ கொடுத்து ஆயுளையும்‌ 
அருளுகிருன்‌; இவை எதற்காகவென்னில்‌, திருமலை முதலான திருப்பதிகளிலே சென்று வழி 
பாடு செப்வதற்காகவேயன்றி வேறொரு கார்யத்திற்கா கவன்று, ஆயினும்‌, உலகர்‌ உடலில்‌ 
வலிவுள்ள காலங்களில்‌ விஷயாந்தரங்களிலே மண்டிக்‌ ெக்து, திவ்யதேச வழிபாடுகளை 
பற்றிப்‌ போகப்போகப்‌ பார்த்தக்கொள்வோம்‌ என்ற பதற்றமற்று ஆதியிரும்‌ அவிடுறோகள்‌; 
பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்போதே பலவகைகளிலும்‌ தளர்ச்சிவந்து சேர்‌ இன்றது; அப்போதி 
திவ்யதேச வழிபாட்டை நெஞ்சிலும்‌ நினைக்க ப்ரஸக்தி யில்லையா றது. அங்கனம்‌ ஆகாமே 
இருமீலேயைப்‌ பணிமின்‌ என்றாராயிற்று. வ ப (10) 
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ee குகுகூர்ச்சடகோபன்சொல்‌ * 
்‌ ஓவர்வாழ்வெய்தி ஞாலம்புகழவே. (11) 
ண்ட எம்பெ 


2980 பகெழுகல்லோருவனேன்கோ போருவில்சீர்ப்பூமீயேன்தோ * 
இகழுக்தண்பரவையென்கோ தீயேன்கோவாயுவென்சோ * 
சழுமாகாசமென்கோ நீள்சுடரிரண்டுமேன்கோ * 
இ. A LE கண்ணனைக்கூவுமாறே, (1) 
ஈழ ம்‌ தத்தம்‌ சனக்குச்‌ சரிரமாகவுடைய எம்பெருமானை வேதங்கள்‌ 
னவ முத வற்றால்‌ புகழ்ச்து கூறப்பெற்ற வில்ஷணமான குணங்கள்‌ 
ந அன ஒப்பற்றவன்‌ என்று சொல்வேனோ? ஒப்பில்லாத சிறப்புக்களை 
யன்று சொல்வேனோ 8 விளக்குறெ குளிர்ச்சியான நீர்நிலையென்று சொல்‌ 


விகமென்னே [| 


க்விக்‌ கமான்‌ ப்ரபஞ்சள்ருஷ்டிச்ருக்‌ காரணமான பஞ்சமஹா பூதங்களையும்‌, அர்தப்‌ 
ணம்‌ ன்‌ இயன்ற பொருள்களையும்‌ தனக்குச்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டு விலக்ஷணமான 
த ர டு ஆம்வார்க்கு ஸேவை தந்தருளியதனால்‌, அத்தகைய நிலமையை ேலிக்கப்‌ 
னன்‌ அப்பெறாமானை இப்படிப்பட்ட தன்மையையுடையவனென்று கூறுதற்கு 
இன்ற லிட்‌ தைத்து கிற்கன்றார்‌. “கண்ணனைக்‌ கூவுமாறே'' என்று, முடிக்குஞ்‌ சொல்‌ 
பணர்த்‌ த ட அதனை வருவித்து உரைத்துக்கொள்க, விதமென்ற பொருளை 

ட து ஆறு என்ற சொல்‌ வருமிடங்களில்‌ முடிக்குஞ்‌ சொல்‌ கூறப்படாது எஞ்சி 
த இலக்கியங்களிற்‌ காணலாம்‌. இது இசை யெச்சம்‌, es oe (1) - 
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ப ஈயிரம்‌ 


இ » கோ * 
2931 கூவுமாறறியமாட்டேன்‌ குன்றங்களனைத்த ட்‌ 
மேவுசீர்மாரியேன்கோ விளங்குதாரகைக ப்ள 
நாலியல்கலைகளேன்கோ கூனால்லாலி! டதத ai 
பாவசீர்க்கண்ணனேம்மான்‌ பங்கயக்கண்‌ b ) 
னென்ற திருசாமமுடையவனும்‌ செர்‌ 


பரம்பின திருக்கல்யாண குணங்களை யுடைய கருஷண்‌ ஜவனுமாகிய ௭ ம்பெருமானை 


-கண்களையுடையவனும்‌ எமது த ்‌ 
Cs கண்டார்‌ விரும்பும்படியான சறப்பையுடைய 
ளென்பேனோ? நாவினால்‌ முயற்சியோடு 
னத்திற்குக்‌ காரணமான நல்ல 


தாமரை மலர்போன்ற 
மலைகள்‌ எல்லாமுமென்று ்‌ a 
மழை பென்பேஜோ! கிரகாசிக்கன்ற ஈசர்திதி ன ஞா 
-சரிக்கப்படுனெ கல்விகளென்பேனோ? ௮ (2 த்‌ (ப்தி ்‌ 
ல்‌ கல்ப? எம்பெருமானைச்‌ சொல்லும்‌ விதத்தை ௮௮ க்‌ க 
| ; இற்‌ 1 களின்‌ காரியப்‌ பொருளாக எம்பெருமா 
ஒழ்ப்‌ பாசுரத்திற்‌ கூறிய பஞ்சபூதங்களின்‌ உள்‌ முதலியவை எம்பெருமான்‌ வடி.வ 
இந்தப்‌ வாசாதீதல்‌ ஆழ்வார்‌ அதுபலிக்றோர்‌. குன்றங்கள்‌ முசவலட சருன்தக்க 
மாகவே ழ்வாருக்குத்‌ தோன்றுதலால்‌ பங்கயக்‌ கண்ணன்‌ என்றத ஒடு கு [ற ் 
ப்பர்‌ என்பன முதலியவற்றோடு வாசியில்லாமல்‌ இவர்‌ கன்‌ க்தி 
ப ழ்‌ ப்‌ ர ளக ஈல்லிக்அ! பால்‌ 
5 மதிசலமருளப்பெற்று எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ கன்னல்‌ ட்ட்ப்‌ 
கட தம்‌ மகாலாழும்‌ கெஞ்சழியும்‌ சுண்சுழலும்‌” 2018 என்றபடி கார்‌ பக்தி 
யினால்‌ பரவசப்பட்டிருத்மலால்‌ எம்பெருமானது தன்மையைப்‌ பேச இய கூவுமாறு 
அறியமாட்டேன்‌" என்றோர்‌. இனி, எம்பெருமானது விபூதிகள்‌ இவ்வள வென்௮ ம்‌ 
டி ராமையால்‌ அவற்றை முற்றவும்சொல்லமாட்டா.து இங்கனம்‌ கூறுகன்றாசெனினுமா ம்‌. (2) 
9092 பங்கயக்கண்ணனேன்கோ பவளச்சேவ்வாயனேன்கோ ட 
அங்கதிரடியனேன்கோ அஞ்சனவண்ணனேன்கோ ப்‌ 
செங்கதிர்முடியனேன்்‌கோ திரும றுமார்வனேன்கோ * 
சங்குசக்கரத்தனேன்கோ சாதிமாணிக்கத்தையே. (3) 
தல்ல சாதியான ஆகரத்தில்‌ தோன்றிய கருமாணிக்கம்போல விளங்குகின்ற திருமேனியை 
புடைய திருமாலைச்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ணனென்பேனோ ? பவளம்போலச்‌ சிவந்த வாயை 
யுடையவன்‌ என்பேனோ? அழகையும்‌ ஒளியையுமுடைய இருவடி களையுடையவனென்‌ 
பேனே? மைபோலுவ்‌ கருமிறத்தையுடையவ னென்பேனோ? சிவத்த ஒளியையுடைய 
இரிடத்தையுடைய னென்பேனோ?. மிராட்டியையும்‌ ஸ்ரீவத்ளமென்னும்‌ மனவையுமுடை! 
இருமார்பையுடையவ னென்பேனோ? சங்க சக்‌ரங்கனையுடைய னென்பேனோ? 
எம்பெருமான்‌ ப்ரபஞ்ச சரீரசனாயிருக்கும்படி யை முதலிரண்டு பாசுர ்களிற்‌ கூறிய 
ஆழ்வார்‌, இந்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ தனக்கு உரிய திருமேனியோடு ,ளேவை ஸா திக்கன்ற ௮ 
பெருமானை அநுபலிக்கிருர்‌, இவ்வாறு அதுபவித்துக்‌ கூறியதற்குக்‌ கா ரணம்‌-எம்பெறாம 6 
ஜகத்தை சரிரமாகக்‌ கொண்டு நிற்கும்‌ நிலையும்‌ தனக்கு உரிய திருமேனியைக்‌ கைக்கொள்‌ 
நிற்கும்‌ நிலையும்‌, இவ்விரண்டும்‌ ஆழ்வார்க்கு ஒத்திருக்கையாலென்க. 2 dl 


9933 சாதிமாணிக்கமென்கா சலிகோள்பொன்முத்தமேன்கோ * 
சாதிகல்வயிரமேன்கோ தவிவில்சீர்விளக்கமேன்கோ * 
ஆதியஞ்சோதியேன்கோ ஆதியம்புருடனேன்கோ * | 
ஆதுமில்காலத்தேக்தை அச்சுதனமலனையே. (்‌ 


ட 
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ச்‌ ஒளியையுடைய பொல்‌ 
மென்பேனே 2 அழிதலில்லாத ஒளியை யுடைய ல்‌ “பவப்‌. தோன்றிய சிறந்த வஜ்ரர ன்‌ 
க்கு என்பேனோ 3 எல்லாப்‌ பொருள்‌ 


ஜோ? தலைவனாய்‌ ஆனச்தம்‌ முதலிய குணங்களால்‌ இ 


பேஜே 2 ப டப 
லம்‌ நவ்‌ அமிருத;்இன்‌ உருசியையுடைய கழுப்புக்கட்டி யென்பேனோ? அறுவகைச்‌ 
- ய உணவு என்பேனே? ரெய்போலும்‌ சுவையையுடைய சேன்‌ எல்‌ 2 
பழமென்பேனே 2 பால்‌ என்பேனோ? a TS. 
] எம்பெ ன ர ப்‌ ப ப பப்பு ்‌ S$ 
பாட்டில்‌ ல்‌ னத்‌ ரஸம்‌ நிறைக்த பணடங்களாக இருக்குககன்மையை ஆழுவார்‌ இப்‌ 
்‌ ட்டிக்‌ கூறுகின்றார்‌. ((மஷெ வெ வார! மவ ஹெழிவாய௦ முஸா22 நத 
மவ திர க வ்‌ 
!. என்ற உபநிஷத்து இங்கு ஸ்மரிக்கத்தக்கது. ae ப (8) 
2035 பாலென்கோ கான்குவேதப்பயனேன்கோ * சமயநீதி 
நூலேன்கோ நுடங்குகேள்வியிசையேன்கோ * இவற்றுள்கல்ல 
மேலேன்கோ வினையின்மிக்கபயயனேன்கோ * கண்ணனேன்கோ 
மாலேன்கோமாயனேன்கோ வானவராதியையே. (6) 
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120 நாலாயிர திவ்யப்மிரயந்த வரையில்‌ த்தது ட 
்‌ ப்‌ - ர்பேனே? பிரமாணங்களுக்குள்‌ சிறர்ததான |: 
தேவா இ தேவனான எம்பெருமானைப்‌ பரல்‌ ப்‌ கன்ற முறைமையையுடைய இத 
தத்தக்க ஐ ்‌ ல்‌ என்ப க்‌ கக ஈடுபடுத்‌ தன்‌ ற சங்தே 
ெல்டேஜே! | ழக பொலன்‌ வேதம்‌ முதலிய எல்லாவற்றினும்‌ சிதத்த UD தட 
ல்ல பதன லன்‌ யற்சியைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகப்‌ பலமடங்கு ம்பு i ன்ற 
என்பதே! செய்ற மவத்கமக்‌ எர ம ட மல்டா என்‌ சசிோ 
ட்‌ த ட்டன ஸ்ரீ தான்‌ என்பேனோ? அடியவர்‌ தது த ஹ முடையவ 
லபதே ஆச்சரியமான குணசேஷ்டி.தங்களை clei ELL) ல்‌ ்‌ 
வேதம்‌ முதலியனவான இயலும்‌ இசையுமாயுள்‌ ன ந லட்‌ ள்‌ க “i 
ர்‌ ற றிருக்கின்‌ க்‌ கூ . 
தனக்கு ர்‌ ரத வ்‌ வம்‌ உணரப்‌ டு பவனாதலால்‌ எம்பெருமாலுக்கு 
கல ன்‌ நக மாகும்‌: இழ்ப்பாசுரத்தில்‌ கூறிய ௭ ம்பெராமானஅ இனிமை 
ன்‌ தரியா பாலேன்கோ என்றார்‌. ஈகண்ணனென்கோ க்‌ ச 
எம்பெருமானது தானானதன்மையை யுணாத்தும்‌. 0000 ட ) 
2936 வானவராதியேன்கோ வானவர்தெய்வமேன்கோ * 
வானவர்போகமேன்கோ வானவர்முற்றுமேன்கோ ட்‌ 
ஊனமில்செல்வமேன்கோ ஊனமில்சுவர்க்கமேன்சோ * 
ஊனமில்மோக்கமேன்கோ ஒளிமணிவண்ணனையே. (1) 


பிரகாசமுள்ள மாணிக்கம்‌ போன்ற வடிவையுடைய பெருமானை சிந்த ந. 
என்பேனோ அர்த நித்தியஸ-6ரிகளால்‌ கதியென்று பற்‌ றப்படும்‌ தெய்வ மன்‌ த | 
அந்த நித்யஸ-எரிகளால்‌ அனுபவிக்கப்படுகன்‌ ற பொருள்‌ என்பேனோ ? அர்த ன்ற. 
இதுவரையில்‌ கூறப்படாத எல்லாமும்‌ என்பேனோ ? என்றுமழிதலில்லாத செல்வ 


ப 4 
பேனோ? என்றும்‌ ஈிக்காத ஸ்வர்க்கமென்பேனோ ? விலக்ஷணமான மோரு மென்பேனோ: 


எம்பெருமான்‌ ஐச்வர்யம்‌ முதலிய புருஷார்த்தங்களை யுடையவனென்பதை இப்‌ ட 
பாட்டிலருளிச்செய்கருர்‌. வானவர்‌ தெய்வம்‌, வானவர்‌ போகம்‌, CAEL றக 
என்று வருவதனால்‌ *வானவராதி' என்பதற்கு-£ழ்ச்செய்யுளிற்போல ப்ரஹ்மா தி தேவர்‌ த்‌. 
குத்‌ தலைவன்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளாது நித்ய ஸூரிகட்குத்‌ தலைவன்‌ வ பொ த 
உரைக்கப்பட்டது. எம்பெருமான்‌ ப்ரஹ்மாதி தேவர்களைப்‌ படைத்தல்‌ முதலியன அணி ர 
தன்றி ('உண்ணுஞ்சோஅ பருகுநீர்த்‌ தின்னும்‌ வெற்றிலையமெல்லாவ்‌ கண்ணன்‌ (8 
என்றபடி எல்லாமுமாக இருப்பது நித்யஸ-5ரிகட்கே யென்க. வானவர்போக மென்கோ 
என்பதற்கு அவ்வானவர்கட்கு ஆராதனையினாலுண்டாகிய பயனான பேரின்பம்‌ என்பேன்‌ 
என்றும்‌, வானவர்‌ முற்றுமேன்கோ என்பதற்கு--அவ்வானவர்கட்கு ஸகல வகையான ரக்‌ 
மும்‌ என்பேனோ? என்றும்‌ உரைக்கலாம. ஊனமில்‌ செல்வம்‌--சிலராள்கின்‌று வற்ற 
தல்லாமல்‌ எக்ாளும்‌ அழியாத ஸம்பத்து. ஊனமில்‌ சுவர்க்கம்‌--சிலசாளிருக்‌து புண்ணியப்‌] 
ஜெழிர்தபிறகு தள்ளும்படி.யானதல்லாமல்‌ கல்பகாலம்‌ வரையில்‌ அழிவின்றி வாழும்‌ சுவ 
கம்‌, ஆத்மாவையதுபவித்தல்‌ மாத்திரத்தையுடைய கைவல்யமென்னும்‌ மோச்ஷத்திு! | 
வேறுபாடு விளங்க, பரமாத்மாவான எம்பெருமானை யநுபவித்தலையுடைய பரமபுருகதாாசிர 
மாகிற மோக்ஷத்தை “ஊனமில்‌ மோக்கம்‌' என்றார்‌. ... ie ॥! ்‌ 


+ 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 
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உயிர்களைப்‌ பாதுகாத்தலை விரும்பி எல்‌ 
சன்னைத்தூதிக்கும்படி நி க்ன்றவனும்‌ 
1 3 


சன இருவயிற்றில்‌ வ்‌ பப ப 
்‌ த அடக்கிக்கொண்டு சிறு ந 
க குழந்தை வடி.வமா8 
ர்க ல்‌ க பபற ஆலிலையின்மீது பள்ளிகொண்டு யோககித்திரைசெய்து ண்ட்‌. 
4 அவைகளை முன்போலவே வெளிராடுகாண உமிழ்வனென்பது (9) 


2939 யாவையும்யவருர்தானாய்‌ அவரவர்சமயந்தோறும்‌ * 
தோய்விலன்புலனைந்துக்கும்‌ சொலப்படானுணர்வின்மூர்த்தி * 
ஆவிசேருயீரினுள்ளால்‌ ஆதுமோர்பற்றிலாத * 

பாவனையதனைக்கூடி. ல்‌ அவனையங்கூடலாமே. (10) 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


122 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


ஞானஸ்வரூபமாக இருக்கின்ற எம்பெருமான்‌ எல்லா அசேதனப்‌ பொருள்களும்‌ எலல. & 
சேதனர்களும்‌ தானேயா௫யும்‌ சேதரா சே தரங்களில்‌ அந்தராத்மாவாகத்‌ தான்‌ பிர வேசித்தீறார்‌ 
அம்‌ அம்தம்தச்‌ சேதனர்கட்கு உரியனவான சகம்‌ அக்கம்‌ முதலிய நிலைமைகளில்‌ அவர்கள்‌ 
போலத்‌ தனக்கு யாதொரு கலப்பும்‌ இல்லா தவன்‌; பஞ்சேக்தீரியங்களின்‌ அறிவுக்கும்‌ பலி 
மாகச்‌ சொல்லப்படாதவன்‌, [ஐம்புலன்களாலும்‌ அறியப்படாதவனென்றபடி.] ஆத்மாக்க 
ளுக்கு உள்ளேயிருர்‌ தம்‌ அவைகளுடைய ௬கதுக்கங்கள்‌ எம்பெருமானைச்‌ சேர 
என்ற.அ எவ்வான பொரும்‌. தமெனின்‌. உடம்பைப்‌ பொருந்திய ஆத்மாவினுடைய க்‌ 
இலே சரிரத்தைச்சார்ச்த இளமை முதலிய தன்மைகள்‌ எதிலும்‌ ஒரு ஸம்பந்தமும்‌ இல்லை 
யென்கெ எண்ணமான அ அர்த ஆத்மாவுக்குத்‌ தகுமென்று தோன்றினால்‌ அர்த ௭ ம்பெருமா 
னுக்கும்‌ சேதரர்களின்‌ சுகதுக்கங்கள்‌ சிறிதும்‌ சேரா என்கிற இனஅவும்‌ தகும்‌. 

உடலுக்கு உள்ளேயிருக்‌கற உயிர்கட்கு அர்த உடலைச்சார்ந்த இளமை கரை திரை 
முதலிய வேறுபாடுகள்‌ தட்டுவதில்லயென்ற எண்ணம்‌ மனதிற்படுமாயின்‌, எம்பெருமா ன்‌ 
சே;தரா சேதரங்களோடு கலந்திருந்தா லும்‌ அவற்றின்‌ ௬கம்‌ அக்கம்‌ முதலிய கிலைமைகள்‌ அவ்‌ 
வெம்பெருமானுக்குத்‌ தட்டாவென்பதும்‌ நன்கு விளங்குமென்பத இப்பாசுரத்தின்‌ தாற்பரிய 
மாகும்‌. ஆத்மாக்களுக்கு உடம்பைச்சேர்க்த இளைப்பு பருமை முதலியன கூடாளிட்டா அம்‌ 
அவ்வுடம்பைச்சார்ர்த ௬க,அக்கங்கள்‌ தோன்றுவதுபோல, ஸர்வேச்வான்‌ சேதராசேதநங்க 
ளில்‌ அம்தராத்மாவாய்‌ நிற்கும்போ ௮ அ௮சேதாங்களின்‌ பரிணாமம்‌ கூடாவிட்டா லும்‌ ஆச்மாக்‌ 
களின்‌ ௬க.துக்கங்கள்‌ முதலியவை கூடவேண்டாவோ வென்னில்‌:—குற்றவாளியும்‌ சிறை 
காணவந்த ராஜகுமாரனும்‌ ஆதிய இருவரும்‌ சிறைச்சாலையில்‌ இருந்தனரேயாயினும்‌ குற்ற 
வாளி மாத்திரம்‌ வருச்இிரிற்ச, அச்சிறையிலிருத்தலாலாகிற வருத்தம்‌ அரசகுமார னுக்கு நிக 
மழாதவாறுபோல, ஆத்மாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ உடலிற்‌ புக்கரும்தனரேயாயினும்‌ ஆத்மா சருமத்‌ 
இனால்‌ கட்டுப்பட்டுச்‌ ௬கதுக்கங்களை யநுபவித்து மிற்க எம்பெருமான்‌ தன்னிச்சையினாலே 
புக்கருப்பசுனால்‌ அந்தச்‌ சக துக்கங்களை யநுபவியாமல்‌ மிற்பனென்க. ப (10) 


மாட்டா 


2940 கூடி.வண்டறையுந்தண்டார்க்‌ கொண்டல்போல்வண்ணன்தன்னை * 

மாடலர்பொழிற்குருகூர்‌ வண்சடகோபன்சொன்ன * 

பாடலோராயிரத்துள்‌ இவையுமோருபத்தும்வல்லார்‌ * 

வீடிலபோகமேய்தி விரும்புவரமரர்மோய்த்தே. (11) 
வண்டுகள்‌ மொய்த்து மதபானத்தினாலுண்டானகளிப்பினால்‌ ரீங்கார ஞ்செய்னெ ற குளிர்க்க 
மாலையை யுடைய காளமேகச்யாமளனைக்‌ குறித்து, ௬ுற்றுப்பக்கங்களில்‌ மலர்க்க சோலைகளை 
யுடைய இருக்குருகூரிலவதரித்த ஒளதார்யத்தையுடைய நம்மாழ்வார்‌ பாடியருளிய ஒப்பற்ற 
ஆயிரம்‌ பாசுரங்களுள்‌ இக்தப்‌ பத்துப்‌ பாசுரங்களையும அறியவல்லவர்‌ இடை விடுதலீல்லா த 
நிரந்தரமான பகவதநுபவத்தைப்பெற்று நித்ய ஏரீகளால்‌ கெருங்கி விரும்பப்படுவர்‌. 


மஹா ஜ்ஞாகவான்களான நித்யஸ ஊரிகள்‌ ** இருள்தருமா ஞாலமான இந்தப்‌ பிரபஞ்‌ 

சத்திற்‌ பிறந்தும்‌ ஈம்மைப்போன்று ஈன்ஞானத்தைப்‌ பெற்று எம்பெருமானை இவ்வா ழ்வார்‌ 

அதுபலிக்கன்‌ றனரே !” என்று ஈம்மாழ்வாரிடத்தத்‌ தாம்‌ கொண்ட பேர ன்பினால்‌, ஆழ்வா 

சருளிச்‌ செய்த இப்பத்துப்‌ பாசுரங்களையும்‌ ஒதினவர்களிடத்திலும்‌ ப்ரீ தகொண்டு ஸாவேச்‌ 

வரனையும்‌ விட்டு இவர்களை செருங்கி ஆதரிப்பர்களென்க. A mo (11) 
ஆம்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடி.களே "சரணம்‌. 


ஞீ 
- .. CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
தட 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திறாவாய்மொழி-மூன்றாம்பத்து-ஐந்தரம்‌ பதிகம்‌-—ொய்ற்றாற்ழம்பொழில்‌ 123 
மூன்கும்பத்து- ஐந்தாந்‌ திருவாய்மொழி மொய்ம்மாம்பூம்பொழில்‌. 


எம்பெருமானுடைய குணாதுபவம்‌ விஞ்சி, கின்‌றவிடத்தில்‌ நிற்கமுடியாமல்‌ ஆடுவதும்‌ 
பாடுவதுமான நிலைமை பரவசமாக உண்டாகப்பெற்ற மெய்யன்பர்களை வாழ்த்தியும்‌ அவ்‌ 
வகையான விகாரமுண்டாகப்‌ பெறாதவர்களைத்‌ தாழ்த்தியுங்‌ கூறுவது இப்பதிகம்‌. (*) 


2941 மோய்ம்மாம்பூம்போழிற்போய்கை முதலைச்சிறைபட்டரின்ற * 
கைம்மாவுக்கருள்செய்த கார்முகில்போல்வண்ணன்கண்ணன்‌ * 
எம்மானைச்சோல்லிப்பாடி. யேழுக்‌தும்பறந்துக்துள்ளாதார்‌ * 
தம்மால்சுருமமேன்சொல்லீர்‌ தண்கடல்வட்டத்துள்ளீரே. (1) 

குளிர்ச்த கடல்‌ சூழ்ர்த பூமண்டலத்திலுள்ளவர்களே 1, நெருவ்னெ பெரிய பூஞ்சோலைகளை 
யுடைய தடாகத்தில்‌ முதலையினால்‌ சுவ்வப்பட்டுக்‌ கரையேறமாட்டா து வருந்தி நின்ற கறேர்தி 
ராழ்வானுக்கு க்ருபை பண்ணின காளமேகச்யாமளனான ஸ்ரீ க்ருஷ்ரை பரமாதமாவைப்‌ 
புகழ்ச்‌ பாடி இருந்தவிடத்திலிராமல்‌ எழுர்தும்‌ பூமியில்‌ கால்பாவாதபடி. அலைந்தும்‌ களிக்‌ 
அக்‌ கூத்தாடாதவர்களால்‌ என்ன பயன்‌ ? சொல்லுங்கள்‌. 

ஸ்ரீ கநேர்‌திராழ்வானை ரகஷித்தருளின: எம்பெருமானுடைய இந்த ஆச்ரித வாத்ஸல்‌ 
யத்தை யநுஸர்தித்தும்‌ விகாரமடையா திருப்பாருடைய பிறப்பு விண்‌ என்கிறார்‌. இங்கே 
கம்பிள்ளையீடு ;- பட்டர்‌ இவ்விடத்தை அருளிச்‌ செய்யாநிற்கச்‌ செய்தே * அவன்‌ நூறா 
யிரஞ்‌ செய்தாலும்‌ விக்ருதராகாமைக்கு ஈாமேவேணும்‌; ஈமக்கொரு ஆபத்து உண்டானால்‌ 
இருந்தவிடத்திலே இருக்கமாட்டாதே விக்ருகனாசைக்கும்‌ அவனே வேணும்‌ * என்‌.தருளி௪ 
செய்தார்‌" என்பதாம்‌. எம்பெருமானைப்போன்ற பசமதயாளு இல்லை; அவனது தயையில்‌ 
ஈடுபடமாட்டாத நம்மைப்போன்ற வன்னெஞ்சருமில்லை என்றபடி. க வை (1) 


9942 தண்சடல்வட்டத்துள்ளாரைத்‌ தமக்கிரையாத்தடிர்‌ துண்ணும்‌ * 
திண்சழற்காலசுரர்க்குத்‌ தீங்கிழைக்குந்திருமாலை * 
பண்கள்தலைக்கொள்ளப்பாடிப்‌ பறந்தங்குனித்துழலாதார்‌ * 
மண்கோளுலகிற்பிறப்பார்‌ வல்லினைமோதமலைந்தே. (2) 

குளிர்ந்த கடல்‌ சூழ்ந்த பூ மண்டத்திலுள்ள ஜனங்களைத்‌ தங்களுக்கு உணவாகக்‌ கொன்று 
இன்றெவர்களும்‌ தண்ணிய விரக்கழல்களை யணிந்த காலையுடையவருமான ஆஸர ப்ரக்ருதி 
களுக்கு அசர்‌ ததன்கனை விளைவிக்கன்ற திருமாலை இசை மிகும்படி. பாடி. உயரச்‌ கிளம்பியும்‌ 
அடி.பும்‌ எங்குந்‌ இரியாதவர்கள்‌ மண்ணுலகத்தில்‌ கொடிய பாவங்கள்‌ மேலிட்டு ஈலியும்படி. 
யாகப்‌ பிறப்பர்கள்‌. நித்திய எம்ளாரிகளாய்க்‌ கிடப்பர்களென்றபடி.. 

கடல்சூழ்ந்த மண்ணுலூிலுள்ளவர்களைக்‌ கொன்று தமக்கு இரையாகத்‌ இன்‌௮இரியும்‌ 
ஆளா ப்ர க்ருதிகளுக்கு அர்த்தங்களை விளைக்கின்ற எம்பெருமான்‌ விஷயமாக இசை களைப்‌ 
பாடி. செஞ்சுகனிர்‌,து கூ த்தாடி.க்‌ களிக்கப்பெறாதவர்கள்‌ ஒருகாளும்‌ கழிக்கப்போகாத கொடிய 
பாவங்கள்‌ அன்புனுத்‌தம்படி மீண்டுமீண்டும்‌ பிறக்‌.துமிறந்தும்‌ போருவர்களென்கை. இ 

2943 மலையையெடுத்துக்கன்மாரிகாத்தப்‌ பசுநிரைதன்னை * 
தொலைவுதவிர்த்தபிரானைச்‌ சோல்லிச்சோல்லிகின்றேப்போதும்‌ * 
தலையினோடாதனந்தட்டத்‌ தடகுட்டமாய்ப்பறவாதார்‌ * 
அலைகொள்கரகத்தழுக்திக்‌ கிடந்துழைக்கின்றவம்பரே. 0) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


124 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


கோவர்த்தன மலையைக்‌ குடையாகத்‌ தூக்கிக்‌ கல்மழையைத்‌ தடுத்துப்‌ க ல்‌ த்‌ ரி 
பச்தவிர்‌ தத எம்பெருமானைப்‌ பலகாலுஞ்‌ சொல்லி எப்பொழுஅம்‌ நிலைகின்று தரையிலே த 
படும்படியாக, தலைழோக ஸம்ப்ரமியாதவர்கள்‌ துக்கப்படுத்துவதையே இயல்வாகவுடைய 
தரகத்தில்‌ அழும்‌ தயிரும்‌ த வரும்‌ அன்ற வீணரசவர்‌. ந்‌ 

ஈ தலையினோடு ஆதனம்‌ தட்டத்‌ தடுகுட்டமாய்‌ ” என்றது தலை£ழாகத்‌ அள்ளும்படி. 
யைக்கூறியவாறு. ((ஆதனத்தோடு தலைதட்ட”” என்று உருபு பிரித்துக்‌ CUED FS 
இக்கு ஆதன மென்ற தரையைச்‌ சொன்னபடி. இங்கனே ஆடுகிற கன சன்‌ கூத்து 
என வழங்கப்படும்‌. (கோத்துக்‌ குழைத்துக்‌ குணாலமாடி தீ திரிமினோ'' (389) என்‌, ன்‌ 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியுக்‌ காண்க. es ee as (8) 


2944 வம்பவிழ்கோதைபொருட்டா மால்லிடையேழுமடர்த்த * 
செம்பவளத்திரள்வாயன்‌ சிரீதரன்தொல்புகழ்பாடி. * 
கும்பிடட்டமீட்டாடிக்‌ கோகுகட்டூண்டழேலாதார்‌ * 
தம்பிறப்பால்பயனேன்னே சாதுசனங்களிடையே. (4) 
கறுமணம்‌ மிக்க பூமாலை யணிர்துள்ள ஈப்பின்னைக்காகப்‌ பெரிய ரிஷபங்க ளேழையும்‌ வலி 
யடக்கினவனும்‌, சிவந்த பவளம்போன்று திரண்ட அதரத்தை புடையவனுமான திருமாலினது 
நிஜமான புகழை வாயாரப்பாடித்‌ தலைழோகக்‌ கூத்தாடி அடைவுகேடு தலையெடுத்து ஸம்ப்ரமி 
யாதவர்கள்‌ ஸாத்விக ஜனங்களின்‌ ஈடுவிலே ஜனிப்பதனால்‌ என்ன பயனோ! 
வம்பவிழ்கோதை--கோதையென்னு பூமாலைக்குப்‌ பெயர; அதனை யணிந்தள்ள மயிர்‌ 
முடிக்கு இலக்கணை, பரிமளம்‌ மிகும்த அளகபாரத்தையுடைய ஈப்பின்னையென்று பொருள்‌ 
படுதலால்‌ அன்மொழித்‌ தொகை. கோகு உகட்டூண்ட--கோகு----அடைவுகேடு, (அதாவ) 
அக்கிரமம்‌; ௮௮ மேலிட்டு; (௪_ததஷலகிய-கா நா௦ ந பராஹ; ப நவ அ ௧,8 அத்யந்த 
பக்தியுக்தாமாம்‌ ஈ சாஸ்த்ரம்‌ நைவ௪ க்ரம:"' என்றெபடியே பக்தியின்‌ மிகுதி சொன்ன 
வாறு. வில்லிபுத்தூரார்‌ பாரதத்தில்‌, விராடபருவம்‌--நிரைமீட்டுச்‌ ௪ருக்கத்தில்‌ (68) “ஏகு 
இன்ற பேரிராசராசனை யெதிர்தகைந்து, கோகுதட்டிடு தனஞ்சய னிவையிவை கூறும்‌” 
என்ற செய்யுளில்‌ **கோகுதட்டிடு'” என வருதலுங்‌ காண்க. பஸ இ (4) 


2945 சாதுசனத்தைநலியுங்‌ கஞ்சனைச்சா திப்பதற்கு * 

ஆதியஞ்சோதியுருவை அங்குவைத்திங்குப்பிறந்த * 

வேதமுதல்வனைப்பாடி வீதிகடோறுந்துள்ளாதார்‌ * 

ஓதியுணர்ந்தவர்முன்னா என்சேவிப்பார்மனிசரே. (5) 
ஸாத்விகாகளைத துன்பப்படுத்தின கம்னைத்‌ தண்டிக்கும்‌ பொருட்டு நித்தியமாய்‌ அப்ராக்ராத 
தேஜோருபமான திருவுருவப்‌ பரமபதத்திலுள்ளபடியே ஸ்விகரித்துக்‌ கொண்டு (இந்நிலத்தில்‌ 
வந்து பிறந்தவனும்‌, வேதங்களினால்‌ மூலப்‌ பொருளென்று இதப்படுபவனுமான எம்பெரு 
மானை வாயாரப்‌ பாடிக்கொண்டு எல்லா வீதிகளிலும்‌ களித்‌ துத்‌ தீரியாதவர்கள்‌ சாள்த்ரங்களை 
ஓதி நன்கறிந்த மாஞானிகள்‌ முதற்கொண்டு எப்படி ப்பட்ட வித்வான்‌௧ளா யிருந்தாலும்‌ 
அவர்கள்‌ ஜபம்‌ செய்வது என்னோ? அவர்கள்‌ மநுஷ்ய கோடியிற்‌ சேர்க்தவர்களோ 3 

எம்பெருமான்‌ தன்னளவீலே ஆஸாுரப்ரக்ருதிகள்‌ எத்தனை அபசாரப்பட்டாலும்‌ 

அதனால்‌ சிறிதும்‌ திருவுள்ளம்‌ மாட்டான்‌; தன்னடியவர்‌ பக்கல்‌ அபசாரப்படுமளவில்‌ அவ்‌ 
வபராதிகளைப்‌ பக்கப்படுத்தயே தீருவன்‌ என்பது இப்பாட்டில்‌ “சாதுசனத்தை ஈலியுங்‌ 
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கஞ்சனைச்‌ சா இப்பதற்கு ? என்பதனால்‌ தெரிவிக்கப்படுநறெது. ஆதியஞ்‌ சோதியுருவை அங்கு 
வைத்து இங்குப்பிறந்தக தன்னுடைய அஸாதாரணமான அப்ராக்ருத சோதிவடிவைப்‌ பரம 
பதத்தலே வைத்‌இட்டு ப்ராக்ருத ரூபத்தோடே இங்குவந்து பிறச்த-- என்று சிலர்‌ பொருள்‌ 
கூறுவது செவியினும்‌ ஏற்கத்‌ தகாதது. அங்குவைத்து என்பது ஒரு சொல்வடிவாம்‌; 
அங்குள்ளபடியே கொண்டு என்பது பொருள்‌. என்‌ சவிப்பார்‌--என்ன ஜபம்‌ பண்ணுவது? 
பகவத்பக்தியில்‌ சிற்‌, சுவர்கள்போல அபிசயங்கொண்டு மூக்கைப்பிடிப்பதும்‌ கையை மூடிக்‌ 
கொண்டு மொண மொண வென்பதுமாக இருந்தா லும்‌ அதுகண்டு ப்ரமிக்கவேண்டா என்கி 
ரூர்‌. ஜபிப்பர்‌ என்பதே சவிப்பர்‌ என்று இடக்‌றது. arn aD (9) 
2940 மனிசரும்மற்றும்முற்றுமாய்‌ மாயப்பிறவிபிறந்த * 
தனியன்பிறப்பிலிதன்னைத்‌ தடங்கடல்சேர்ந்தபிரானை * 
கனியைக்கரும்பினின்சாற்றைக்‌ கட்டியைத்தேனையமுதை * 
முனிவின்றியேத்திக்குனிப்பார்‌ முழுதுணர்ரீர்மையினாரே. (6) 
மநுஷ்ய யோரியாயும்‌ தேவயோரியாயும்‌ மற்றுமுள்ள ஸகல யோனியாயும்‌ ஆச்சரியமான 
பிறவிகளில்‌ பிதந்தருளின ஒப்பற்றவனப்‌, கருமமடியான பிறப்பு இல்லாதவனாய்‌, விசால 
மான இருப்பாற்கடலில்‌ கண்வளர்ர்தருளும்‌ பெருமானாய்‌ கனிபோன்றவனாய்‌ மதுரமான 
கருப்பஞ்சாறு போன்றவனாய்த்‌ தேன்போன்றவனாய்‌ ௮மிருதம்‌ போன்‌ றவனான எம்பெரு 
மானை வெறுப்பு இல்லாமல்‌ மிக்க உவப்புடனே அதிச்து சர்த்தனம்‌ செய்பவர்கள்‌ ஸர்வற்ஞர்‌ 
களெனக்‌ கொண்டாடத்‌ தக்கவர்கள்‌. 
முதலடியில்‌ பிறவி பிறத்த என்று சொல்லிவைத்து இரண்‌ டாமடியில்‌ பிறப்பிலிதன்னை 
என்ற.து-தன்னுடைய அதுக்ரஹமே காரணமாகப்‌ பிறப்பவனேயன்றிக்‌ கருமமடியாகப்‌ 
பிறவாதவன்‌ என்சை. (அன்றியே) ““எந்நின்‌ற யோனியுமாய்ப்பிறந்தாய்‌ இமையோர்‌ தலைவா”? 
(2418) என்றெபடியே ஈமக்காகப்‌ பலபல பிறவிகளெடுத்அம்‌ பரிச்ரமங்கள்‌ பட்டும்‌ ஈம்மிடத்‌ 
துள்ள வ்யாமோஹா திசயத்தினால்‌ ( இவர்களுக்கு நாம்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்யவில்லையே, ஈாம்‌ ஒரு 
பிறவியும்‌ பிறக்கவில்லையே * என்று நினைப்பவனாகையா லே அப்படிப்பட்ட அவன்‌ கருத்தாலே 
பிறப்பிலி யென்றதாசவுமாம்‌. ஸ்‌ ம (0 so (6) 
9947 நீர்மையில்நூற்றுவர்வீய ஐவர்க்கருள்சேய்துநின்று * 
பார்மல்குசேனையவித்த பரஞ்சுடரைநினைந்தாடி. * 
ரீர்மல்குகண்ணினராகி நெஞ்சம்குழைக்துகையாதே * 
ஊன்மல்கிமோடூபருப்பார்‌ உத்தமர்கட்கென்சேய்வாரே ? (4) 
ஈர செஞ்சு இல்லாதவர்களான துரியோதனன்‌ முதலிய நூஅபேரும்‌ மாளும்படியாகப்‌ பஞ்ச 
பாண்டவர்களுக்குக்‌ கிருபை பண்ணி, பூபாரமாயிருர்த சேனைகளைத்‌ தொலைத்தருளின பாஞ்‌ 
சோதியான பெருமானைத்‌ தியானம்‌ பண்ணிக்‌ கூததாடி ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ நிறைந்த கண்களை 
புடையவராகி கெஞ்சுரு சையாமல்‌ உடல்‌ தடித்து வயிறு பருப்பவர்கள்‌ பாகவதோத்தமா்‌ 
களுக்கு யா அ செய்வார்‌ 2 , 
எம்பெருமானை கினைப்பதாவது “' இவனுடைய ஆச்ரித பாரதந்தரியம்‌ இருந்தவாறு 
என்னே! என்று கெஞ்சுளுத்துக்‌ இடப்பதாம்‌. பட்டப்‌ அதுளச்‌இத்தவாறே உடல்‌ 
இருக்த விடத்தே யிருக்கமாட்டாமல்‌ ஆடும்‌; கண்கவினின மா COAG 1. 
குழைச்‌ நையும்‌; இங்கனமாகாமே மாம்ள பர்வதமென்‌ ஓம்பட சரிரத்தைப்‌ பருக்கடித்‌ அத்‌ 
இரியுமவர்கள்‌ அர்த வுடல்கொண்டு லோகோபகாரம்‌ என்ன செய்யப்புகுறோகள்‌ என்றோர்‌. 
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126 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


உத்தமர்கட்கு என்‌ சேய்வாரே 9-எப்போதும்‌ பகவத்‌ குணங்களை அதுளர்தித்துக்கொண்டு 
வார்ந்து வடிக்த சரிரங்களையுடைய ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுக்கு பகவத்‌ குணாதுபவத்திலே க்‌) 
துணையாயிருக்கப்‌. போஜறொர்களோ ? case 300 ந 000 ( 


. 2948 வார்புனலந்தணருவி வட திருவேங்கடத்தேந்தை * 
- பேர்பலசொல்லிப்பிதற்றிப்‌ பித்தரேன்றேபிறர்கூற * 
ஆ ஊர்பலபுக்கும்புகாதும்‌ உலோகர்சிரிக்கரின்றாடி. * 

ஆர்வம்பேருகிக்குனிப்பார்‌ அமரர்தொழப்படூவா ரே. (8) 
இறந்த திர்த்தங்களையுடைய அம்‌ அழயெ குளிர்ற்த அருவிசுளை யுடைய தமான பம கிறு 
மலையில்‌ நிற்கிற எம்பெருமானுடைய பல இருசாமக்களையும்‌ வாய்வந்தபடி. சொல்லி EL 
பைச்தியக்காரர்கள்‌' என்றே பிறர்‌ சொல்லுமாறு பல வூர்களிலே புஞச்‌தும்‌ அங்குப்‌ 12 
மலும்‌ [பலபேர்களுடைய ஸன்னிதானத்திலும்‌ அளன்னிதானத்தி ௮ம்‌ எ ன்றபடி] உலகர்கள்‌ 
சிரிக்கும்படியாக மர்த்தனஞ்‌ செய்தகொண்டிருர்‌ அ ஆசை விஞ்சிக்‌ கோலாஹலஞ்‌ செய்பவர்‌ 

கள்‌ நித்பஸ-சரிகளாலே வணங்கப்படுவர்கள்‌. 
பேர்‌ பலசொல்லிப்‌ பிதற்றி -- புகழுகல்‌ லொருவனேன்கிற &ழ்த்திருவாப்‌ மொழியில்‌ 
எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபரூபகுண விபூதிகள்‌ விஷயமாகத்‌ தாம்‌ பேசின பாசுரங்களெல்‌ 
லாம்‌ வகை வகையாக ஒவ்வொரு பக்‌, கர்களின்‌ வாயிலும்‌ வெளிவர வேண்டுமென்பது கருத்து. 
பித்தரென்றே பிறர்கூற ௪ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ “இவன்‌ கம்முடையவன்‌” என்று அங்கேரிப்பதிற்‌ 
காட்டிலும்‌ ௮வைஷ்ணவரா யிருப்பவர்கள்‌ வசைகூ றிக்‌ கைவிடுவதே மிகவும்‌ உத்தேச்ய 
மென்பது காட்டப்பட்டது. வைஷ்ணவர்களுடைய விஜயிகாரத்திலும்‌ அவைஷ்ணவாகள்‌ 
இகழுகையே புருஷார்த்தமென்‌ற கருத்து!” என்பது ஒன்பதினாயிரப்படி.. ஊர்பலபுக்கும்‌ 
புகாதம்‌-“குனிப்பார்‌? என்பதிலே இதற்கு அச்வயம்‌. பல மனிதர்களின்‌ ௪ திரிலும்‌, ஒருவரு 
மில்லாத விடச்திலும்‌ களித்துக்‌ கூ.த்தாடுமவர்கள்‌ என்றபடி. பல மனிதர்களின்‌ ௮ இரில்‌ 
ஆடுவது எதற்காகவென்னில்‌; அவர்கள்‌ கண்டு சிரிக்கவேணுமாம்‌; அந்தச்‌ சிரிப்பே தாளமாகக்‌ 
கூத்தாட வேனுமாம்‌. அவர்கள்‌ சிரிக்கச்‌ சிரிக்க இவர்களுடைய ஸம்ப்ர மக்ருத்தம்‌ மீதூர்ம்‌தி 
கடைபெறுமென்க. *ஆர்வம்பெருகி?? என்பதனாலும்‌ இத ஸுஒசிதமென்‌ ௧. ப (9) 


2940 அமார்தொழப்படுவானை அனைத்துலகுக்கும்பிரானை * 
அமரமனத்தினுள்யோகுபுணர்க்து அவன்தன்னோடோன்றாக * 
அமரத்துணியவல்லார்களோழிய அல்லாதவரேல்லாம்‌ * 
அமரநினைந்தெழுந்தாடி. அலற்றுவதேகருமமே. (9) 

நித்யஸ ஒரிகளினால்‌. ளேவிக்கப்படுகிறவனம்‌ ஸசுல லோகங்களுக்கும்‌ சேஷிமான ளர்வேச்‌ 
வரனை நெஞ்சிலே ஊன்றியிறாக்கும்படி யோகாப்யாளத்தைப்‌ பண்ணி முக்தி தசையில்‌ 
அவனோடு இவ்வாத்ம வஸ்‌. அ ஸமானம்‌ என்‌ அம்படியாகக்‌ சுருதுமவர்களான கைவல்ய திடர்‌ 
களைத்‌ தவிர மற்ற பேர்களெல்லாரும்‌ ௮சர்யப்ரயோஜனராய்க்‌ கொண்டு அவனை கெஞ்சிலே 
யநுஸக்தித்து எங்கும்‌ பரக்து கூத்தாடித்‌ துதிகளை வாய்‌ பிதற்றுவதே செய்ய ஏரியது. 
இப்பாசுரத்திற்குப்‌ பொருளுரைக்கும்‌ வகையில்‌ பன்னீராயிரப்படியுரைகா ரரான 
அழயெ மணவாளச்சீயர்‌ தவிர மற்ற வியாக்யொன கர்த்தாக்கள்‌ யாவரும்‌ ஒரு மிடறாயிருப்‌ 
பர்கள்‌. உரைகாரர்மாத்திரம்‌ வேறுவகையாக உரையிடுகின்றுர்‌. அவ்வசையைப்‌ பின்னர்‌ 
எடுத்துரைப்போம்‌. கைவல்யபுராஷார்த்தத்தில்‌ ஊன்றியிருப்பவர்கள்‌ தவிர மற்றையோ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


+ 


al 


ஸ்‌! 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி மூன்ரும்பத்து-ஆரும்‌ பதிகம்‌ சேய்யதாமரைக்கன்ணஓய்‌ 127 


செல்லீரும்‌ ப்ரேமபரவசராய்‌ எம்பெருமானுடைய குணா.அபவம்‌ பண்ணிக்‌ களித்துக்‌ கூத்தாடு 
வதே செய்யத்தக்கது என்‌ூஒருரிப்பாட்டில்‌--என்கிறவிதுவே திருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌ 
முதலான அசிரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌. 4 அவன்‌ தன்னோ டோன்றாக அமரத்துணிய வல்லார்சு 
ளோழிய ”” என்ற வளவுக்குப்‌ பொருளுரைப்பதில்‌ தான்‌ அபிப்ராய பேதமுள்ளது. அவன்‌ 
தன்னோடு ஒன்றாக--அவனோடு ஸாம்யம்‌ பெறும்படியாக, ஆதீமவஸ்‌ து. அவனோடொத்த 
சத்தியை யுடைத்தாக-- என்‌. றபடி. கைவல்யாநுபவத்தை விவக்ஷித்துச்‌ சொன்னபடி. உரை 
காரர்‌ பொருள்‌ கொண்டபடி எங்கனே யென்னில்‌; அவன்தன்னோ டொன்றாக - '.நிம ஜ.நா 
வா ஹாூ8-ுஃவெ.கீ"? என்று ஓதப்பட்ட பரம ஸாம்யாபத்தியைப்‌ பெறும்படி, அமரத்‌ 
துணிய வல்லார்கள்‌--நிலைின்‌ஐ அத்யவஸாயத்தைப்‌ பண்ணவல்ல பக்திமான்களும்‌,. [ஒழிய] 
அவர்கள்‌ மாத்திரமேயல்லாமல்‌, அ௮ல்லாதவரேல்லாம்‌— மற்றவர்களுங்கூட என்பதாக, (9) 


2950 சருமமுங்கருமபலனுமாகிய காரணன்தன்னை * 
திருமணிவண்ணனைச்சேங்சண்மாலீனைத்‌ தேவபிரானை * 
ஒருமைமனத்தினுள்வைத்து உள்ளம்குழைக்தேழுர்தாடி. * 

. பேருமையும்காணும்தவிர்க்து பிதற்றுமின்பேதைமைதீர்ந்தே. (10) 
ஸாதஈ ரூபமான கருமங்களும்‌ அக்கருமங்களால்‌ ஸா இக்கப்படும்‌ பலன்களும்‌ தானிட்ட வழக்‌ 
காம்படியுள்ள ஜகத்காரண பூதனும்‌ அழகிய மணிபோன்ற வடிவை யுடையவனும்‌ செம்‌ 
தாமரைக்‌ கண்களை யுடையவலும்‌ ஆச்ரித வாத்ஸல்யமே வடிவெடுத்தவனும்‌ தேவர்களுக்குப்‌ 
பிரரனுமான எம்பெருமானை உபாய உபேயங்களில்‌ பேதம்‌ பிறவாதபடி. ஒருமைப்பட 
கெஞ்சிலே வைத்து மனமுருகி அஹங்கரரமும்‌ வெட்கமும்‌ இன்றிக்கே கிளம்பிக்‌ கூத்தாடி. 
அவிவேகமு மொழிர்து அவன்‌ குணங்களை வாய்‌ வந்தபடி. சொல்லுங்கள்‌. 


[ஒருமை மனத்தினுள்‌ வைத்த] ஒரு ப்‌ யோஜனத்‌துக்காக வன்றிக்கே செஞ்சிலேயிருக்‌ , 


கைதானே ப்ரயோஜனமாக செஞ்சிலே வைத்‌.த- என்று ஈடு, ஒருமை -- ஒருபடி.ப்பட. (10) 
9951 தீர்ந்தவடியவர்தம்மைத்‌ திருத்திப்பணிகோள்ளவல்ல * 
ஆர்ந்தபுகழச்சுதனை அமரர்பிரானையேம்மானை ட்‌ 
வாய்க்தவளவயல்கூழ்‌ தண்வளங்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 
கேர்ந்தவோராயிரத்திப்பத்து அருவினைரீறுசெய்யுமே. (11) 
தனக்கே அற்றுத்திர்க்த பக்தர்களை விரோதிகள்‌ அற ஸ்விகரித்து அவாகள்‌ மூலமாக நித்ய 
கைங்கரியத்தைக்‌ கொள்ள வல்லவனும்‌ நிறைந்த புகமுடையவனும்‌ அச்யுதனென்னும்‌ திருசாம 
முடையவனும்‌ தேவர்களுக்கு ப்ரபுவுமான ௭ ம்பெருமானைக்‌ பட்டப்‌ வள பட சூழ்‌ தண 
வளம்‌ குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ அருளிச்‌ செய்த ஆயிரத்துள்‌ இத்திறாவாய்மொழி போக்க 
வரிய பாவங்களை பஸ்மமாக்கிவிடும்‌, பப்‌ க ares (11) 
ஆழ்வார்ரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிளே சரணம்‌. 


மூன்ரும்பத்து--ஆருந்‌ திருவாய்மொழி--செய்யதாமரைக்கண்ணஜய்‌. 
ஓழ்த்‌ இருவாய்மொழியில்‌, நிச்திக்கப்பட்ட பாபிகளையும்‌ கைவிடமாட்டாத மிக்க 
்‌ பப்‌ நவார்‌; அவர்களையும்‌ வழிப்படுத்திக்கொள்ள வேணுமென்று திருவுள்ளம்‌ 
கருகனவா த ட பதத த வத்‌ ய்மொழியில்‌ அப்‌ 
பற்றி, அன்னவர்களுடைய கல்ரெஞ்சிலும்‌ ஈன்கு பதியுமாறு இத்‌ திருவாய்மொ அப்‌ 
(7 


பெருமானது ஸெளலப்ய குணத்தை வெடுத்துரைக்கன்றார்‌. இப்‌ பதிகத்திற்கு உயிரான 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


128 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


பாசுரம்‌ ““தஞ்சமாகிய தந்‌ைத தாயோடு?” என்பதாம்‌. அர்ச்சாவதார வெளிமையை கிரூபிக்கும்‌ 
பாசுரம்‌ அதுவேயாம்‌. ப்‌ ல்‌ (ச்ச ல்‌ (6) 


2952 செய்யதாமரைக்கண்ணனாய்‌ உலகேழுமுண்டவவன்கண்டீர்‌ * 
வையம்வானம்மனிசர்தெய்வம்‌ மற்றும்மற்றம்மற்றும்முற்றுமாய்‌ * 
சேய்யசூழ்சுடர்ஞானமாய்‌ வெளிப்பட்டிவைபடைத்தான்‌ * பின்னும்‌ 
மொய்கொள்சோதியோடாயினான்‌ ஒருமூவராகியமூர்த்தியே. (1) 

செர்தாமரை மலர்போன்ற இருக்கண்களை யுடையவனாய்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ ஒரு ளஎமயத்தீல்‌ 
திருவயிற்றிலே வைத்து சோக்கெவனாப்‌ பூமியும்‌ விண்‌ ணலகங்களும்‌ முறையே அவற்றில்‌ 
வாழ்கின்ற மனிதரும்‌ தேவதைகளும்‌ மற்ற விலங்குகளும்‌ மற்ற ள்தாவரங்களும்‌ மற்றுள்ள 
பஞ்ச பூதங்களும்‌ மற்றுமுள்ள கலமும்‌ காரண தசையில்‌ தன்னுள்ளே அடங்கப்‌ பெற்ற 
வனாய்‌, சிறந்ததும்‌ வியாபகமும்‌ ஒளிமயமுமான ஸங்கல்பஞானத்தை யுடையனாய்‌ ஸ்ருஷ்டி 
யை உத்தேசித்துத்‌ தோற்தி முன்சொன்ன இவையெல்லாவற்றையும்‌ ஸ்ராஷ்டித்தவனாய்‌ 
அதற்கு மேலும்‌ செறிந்த தேஜோமயமான பரமபதத்தை நிலயமாகவுடையனா யிருக்கின்ற 
எம்பெருமான்‌ ப்ரஹ்ம விஷ்ணு சிவஞ்பியாய்‌ கின்று ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களை நிர்வஹிப்ப 
வன்‌ காண்மின்‌. 
இத்திருவாய்மொழி எம்பெருமானுடைய ளெளலப்ய குணத்தை நிரூபணம்‌ செய்யப்‌ 
பிறர்ததாயினும்‌ முதலில்‌ பரத்வமே பேசப்பட்டு வருகின்ற அ; பரத்வமுடையவனுடைய 
ஸெளலப்யமே பாராட்டவுரியதாகு மென்பதபற்றி, செய்யசூழ்‌ சுடர்‌ ஞானமாய்‌ ஸகல 
ஐகததையும்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பதற்கு உபயுக்தமான பசுவத்‌ ளங்கல்பத்தீன்‌ பெருமை இத்தால்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது. வருத்த மின்றிக்கே வியாபியாகின்ற விசததமமான தன்னுடைய ஸங்கல்பரூப 
ஜ்ஞானத்தாலே படைத்தர னென்கை. வெளிப்பட்டு என்பதை எம்பெருமானோடு அச்வ 
"யிப்பது முண்டு; இவை என்பதனோடேயே அம்வயிப்பது முண்டு: முந்தின பக்ஷத்தில்‌ வெளிப்‌ 
பட்டு ஸ்ருஷ்டிக்கு அயிமுகனாய்‌ நின்று தோற்றி என்‌ 'றபடி. பிந்தன பக்ஷத்தில்‌, வெளிப்‌ 
பட்டிவை--வெளிப்பட்ட இவற்றைப்‌ படைத்தானென்கை. ப்ரமாண ப்ரதிபந்ங்களான 
இவற்றை என்றபடி. தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. cen) டம ப (1) 
2963 மூவராகியமூர்த்தியை முதல்மூவர்க்கும்முதல்வன்தன்னை * 
்‌ சாவமுள்ளனரீக்குவானைத்‌ தடங்கடல்கிடந்தான்தன்னை * 
தேவதேவனைத்தேன்னிலங்கை யெரியெழச்சேற்றவில்லியை * - 
பாவநாசனைப்‌ பங்கயத்தடங்கண்ணனைப்பரவும்னோ ! (2) 
மூவரும்‌ தானே என்னலாம்‌ படியுள்ளவனாய்‌ நூல்களில்‌ ஆங்காங்கு முதல்வராகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்‌, w அர்த இசதிரன்பிரமன்‌ BE வது மூவர்க்கும்‌ காரண பூதனாய்‌ அவர்களுக்கு 
கேரும்‌ அன்பங்க ளெல்லாம்‌ போக்குபவனாய்‌ விசால்மான திருப்பாற்கடலீல்‌ கண்வளர்ந்‌ 
தருள்பவனாய்‌ தேவாதி தேவனாய்‌ தென்னிலங்கையில்‌ அக்னி தலையெடுக்கும்படி. பகைவரை 
அழித்த சார்வ்கத்தை யுடையவனாய்‌ பரம பாவஈனாய்‌ தாமரை போன்று பர ந்த இருக்கண்களை 
யுடையவனான எம்பெருமானைப்‌ புகழ்ர்‌து பாடுங்கள்‌. 
இழ்ப்பாட்டில்‌ மிரூபித்த பரத்வத்தைக்‌ கேட்டவர்கள்‌ (இப்படிப்பட்ட பராத்பரனான 
. வைசாக்கள்‌ ஆச்ரயிக்க எங்கனே கூடும்‌? என்று சக்‌இக்க, அப்படிப்பட்டவன்தானே 
உங்களோடு ஸஜாதீயனாய்‌ சக்ரவர்த்தி இருமகனாய்‌ வக்து அவதரித்கான்‌ என்‌ அ அவதார 
வெளிமையை இப்பாட்டில்‌ உணாத்தினாராயிற்று. sas 5 (2) 
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னர்‌ 
நறு ப 


ட ஆ 
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2954 பரவிவானவரேத்தநின்ற பரமனைப்பரஞ்சோதியை * 

_குரவைகோத்தகுழகனை மணிவண்ணனைக்குடக்கூத்தனை * 

அரவமேறிஅலைகடலமரும்‌ துயில்கோண்டவண்ணலை * 

இரவுஈன்பகலும்வீடாது என்றுமேத்துதல்மனம்வைம்மினே. (3) 
தேவர்கள்‌ வாயாரத்‌ அதிக்கும்பழ. அமைந்த பராத்பரனாய்‌ மேலான ஒளியுரறாவனாய்‌ கோபி 
மார்களோடு ராளகரிடை செய்த ரஸிகனாய்‌ நீலமணிவண்ணனாய்‌ குடக்கூத்தாடினவனாய்‌ 
சேஷசயனத்தின்‌ மீதேறி அலையெறிகன்ற திருப்பாற்‌ கடலில்‌ பொருத்தமான நித்திரையைக்‌ 
கொண்டவனான பெருமானை ஈல்ல இரவும்‌ பகலும்‌ இடையறாமல்‌ எந்நாளும்‌ தோத்திரம்‌ 
பண்ணுதலீல்‌ இந்தை செ அசத்துங்கள்‌. 

்‌ கீழ்ப்பாசுரத்தில்‌ ப்ரஸ்தாவித்த இராமபிரானிற்காட்டி.ஓம்‌ எளியனாய்வர்து திறாவவ . 

தாரம்‌ பண்ணியருளின கண்ணயிராளை ஆச்ரயிக்கப்‌ பாருங்களென்திறார்‌. ச்ருஷ்ணாவதாரத்‌ 
திற்கு ஹேஅவரகத்‌ தேவர்கள்‌ பண்ணின தோத்திரச்தைத்‌ இருவுள்ளம்பற்திப்‌ பரவி வானவ 
ரேத்தநின்ற என்றருளிச்‌ செய்டறோர்‌. பல னல (3) 


2958 வைம்மின்நும்மனத்தென்று யானுரைக்கின்றமாயவன்சீர்மையை * 
எம்மனோர்களுரைப்பதேன்‌ ? அதுரிற்ககாள்தோறும்‌ * வானவர்‌ 
தம்மையாளுமவனும்‌ கான்முகனும்சடைமுடியண்ணலும்‌ * 
செம்மையாலவன்பாதபங்கயம்‌ சிந்தித்தேத்தித்திரிவரே. . (4 

“உங்கள்‌ ரெஞ்சிலே வையுங்கள்‌ ' என்று என்னால்‌ சொல்லப்படுகின்ற மாயோனுடைய லை 
குணத்தை என்னைப்‌ போன்றவர்கள்‌ சொல்லுவது என்னோ? அது இடக்கு? தேவர்களை 
ஆள்பவனான இந்திரலும்‌ பிரமனும்‌ ஜடாதரச்‌ கடவுளான இவனும்‌ முறைமை தவரு.து அவ்‌ 
வெம்பெருமானுடைய திருவடித்‌ தாமரைசளை எப்போதும்‌ இந்தனை செய்து அதித்து இதுவே 
காரியமாக இருப்பர்‌. ப்‌ ப பப (4) 


2956 திரியம்காற்றோடகல்விசும்பு திணிந்சமண்கிடந்தகடல்‌ * 

எரியும்‌ தீயோடி ருசுடர்தெய்வம்‌ மற்றும்மற்றும்முற்றுமாய்‌ * : 

கரியமேனியன்செய்யதாமரைக்கண்ணன்‌ கண்ணன்விண்ணோர்றை * 
சுரியும்பல்கருங்குஞ்சி எங்கள்சுடர்முடியண்ணல்தோற்றமே. (9) 
சாமளமான வடி.வையுடையனாப்‌ செந்தாமரை மலர்போன்ற இருக்கண்களை யுடை.யனாய்‌ நித்ய 
ஸாரி சாதனாய்‌ ௬ருண்டு அலகலகாய்ச்‌ கருமையாகய குழற்கற்றையையுடையனாய்‌ ஓளி 
பொருந்திய திருமுடியை புடையஞய்‌ எமச்கூ ள்வாமியான கண்ணபிரானுடைய விளக்க 
மானது, இடையறாது உலாவுகின்ற வாயுவென்ன விசாலமான ஆகாசமென்ன கடினமான 
பூமியென்ன கரை கடவாமல்‌ கிடந்த ஸமுத்ரமென்ன ஜ்வலிக்கிற அக்னியென்ன ௪க்‌இர 
ஸுூர்யர்களென்ன மற்றுள்ள தேவசைகளென்ன மற்றுள்ள மானிடர்களென்ன மற்றுள்ள 

இர்யக்‌ ஸ்தாவரம்‌ முதலியவைகளென்ன ஆய எகலன்வரூபமாயிருக்கும்‌. 

எம்பெருமானுடைய விபூதிவிஸ்தாரங்களை அநுபவித்துப்‌ பேசுறார்‌. திரியமென்று 
தொடங்கி **எரியுந்தீயோடூ”” என்னுமளவும்‌ பஞ்சபூதங்கள்‌ பேசப்பட்டன. இப்பஞ்ச 
பூதங்களும்‌ எம்பெருமானிட்ட வழக்கு. சக்திரன்‌ ஸ-9ர்யன்‌ முதலான தேவர்களும்‌ மனிதர்‌ “ 
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130 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


களும்‌ விலங்குகளும்‌ மற்றுமுள்ள யாவையும்‌ அப்படியே. ஆக முன்ன காகக்‌ ல்ச்‌ 
னுடைய ஜகதாகாரத்வம்‌ சொல்லப்பட்டு, மேல்‌ அஸாதாரண விக்ர ஹயுக்தனா யிருக்கு (OL) 
சொல்லப்படுகிறது. ஆருயிரப்படியை கசோக்குமிடத்‌௮, is பிறி ப பப்ட் மத்‌ 
தைப்‌ பிள்ளான்‌ திறாவுள்ளம்பற்றினதாகப்‌ புலப்படுகின்றது; அண்ணல்‌ தோற்றமே ௪ 
பெருமானை கான்‌ காணப்பெற்றேன்‌ ” என்பது ஆறாயிரம்‌. அ 00 (6) 


2957 தோற்றக்கேடவையில்லவனுடையான்‌ அவனொருமூர்த்தியாய்‌ * 
சீற்றத்தோடருள்பெற்றவனடி_க்கீழ்ப்‌ புகநின்றசெங்கண்மால்‌ * 
நாற்றத்தோற்றச்சுவையோலி உறலாகிரின்ற * எம்வானவ 
ரேற்றையேயன்றி மற்றோருவரையானிலேனேழுமைக்குமே. (6) 

ஜனன மரணவ்களாகிய அவைகள்‌ இல்லாதவனும்‌ அவற்றையுடையவலும்‌ ப்ரமாண ப்ரஸித்‌ 
தனும்‌) ஒப்பற்ற ஈரசிக்கமூர்ததியாய்ச்‌ சீறியிருக்கும்‌ நிலைமையிலேயே கருணைக்கு இலக்கா ன 
ப்ரஹ்லாதன்‌ தன்‌ திருவடிவாரத்தில்‌ கூசாது கிற்கப்பெற்றவனும்‌, சிவந்த தருக்கண்களையும்‌ 
ஆச்ரித பக்ஷபாதத்தையு முடையவறும்‌ கந்தம்‌ ரூபம்‌ ரளம்‌ சப்தம்‌ ள்பாசம்‌ என்கிற பஞ்ச 
விஷயங்களுமாய்‌ நிற்பவனும்‌ தேவாதி தேவனுமான எம்பெருமானையே யன்றி எல்லாக்‌ 
காலத்திலும்‌ வேறொருவரை நான்‌ புகலாகவுடையேனல்லேன்‌ . 

ஆச்ரித விஷயத்தில்‌ எல்லைகடர்த வாத்ஸல்யமுடைய கரஸிம்ஹ மூர்த்தியையொ ழிய 
மற்றொருவரை யானுடையேனல்லே னென்கறோர்‌, தோற்றமாவது உத்பத்தி; கேடா வன 
விகாசம்‌; இவையிரண்டும்‌ பகவத்ன்வரூபத்திலில்லாமையா லே தோற்றக்‌ கேடவையில்லவன்‌ 
என்றது. இவை ஸ்வரூபத்திலீல்லாவிடி னும்‌ * ௬ஜாயதா டதா ஸஹாபா ளிஜாயெ ௪ * என்றும்‌ 
* எந்நின்ற யோனியுமாய்ப்‌ பிறந்தாய்‌* என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே ஸ்வேச்சையாலே 
பசிக்ரஹிக்கும்‌ திருமேனிகளுக்கு உத்பத்தி விசாசங்கள்‌ உள்ளனபோல்‌ தோற்றசையாலே 
( உடையான்‌" என்றும்‌ சொல்லிற்று. தோற்றக்கேடவை யுடையான்‌ என்றபடி. இப்‌ 
பொருளைவிட; உடையான்‌ என்பதற்கு ஸ்வாமியென்கிற பொருள்‌ சிறக்கும்‌; இதுவே 
ஆசாரியர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றின அமாகும்‌. [உடையான்‌.] தோற்றக்‌ கேடுள்ள பதார்ச்தங்‌ 
களை யடையத்‌ தனக்கு மேஷமாக வுடையான்‌. நிருபாதிக சேஷி.” என்பது ஈடு. நாற்றத்‌ 
தோற்றமித்யாதி. சப்தாதி விஷயங்கள்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்கு வேறாயிறாக்கும்‌; தமக்கு அவையெல்‌ 
லாம எம்பெருமானேயாயிருப்பன்‌ என்கற து. ச ச (6) 


2958 எழுமைக்குமேனதாவிக்கு இன்னமுதத்தினையேனதாருயிர்‌ * 
கெழுமியகதிர்ச்சோதியை மணிவண்ணனைச்குடக்கூத்தனை * 
விழுமியவமரர்முனிவர்விழுங்கும்‌ கன்னற்கனியினை * 
தோழுமின்தூயமனத்தராய்‌ இறையும்ரில்லாதுயரங்களே. (1) 

எல்லா நிலைமைகளிலும்‌ என்‌ ஆத்மாவுக்கு இனிய அம்ருதம்‌ போன்றவனும்‌ என்னுடைய 
அருமையான உயிரோடே. கலந்த நிற்கிற பரஞ்சோதியுருவனும்‌ நீலமணி நிறத்தனும்‌ குடக்‌ 
கூத்தாடினவனும்‌ சிறந்த தேவர்களா லும்‌ முனிவர்களாலும்‌ அநுபவிக்கப்படுநறெ கன்னற்சனி 
போன்றவனுமான எம்பெருமானை அமுக்கற்ற மனமுடையீர்களாய்த்‌ தொழுங்கள்‌; தொழு 
தால்‌ அன்பங்களானவை சிறிதேனும்‌ கிற்கமாட்டா. 

எம்பெருமான்‌ இப்படி. ஆச்ரித ஸ லபனாகையாலே அவன்‌ பக்கலில்‌ நீங்கள்‌ பண்ணின 
அர்லபத்வசங்கையைத்‌ சுவிர்கது அவனை ஆச்ரயியுங்கள்‌; உள்ள்‌ அயரங்கள்‌ தொல்ந்தபோம்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 


ஆ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி மூன்றாம்பத்து-ஆறாம்‌ பதிகம்‌-—செய்யதாமரைக்கன்ணஓய்‌ 131 


என்கிறார்‌. [எனது ஆவிக்கு எழுமைக்கும்‌ இன்னமுதத்தினை] பகவத்விஷய ரனமறியாமல்‌ 
விஜயார்தரங்களில்‌ மண்டிக்டெக்த என்னெஞ்சுக்கு இனிமேலுள்ள காலமெல்லாம்‌ பரம 
போக்யனாயிருப்பவனை யென்றபடி. எழுமைக்கும்‌ என்றது காலமுள்ள;தனையும்‌ என்றவா அ. 
[எனது ஆருயிர்‌ கெழுமிய கதிர்ச்சோதியை] எம்பெருமானும்‌ ஆழ்வாரோடே கலந்தபின்பே 
ஒளிமல்கப்‌ பெற்றானென்க. 1 த ம்ம்‌ LIE ர 


2959 துயரமேதருதுன்பவின்பவினைகளாய்‌ அவையல்லனாய்‌ * 
உயரநின்றதோர்சோதியாய்‌ உலசேழும்‌உண்டுமிழ்க்தான்‌ தன்னை * 
அயரவாங்குகமன்தமர்க்கு அருகஞ்சினை அச்சுதன்தன்னை * 
தயரதற்குமகன்தன்னையன்றி மற்றிலேன்‌ தஞ்சமாகவே. ்‌ (8) 

பரிதாபத்தையே தரக்கடவதான புண்ய பாபரூப கருமங்களுக்கு கியா மகனாய்‌ அவற்றுக்குத்‌ 
தான்‌ வ்சப்படாதவனாய்‌ உயர்ந்த நிலமாயெ பரமபதத்திலெழுந்தருளி யீருக்கன்ற விலாஸ்‌ 
தேறோமய விக்ரஹ யுக்தனாய்‌ எல்லா வலகங்களையும்‌ பிரளயத்தில்‌ உண்டு மீண்டும்‌ வெளிப்‌ 


படுத்தி ரக்ஷிப்பவனாய்‌ மோஹிக்கும்படி உயிரை அபஹரிக்கின்ற யமபடர்களுக்கு--மீட்சு 


முடியாத விஜமாய்‌, தன்னைப்‌ பணிர் காரை கழுவ விடாதவனாப்‌ சக்ரவர்த்தி இருமகனான எம்‌ 
பெருமானையல்ல.து மற்றொரு தெய்வத்தை சரணமாக வுடையேனல்லேன்‌. 

மற்றுள்ளாரும்‌ தம்முடைய பசஷூத்தையறிர்‌ அ ௬ுசபண்ணுகைக்காக ₹ரான்‌ சக்ரவர்த்தி 
இருமகனை யல்லது மற்றொருவரை ஆபத்தனமாகப்‌ பற்தியிரேன்‌' என்று தமது உறுதியை 
வெளியிடுகிறார்‌. ன்‌ 

துயரமே தரு என்ற அடைமொழி அன்பவினையிற்‌ போலவே இன்ப வினையிலும்‌ 
அர்வயிக்கும்‌. பாபம்‌ போலவே புண்யமும்‌ துயரம்‌ தரக்கூடியதேயாகும்‌. பாபத்திற்காட்டி 
ஒம்‌ புண்ணியம்‌ ஈன்ருயிருர்ததேயாகிலும்‌ மோக்ஷ மார்க்கத்திற்கு இடையூமாகும்திறத்தல்‌ 
இரண்டும்‌ ஓக்குமாதலாலும்‌, (தலா விவாஓு வ-ணசவாவெ விய-ஐய .நிற௦ஜ_ந: வ8௦ 
வாசக 8 -வெ._தி ” என்று உபகிஷத்‌.நும்‌ துகையாலும்‌ புண்ய பாபங்களிரண்டுமே தொலையக்‌ 
கடவனவாம்‌. ப ண்டு ஸா ய்‌ க ena i (8) 


2960 தஞ்சமாகியதர்தைதாயோடு தானுமாயவையல்லனாய்‌ * 
எஞ்சலில்‌அமரர்குலமுதல்‌ மூவர்தம்முள்ளுமாதியை * 
அஞ்சிரீருலகத்துள்ளீர்கள்‌ ! அவனிவனேன்றுகூழேன்மின்‌ * 
நெஞ்சினால்நினைப்பான்யவன்‌ அவனாகும்நீள்கடல்வண்ணனே. (9) 

உலகத்தவர்களே!, ரச்ஷிக்குர்‌ தன்மை பொருந்திய தந்தையும்‌ தாயுமாய்‌ அவ்வளவோடும்‌ 
நில்லாத ஸகலவித பந்துவுமாய்‌ பகவதநுபவத்தில்‌ குறைதல்‌ இல்லாத நித்பஸ-ரிகளின்‌ 
இரளுக்கு தலைவனாய்‌ மும்மூர்த்திகளுள்ளும்‌ முதல்வனான எம்பெருமானைக்குறித்து நீங்கள்‌ 
மேன்மை கண்டு கலங்கி எல்லை கடந்த மஹிமையை யுடைய அர்த எம்பெருமான்‌ வேறு, 
இர்த அர்ச்சாரூபியான எம்பெருமான்‌ வேறு என்று கொண்டு கலங்கியிருக்க வேண்டா? 
செஞ்சாலே கினைம்‌.து உகர்தறாள்விக்கப்‌ பட்டவன்‌ யவன்‌ அவனே விசாலமான ௪டல்‌ போன்ற 
நிறத்தை புடைய ஸாவேச்வானாவன்‌. 


எம்பெருமான்‌ ஸ்ரீ வைஞண்டத்திலெழுர்‌ தளியிறாக்கு மிருப்பு எங்களுக்கு உபயோகப்‌ 
படுவதன்று; ராம க்ருஷ்ணாதி அவதாரங்கள்‌ பண்ணின காலத்தில்‌ காகங்கள்‌ அணகயிருர்து 
வாழப்‌ பெற்றிலோம்‌; ஆனபின்பு எக்கனே அவனைக்‌ கண்டு ஆச்ரயிக்கும்படி.3 என்று : 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


132 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நரன்‌ காவதாயிரம்‌ 


ஸம்ஸாரிகள்‌ வினவுவதரகக்கொண்டு, அவர்களுக்கு உத்தரமுரைக்றோர்‌;-நீக்கள்‌ சே னு 
மொருபடி. உகர்தருளப்பண்ணி ஆச்ரயிப்பஅு; அத்திருமேனியையே அப்சாக்ருத னல்‌ 
தானமாக விரும்பியருளக்‌ குறையில்லை யென்கறோர்‌. இப்பதிகத்திற்கு இப்பாகர பட்ட 
யிருக்கும்‌. இப்பாட்டின்‌ பிரமேயத்திற்கு அவதாரிகை போன்‌ தனவே கீழ்ப்பாகர ங்கள்‌. 
மூவர்தம்முள்ளுமாதியை என்றதற்கு, பிரமன்‌ முதலிய மூன்று மூர்த்திகளி அம்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு பிரதானனாக வுள்ளவன்‌ என்‌ அம்‌, ' மூவர்தம்‌? என்ற விடத்தில்‌ தம்‌ என்பதை 
தாம்‌ என்பதன்‌ குறுக்கலாகக்கொண்டு,; மூவர்தாம்‌--பிரமன்‌ சிவன்‌ இர்திரனயெ மூவரும்‌, 
உள்ளும்‌--தியானிக்கிற, ஆதி என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ட்ட oo (9) 
2961 தடல்வண்ணன்கண்ணன்‌ விண்ணவர்கருமாணிக்கமெனதாருயிர்‌ * 
படவரவினணைக்கிடந்த பரஞ்சுடர்பண்டூநூற்றுவர்‌ * 
அடவரும்படைமங்க ஐவர்கட்காகிவேஞ்சமத்து * அன்றுதேர்‌ ' ்‌ 
கடலியபெருமான்‌ கனைகழல்காண்பதென்றகோல்சண்களே ப (10) 
கடல்‌ போன்ற நிறத்தையுடையவனாயும்‌ கண்ணபிரானாயும்‌ பரமபதத்திலுள்ளவர்கட்கு நீல 
மணிபோலே போக்ய்னாயும்‌. எனது அருமையான உயிராயும்‌ படங்களையுடைய ஆதிசேஷ. 
னற இனிய படுக்கையில்‌ சயனித்த பரஞ்சோதியாயும்‌ முன்பொருகால்‌ கொல்வதற்சாக 
இரண்டு வருகின்ற அரியோதனாதிகளின்‌ சேனை தொலையும்படியா க பாண்டவ பக்ஷபா தியாக 
கொடிய பாரத யுத்தத்தில்‌ பகைவர்‌ மேலிட்டு வந்த அந்நாளில்‌ அர்ஜாஃகனுத்குத்‌ தேர்‌ செலுத்‌ 
திய பெருமானா॥| மிருக்கன்ற எம்பெருமானுடைய வீரத்தண்டையினால்‌ ஒலிக்கின்‌ ற திருவடி. 
களை என்‌ கண்கள்‌ லேவிக்கப்‌ பெறுவது என்றைக்கோ | 
ஆழ்வார்‌ தாம்‌ உபதேசிக்கத்‌ தொடங்கின ஸெளலப்ய காஷ்டையை அரச்சாவதார 
பர்யந்தமாக அருளிச்செய்த முடித்து, தாம்‌ அகப்பட்ட துறையான க்ருஷ்ணாவதா ரச்தை 
அநுபவிக்க ஆசைப்படுஇரு ரிப்பாட்டில்‌. இவ்வாழ்வார்‌ அர்ச்சாவதார ளெளலப்ய மதிச்‌ 
இருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ க்ருஷ்ணவதாரத்திலே எத்திறம்‌ | என்னு மோஹிக்கு மியல்வினராசலால்‌ 
அவ்வவதாரம்‌ தன்னிலே இப்போ தவர்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பேசுவதும்‌ பொருந்தும்‌. ளேகா அளியும்‌ 
உழவுகோலும்‌ பிடித்த சிறுவாய்க்கயிறும்‌ தேருக்குக்‌ ழே தொங்கவிட்ட திருவடிசளும்‌ 
அதிலே சாத்தின சிறு சதங்கையுமாய்‌ ஸாரத்ய வேஷஜத்தோடே நின்றபோதைத்‌ தருவடி 
களில்‌ ஆபரண த்வமி செவிப்படவும்‌ ௮வ்வடிவைக்‌ காணவுமாயிற்‌அ இவர்க்குண்டான ஆசை, 


2962 கண்கள்காண்டற்கரியனாய்க்‌ கருத்துக்குகன்றுமேளியனாய்‌ * 
மண்கொள்ஞாலத்தயிர்க்கெல்லாம்‌ அருள்சேய்யும்வானவர்சனை * 
பண்கோள்சோலைவழுதிகாடன்‌ குருசைக்கோன்சடசோபன்சோல்‌ * 
பண்சோளாயீரத்திப்பத்தால்‌ பத்தராகக்கூடூம்பமிலுமினே. (11) 

கண்களால்‌ பார்ப்பதற்கு அருமைப்பட்டவனாகி தியானத்திற்கு மிசுவும்‌ சலபனாய்‌ பூமண்ட 
லத்திலுள்ள பிராணிகளுக்கெல்லாம்‌ அர்ச்சாவதார முசத்தாலே க்ருபை பண்ணுகிற சேவாதி 
தேவனைக்‌ குறித்து, வண்டு முதலியவற்றின்‌ இசைமிகுர்த சோலைகளையுடைய திருவழுதி 
நாட்டை யுடையராய்‌ திருகரிக்குத்‌ தலைவரான ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்த ராக ப்ரதானமான 
இவ்வாயிரத்தினுள்ளும்‌ இப்பதிகத்தினால்‌ பக்தியை யுடையராகக்கூடும்‌ ; ஆதலால்‌; இப்பதி 
கத்தை அப்யஸியுக்கோள்‌. 

ஆழ்வாசெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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மூள்றும்பத்து--ஏழாந்‌ திருவாய்மொழி பயிலுஞ்சுடரொளி. 
பாகவத சேஷத்வமாகிற பரமபுருஷார்த்தத்தை யருளிச்சேய்கிறார்‌. 
RRRRARRA 
2968 பயிலும்சுடரொளிமூர்த்தியைப்‌ பங்கயக்கண்ணனை * 

பயிலவினிய ஈம்பாற்கடல்சேர்ந்தபரமனை * 

பயிலும்‌ திருவுடையார்‌ யவரேலுமவர்சண்டீர்‌ * 

பயிலும்பிறப்பிடைதோறு எம்மையாளும்பரமரே. ்‌ (1) 
செறிந்த ச௬ுடர்ச்‌ சோதி யுருவனாய்‌ தாமரை போன்ற இருக்கண்களை யுடையனாய்‌ பழகப்‌ 
பழகப்‌ பரம போக்யனாய்‌ ஈமக்காசுத்‌ திருப்பாற்‌ கடலில்‌ அயில்‌ கொண்டருளும்‌ பரம புருஷ 
னான எம்பெருமானை கிரக்தராநுபவம்‌ பண்ணுகையாஜற செல்வமுடை யவர்கள்‌ “எ அபிறப்பு 
ஏதியல்வாக நின்றவரானாலும்‌ அவர்களே மேன்மேலும்‌ சேர்கின்ற பிறவிகள்‌ தோறும்‌ 
ஈம்மை அடிமை கொள்ளவல்ல மஹான்களாவர்‌. 

எம்பெருமானுடைய வடிவழகிலும்‌ திறாக்கல்யாண குணங்களி லும்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ 

ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ ஆரே னுமாஇலும்‌ எனக்கு சுவாமிகள்‌ என்கிறோர்‌. சத்தளத்வமயமாய்‌ 
ஸ்வரூப ப்ரகாறயகமான திவ்ய விக்ரஹத்தி லீடுபட்டவர்கள்‌ எமக்கு ஸ்வாமிகள்‌ என்கை. 
பங்கயக்கண்ணனை-இழ்ச்‌ சொன்ன வடி.வழகிலுங்கூ.ட அகப்படாதாரையும்‌ அகப்படுத்திகி 
கொள்ளவல்ல திருக்கண்ணழ்இலே யீடுபடுமவர்கள்‌ எமக்கு ஸ்வாமிகள்‌ என்கை, பயில 
வினிய--*பயிலப்பயில வினிய" என்றபடி. பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ இடைவிடாத பரிசயம்‌ பண்‌ 
ணினாலும்‌ இனிமை [--போக்யசை] ப்ர இபத்தி விஜயமாகுமேயல்லது வைரள்யம்‌ ஒருபோ 
அம்‌ தோ.ற்றாதென்று கருத்து. ta ஸ்‌ ர _ (1) 


2964 ஆளும்பரமனைக்கண்ணனை ஆழிப்பிரான்‌தன்னை * ்‌ 

தோளுமோர்கான்குடைத்‌ தூமணிவண்ணனேம்மான்தன்னை * 

தாளும்தடச்‌ கையும்கூப்பிப்‌ பணியுமவர்கண்டீர்‌ * 

நாளும்பிறப்பிடைதோறு எம்மையாளுடைநாதரே. (2) 
அள்கின்ற பரம புருவனாயும்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனாயும்‌ இருவாழியாழ்வானையுடைய உபகாரகனாயும்‌ 
ஒப்பற்ற ஈான்கு புஜங்களை புடை யவனாரும்‌ பரிசுத்தமான நீலமணியபோன்‌ ற. நிறுத்தைபடையவ 
னூ। மிருக்கன்ற எம்பெருமானை கால்களையும்‌ கைகளையும்‌ கூப்பி ஈமள்கரிப்பவர்கள்‌ ஜன்மம்‌ 
தோறும்‌ இனந்தோ அம்‌ எங்களை ஆட்கொள்ளும்‌ அடிகளாவர்‌. ்‌ 

எம்பெருமானுடைய திவ்யாவயவ ளெளர்தர்யத்தால்‌ வசகரிக்கப்பட்ட ஸ்ரீவைஷ்ண 

வர்கள்‌ எனக்கு ஸ்வாமிகளென்ஜறார்‌. €ழ்ப்பாட்டில்‌ *பர மனைப்பயிலுர்‌ திருவுடை ஸ்ரீ ட்‌ 
ணவர்களே எம்மையாளும்‌ பரமர்‌ என்று சொல்லீவைத்து இப்பட ல்‌ பி ஆளும்பரமனை 
என்றால்‌ இது தகுதியோ ? பாசுவதர்களன்றோ அளும்பரமர்‌: இப்போது எம்பெருமானை 
ஆளும்பமனாகச்‌ சொல்லலாமோ வென்னில்‌; சொல்லலாம்‌; யெ A தன்‌ இருவழி 
களின்‌ இழ்வந்து புகுக்தவர்களைப்‌ பாகவத சேஷபூதர்களா சு ஆக்‌ ஆள்‌ ன்றானென்ப தவே 
இங்கு விவசரிதம்‌. “£ அடியார்க்கென்னை யாட்படுத்தவிமலன்‌ - (921) என்ற திருப்பாணாழ்‌ 
வார்‌ பாசுரம்‌ இங்கு ௮ (நுளத்‌இக்கத்தகும்‌. தாஞந்தடக்கையுந்கூப்பி' என்.றவிடத்தில்‌. ஒரு 
நுட்பம்‌ கண்ட,றியத்தக்கது; தாள்‌ கூப்புகையாவ.து என்ன? கை கூப்புகையாவது எனன: 


'என்று ஆரரயவேணும்‌. இவையிச ண்டா ம்‌ ஆடஞ்சச்யமும்‌ அரர்யசுதித்வமும்‌ தெரிவிக்கப்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangetri. 


134 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


பட்டவாறாம்‌; தாள்களைக்‌ கூப்பிலிட்டால்‌ வேறெங்கும்‌ எனக்குப்போ பம கல்‌ 
ஸாசணையாதலால்‌ அதனால்‌ அரர்யகதித்வம்‌ தெரியும்‌; கைகூப்பிவிட்டால்‌ என்கையில்‌ துன 


மில்லை என்றெ ஸ-ச௪னையாதலால்‌ அதனால்‌ ஆகஞ்சம்யம்‌ தெரியும்‌. ஆக அஹங்கார மம" 


(5 
ரங்கள்‌ அற்றபடியைக்‌ கூதினவர்‌ அ. ல (2) 
9965 நாதனைஞாலமும்வானமுமேத்தும்‌ நறுந்துழாய்ப்‌ க்‌ 
போதனை * போன்நேடூஞ்சக்கரத்து எந்தைபிரான்தன்னை * 
பாதம்பணியவல்லாரைப்‌ பணியுமவர்கண்டீர்‌ * 
ஓதும்பிறப்பிடைதோறு எம்மையாளுடையார்களே. (3) 


ஸ்வாமியாய்‌ உபய விபூதியிலள்ளாரும்‌, ஏத்‌,துதற்குரியவனாய்‌ பரிமளமுள்ள இருத்துமாய்‌ 
மலாமாலையை யுடையனாய்‌ அழகால்‌ உயாந்த திருவாழநியை ॥ு/டையனான எம்பெருமானைச்‌ 
திறாவடிகளில்‌ வணங்க வல்லவர்களை வணங்குமவர்கள்‌, பேசப்படுகிற ஜன்மங்கள்‌ தோஅம்‌ 
எங்களை அடிமைகொள்பவர்களாவர்‌ . 
எம்பெருமானுடைய தோளும்‌ தோள்‌ மாலையுமான அழகிலே தோ.ற்றவர்சளான 
. பாகவதர்களுக்கும்‌ பக்தராயுள்ளவர்கள்‌ எனக்கு ஸ்வாமிகளென்கறார்‌. 
இப்பாசுரத்தின்‌ ஈட்டில்‌ ஒரு ஐதிஹ்யமுள அ _ (அதாவ) முற்காலத்தில்‌ பிள்ளை 
யாத்தான்‌ என்பாரொருவர்‌ ஆசார்ய பும்ஸ்த்வப்பிடார்‌ பொலிய நிற்பவராகையாலே 4௬ 
ஹஸ்தர்களான ஆசார்யர்களிடத்திலே பணிக்திருர்‌.து அர்த்த விசேஷங்கள்‌ கேட்கத்‌ திரு 
வுள்ளமில்லாதவராய்‌ ஈஞ்சயர்‌ பக்சுலீலே வந்து “எனக்கு ஒருரு திருவாய்மொழி அருளிச்‌ 
' செய்யவேணும்‌' என்று கேட்க, 'மம்பிள்ளை பக்கலீல்‌ கேட்டால்தான்‌ விசதமாஞும்‌; அங்கே 
சென்ற கேளும்‌” என்று நஞ்சீயர்‌ அருளிச்செய்ய, ௮௮ கேட்ட அவர்‌ ஈம்பிள்ளையினிடத்தில்‌ 
கேட்பதானால்‌ அவரை கான்‌ தண்டன்‌ ஸமர்ப்பிக்கவேண்டியதாகுமே; அதற்கு இறாய்த்‌ 
தன்றோ ஸ்வாமி பக்கலில்‌ பிரார்த்திக்கறேன்‌? என்றுகூற, ௮௮ கேட்ட ஈஞ்சயேர்‌ (அப்படி 


ஒரு மிர்ப்பக்தமில்லை; என்று சொல்லிக்கொண்டே ஈம்பிள்ளையை வரவழைத்த! (இவனுக்குப்‌ £ 


பாக்கானபடி. ஒருரு திருவாய்மொழி சொல்லும்‌” என்று நியமித்தருள, நமபிள்ளையும்‌ ஆசார்ய 
நியமனத்தை இரளாவறறித்து அப்படியே அருளிச்‌ செய்அவர,; இத்தருவாய்மொழியள வம்‌ 
கேட்டு வர்த அவர்‌ பாகவதர்களின்‌ பெருமை 'இப்படியன்றோ இருப்பதென்னறு சேறி, ௮து 
வரையில்‌ தாமிருக்த நிலைமைக்கு மிகவும்‌ அதுதபித்து அன்னு முதலாக ஈம்பிள்ளையினிடத்திலே 
அளவுகடர்த ப்ராவண்யம்‌ காட்டப்புக, நம்பிள்ளை அதற்கு இசையா தொழியவே அவர்‌ ஈஞ்‌ 
இயெரிடத்திற்‌ சென்று “(பாகவத வைபவம்‌ தெரியாமையா லே முன்பு அப்படிச்‌ சொன்னேன்‌; 
க்ஷமித்தருளவேணும்‌; இனி அடியேன்‌ அநுவர்த்திக்கும்‌ படி.களுக்கெல்லாம்‌ ஈம்பிள்‌ ளோ 
இசைந்திருக்குமாறு ஸ்வாமி நியமித்தருளவேணும்‌” என்னு நிர்ப்பக்தித்நுப்‌ போந்தார்‌ 
என்பதாக, ட ப ர ம (8) 


2966 உடையார்ந்தவாடையன்‌ கண்டி,சையன்‌உடைகாணினன்‌ 2 
புடையார்போன்னூலினன்‌ பொன்முடியன்மற்றும்பல்கலன்‌ * 
நடையாவுடைத்திருகாரணன்‌ தோண்டர்தோண்டர்கண்டீர்‌ * 
இடையார்பிறப்பிடைதோறு எமக்கேம்பேருமக்களே. (4) 


அவ்‌ இறாவரைக்குத்‌ தகுதியான இருப்பரிவட்டத்தை யுடையவ னும்‌ சண்ட பூஜணத்தையுடையவ 


னும்‌ இருப்பரிவஃடத்தின்மேல்‌ சாத்தின இருவரை நாணையுடையவனும்‌ ஸந்நிவேச மமைந்த 


பத க  CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பொற்றூணுலை யுடையவனும்‌ அழகிய இருமுடியை யுடையவனும்‌ மற்றும்‌ பலவகைப்பட்ட 
ஆபரணங்களையும்‌ இயற்கையாக வுடையவனுமான ஸ்ரீமர்நாசாயணனுக்கு அடி.யரானார்க்கும்‌ 
அடியரானவர்‌ நிரந்தரமான பிறவிதோறும்‌ எங்களுக்கு எவ்வளவோ இறந்தவர்களாவர்‌. 


இருவரை பூத்தாற்போலே யீருக்கிற திருப்‌ பீதாம்பரத்தை யணிர்தவனாய்‌, இருக்‌ 
கழுத்திலே சாத்தும்‌ திவ்யாபரணங்களை யுடையனாய்‌, அழகிய அசை,நால்மாலையை யணிர்தவ 
னாய்‌, ஒரு பக்கத்திற்கு வேறொரு ஆபரணம்‌ வேண்டாதபடி தானே போருமாய்க்‌ கானமே 
கத்திலே மின்னினப்போலே யிருக்கிற யஜ்ஞோபகிதத்தை யுடையவனாய்‌, ஆச்ரிதராஷணத்‌ 
திற்கு முடி.கவித்திருப்பவனாய்‌, மற்றும்‌ எண்ணிறக்த இருவாபரணங்களை இயற்கையாகவே 
அணிச்‌ துள்ளவனான ஸ்ரீமந்ராராயணனுக்கு தாளா நுதாளர்களா யிருக்குமவர்கள்‌ பிறவிதோ 
அம்‌ எமக்கு ௮ளாதாரண சேவஷிகளாவர்சள்‌ என்றாராயிற்று. பபப ப்ப (4) 


2967 பெருமக்களுள்ளவர்தம்பெருமானை * அமார்கட்கு 
அருமையொழிய அன்றாரமுதூட்டி.யவப்பனை * 
பெருமைபிதற்றவல்லாரைப்‌ பிதற்றுமவர்கண்டீர்‌ * 
வருமையுமிம்மையும்‌ ஈம்மையளிக்கும்பிராக்களே. (5) 
பெருமக்கள்‌ என்னப்படுகன்ற மித்யஸுூரிசுட்கு த்‌ தலைவனும்‌ சாவாமை வேண்டி 
யிருக்கும்‌ தேவர்களுக்கு அருமைப்படா சபடி. முன்பொரு காலத்தில்‌ பூர்ணமாக அம்ருதத்‌ 
தைப்‌ புஜிப்பித்தவனுமான எம்பெருமானை உத்தேசித்து அவன அ பெருமைகளை அடைளின்‌ 
றியே சொல்லு மவர்களான பாகவதர்களை அடைவின்றியே சொல்லித்‌ அதிக்குமவர்கள்‌ 
இஹலோக பரலோகங்க விரண்டி ஓம்‌ கமமை உற்ஜீவிப்பிக்கும்‌ ஸ்வாமிகளாவர்‌. 
ப்ரயோஜரார்தர பரர்ச்குங்கூட அபேசுதிதத்தைத்‌ தலைக்கட்டிக்‌ கொடுத்தருளு மெம்‌ 
பெருமானுடைய வகார த்‌ தோ.ற்றவர்களான வாசகத்‌ லட்டு 
மவர்கள்‌ எனக்கு 5 ஸ்வாமிகள்‌ என்கிறார்‌. cor ப ௦ (6) 


2968 அுவிக்கும்பாம்னே கன்னன்‌ ஆழிப்பிரான்தன்னை * 

துளிக்கும்நறுங்கண்ணித்‌ தூமணிவண்ணனேம்மான்‌ தன்னை 

ஒளிக்கோண்டசோதியை உள்ளத்துக்கொள்ளுமவர்கண்டீர்‌ * 

சலிப்பின்றியாண்டேம்மைச்‌ சன்மசன்மாந்தரம்காப்பரே; (6) 
உபகரிக்குமிடத்தில்‌ தனக்கு மேலில்லாகபடி. உபகரிக்குமவனும்‌ க்முஷ்ணனாக வர்‌,து அவத 
சித்தவனும்‌ இருவாழியைக்‌ கையிலேந்தி மஹோபகாரகவ்கள்‌ செய்பவனும்‌ தேன்‌ வெள்ள 
மிடா நின்று சறுமணம்‌ மிக்க மாலையை யணிர்துள்ளவனும்‌ அழுக்கற்ற மாணிக்கம்போன்ற 
வடிவையுடையவனும்‌ அளவற்ற தேஜோரூபமான விக்ரஹத்தை புடையவனுமான எம்பெரு 
மானை கெஞ்சிலே தாங்குமவர்கள்‌ எம்மை ஒருகாலும்‌ கைவிடாமே அடிமைகொண்டு எத்தனை 
ஜன்மமானாலும்‌ ரச்ஷிக்குமவர்களாவர்‌. “ 

ப்ரயோஜரநாந்தரங்களை விரும்பாமல்‌ அகம்ய ப்ரயோஜமரா யிருப்பார்க்குத்‌ தன்‌ வடி. 

வழகை அறுபலிப்பிக்கும்‌ உஜ்வல ஸ்வபராவனான எம்பெருமானை அதுபளிப்பார்‌ நமக்கு ரஷக 
சென்றோர்‌. அளிக்கும்‌ பரமன்‌ என்ற த அளிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ தனக்கு மேற்பட ஒருவனு 
மில்லாதவன்‌ என்றபடி. , அதரவது-உலசுத்தலே ரகஷூகர்‌ என்று பேர்‌ சுமப்பவர்கள்‌ பல: 
ருண்டாகிலும்‌ எம்பெருமானே அத்விஜீய ரசஷூகன்‌ என்பத கருத்து; (அல்லது) பிறர்க்குக்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangortri. 
136 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


கொடுக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ தனக்கு மேலில்லாதவன்‌--சன்னையே கொடுப்பவன்‌ என்றுமாம்‌. 
தன்னையே கொடுப்பதுமுண்டோவென்ன, கண்ணனை என்‌ ரூர்‌. கண்ணனாப்த்‌ திருவவத 
“ரித்து ஒவ்வொருவர்க்கும்‌ தன்னை மு.ற்மாட்டாகக்‌ கொடுத்தமை உணர்க. சன்மசன்மார்தரம்‌ 
வடசொல்‌ தொடர்‌. றி aw க்க ல்‌ க்ஷ (6) 


2969 சன்மசன்மாந்தரம்காத்து அடியார்களைக்கோண்டூபோய்‌ * 
தன்மைபெறுத்தித்‌ தன்தாளீனைக்கீழ்க்கோள்ளுமப்பனை * 
தொன்மைபிதற்றவல்லாரைப்‌ பிதற்றுமவர்கண்டீர்‌ * 

நன்மைபெறுத்தெம்மை நாளுய்யக்கொள்கின்றநம்பரே. ்‌ (7) 
மாறிமாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறவாதபடி காத்து அடியவர்களை கிச்ய விபூதியிலே கொண்டு 
போய்‌ ஸ்வல்வருப ப்ராப்தியைப்‌ பண்ணிக்கொடுத்துத்‌ தன.து திருவடிகளின்‌ ழே அடிமை 
கொண்டருள்கின்‌.ஐ ஸ்வாமியினுடைய இயற்கையான ஒளதார்ய குணத்தை வாய்‌ வந்தபடி. 
சொல்லித்‌ திரியும்‌ பாகவதர்களை வாய்வர்தபடி புகமுமவர்கள்‌ நம்மை கன்மை பெறும்படி 
பண்ணி ஆத்ம தத்‌ அவமுள்ளவரையில்‌ உஜ்ஜீவிப்பிக்க வல்லவர்களாக சம்பப்படுபவர்களாவர்‌. 
அடியவர்‌ திறத்து அவன்‌ செய்தருளும்‌ மஹோபகாரங்களை அதுஸக்தித்து அப்படி. 
களைப்‌ பிதற்றவல்லாரைப்‌ பிதற்‌அமவர்கள்‌ இடர்‌ எனக்கு எற்றைக்கும்‌ ஸ்வாமிகளென்‌ கருர்‌. 
அவரவர்கள்‌ செய்தபோர்த கருமங்களுக்குப்‌ பலனாக எத்தனையோ ஜன்மங்கள்‌ கேரவேண்டி. 
யிருக்கும்‌; இருர்தா ஓம்‌ ஸ்வல்பமான ஆபிமுக்க்யத்தையே கனக்கக்கொண்டு அர்த ஜன்மாம்‌ 
தரங்கள்‌ விளையாதபடி. பரிஹரித்துத்‌ தர்கருள்வன்‌ எம்பெருமான்‌. அக்குணத்திலே யீடுபட்‌ 
டுப்‌ புகமுமவர்களைப்‌ புகமுமவர்கள்‌ பாகவத சேஆத்வபர்யந்தமான பகவத்‌ சேஷத்வஸம்பத்‌ 
தையுண்டாககி ஈமக்கு அவன்‌ திருவடிகளில்‌ கைங்கரியத்தை எஞ்ஞான்றும்‌ கடத்தக்கடவ 
பெரியார்‌' என்றதாயிற்று, பப்‌ ர்‌ nas ப A) 


2910 ஈம்பனைஞாலம்படைத்தவனைத்‌ திருமார்பனை * 

உம்பருலகினில்யார்க்கும்‌ உணர்வரியான்தன்னை * 

கும்பிநரகர்களேத்துவரேலும்‌ அவர்கண்டீர்‌ * 24 
2 எம்பல்பிறப்பிடை தோறு எம்தொழுகுலம்தாங்களே. (8) 
 சம்பப்படுமவனும்‌ தன்னை ஆச்ரயித்து அஅபவிக்கைக்குஅப்பாக ஐனத்ஸ்றாஷ்டியைப்‌ பண்ணு 
_ மவேனும்‌ பிராட்டியைத்‌ 'தருமார்பிலே உடையவனும்‌ மேலுலகங்களில்‌ எப்படிப்பட்டவர்க 
E மாக்கும்‌ அறியமுடியாத பெருமையை உடையவனுமான எம்பெருமானைத்‌ அதிக்குமவர்கள்‌ 
கும்பீபாக ஈரகவாளிகளே யானாலும்‌ அவர்சள்‌ எமது பலவகைப்பட்ட ஜன்மாவகாசந்தோ 
யாம்‌ தொழும்படி.யான குலீசராவர்‌. 


- கும்பிநரகர்கள்‌ என்பதற்கு இரண்டு வசையாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவதுண்டு? ஆராயிரப்‌ 
ம்பீசரகயாகசாநுபவாதுகுண பாபங்களைப்‌ பண்ணினாரேயோதிலும்‌?? என்‌ றருளிச்‌ 
படியே, கும்பீபாக நரகத்தில்‌ இன்பங்களை 'யதுபவித்தற்கடோன பாவங்களைச்‌ 
ர்கள்‌ என்பது ஒருபொருள்‌; இப்பொருளில்‌, அவர்சள்‌ இவ்வுலகத்தலேயே யுள்ள 
என்பது பெறப்‌. டும்‌. *ஞும்பீபாக ஈரசுத்திலே இடப்பவர்கள்‌' என்பது மற்றொரு 
கும்பீபாகத்திலே அக்கா அபவம்‌ பண்ணாநிற்க, திறாராமத்தைச்‌ சொல்லக்‌ 
சயத்தாலே அம்மே! அப்பா! என்னக்கூடாதே வென்று 
 ஸ்ரீஸாூக்தி காண்க, “மஹாபாப பலமான கும்பி 


onal Research Institute, Melukote Collection. 


ல்‌ 


ரர ர படி. a 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: கோர்‌. 
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பாக கரகத்திலே இடர்‌ அம்‌ அங்கே திருசாமத்தைச்‌ சொல்லுவார்களாலல்‌? என்பது இரு 
ப.த்தினாலாயிரப்படி. யருளிச்செயல்‌. கும்பீபாக கரகத்திலுள்ளவர்களை ஆழ்வார்‌ எங்ஙனே 
தொழக்கூடும்‌? என்று கேள்வி பிறக்கும்‌; அவர்கள்‌ திருமார்பனை எச இினாகளா இல்லையா 
என்பதை ஆழ்வார்‌ எக்கனே தெரிந்துகொள்வது? என்றும்‌ கேள்வி பிறக்கும்‌. LC 
திறத்தில்‌ ஆழ்வார்க்குள்ள ப்ரதிபத்தி விசெஷத்தைத்‌ தெரிவிப்பது மாத்திரத்தில்‌ விச்ராக்ச 
மான இந்த வசரவ்யக்‌திகளில்‌ கேள்விகேட்கலாகாதென்பர்‌ பெரியோர்‌, க (8) 
9971 குலம்தாங்குசாதிகள்‌ காலிலும்கீழிழிந்து * எத்தனை 
,நலக்தானிலாத சண்டாளசண்டாளர்களாகிலும்‌ * 
வலந்தாங்குசக்கரத்தண்ணல்‌ மணிவண்ணற்காளேன்றஉள்‌ 
கலந்தார்‌ * அடியார்தம்‌அடியார்‌ எம்மடிகளே. (9) 
ஸகல குலங்களுக்கும்‌ ஆதாரமான பிராம்மணாதி ஜாதிகள்‌ ஈான்‌இலும்‌ ழே போர்து Hi 
தாழ்வின்‌ எல்லையிலே மின்ற ஈண்டாளரினும்‌ சடைகெட்ட சண்டாளர்களேயானாலும்‌, வலத்‌ 
திருக்கையில்‌ ஏந்தப்பட்ட திருவாழியையுடைய ஸ்வாமியான நீலமணி நிறத்தனான ot ம்பெரு 
மானுக்கு சேஷப்பட்டிருக்கறோமென்று உண்மையான ஸ்வரூபஜ்ஞானமுடையவர்களுக்கு 
அடிமைப்பட்டவர்களுக்கு அடிமைப்பட்டவர்கள்‌ எமக்குத்‌ தலைவராவர்‌. 
ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்ய சூத்ரர்களென்று நான்கு ஜாதிகள்‌ ப்ரஸித்தங்களாக 
வுள்ளன; அவற்றிலும்‌ ழிழிந்த சண்டாளர்களிலும்‌ மிக நீசரான சண்டாளர்களாயிருற்கா 
அம்‌ அவர்கள்‌ *வடி.வார்‌ சோதி வலத்துறையும்‌ சுடராழியும்‌ பல்லாண்டு' என்று திருவாழி 
யாழ்வானோடுண்டான சேர்த்தியில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பல்லாண்டு பாடுமவர்களாகில்‌ அவர்களின்‌ 
தாஸாதுதாளர்கள்‌ எமக்கு ள்வாமிகள்‌ என்றாராயிற்று. திருமழிசைப்பிர ஈன்‌, திருப்பாணாம்‌ 
வார்‌, ஈம்பாடுவான்‌ போல்வாரான பர ம வில்ஷணாதிகாரிகளை உத்தேசித்தே அவதரித்த 1 
ரங்களைக்கொண்டு லோசு சேோபம்‌ செய்ய நினைக்கலாகா அ என்று ௮ஸ்மதாசார்யர்‌ அருளிச்‌ 
செய்யக்‌ கேட்டிறாக்கை. வில-்ண பாகவதர்களுக்குப்‌ பண்டைக்குலம்‌ தவிர்ர்‌து தி 
டக்குலம்‌' என்று ஒரு சிறந்த ஈ.ற்குலம்‌ உண்டான்‌ றதென்பஅ உண்மை. ச (9) 
9972 அடியார்க்தவையமுண்டு ஆலிலையன்னவசஞ்சேய்யும்‌ * 
படியாதுமில்குழவிப்படி. எந்தைபிரான்தனக்கு * 
அடியாரடியார்‌தம்மடி யாரடியார்தமக்கு 
அடியாரடியார்தம்‌ * அடியாரடியோங்களே. (10) 
தீரிவிக்மாவதரர காலத்தில்‌ தன்‌ திருவடியோடு ஸம்பந்தம்‌ பெற்றதான வுலகை EL 
காலத்தில்‌ திருவயிற்திலே வைத்து ஆலர்தளிரில்‌ திருக்கண்‌ வளர்ந்தருள்‌ ஒன்ற சிறிதும்‌ உப 
மானமில்லாத சிறு குழந்தைப்‌ பருவமுடைய ௭ ம்பெருமானுக்கு, எழு தலைமுறையளவான 
அடிமையின்‌ எல்லையிலே நிற்பவர்களுக்கு ஈாங்கள்‌ அடிமைப்பட்டவர்கள்‌. 
ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்தி:- இப்போதும்‌ தம்முடைய ருசிக்கு அவதி யுண்டாய்‌ இவ்வள 
விலே நின்றாரல்லர்‌; சக்தஸ்ஸில்‌ இதுக்கு அவ்வருமு போக வொண்ணாமே கின்‌.றஇத்தனை 
யிறே.- செய்யுளின்‌ கிர்ப்பர்தத்தை கோக்‌ இவ்வளவிலே தலைக்கட்டினாரத்தனை யல்லது 
(இவ்வளவு சேஷத்வம்‌ கமக்குப்போ.தும்‌' என்றெண்ணி முடித்தாரல்லர்‌ என்றவாறு. 
“இப்பழ. வைஷ்ணவர்களை விரும்பினால்‌ இது லெளகிகரோடு சேரா இருந்ததாகில்‌ 
ஆம்வார்‌ விரும்பினத்தை விச்வஸித்தோமாதிறோம்‌”' என்னு ஜீய ரருளிச்‌ செய்யும்படி?! என்ப 
4-18 க 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


138 நாலாயிர. திவ்யப்பிரபந்த வரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


அம்‌ ஈடு முப்பத்தாறாயிரம்‌. இதன்‌ கருத்து யாதெனில்‌; இர்தப்பஇிகத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்தபடியே நாம்‌ அதுஷ்டிப்பதாகக்‌ கொண்டால்‌ லோகவிருத்தமாகுமே; “எத்தனை LL 
தானிலாத சண்டாள ச௪ண்டாளர்களாஇலும்‌?' இத்யா திகளால்‌ அருளிச்செய்யப்படுகின்‌ ற 
அர்த்தம்‌ லோகாநுஷ்டானத்திற்கு அமையாதே என்கிற சங்கையின்மீஅ அருளிச்‌ வக்க 
படி. காம்‌ அதுஷ்டிக்கும்படியான பாக்கியம்‌ பெழுதொ ழியினும்‌ * (ப ஆழ்வார்‌ பாரித்‌ 
இருந்தார்‌” என்று விச்வாஸத்தோடே அதுளத்தித்தா லம்‌ போதும்‌ என்‌ றபடி. (10) 


2978 அடியோங்குநூற்றுவர்வீய அன்றைவர்க்கருள்சேய்த 
நெடியோனை* தேன்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ குற்றேவல்கள்‌ * 
அடியார்ந்தவாயிரத்துள்‌ இவைபத்தவன்தோண்டர்மேல்‌ 
முடி.வு* ஆறக்கற்கிற்கில்‌ சன்மம்சேய்யாமைமுடியுமே. (11) 
தன்களுடைய ராஜ்யப்ர திஷ்டை உயர்ந்து வரும்படியான துரியோதனன்‌ முதலானார்‌ நாறு 
பேர்களும்‌ முடியும்படி. முன்பொருகால்‌ பஞ்சபாண்டவர்களுக்கு க்ருபை பண்ணின திரு 
மாலை சோக்கி, ௮ழூய திருககரிக்குத்‌ தலைவரான ஆழ்வாருடைய கைங்கரிய ரூபமாய்‌ ளகல 
லக்ஷண ஸம்பச்சமான ஆயிரம்‌ பாகூரத்தினுள்ளும்‌ பாகவத விஷயத்தில்‌ முடிவான இப்பதி 
கத்தை கெஞ்சிலே பொருந்தக்‌ கற்கவல்லாராகல்‌ பிறப்பு மறுபடியும்‌ உண்டாகாதபடி முடியும. 
இதில்‌ ஒவ்வொரு பாசுரத்திலும்‌ எம்பெருமானைப்‌ பற்றின ப்ரஸங்கமும்‌ ப்ரபலமாக 
வுண்டாகிலு:3 ௮௮ உபஸாஜச கோடியிலேயாய்‌ பாகவத சேஷத்வ ப்ரதிபாதனத்திலேயே 
பாயவஸாசம்‌ என்பது தோன்ற ““தொண்டர்மேல்‌ முடிவு?” எனப்பட்டது. “கற்க கிற்கில்‌” 
என்ற இரண்டு சொற்கள்‌ சேர்ந்து (கற்கிற்கில்‌' என்று ஒரு சொற்றன்மையதாயிற்று, (11) 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


_——— 


மூன்றாம்பத்து எட்டாந்‌ திருவாய்மொழி- முடியாளே 


பஹு குடும்பியான வொருவன்‌ கூதாமகாலத்திலே தன்பசிக்கு ஆற்றமாட்டா தே 
மக்கள்‌ ப௫க்கு ஆற்றமாட்டாதே அவற்றின்‌ வாயில்‌ சோற்றைத்‌ தான்பறித்து உண்பன 
தன்வாயில்‌ சோற்றை அவைபறித்துண்பதாய்‌, £ என்பசிக்கு என்செய்வேன்‌ 2 என்‌ மக்கள்‌ 
பசிக்கு என்‌ செய்வேன்‌ ' என்னுமாபோலே தாமும்‌ தம்முடைய கரணக்ரா மமுமாக கோவு 
பட்டுக்‌ கூப்பிடுறெபடியை இத்திருவாய்மொழி பேசுஜன்றஅ. a 20 (௫) 


2974 முடியானே மூவுலகும்தொழுதேத்துள்ச 

ரடியானே * ஆழ்கடலைக்கடைந்தாய்‌ புள்ளூர்‌ 

கொடியானே * கொண்டல்வண்ணா ! அண்டத்தும்பரில்‌ 

நெடியானே * என்றுகிடக்குமேன்னேஞ்சமே. (1) 
எனது மனமான அ, உபய விபூதி சாயகத்வ லக்ஷணமான திராவபிஷேகத்தை யுடையவனே ! 
மூவுலகத்தவர்களும்‌ வணக்கத்‌ துதிக்கப்‌ பெற்ற சிறப்புள்ள திருவடிகளை யுடையவனே | 
தேவர்களுக்கு அமுத மளீப்பதற்காக ஆழமான கடலைக்‌ கடைக்தவனே | கருடப்‌ பறவையை 
ஊர்தியாகவும்‌ கொடி.யாகவு முடையவனே! நீலமேகம்‌ போலும்‌ நிறத்தை யுடையவனே | 
பரமபதத்திலுள்ள நித்பஸ-சரிகளுக்கு மஹா புருஷனே! என்று அநுஸந்தித்து உருகிக்‌ 
டெக்கன்றது. ்‌ 
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தம்முடைய திருவுள்ளம்‌ எம்பெருமானைக்‌ காணவேணுமென்று ஆசைப்பட்டுப்‌ 
பெறாமையாலே நிர்வேதம்‌ கொண்டு டெக்றெபடியை அருளிச்செய்றொர்‌. “என்று” 
எனபதை முடியானே....! இத்யரதியான ஒவ்வொரு விளியோடும்‌ கூட்டுக) என்‌ செஞ்சம்‌ 
முடியானே யென்று கடக்கும்‌. மூவுலகும்‌ தொழுதேத்தும்‌ ரடியானே என்று இடக்கும்‌- 
என்றிக்கனே தனித்தனி வாக்யெமாக யோஜிப்பது. ஏழுலகுக்கும்‌ தனிக்கோல்‌ செலுத்து 
மவன்‌ என்பதைக்‌ கோட்சொல்லித்‌ தரக்கடவதான திருவமிஷேஃ மும்‌ தானுமான வழகை 
யநுபலிக்க செஞ்சு பாரித்திருக்கன்றமையை முடியானே ! என்பதனால்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. 
இங்கனே மற்றுங்காண்க. ப்‌ ப ப (1) 


2975 கெஞ்சமேரீணகராக இருந்தவேன்‌ 

தஞ்சனே! * தண்ணிலங்கைக்கு இறையைச்செற்ற 

௩ஞ்சனே! * ஞாலம்கொள்வான்‌ குறளாகிய 

வஞ்சனே! * என்னுமேப்போதுமேன்வாசகமே. (2) 
எனது வாக்கான த, மனத்தையே பெரிய ஈகரமாகக்‌ கொண்டு அதிலே தங்கியிருக்னெற. 
எனன கற்றுணைவனே | தண்ணிகான இலங்கா புரிக்குத்‌ தலைவனாயிருச்த இராவணனைத்‌ 
தொலைக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ ஈஞ்சானவனே! மாவளியிடமிருர்‌.து பூமியைக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டு 
வாமன மூர்த்தியான வஞ்சகனே ! என்று எப்போ அம்‌ சொல்லா கின்றது. 

வாக்கானது எம்பெருமானை சோக்கி 4 ஸ்வாமிர்‌ | செஞ்சு தேவரீரை நினைக்க அதற்கு 

அருள்‌ செய்தாப்போலே கானும்‌ தேவரீரை நினைக்க ௮ருள்‌ செய்யவேனும்‌ " என்று அலற்றா 
நின்றது என்கிறார்‌. நெஞ்சுக்கு அருள்‌ செய்ததுபோல எனக்கும்‌ அருள்‌ செய்ய வேணு 
மென்று வாக்கு விரும்புவதாகப்‌ பாசுர தீதில்‌ எங்குள்ளது? என்னில்‌; “நெஞ்சமே நீணசராக 
விருந்த '' என்பதில்‌ இவ்வர்த்தம்‌ உய்த்தணாத்தக்கது. எஞ்ஞான்றும்‌ செஞ்சிலேயிறார்‌ அ 
போமித்தனையோ? என்‌ பக்சலிலும்‌ ஒருகால்‌ இருக்கலாகாதோ ?' என்ற கருத்து இதில்‌ 
அமைக்துளது, பிறர்‌ அகத்திற்கே போகின்றவரே!'! என்று ஒருவனைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொன்னால்‌ (எம்‌ அகத்திற்கும்‌ ஒருசாள்‌ வந்தாலாகாதோ '' என்கிற கருத்து கிடைப்பது 
போல. (நெஞ்சமே என்ற ஏகார த்தினால்‌--வேறு இர்திரியங்களிலும்‌, பரமபதம்‌ திருப்பாற்‌ 


'கடல்‌ முதலியவற்றிலும்‌ எம்பெருமான்‌ விருப்பமற்றிறாக்குர்தன்மை பெறுவிக்கப்படும்‌, 


வாக்கான அ ஞாலங்கோள்வான்குறளாகிய வஞ்சனே! என்று சொல்வதன்‌ கருத்து 
யாதெனில்‌; மூவடிவேண்டி மாவலீயிடஞ்‌ சென்றபோது தேவரீர்‌, அவ்வசுரனை கோக்க 
அழயெ பேச்சுக்கள்‌ பேசிற்றாமே; அங்ஙனே என்னோடும்‌ சிறிது பேசலாகாதோஎன்பதாம்‌.(9) 


2910 வாசகமேயேத்தவருள்செய்யும்‌ வானவர்தம்‌ 
நாயகனே!* நாளிளக்திங்களைக்‌ கோள்விடுத்து * 
வேயகம்பால்வேண்ணேய்தொடூவுண்ட ஆனாயர்‌ 


தூயவனே !* என்றுதடவுமேன்கைகளே. (3; 


எனது கைகளானவை, வாக்கு மாத்திரமே அதச்கும்படியாக அதற்கு அருள்‌ செய்னெற 
தேவாதி தேவனே ! புதிய இனைய உதய சந்திரன்‌ போலப்‌ பற்களின்‌ ஒளியைப்‌ பரவவிட்டு 
மூங்கலோல்‌ செய்த வீடுகளில்‌ வெண்ணெயைக்‌ களவுசெய்து அமுது செய்த கோபால 
க்ருஷ்ணனே | என்று தடவுகின்றன. 


6-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 
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140 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


தமது கைகளுக்கு வாக்கின்‌ வ்ருத்தியி லும்‌ தம்‌ வ்ருத்தியி அமுண்டான சாபலத்தை 
அருளிச்‌ செய்றொர்‌. வாசகமே யேத்த அருள்‌ செய்யும்‌ ” என்றவிடத்து வா சகமே என்ற 
ஏகாரம்‌ வாக்கு மாத்திரமே தேவரிரை ஏத்தும்படியிருக்க வேணுமோ ? (கைகளாக) 
மரங்களும்‌ ஏத்தும்படி, அறாளலாகாதோ ? என்ற கருத்தைக்‌ காட்டும்‌. I: வானவர்தம்‌ 
நாயகனே |] ஆழ்வாருடைய திருவாக்கு ஏத்துகிறுப்போலவும்‌ நித்பன-எரிகளின்‌ வாக்கு 
ஏத்துகறாப்போலவும்‌ நாங்களும்‌ எத்‌.தும்படி. யருள்செய்யவேணுமென்று கைகளின்‌ பிரார்த்‌ 
'தனை போலும்‌. 
்‌ நாளிளந்திங்களைக்‌ கோள்விடூத்து-- சச்திரனுக்கு சேர்ந்த துன்பத்தைப்‌ போக்கனெதாக 
இங்கு ஆபாதப்ரதிதியில்‌ பொருள்‌ தோன்‌, றக்கூடுமாயினும்‌, இங்கு இதுவன்று பொருள்‌. 
8 அபிரவ பூர்ணசர்தரரெணம்‌ போலே திருமுத்தினொளி புறப்படும்படி திருப்பவளத்தைத 
இறகு?” என்பறு ஆறாயிரப்படி யருளிச்‌ செயல்‌. இப்‌ பொருளையே ளகல ஆசாரியர்களும்‌ 
அருளிச்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. இதுவே ரஸவத்தரம்‌. இங்கு உபமேயமான வஸ்து சொல்லப்‌ 
படாதிருப்பினும்‌ திங்கள்‌ என்னும்‌ உபமாக வாசகம்‌ திருமுத்தாகற உபமேயத்தையே லகஷூணை 
யினால்‌ தெரிவிக்கும்‌. ** தாவி வையங்கொண்ட தடர்தாமரைகட்கே ” (3323) என்‌ றவிடமும்‌ 


காண்க. as ஸ்‌ as sos 3) 


9977 கைகளாலாரத்‌ தொழுதுதொழுதுன்னை * 
வைகலும்மாத்திரைப்போதும்‌ ஓர்வீடின்றி * 
பைகொள்பாம்பேறி உறைபரனே! * உன்னை 
மெய்கொள்ளக்காண விரும்பமேன்கண்களே. (4) 
எனது கண்களானவை, படங்கொண்ட திருவனந்தாழ்வான்‌ மீதேறி உறையும்‌ பரம புருஷனே! 
தேவரிரைக்‌ கையாரப்‌ பரிபூர்ண ஈமல்காரஞ்‌ செய்து சாள்தோறும்‌ க்ஷணகாலமும்‌ இடை 
விடாமல்‌ உன்னை மெய்யாகவே காண்பதற்கு விரும்புகின்‌. றன. 
கண்களானவை (கைகளுடைய பசிமா,ற்‌.றமும்‌ வேணும்‌, தம்‌ வருத்தியான காட்சியும்‌ 
வேணும்‌ என்னாநின்றன வென்கிறார்‌. “கண்கள்‌ கைகளாலாரத்‌ தொழுது காணவிரும்பும்‌”' 
என்று மூலமுள்ளது. கைகளால்‌ தொழவேணுமென்‌ பதைக்‌ கண்கள்‌ ஆசைப்படுவ.து 
எங்கனே என்று விமர்சிக்கவேணும்‌; விமாசித்தால்‌, சைகளின்‌ வ்ருத்தியையும்‌ கண்கள்‌ 
ஆசைப்பட்டமை விளக்கும்‌. 
“மாத்திரைப்போதும்‌ ஒர்‌ வீடின்றிவைகலும்‌”” என்பது மத்யமதீபர்யாயத்தாலே முத 
லடியிலும்‌ ஈற்றடியிலும்‌ அர்வயிக்கும்‌! அகவரதமும்‌ கைகளால்‌ தொழவேணுமென்‌ அம்‌, 
அசவரதமும்‌ காணவேணுமென்றும்‌ விரும்புகின்‌ வாறு. ப ப (4) 


2978 கண்களால்காண வருங்கோலேன்றாசையால்‌ * 
மண்கொண்டவாமனன்‌ ஏறமகிழ்க்துசேல்‌ * 
பண்கொண்டபுள்ளின்‌ சிறகொலிபாவித்து * 
திண்கொள்ளவோர்க்கும்‌ கிடந்தென்சேவிகளே. (5) 
எனது காதுகளானவை, கண்களால்‌ காணும்படி வருவனோ வென்று ஆசையினால்‌, மாவலி 
யிடம்‌ பூமியைக்‌ கவாச்த வாமனன்‌ தன்மீது ஏறுதலால்‌ மகிழ்ச்சியோடு செல்கின்ற கருத்மா 
னுடைய ஸாம, வேத, ஸ்வர ப்ரசுரமான சிறகின்‌ தொனியை நினைத்துப்‌ பரவசமாய்க்‌ இடச்‌ 
்‌ உறுதியாக நிரூபிக்கனெ.றன. 
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காணவும்‌ வேணும்‌, கேட்கவும்‌ வேணுமென்று செவிகள்‌ ஆசைப்படுகன்றன வென்‌ 
கிறார்‌. இப்பாசுரத்தில்‌ செவிகள்‌ எழுவாயாதலால்‌ முதலடியிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள ஆசை செவி 
களுக்குன்டான அசையாகவே கொள்ளத்தக்கது. செவிகளானவை தமக்குக்‌ கண்கள்‌ 
முளைச்கவேணுமென்றும்‌ அவற்றாலே காணவேணுமென்றும்‌ ஆசைப்படுகிறபடி.. அன்றியே, 
தாமே கண்களாக மாற ஆசைப்படுகறெபடியுமாம்‌ கண்ணாசக்‌ கண்டுகளிக்க எழுக்தருள்‌ 
வனோ வென்ற ஈசையாலே, செவிகளானவை, எம்பெருமான்‌ பெரிய இருவடியின்மீதா 
ஏறிக்கொண்டு எழுக்தருள்வகாகவும்‌, எம்பெருமானைச்‌ ௬மந்துகொண்டு பெரிய திருவடி. 
மசிழ்ச்சியாலே சறகுகளையடி த்‌.அுக்சொண்டு விரைக்‌.து ஓழி. வருவதாசவும்‌ பாவனை கொண்டு - 
அந்தச்‌ றகொலியைக்‌ கேட்க அதிலேயே ஊற்றமுற்திருக்கின்‌ றன வென்னறோர்‌. ௨. (8) 


2979 சேவிகளாலார நீன்கீர்த்திக்சனியென்னும்‌ 

கவிகளே* காலப்பண்தேன்‌ உறைப்பத்துற்று * 

புவீயின்மேல்‌ போன்னேடுஞ்சக்கரத்துன்னையே * 

அலிவின்றியாதரிக்கும்‌ எனதாவியே. (6) 
என்‌ பிராணனான ௧, உன்னுடைய இர்த்தியாகெய பழம்‌ என்னலாம்படி பான கவிகளையே 
காலத்திற்கு ஏற்ற பண்களாகிற தேனிலே மிகவும்‌ செறியக்‌ கலர்‌.து காதுகளால்‌ பூர்ணமாக 
அறுபளிக்க புவியின்மீ. த அழகிய பெரிய இருவாழியையுடைய தேவரிசையே இடையருமல்‌ 
விரும்பாஙிற்கும்‌. 

என்னுடைய ஆவியானது உன்னுடைய சர்த்தியைக்‌ கேட்கவேணுமென்னு விரும்பு 
இன்ற தென்ஒருர்‌. இப்பாசுரத்தில்‌ ஆவி என்பது எழுவாயாதலால்‌ * சேவிகளாலார” என்று. 
கூறப்பட்ட ஆசை ஆவிக்கு உண்டான ஆசையாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது; ஆவியானது தனக்‌ 
குச்‌ செவிகள்‌ முளைக்கவேணுமென்றும்‌ அவற்றாலே எம்பெருமானது இர்த்திக்கவிகளைக்‌ 
கேட்கவேணுமென்றும்‌ ஆசைப்படுகிறபடி.. அன்றி, தானே செவியாக மாற ஆசைப்படுறெ 
படியுமாம்‌. *செவிகளாலார' ௪ ன்றது செவிகள்‌ வயிறு நிறையும்படியாக என்றபடி. கீர்த்தி 
யாவது கொண்டாடிக்‌ கூறப்படும்‌ இிருக்குணங்களாம்‌7 அவற்றைப்பற்றிப்‌ பரமரஸிகர்க 
ளான பக்தர்கள்‌ இயற்றும்‌ கவிகள்‌ பர மபோக்யமாக இருக்குமாதலால்‌ கனியென்னுங்‌ 
கவிகள்‌” என்றார்‌. ஈகலியென்னுவ்‌ கனிகள்‌ ' என்னு சொல்லவேண்டிய முறை AE 
யிருக்க அங்கனம்‌ கூறாத “கனியென்னுங்‌ கவிகள்‌!" என்றது கனிகளிலும்‌ மிக்க போக்யதா தி 
பாயம்‌ கவிகளில்‌ இருக்கும்படியைக்‌ காட்டுதற்காம்‌. 
காலப்பண்‌ தேனுறைப்பத்‌ துற்று--சனிகள்‌ இயற்கையிலே மதுரங்களாகவே பிருந்தா 

லும்‌ செருக்கர்‌ தேனிலே தோய்த்து உண்பர்கள்‌; அதுபோலே பகவத்‌ ஸ்துதிக்‌ கனிகளைக்‌ 
காலாதுருபமான பண்ணாகிற தேனிலே தோய்த்துச்‌ சுவைக்க விறாம்புஒன்றபடி, வண்டுகள்‌, 
குறிஞ்சி மருள்‌ காமரம்‌ கந்தாரம்‌ என்னும்‌ பண்களைப்‌ பாடுமாபோல பத்தர்கள்‌ பலவகைப்‌ 
பட்ட பண்களிலே அதிமொழிகளைப்‌ பாடி. உள்ளங்குளிரப்‌ பெறுவர்களென்ச. (6) 


9980 ஆவியேஆரமுதே ! என்னையாளுடை ப்‌ 
தூலியம்புள்ளுடையாய்‌ ! சுடர்நேமியாய்‌। * 
பாலியேன்கெஞ்சம்‌ புலம்பப்பலகாலும்‌ * 
கூலியும்காணப்பேறேன்‌ உனகோலமே. ஐ 
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142 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


என்‌ உயிராயிறாப்பவனே! அருமையான அமுதம்‌ போன்றவனே! என்னை அடிமை கொண்ட 
அழகிய சறகுள்ள கருத்மானை வாஹகமாக ௮டையவனே! ஒளிமிக்க இருவாழி ஆத்‌ 
வனே! உனது வடி.வழகைப்‌ பாவியாகிய நான்‌ மனம்‌ அடிக்கப்‌ பலகால்‌ கூப்பிட்டும்‌ கண்டு 
அநுபவிக்கப்பெற்றிலேன்‌. 

மஹாபாபியாகையாலே கெஞ்சின்‌ விடாய்தீர்க்கவும்‌ பெத்றிலேனான சான்‌ கெடுசாள்‌ 
கூப்பிட்டவிடத்தினும்‌ உன்னுடைய வழகு காணவும்‌ பெற்றிலேன்‌ என்கிறார்‌. அதாவது -- 
கரணங்களை யொழியத தம்முடைய இழவு சொல்‌ லறெபடி.. _ப்ரஜைகளின்‌ இழவும்‌ ப்ப 
சொன்னார்‌ ஒழ்‌; தம்மிழவும்‌ பசியும்‌ சொல்‌ லுறொர்‌ மேல்‌” என்பது ஈடு. se உை (1) 


2981 கோலமேதாமரைக்கண்ணதோர்‌ அஞ்சன 
நீலமே*நின்றெனதாவியை ஈர்கின்ற 
_ சீலமே*சென்றுசேல்லாசன முன்னிலாம்‌ 
காலமே*உன்னையெந்காள்‌ கண்டுகோள்வனே. (8) 
அழகுதானே வடி.வெடுத்தாற்போன்றுள்ளவனே! தாமரை போன்ற திருக்கண்‌ களையுடைய 
தாயெ ஒப்பற்ற அஞ்சன மலைபோன்ற நீலநிறமுடையவனே! நிலைநின்ற என்‌ ஆத்மாவை 
ஈடுபடுத்துகின்ற குணமே வடிவெடுத்திருப்பவனே! இறச்தகாலம்‌ எ திர்காலம்‌ நிகழ்காலம்‌ 
என்னும்‌ முக்காலங்களுக்கும்‌ நியாமகனே! உன்னை என்றைக்கு கண்டு அறுபவிப்பேன்‌ ? 
“பலகாலும்‌ கூவியுவ்‌ காணப்பெறேனுன கோலமே” என்ற தம்மைக்‌ குறித்து 
எம்பெருமான்‌ (உம்முடைய அபேசதிதம்‌ பூர்த்தி செய்கைக்‌டோன காலம்‌ வரவேண்டாவோ? 
என்று அருளிச்செய்ததாகக்‌ கொண்டு, “காலமும்‌ நீயிட்ட வழக்கன்றோ ? கான்‌ இழக்கத்‌ 
தகுமோ ?” என்றார்‌. - 
உன்னை எங்காள்‌ கண்டுகோள்வனே?- “'பூர்ணே சதர்த்தமே வர்ஷே”? என்ற பரதாழ்‌ 
வானுக்கு மாளிட்டுக்‌ கொடுத்தாப்போலே எனக்கும்‌ ஒருநாள்‌ குறிப்பிடவேணுமென்‌ூருர்‌.(6) 


2982 கொள்வன்ரான்மாவலி .மூவடி.தாவேன்ற 
கள்வனே*கஞ்சனைவஞ்சித்து வாணனை 
உள்வன்மைதீர*ஓராயிரம்தோள் தணித்த 
புள்வல்லாய்‌* உன்னைஎஞ்ஞான்று போருந்துவனே. (9) 


(மஹாபலீயே! நான்‌ மூன்றடி மிலத்தை ஏற்றுக்‌ சொள்வேன்‌, கொடுப்பாயாக? என்று 


சொன்ன வஞ்சகனே ! கம்ஸனைத்‌ தொலைத்து பாணாசுரனை மன வ.றுதியானது அழியும்படி ' 


ஆயிரம்‌ புயங்களையும்‌ அனத்த கருடவாஹனனே! உன்னை எக்காலம்‌ அடையப்பெறுவேன்‌? 
கொள்வன்‌ நான்‌ மாவலி மூவடிதாவென்ற கள்வனே !- குறிய மாணுருவாக மாவலி 
பக்கல்‌ யாசகனாய்ச்‌ சென்றகாலத்து முக்தறமுன்னம்‌ கொள்வன்‌ நான்‌ என்றானாம்‌; 
யாசகன்‌ உதாரனைப்‌ பலபடியாகப்‌ புகழ்க்து பேசிவிட்டு ன இன்ன பொருள்‌ எனக்கு நீ 
தரவேணும்‌ ' என்று யாசிக்கவேண்டுவ து முறைமையாயிருக்க, வாமனன்‌ ௮ங்வனம்‌ ஒன்றும்‌ 
புகழ்க்து பேசாதே வாய்திறந்து பேசும்போதே * கொள்வன்‌ நான்‌ என்றானாம்‌. என்றைக்‌ 
கும்‌ யாசித்தறியாதவ தலால்‌ இன்னபடி சொல்லவேணுமென்று அறிக்தலன்‌ போ லம்‌. 
மாவலி[-அண்மைவிளி: பெரியோனைப்‌ பெயர்சுட்டிச்‌ சொல்லலாகாது என்பது 
வசமனமூர தச்சுத்‌ செரியாதோ 2 “மஹா ப்ரபோ!” என்று சிறப்பாகவன்றோ சொல்ல 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ஷ்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வேணும்‌; மாவலி! என்று பெயரையிட்டுச்‌ சொன்னது என்‌ ? என்று சங்கதெ.துக்‌ 
கொண்டு நம்பிள்ளை யருளிச்‌ செய்வன காண்மின்‌; !*பிறக்தவன்றே பிக்ஷையிலே அதிகரிக்கை 
யாலே பிரபுக்களை உபசரித்து வார்த்தை சொல்லியறியானே; முன்பு சிலர்பாடே தாழ்வு 
சொல்லியறியான்‌; பிறந்த பின்பு வாலகை பண்ணுகைக்கு ஈாளில்லை; அத்தாலே மாவலி 
யென்றான்‌. எல்லாரும்‌ தன்னை உயரச்‌ சொல்லுமதொழிய இப்படி சொல்லக்‌ கேட்டறி 
யாமையாலே * இவனொரு பாலன்‌ ஈம்‌ முன்பேரின்று சிறு பேரைச்‌ சொல்லி யழைத்தானே " 
என்று இனியஞய்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து * உனக்கு வேண்டுவதென்‌ ?' என்றான்‌; ' மூவடி." 
என்று விடை கூறினான்‌ வாமனன்‌. (௮.து கேட்ட மாவலி) தன்பக்கல்‌ யாசிக்க வருமவர்‌ 
களில்‌ இப்படி சிறுக அர்த்திப்பாரில்லாமையாலே அறாதரித்திரும்தகான்‌; அர்யபரதை 
பண்ணாதே தா என்கிறான்‌. ல்‌ ப ல ஸி (9) 
2983 பொருந்தியமாமருதினிடைபோய எம்‌ 

பேருந்தகாய்‌ | * உன்கழல்காணியபேதுற்று * 

வருந்திகான்வாசகமாலைகொண்டு * உன்னையே 

இருந்திருந்து எத்தனைகாலம்புலம்புவனே. (10) 
ஒன்றோடொன்று பொருந்தி நின்ற பெரிய மருசுமா க்களின்‌ ஈடுவே தவழ்ந்து சென்ன அவற்‌ 
ஹறைத்‌ தள்ளிமுதித்த எம்பெருமானே | அடியேன்‌ உனது திருவடிகளைக்‌ கானும்பொருட்டு 
அக்‌இத்‌.அ ஈடுபாடுடையேனாய்‌ சொல்‌ மாலைகளைக்‌ கொண்டு உன்னையே நோக்கி இடைவிடாது 
எவ்வளவு காலம்‌ கதறுவேன்‌ 3 


காணிய--காண்கைக்காக என்றபடி. பேதுற்று--பேது, பைத்தியம்‌; அறிவு கலங்கி 
யென்‌. றபடி.. வருந்தி கான்‌ வாசகமாலை கொண்ட-- ஒரு சொல்‌ எடுப்பது ஒரு மலை யெடுக்குமா 
போலே யிறாக்றெதாம்‌ ஆழ்வார்க்கு. xn ப பப (10) 


2984 புலம்புசீர்ப்‌ பூமியளந்தபெருமானை * 

ஈலங்கொள்சீர்‌ நன்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * சோல்‌ 

வலங்கோண்டவாயீரத்துள்‌ இவையுமோர்பத்து * 

இலங்குவான்‌ யாவருமேறுவர்சோன்னாலே. (11) 
அனைவரும்‌ கொண்டாடுதற்காரிய திருக்‌ குணங்களை யுடையனாய்‌ பூமியை அளங்தவனான எம்‌ 
பெருமானைக்‌ குறித்து ஞானபக்தி முதலிய சிறப்புவாய்ந்த ஈன்‌ குருகூர்‌ சடகோபன்‌; 
அருளிச்செய்த மிக்க ஆற்றயுடைய ஆயிரம்‌ பாசுரங்களுள்‌ இப்பத்‌ தப்‌ பாசுரத்தையும்‌ 
ஓதினால்‌ இன்னார்‌ இனையார்‌ என்னும்‌ வாசியற எல்லாரும்‌ சோதிமயமான பரமபதத்தை 
ஏறப்பெவர்‌.. 

பரமபதத்தில்‌ நித்பஸ-சரிகளுக்கே ஸம்பவிக்கக்கூடிய நிலைமையை இத்திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ ஆசைப்பட்டதனால்‌ ( இலங்கு வான்‌ ஏறுவர்‌ ' என்று தேசவிசேஷ 
ப்ராப்தியைப்‌ பயனுரைத் முத்‌ தலைக்கட்டினாரென்சு. பு ப்ப உ (ம) 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute; Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


144 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


முன்றாம்பத்து- ஒன்பதாந்‌ திருவாய்மொழி சொள்லல்விரோதம்‌. 
(நர ஸ்துதி செய்வாரை நிந்தித்தல்‌) 


2985 சொன்னால்வீரோதமிது ஆகிலும்சோல்லுவன்கேண்மினோ ட 
என்னாவிலின்கவி யானொருவர்க்கும்கொடுக்கிலேன்‌ ட்‌ 
தேன்னாதேனாவென்று வண்மமூரல்திருவேங்கடத்து ்‌்‌ ய 
என்னானையென்னப்பன்‌ எம்பெருமானுளனாகவே. 
இப்போது சான்‌ சொல்லும்‌ ஹிதவார்த்தையானது சொல்லப்படுமாகில்‌ உங்களுக்கு 


அமிஷ்டமாக இருக்கும்‌; ஆனாலும்‌ உங்கள்‌ அரர்த்தத்தைப்‌ பொருரச்திருக்க மாட்டாமையினால்‌ . 


சொல்லியே திர்வேன்‌; காது கொடுத்துக்‌ கேளுங்கள்‌, வண்டுகளானவை i த்‌ 
வென்ற ஆளத்திவைத்‌.த ரீவ்காரஞ்‌ செய்யப்பெற்ற திருமலையிலே a பை யா ன. ல்‌ 
றவனும்‌ எனக்கு மஹோபகாரகனுமான ஸ்வாமி என்‌ கவிக்கு இலக்கா ந படட ்‌ தி 
எனது சாவினின்று உண்டான மதுரமான கவிகளை கான்‌ வேறொருவர்க்கும்‌ கொடுக்‌ 
மாட்டேன்‌. ஸ்‌ 
வேறு சிலரைக்‌ கவி பாடுகின்‌.றவர்களுக்கு ஹிதமுரைக்க இழிர்த OT 

வா்களுக்‌ பிறக்கைக்காகத்‌ தம்முடைய மதத்தை முர்‌தறமுனனம்‌ அறா ்‌ 
க்‌ ப்‌ போதே (சொன்னால்‌ விரோதமித' என்கிறோர்‌ நீங்கள்‌ சில பிரயோஜனவ்‌ 
களை கினைத்து சரஸ்துதி செய்யாகிற்ச, அதைத்‌ தவிருமாறு நான்‌ உளாக்குப்து கற்க 
விரோதமாகவே யிருக்கும்‌ என்றபடி. மூலத்தில்‌ சொன்னால்‌ விரோதம்‌ என்‌ அளன தே 
யல்லது, இன்னார்க்கு விரோதம்‌ என்று ஸ்பஷ்டமாக இல்லை; “உங்களுக்கு! வீரோதமாகும்‌ 
என்பது. போலவே ' சொன்னால்‌ எனக்கு விரோதமாகும்‌ * என்பதாகவும்‌ கொள்ளலா ப: 
இவர்க்கு என்ன விரோதம்‌ என்னில்‌; நரஸ்துதியைப்பற்றி செஞ்சினால்‌ நினைப்பதும்‌ வாயினாற்‌ 
சொல்வ அமே தமக்கு ஸ்வரூப விரோதம்‌ என்று இவர்‌ திருவுள்ளம்‌. 

“அதிலும்‌ சொல்லுவன்‌ கேண்மினோ?' என்ற அவர்களுக்கு ஏதோ ஹிதமறாளிச்‌ 
செய்பவர்‌ போலத்‌ தொடங்கின ஆழ்வார்‌ (அடுத்த அடிகளில்‌) அவர்கள்‌ RELL ளப்‌ 
யதை அருளிச்‌ செய்யாமல்‌ தம்முடைய நிலைமையைப்‌ பேசுகிறார்‌; (ஈாங்கள்‌ இருக்கே 
மிஜமையைப்பற்றி நீர்‌ எதுக்குச்‌ சொல்லுகிறீர்‌ ?” என்‌,று அவர்கள்‌ சறுவர்களோ வென்ற 
அச்சத்தினால்‌ போலும்‌. வழிதவறிப்‌ போமவர்கள்‌ வழியே போவா ஜொராவனைக்‌ LD 
தாமுமப்படியே போகவேணுமென்று ஆசைப்பட வேண்டாவோ 2 நான்‌ இருக்கிறபடி. 
கண்டீர்களே; இப்படியே யன்றோ நீங்களுமிறாக்கவேணனும்‌ என்கைக்காகச்‌ சொல்றபடி. 
இப்பாசுரக்தில்‌ திருவேங்கடமுடையானைச்‌ சொன்னது பரவ்யூஹ விபவ அந்தர்யாமி அர்ச்‌ 
சாவதாரரூப பஞ்ச ப்ரகாரவிசிஷ்டனான எம்பெருமானைச்‌ சொன்னபடி. , (1) 

2986 உளனாகவேயேண்ணித்‌ தன்னையோன்றாகத்தன்சேல்வத்தை * 

வளனாமதிக்கும்‌ இம்மானிடத்தைக்கவிபாடியேன்‌ ?* “ 

குளனார்கழனிசூழ்‌ கண்ணன்குறங்குடிமேய்ம்மையே * 

உளனாயவேந்தையை எந்தைபேம்மானையோழியவே. (2) 
குளங்கள்‌ நிறைந்த கழனிகளால்‌ சூழப்பட்ட இடமகன்ற விலஈதணமான தருக்குறுங்குழ. 
பிலே ஸெளப்யம்‌ முதலிய குணக்களோடு கூடி உண்மையாக உறைபவனான என்‌ குல 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


னாபா. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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்‌ ன்‌ த 
சாதனைத்‌ தவிர, அஸத்கல்பனான தன்னை ஸத்தானவனாகவே கொமு 5 சர்வா. 
நினைத்துத்‌ தன்னதாக அபிமானித்த அற்ப செல்வத்தை ம்‌ மேம்பாடாக எ ரு 
இர்த அற்ப மனிதர்களைக்‌ கவிபாடுவதனால்‌ என்ன பலன : 


உண்மையாயும்‌ பரிபூர்ணமாயுமுள்ள கல்யாணகுண ஸம்பத்‌ துகனையுடையனா பீரா? 
அள்ள எம்பெருமானை விட்டு அஸத்கல்பர ரய்‌ அற்ப ஸம்பத்துக்களை புடையரானவாக 
குறித்துக்‌ கவி பாடுவாரை நிற்இக்கிறார்‌. 


ஈட்டில்‌ ஓர்‌ ஐதிஹ்ய மருளிச்‌ செய்கிறார்‌? கல்ப்ரஹ்ம தேசத்திலே சரிக்கா கனி 
ரஹ்மராயன்‌ என்கிறவொரு ப்ரபு இருந்தான்‌; இவன்‌ இருவா்‌ ட 
னம்‌ எ முதிக்கொண்டுவர்‌ அ கஞ்யேரிடம்‌ காட்டி மதிப்புரை ட 1 ன்‌ ம்‌ து 
எழுதின.து சன்ருக இவ்லாமற்‌ போனாலும்‌ வெகு நன்றாயிருக்‌ க ன ட்ட 
வேண்டும்‌; இல்லாவிடில்‌ அவன்‌ ப்ரபுவாகையாலே எதேனும்‌ க [2 ்‌ கன்ட 
வென்று சங்கத்தார்‌ மஞ்யேர்‌; உத்தமா ச்ரமியான நாம்‌ இதில்‌ அகப்பட்டுக்‌ க 
என்றெண்ணி சம்பிள்ளையை நோக்கி “மீர்‌ இவ்வுரையைல்‌ கேட்டு கத்து த, 
என்று நியமிக்க, ஜீயருடைய இருவுள்ளத்தை யுணாகத பிள்ளைதாமும்‌ அன்‌ ப்‌ வ ந்‌ 
வாிக்கக்கேட்டு அவனுடைய மனம்‌ உ.கக்குமா ௮ கொண்டல்‌ கன்‌ க த்‌ 
“இவ்வுரை ஆழ்வாருடைய திருவுள்ளக்‌ கருத்துக்குப்‌ பொருத்தப்‌ வ | வார்‌ 
திருக்கன்றத'' என்று அருளிச்செய்ய ௮௮ கேட்ட அல்கல்‌ Lr 
வேறொரு காரியமு மில்லாமல்‌ பிரபந்தம்‌ பேசினார்‌; கான்‌ இராம 14 லக்‌ ரகப்‌, 
சோக்கிக்கொண்டே இடையிடையில்‌ இது எழுதினேன்‌ ஆதலால்‌ க்‌ த தன்‌ 
எவ்வளவு வாஇயுண்டென்று அலோசித்தருளவேணனும்‌ எக்‌ 26 தங்கையா, 
தன்செல்வத்தை வளனாமதஇிக்கும்‌'? என்றவிடத்திற்கு இத மிகவும்‌ பொருத்த ன்‌ 
குளன்‌-—குளம்‌; மகானகரப்போலி. ane ஸ்‌ ப 

9987 ஒழிவோன்றில்லாத பல்லாழிதோ தூழிரீலாவ*போம்‌ 

வழியைத்தரும்‌ ஈங்கள்வானவரீச$னரிற்கப்போய்‌ 

கழியமிகஈல்ல வான்கலிகொண்டபுலவீர்காள்‌!" 

இழியக்கருதி ஒர்மானிடம்பாடலேன்னாவதே ? 


. 3 ல்‌ வ்‌ னல்‌ 
ஒழிவு சிறிதுமில்லா த காலதத்‌த;வமுள்ள தனையும்‌ நிலைநின்று அகட ட கட்ட 
்‌ ன்‌ ௪. ப்‌ [ட்‌ டி ௫. ௪. தவனா 
கைங்கரியத்தைத்‌ தர்தருள்‌ன்ற ஈமது தேவா 

ட ன i ய்‌ ன கவிகளைக்கொண்டு பண்டிதர்களே 
ஞ்ச ஜபேசதித்து மிகவும்‌ இனிய திவ்யமா - ்‌ | 

கரட்‌ நினைத்து அற்ப மனிதர்களைப்‌ பாடுதலால்‌ உண்டாகும்‌ பயன்‌ யாது 

அ த i அ] 


ஒரு விச்சேதமில்லாதபடி. யாவதாத்மபாவியான 1 மெல்லாம்‌ நிலைின்னு ட்ட 
3 செல்லக்‌ கடவதாயுள்ள வழிபாடான கைங்கரியத்தைத்‌ தந்தருளி கீழ்க்‌ ஆ த 
ந்பெருமான்‌; இங்கனே கைங்கரியம்‌ செய்ற நித்பஸ௰ரிகளை ஒரு சாடாகவு ன்‌ 
க்‌ தனித்‌ 5 எம்பெருமான்‌ விஷயத்தில்‌ எத்தனை யூழிகாலம்‌ கவிபாடி.னலும்‌ எற்‌ 
வன்‌; இ கை ம்‌ மெய்யான இிருக்குணங்கள்‌ எல்லைகடம்தவையுண்டு; பாடுவது 
ப க ட்க லிச்தியுண்டு; பாட்டுக்கும்‌ மிக்க சிறப்புண்டு; இப்படியிருக்க, 
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146 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 
டையப்‌ பார்க்கிறீர்களே, 
மார்க்க்கதியைக்‌ 


(8) 


தகாத விஷயங்களைத்‌ தேடித்திரிர்து மானிடம்‌ பாடி அதோகதியை ௨6 
இதவென்கொல்‌| என்கிறார்‌. வழியைத்தரும்‌ என்பதற்கு அர்ச்சிரா தி 
கொடுத்தருள்கின்ற என்று பொருள்‌ சொள்வாரு முளர்‌. roe 
2988 என்னாவதெத்தனைகாளைக்குப்போதும்‌? புலவீர்காள்‌! * 
மன்னாமனிசரைப்‌ பாடிப்படைக்கும்பேரும்போருள்‌ ட்‌ 
மின்னார்மணிமுடி. விண்ணவர்தாதையைப்பாடினால்‌ * 7 
தன்னகவேகோண்டு சன்மஞ்செய்யாமையும்கொள்ளுமே. ( } 
பண்டிதர்களே! அல்பாயுஸ்ஸுக்களான மனிதர்களைக்கவிபாடி அதனால்‌ நீங்களடைனெற 
பெருஞ்‌ செல்வம்‌ யாதாவது? அத எத்தனை காளைக்குப்‌ பற்றும்‌? ஒளி நிறைக்த TASS 
தையுடையவனான தேவா திதேவனைக்‌ குவிபாடினால்‌ அப்பெருமான்‌ உங்களைத்‌ AAO AT 
யாகவே கொண்டு இனிப்‌ பிறவிகள்‌ உண்டாகாதபடியும்‌ அக்கேரித்தருள்‌ வன்‌. “ 
கவிபாடினார்க்கு ளகலவரிசைகளும்‌ கொடுக்கவல்லவனான எம்பெருமா னைவிட்டு. 
இன்றிருப்பார்‌ சாளையிரார்‌ என்னும்படியான அஸ்திரர்களைக்‌ கவிபாடுவதில்‌ என்ன பயனுண 
டென்றோ. 
என்னாவது அற்பர்களைக்‌ குதித்து நீங்கள்‌ கவிபாடுவதனால்‌ உங்களுக்கு என்ன 
இிடைக்கப்போதிறது? என்றார்‌; அது கேட்டவர்கள்‌, * கவிபாடி னால்‌ ஒன்றும்‌ இடைக்காமற்‌ 
போகுமோ? கவிபாடுவாரும்‌ பாடி.னவர்களுக்குக்‌ கொடுப்பாருமாய்க்‌ காணப்படவில்லையோ? 
என்றார்கள்‌; அதற்குமேல்‌ எத்தனை நாளைச்குப்‌ போதம்‌? என்கிறார்‌. கவிபாடப்‌' பரிச்ரமப்‌ 
பட்ட சாள்களோ பலபல இருக்கும்‌; அம்சாட்சளுள்‌ ஒரு காளைய ஜீவனத்திற்குக்‌ காணுமோ 
அவன்‌ கொடுக்கும்‌ பொருள்‌-—என்றபடி. அந்த அற்பபலனுக்கும்‌ அவகாசமில்லையாம் படி 
அல்பாயுஸ்ஸுக்சளாகவன்றோே அவர்கள்‌ தாமிருப்பது என்கிறோர்‌ மன்னா மனிசரை என்பத 
னால்‌. ஒருவன்‌ விஷயமாக ஒரு வருஷகாலம்‌ வெகு பரிச்ரமப்பட்டு ஒரு புத்தகமெழுதி முடித்து 
அதை அவனிடம்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ படித்துக்காட்டிப்‌ பரிசு பெற வேணுமென்‌ றெண்ணிப்‌ 
புறப்படும்போதே (அவன்‌ மாண்டான்‌” என்று எ தீரே ஆள்‌ வரும்படியா கவன்றோ இருப்பத. 
சன்மம்‌ செய்யாமையுங்‌ கொள்ளும்‌ ீசரைச்‌ களிபாடுகைக்கு அடியான சரீரஸம்பந்தத்தை 
யும்‌ தொலைத்தருள்வன்‌. சன்மம்‌ எற்படுகிறது; அதனால்‌ அற்பரிடம்‌ சென்றது திக்க நேரு 
கின்றது; சன்மமேயில்லையாகில்‌ ஈரஸ்துதியாகிற நாசமும்‌ இல்லையா மென்று ஜன்ம எம்பந்தத்‌ 
தையே போக்கியருள்வன்‌ எம்பெருமான்‌. அ க ல்‌ (4) 


2989 கொள்ளும்பயனில்லைக்‌ குப்பைகிளர்த்தன்னசெல்வத்தை * 

வள்ளல்புகழ்க்து நும்வாய்மையிழக்கும்புலவீர்காள்‌ * 

கொள்ளக்குறைவிலன்‌ வேண்டிற்றேல்லாம்தரும்கோதில்‌ * என்‌ 

வள்ளல்மணிவண்ணன்தன்னைக்‌ கலீசோல்லவம்மீனோ. (5) 
நீங்கள்‌ பெறும்‌ பலன்‌ சிறி.துமில்லையாம்படி. குப்பையைக்‌ இளரினாற்போல்‌ குற்றம்‌ குறை 
களே தோற்அும்படியான செல்வமுடைய அற்பரைக்‌ குறித்து உதாரனே ! என்று கொண்‌ 
டாடி உங்களுடைய எத்யத்தை இழச்தொழிகிற புலவர்களே ! நீங்கள்‌ பாடுகிற அதிமொழி 
களைப்‌ பொறுத்தமாகக்‌ கொள்ளவல்ல பூர்த்தியை யுடையவனும்‌ வேண்டிய எல்லாவற்றையும்‌ 
தர்தமறாள்பவனும்‌ குற்றமற்றவனும்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ மஹோ பகாரங்கள்‌ செய்தவனும்‌ நீலமணி 
வண்ணனுமான பெருமானைக்‌ கவிபாட வாருங்கள்‌. 
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ஹேயகுணம்‌ மலிர்த கீசரைவிட்டு, ஸமஸ்த கல்யாண குணாத்மகனாய்‌ ப்‌ அபேசதித 
மெல்லாம்‌ தரவல்லவனான எம்பெருமானைக்‌ கவிபாட வாருங்கோ ளென்கறார்‌. த்‌ 
கவிபாடுவது ஒரு பிரயோஜனத்திற்காகவேயன்தி ஸ்வயம்‌ ப்ர்யோஜனமாசவன்றே; அப்படி 
நீங்கள்‌ கறுதுநறெ பிரயோஜனம்‌ பெறுவ தல்லை என்று முற்தறமுனனம்‌ அருளிச்‌ செய்கிரா- 
பாவிகளின்‌ உள்ளத்தில்‌ பதிவதற்காக. 3 

பயனில்லை யென்பது மாத்திர மன்று: இழவுமுண்டு என்கிறோர்‌ மேல்‌; [குப்பை இனத்‌ 
தன்ன செல்வத்தை வள்ளல்புகழ்ம்‌த நும்‌ வாய்மையிழக்கும்‌ புலவீர்காள்‌ 1 நிங்கள்‌ வாய்‌ 
பெற்ற பேற்றை இழக்குமத்தனையே யுள்ளது என்கிறார்‌. குப்பைகளைக்‌ இளெறினால்‌ கெடுத 
லான ௮ம்ப0ங்கள்‌ தென்படுமே யல்லது சன்ருனதொன்றும்‌ தென்படமாட்டா கர்‌ அஅபோல 
நிசர்களின்‌ சரிதைகளைக்‌ சுவிபாடப்‌ புகுந்தால்‌ மறைர்‌ அடக்கும்‌ மான்களும்‌ வெளிவரும்‌ 
என்று அநுபவத்திற்குப்‌ பொருத்தமாக அருளிச்செய்கிற அழகு காண்மின்‌. ea (9) 


2990 வம்மின்புலவீர்‌ ! நூம்மெய்வருத்திக்கைசெய்துய்ம்மினோ ப்‌ 

இம்மன்னுலகினில்‌ செல்வரீப்போதில்லைகோக்கினோம்‌ ட்‌ 

நும்மின்கவிகோண்டூ நும்நுமிட்டாதேய்வமேத்தினால்‌ * 

செம்மின்சுடர்முடி. என்‌ திருமாலுக்குச்சேருமே. (6) 
புலவர்களே | ஈரன்‌துதியைவிட்டு வாருங்கள்‌ உங்களது உடலை சிரமப்‌ படுத்தி தொழில்‌ 
செய்து ஜீவியுக்கோள்‌; ப்ரவாஹரூபேண கித்யமாயிருக்கின்‌ ற இர்த லோகத்தில்‌ உங்களுக்குப்‌ 
போதுமானவை கொடுக்கவல்ல ஸ்ரீமான்கள்‌ இடையார்‌: இதனை இப்போ ஆராய அதிர்‌ 
தோம்‌; உங்களது. மதுரமான கவிகளைக்கொண்டு உங்களுடைய இஷ்ட தெய்வத்தை அதி 
செய்தால்‌ அந்தத்‌ அதிமொழிகளிற்‌ கூறும்‌ குணங்கள்‌ அவர்களிடத்தா இங்க 
அவை செவ்வனே மின்‌ அன்ற வொளி பொருந்திய இருமுடியையுடைய எனககு ஸவா 
யான லஷ்மீஈாதனுக்கு அர்வயிக்கும்‌. 

ஜீவனம்‌ உற்ஜீவனம்‌ என்று இரண்டுண்டு; எம்பெருமான்‌ இறத்துக்‌ கவிபாடி.னால்‌ 
உற்ஜீவிக்சு வழியுண்டெனினும்‌, ஜீலிக்க வழிதேடுறெ நாங்கள்‌ காஸ்‌அதிகளிலே இழிகறோம்‌ 
என்று லெர்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொண்டு, நீசரைச்‌ கவிபாடி. ஜீவிப்பதிற்‌ காட்டி ஓம்‌ உடம்பு 
கோவத்‌ தொழில்‌ செய்து ஜீளித்தல்‌ ஈன்று என்றோர்‌. 
வம்மின்‌--காட்டுத்தீயில்‌ அகப்பட்டவர்களை மடுவைக்‌ காட்டியழைப்பாரைப்போலே 

வாருங்களென்கிருர்‌. புலவீர்‌| நீங்கள்‌ விவேசெளாகையாலே கான்‌ அழைக்கிற க்‌ 
யறிந்து வாலாமேயென்கிறார்‌. * நும்‌ மெய்வருத்திக்‌ ELLE ய்ய ன்‌ என்‌? ற. 
விடத்திற்கு கோட்டை சுமந்தும்‌ புல்‌ வி விற்றும்‌ ஜீவிக்கப்‌ பார்க்கலாகாதோ 3 லி 
பணிப்பராம்‌ எம்பார்‌. (ஸ்ப rr ய ரர பி (6) 


9991 சேரும்கொடைபுகழ்‌ எல்லையிலானை * ஓராயிரம்‌ 
பேருமுடையபிரானையல்லால்‌ மற்றுயான்கிலேன்‌ * 
மாரியனையகை மால்வரையொக்கும்திண்டோனென்று * 
பாரிலோர்பற்றையைப்‌ பச்சைப்பசும்போய்கள்‌ பேசவே. (7) 
க்குத்‌ இயான ஒளதார்யத்தனாலாயெ புகழுக்கு எல்லை யில்லாதிருப்பவனும்‌ ஆயிரர்‌ 
இக க்கம்‌ ன்‌ எம்பெருமானை பன்றி “மரின்‌ வேறொரு அளார 
பதார்த்தத்தைக்‌ குதித்து கைகள்‌ மேகம்போல்‌ உதாரக்கள்‌ ' என்றும்‌ * உறுதியான 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


148 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 
புயங்கள்‌ பெரிய மலைபோல்வன ” என்றும்‌ மெய்‌ கலவாத புதுப்‌ பொய்களைப்‌ பேசுதற்கு 
கான்‌ ௪க்தனல்லேன்‌. 3 த 2 ல்‌ 

கீழ்‌ ஆனு பாசுரங்களினால்‌ பரோபதேயம்‌ செய்தருளின ஆழ்வா ரீ ட்‌ த்‌ 
கேட்டு ஒருவரும்‌ இருந்தக்‌ காணாமையாலே வெறுத்து அவர்‌ a ட்‌ ரதம்‌ 
யொழிய வேறு சிலரைக்‌ கவிபாடுகையாகிற பாவம்‌ எனக்கு (2 பப்பி பறற ன்‌ ன 
தம்மளவிலே தாம்‌ உகந்து பேசுகிறார்‌. * வழிபதிக்கும்‌ நிலத்தில்‌ சன்‌ பொருள்‌ ன்‌ 
தப்பினவன்‌ உகக்குமாபோலே, இவர்களைப்‌ போலன்றியே பகவத்‌ விஷயத்தை ர்க்‌ ர 
சிலரைக்‌ கவிபாடுகைக்கு சான்‌ ௭தமனன்றிக்கே யொழியப்‌ பெற்றேனென்‌.று ப்ரீதராறோர்‌. 
என்பது ஈம்பிள்னையீடு, 

அஸாரமான தருண விசேஷத்திற்குப்‌ பற்றை யென்று பெயர்‌, அது போன்‌ றவ 
னென்னாதே அதுவாகவே சொன்னத முற்றுவமை. ப முளைத்தெழுந்த தீய்ர்துபோவன 
இல சிறுதாறு உண்டாயிற்று; ௮.துபோல, பிறந்தவன்‌.று தொடங்க முடிந்துபோமளவும்‌ ஒரு 
காரியத்திற்கும்‌ உதவா தவர்களைப்‌ பற்றை யென்றெது. என்பர்‌ ஆசிரியர்‌. 

பாரில்‌ என்று எழாம்‌ வேற்றுமையாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ பார்‌ இல்‌ என்று பிரித்து, 
தங்குவதற்கு ஓரிடமுமில்லாக வொரு கஷாத்ரனை” என்று பொருள்‌ கூ.றுதலுமுண்டு; (0) 


2992 வேயின்மலிபுரைதோளி பின்னைக்குமணாளனை * 

ஆயபேரும்புகழ்‌ எல்லையிலாதனபாடிப்போய்‌ * 

காயம்கழித்து அவன்தாள்ணைக்கீழ்ப்புகும்காதலன்‌ * 

மாயமனிசரை என்சோல்லவல்லேன்‌என்வாய்கொண்டே ? (8) 
மூவ்கலைக்காட்டி ஓம்‌ சிறச்‌.து விளங்குகின்ற தோள்களையுடையளான ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கு 
மணவாளனான கண்ணபிரானைக்‌ குறித்து கிரவதிகமாயும்‌ ஆராய்தற்கு உரியனவுமான ௦ பரிய 
இர்த்தெளைக்‌ கவிபாடி நெடுங்காலம்‌ கடந்து இவ்வுடலை யொழித்து அவ்‌ வெம்பெருமான அ! 
'திருவடி.யினையில்‌ ௮ச்வயிக்க வேணுமென்கற ஆசையை யுடைய நான்‌ பிராகிருதர்களான 
மனிசர்களை (எம்பெருமானையே அதிக்கக்‌ கண்ட) எனது வாக்கைக்‌ கொண்டு என்ன கவி 
பாடுவேன்‌ 2 யாதொன்றும்‌ பாடமாட்டேன்‌. 

தப்பின்னைப்‌ பிராட்டியின்‌ ஸம்ச்லேஷ விரோதிகளைத்‌ தொலைத்து அவளை அடிமை 

கொண்டதுபோல என்‌ விரோதிகளையும்‌ தொலைத்து என்னை அடிமை கொள்பவனான எம்‌ 
பெருமானை யொழிய வேறு சில நீசரைக்‌ கவிபாட கான்‌ நினைத்தாலும்‌ என்வாய்‌ அதுக்குப்‌ 
பாக்காகாது என்கிறோர்‌. எம்பெருமானை வருணிக்கப்‌ புகுர்து  ஈப்பின்னை கேள்வன்‌ " 
ஏன்னு சொல்லி அர்த ஈப்பின்னையைப்‌ பல பாசுரங்களால்‌ வருணிப்பஅ, அள அ தோளழ 
கைப்‌ பல பாசுரங்களால்‌ வருணிப்ப அ இங்கனே எத்தனை யூழிகாலம்‌ பாசுரம்பா ட நினைத்தா 
அம்‌ விஷயங்கள்‌ விசாலமாயிருக்க, இதர விஷயங்களைப்‌ பாட என்ன ப்ரஸக்‌தி? என்று 
காட்டுறொர்‌ முதலடியினால்‌. RE ல ந்‌ ல (8 


2993 வாய்கோண்டூமானிடம்பாடவந்த கவியேனல்லேன்‌ * 
ஆய்கோண்டசீர்வள்ளல்‌ ஆழிப்பிரானேனக்கேயுளன்‌ * 
சாய்கோண்டவிம்மையும்சாதித்து வானவர்காட்டையும்‌ * 
நீகண்டுகோள்ளேன்று வீடும்‌தரும்நின்றநின்றே. (0) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ரக 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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அருமையான வாக்கைக்கொண்டு அற்ப மனிதர்களைப்‌ பாடப்‌ பிறந்த கவி கானல்லேன; 
வேதார்தங்களினால்‌ ஆராயப்பட்ட இருக்குணங்களையுடைய உதாரனாகிய சக்கரக்‌ சையனான 
பெருமான்‌ என்‌ வாக்குக்கே இலக்காக வுள்ளான்‌; அப்பெருமான்‌ அழகிய இஹ லோகத்து 

ஆ அர்ச்சாவதார அதுபவத்தையும்‌ உண்டாக்கத்‌ தர்‌.து பரமபதா.நுபவத்தையும்‌ நீ பெறுவாயாக 
என்ற சொல்லி மோக்ஷ சுகத்தையும்‌ அடைவுபடக்‌ கொடுத்தருள்வன்‌. 


ஆழ்விர்‌! அனேக மஹர்ஷிகளும்‌ மற்றும்‌ முதலாழ்வார்கள்‌ போல்வாரும்‌ துதித்த 
எம்பெருமானையே நீரும்‌ துதித்தால்‌ என்ன ரஸமுண்டு? வெவ்வேறு விஜயமாகவன்றே 
கவிபாடவேணும்‌ என்று சிலர்‌ சொல்ல, ஆய்கோண்ட சீர்வள்ளலாழிப்பிரா னேனக்கேயளன்‌ 
என்றார்‌. எம்பெருமானை நான்‌ பேசுவது மற்றையோர்‌ பேசினது போலவோ? “பெருங்‌ 
கேழலார்‌ தம்‌ பெருங்கண்மலர்ப்புண்டரிகம்‌ ஈம்மேலொருங்கே பிறழவைத்தார்‌ இவ்வகாலம்‌, 
ஒருவர்‌ சம்‌ போல்வருள்‌ கேழ்பவருளரே”* (திருவிருத்தம்‌ 45.) என்னும்படி. தன்கடாஷத்தை 
என்பக்கலிலேயே ஒருமடை. செய்த,துபோலத்‌ தன்னைப்பற்திக்‌ கவிபாடுவதையும்‌ என்னெருவ 
அுக்கே உரியதாக்கி பருளினா னெம்பெருமான்‌ என்றவாறு. நின்றுநின்றேவீடும்தரும்‌-ப்ராப்த 
காலத்திலே மோக்ஷ ஸாம்ராஜ்யத்தையும்‌ கொடுப்பன்‌ என்று இலார்‌ பொருள்‌ கூறினராம்‌. 
நின்றரின்று என்பதற்கு ஸாத்மிக்க ஸாத்மிக்க' என்று பொருள்‌ கொள்வது சிறக்கு 
மென்று கம்பிள்ளை திருவுள்ளம்‌. குளப்படியிலே கடலைமடுத்தாற்போலன்றிக்கே, எங்தக 
நன்மை செய்தாலும்‌ பொறுக்கப்‌ பொறுச்கச்‌ செய்தருள்வது ௭ ம்பெருமானியல்பு. “ஆற்ற 
கட்‌ நல்ல வகைகாட்டுமம்மான்‌'? (8055) என்பர்‌ மேலும்‌. ட க (9) 


2994 நீன்றுநின்றுபலஙாளுய்க்கும்‌ இவ்வுடல்நீங்கிப்போய்‌ * 
சென்றுசென்றாகிலும்கண்டு சன்மம்கழிப்பானேண்ணி * 
ஒன்றியொன்றியுலகம்படைத்தான்‌ கவியாயினேற்கு * 
என்றுமென்றுமினி மற்றொருவர்கவியேற்குமே ? (10) 

அனேக காலம்‌ இருந்து சேதனனைத்‌ தன்‌ வசத்திலே யாக்குகின்ற இர்தச்‌ சரிரத்தை விட்‌ 
டொழிச்‌ தபோய்‌ இப்படியே பல பல ஜனன மர ணங்கள்‌ நடந்த பின்பாகிலும்‌ ஏதேனுமொரு 
காலத்தில்‌ தன்னைக்‌ கண்டு பிறவியைக்‌ கழிக்கக்கூடுமென்று திறாவுள்ளம்‌ பந்தி ஒருகா அம்‌ 
சோம்பிக்‌ கைவிடாமல்‌ மேன்‌ மேலும்‌ ஊக்கங்‌ கொண்டு உலகங்களைப்‌ படைத்து வருகின்ற 
எம்பெருமானுடைய கவியாக அமைந்த எனக்கு இனி எற்றாளும்‌ வேறொருவரைக்‌ கவிபாடுதல்‌ 
தகுமோ? தகாத. 
தன்னைத்‌ அதிப்பதற்கென்றே கரணகளேபரங்களைக்‌ கொடுத்தருளினவனான a ம்பெரு 
மான்‌ இறத்திலே கவிபாடப்பெற்ற வெனக்கு மற்றொருவரைக்‌ கவிப்டுதல்‌ ஏலாது என்கிறார்‌: 
உலஇல்‌ க்ருஷி செய்பவன்‌ தான்‌ செய்த க்ருஷி பழுஅபட்டொழிர்தா லும்‌ * இன்னமும்‌ ஒரு 
1 தடவை செய்து பார்ப்போம்‌ ? என்றுகொண்டு மீண்டுமீண்டும்‌ நசையா லே, க்ருஷிதன்னையே 
a செய்து பார்ப்பன்‌; அதபோல, எம்பெருமானும்‌ “பத்தி யழவன்‌”” (2404) கன்று திருமழிசை! த 
பிரான்‌ அருளிச்செய்தபடியே பக்திக்ருஷி செய்பவனாதலால்‌ அந்த க ௪ த்தனை தடவை 
முட்டுப்பட்டா லும்‌ ( இன்னொரு தடவையிலாகிலும்‌ பலிக்கமாட்டாதோ என்று செக்க 
மீண்டுமீண்டும்‌ பிரபஞ்ச ஸ்ருஷ்டி.யைச்‌ செய்தருள்வ னென்றெது இரண்டரை வத்‌ 
உலகம்‌ படைத்தான்‌ கவியாயினேற்கு ௪ இங்கனே மேன்‌ மேலும்‌ கைவாங்காமல்‌ ஒரு தனது 
யாலே. உலகத்தைப்‌ படைத்‌. துக்கொண்டே வந்த எம்பெருமா TELS க்ருஷி என்னொருத்த 
னளவிலே பலித்ததனால்‌ அவனையே கவிபாடும்படியான பாக்கியம்‌ பெற்றேனென்றவா அ. (10) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


150 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


2995 ஏற்கும்பேரும்புகழ்‌ வானவரீசன்கண்ணன்தனக்கு * 

ஏற்கும்பேரும்புகழ்‌ வண்குருகூர்ச்சடகோபன்சோல்‌ 

ஏற்கும்பேரும்புகழ்‌ ஆயிரத்துளிவையுமோர்பத்து ஸ்‌ 

ஏற்கும்பேரும்புகழ்‌ சொல்லவல்லார்க்கில்லைசன்மமே. 
தனக்கு எற்திறாக்னெற மிக்க புகழையுடை.யவனாய்‌ நித்பஸ-சரி த்‌ க்‌ 
விஷயமாக, ஏற்கும்‌ பெரும்புகழ்‌ வண்‌ குருகூர்‌ சடகோபன்‌--7 அறா i சய்த த பரு 
புகழையுடைய இவவாயிரத்தினுள்‌ தகுதியான இறம்த புகழைபுடைத்தான இந்தத்‌ திரு 
மொழியை ஓத வல்லவர்களுக்கு ம பிறப்பு இல்லை. 

இத்திருவாய்மொழி கற்றார்க்கு; பிறரைக்கவிபாடுதற்குரிய சீசப்பிறலி கேரோசென்ற 

பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டுஇறார்‌. இப்பாசுரத்தில்‌ நான்கு அடிகளி லும்‌ ஏற்கும்‌ க்க 
என்ற விசேஷணம்‌ அமைம்திருக்கு மழகு நோக்கத்தக்கது. எம்பெருமானை உபய மதி 
காதன்‌ என்று சொன்னால்‌ ஏற்திருக்குமாபோலே ஆழ்வாரை பய சலி ப 
என்றால்‌ அப்படியே ஏற்றிருக்கும்‌. * அவ்வெம்பெருமா னை உள்ளபடியே புகழும்‌ ளப 
இருவாய்மொழிதான்‌ ” என்றால்‌ இதுவும்‌ ஏற்றிருக்கும்‌. * ஸ்வரூபகாசமாகப்பிறரைக்‌ 
பாடாமல்‌ ஸ்வரூபம்‌ கிறம்பெற எம்பெருமானையே சுவிபாடுமாறு பட்டம்‌ ணக 
இவ்வாயிரத்தினுள்ளும்‌ இறந்தது ' என்றால்‌ இதுவும்‌ ஏற்திருக்குமாயிற்று. oo ( 


மூன்றும்பத்து--பத்தாந்‌ திருவாய்மொழி--சன்‌ மம்பலபலசெய்து. 


கீழ்த்‌ இருவாப்மொழியில்‌--அதிப்பதற்கு வாய்த்த ள்வரூப ரூப குணகிழூதி ரோஸ்டு. 
தங்களையுடையனான எம்பெருமானைத்‌ துதிப்பது தளிர்க்து ௯2-௩7 ள்‌ அதிகளிலே வாய்செ அத 
இத்‌ இரியுமவர்க’ை உபதேயத்தாலே தருத்தப்பார்த்தும்‌ அவாகள்‌ திருக்தச்சாணாமையாலே; 
இவர்களைப்‌ போலே நாமும்‌ ஈரள்‌ததயிலே யிழிர்து அகாத்தப்படா இருக்கப்‌ பெற்றோமே |! 
என்று தம்‌ உகப்போடே தலைக்கட்டினார்‌. அந்த வுகப்பே விசேஷித்துப்‌ பெருகுகிறது 
இத்திருவாய்மொழியில்‌, ஈரன்‌அதிகளில்‌ செல்லப்பெறாதமாத்திர மேயன்றியே எம்பெருமான்‌ 
விஷயத்திலே பரிபூரணமாக அவகாஹித்துத்‌ தாம்‌ அறுபவிக்கப்பெற்ற பரிசை உள்குழைகது 
பேசுகிறார்‌. Se வ ப ப ஸ்‌ (*) 


2996 சன்மம்பலபலசெய்துவெளிப்பட்டூச்‌ சங்கோடசக்கரம்வில்‌ * 
ஒண்மையுடையவுலக்கை ஓள்வாள்தண்டூகொண்பேபுள்ளூர்க்து * உலகில்‌ 
வன்மையுடையவரக்கர்‌ அசுரரைமாளப்படைபோருத * 
நன்மையுடையவன்சீர்பரவப்பேற்ற நானோர்குறைவிலனே. (1) 

பல பல வகைப்பட்ட அவதாரங்களைப்‌ பண்ணி ஸம்ஸாரிகளின்‌ கண்‌ ணுக்கும்‌ புலப்பட்டு 
சங்கு சக்கரங்களையும்‌ சார்க்கத்தையும்‌ ஒளி பொருந்திய முஸலத்தையும்‌ அழயெ ஈர்தகவாளை 
யும்‌ கெளமோதகி யென்னும்‌ சதையையும்‌ ஏற்‌ 'இக்கொண்டு பக்ஷிராஜனை வாஹனமாகக்கொண்டு 
உலகத்திலுள்ள கடினமான மனமுடைய அரக்கர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ மாண்டொழியும்படி 
ஆயுதப்பியோகம்‌ பண்ணிப்‌ போர்செய்து தொலைத்த ஈன்மைமிக்கவனான எம்பெருமா 
னுடைய 'இருக்குணங்களைத்‌ அதிக்கப்பெற்ற அடியேன்‌ ஒரு குறையுமுடையேனல்னேன்‌. 
திவ்யாயுதக்களோடே எம்பெருமான்‌ வந்து அவதரிக்கும்படியை அநுஸக்தஇக்கப்‌ 
பெற்ற வெனக்கு ஒரு குறையுமில்லை; ஒரு கற்பகத்தருபணேத்துக்‌ கனுத்தோ னும்‌ அரும்பீனாற்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


- 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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போலேயுள்ள திவ்யாயுதச்‌ சேர்த்தியழகை யனுளர்திக்‌னன்ற வெனக்கு ஒரு குறையுமில்லை. 
அழகுக்கு இலக்காப்‌ வாழமாட்டாதே அம்புக்கு இலச்காய்‌ முடி.க்நுபோவதற்கென்று 
இட்டுப்‌ பிறந்த அஸரராசுதஸர்களை ஆயுதங்களாலே முடி.த்தருளும்‌ வீரத்தை அுளக்திக்கிற 
வெனக்கு ஒரு குறையுமில்லையென்ஒருர்‌. ஆஸ-ரப்ரக்ருதிகளாய்ப்‌ பிறந்து முடிர்கி 
போவாரும்‌, மனிசர்களாயே பிறச்து வைத்து ஈரஸ்‌.ததி முதலியவற்றில்‌ இழிந்து ஸ்வரூபகாசம்‌ 
பெற்றுப்போவாருமான இவ்வுலகில்‌ கானொருவனே குறையற்றவன்‌ என்னு தம்முடைய 
சன்மைக்குத்‌ தாம்‌ உகந்து பேசினாசாயிற்று. வ க ப (1) 


9997 குறைவில்தடங்கடல்கோளரவேறித்‌ தன்கோலச்சேந்தாமரைக்கண்‌ * 
உறைபவன்போலவோர்யோகுபுணர்ந்த ஒளிமணிவண்ணன்கண்ணன்‌ * 
கறையணிமூக்குடைப்புள்ளைக்கடாவி அசுரரைக்காய்ந்தவம்மான்‌ * 
நிறைபுகழேத்தியும்பாடியுமாடியம்‌ யானோருமுட்டிலனே. (2) 


குறையற்ற பரிபூர்ணமான விசாலமான இருப்பாற்கடலிலே மிடுக்கனான திருவனம்தாழ்‌ 
வான்‌ மீது ஏறித்‌ தன்னுடைய அழகிய செந்தாமரை போன்ற திருக்கண்கள்‌. துயிலப்‌ பெற்ற 
வன்போல யோக நித்திரை செய்தருள்‌னெற அழ நீலமணி போன்ற நிறத்தனும்‌ கண்ண 
னாய்த்‌ இருவவதரித்தவனும்‌ கறையை அணிந்த மூக்குடையவனான பகநிராஜனை ஈடத்தி அசுரர்‌ 
களை முடித்தவனுமான எம்பெருமானுடைய நிறைந்த புகழை நான்‌ அஇித்தும்‌ இசையில்‌ அமைத்‌ 
அப்பாடியும்‌ கூத்தாடிரும்‌ எம்பெருமானை யனுபவிப்பதில்‌ ஒரு தடையு முடையேனல்லேன்‌. 


இர்மிலத்தில்‌ வர்றது திருவவதாரம்‌ பண்ணுதற்கு அடியாகத்‌ திருப்பாற்சுடலில்‌ கண்‌ 
வளர்ந்தருளிப்‌ பிறகு வஸுதேவர்‌ இருமகனாய்‌ வந்த பிறந்தருளி ஆச்ரிதவிரோ இகனைத்‌ தொ லத்‌ 
தருளின கண்ணபிரானுடைய இர்த்தியைப்‌ பலபடியும்‌ அதுபவிக்கப்பெற்ற கான்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ இங்கனம்‌ அனுபவிப்பதில்‌ யாதொரு தடையுமுடையே னல்லேனென்கிறார்‌. குறை 
வில்‌ தடங்கடல்‌ 2 ழே தமக்குக்கூ.றிய குறைவில்லாமையை இங்குத்‌ தடங்கடலுக்குக்‌ கூறு 
இன்றுர்‌. தடங்கடலும்‌ கானுமே குறைவில்லாதவர்கள்‌ என்கிற கருத்துப்போலுமாம்‌ 
வார்க்கு. “'மாலுங்‌ கருங்கடலே | என்னோற்றாய்‌, வையகமுண்டாலினிலைத்‌ துயின்றவாழி 
யான்‌, கோலக்கருமேனிச்‌ செங்கண்மால்‌ கண்படையுள்‌, என்றுக்‌ திருமேனி நீ தண்டப்‌ 
பெற்று" (2100) என்ற பொய்கையார்‌ பாசுரத்தின்‌ படியே கடலின்‌ குறைவில்லாமை 
காண்க. க ar க ரய க்‌ (3) 


2998 முட்டில்பல்போகத்தோருதனிகாயசன்‌ மூவுலகுக்குரிய * 

கட்டியைத்தேனையமுதை ஈன்பாலைக்கனியைக்கரும்புதன்னை * 

மட்டவிழ்தண்ணக்‌ தழாய்முடியானைவணங்கி அவன்திறத்துப்‌ 

பட்டபின்னை * இறையாகிலும்‌ யானேன்மனத்துப்பரிவிலனே. (3) 
இடையூறொன்‌ அமில்லாத பலவகையான போகங்களை யுடையவனும்‌ ஒப்பற்ற தலைவனும்‌ 
மூவுலகத்தவர்கட்கும்‌ பொதுவிலே போக்யமான கருப்பங்கட்டி., தேன்‌ அமிருதம்‌ A 
கனி கரும்பு இவை போன்றவனுமாய்‌ மது பெருகப்பெற்ற குளிர்க்தழயெ திருத்தழாய்‌ 
மாலையைத்‌ இருமுடி.யிலணிச்தவனுமான எம்பெருமானை" நமஸ்கரித்து. அவன்‌ விஷயத்திலே 
ஆட்பட்டேனாதலால்‌ இப்படிப்பட்ட அடியேன்‌ சிறிதளவும்‌ என்‌ மனத்தில்‌ பீடையை யுடை 
யேனல்லேன்‌. 
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எம்பெருமானுடைய போக்யதையை அதுஸந்‌்இத்து அவனுக்கு அடிமை செய்வதி 
லேயே ஊன்றியிருக்குமெனக்கு ஒரு அக்கமுமில்லை யென்றார்‌. கட்டி; தேன்‌, அழு) 
பால்‌, கனி, கரும்பு என்னு ஆறு சுவைப்பொறாள்களைக்‌ கூறியது அழ்வார்தமக்கு எம்பெறா 
மானே அஅசுவையடிசில்‌ என்னு காட்டின படியாம்‌. ட ee (3) 


2999 பரிவின்றிவாணனைக்காத்துமென்று அன்றபடையொடும்வந்தேதிர்்த 
திரிபாம்செற்றவனும்மகனும்‌ பின்னுமங்கியும்போர்தோலைய * 
பொருசிறைப்புள்ளைக்கடாவியமாயனை ஆயனைப்போற்சக்கரத்து 
அரியினை* அச்சுதனைப்பற்றி யானிறையேனுமீடரிலனே. 2 (4) 


முன்பொரு காலத்தில்‌, பாணாசாரனை வருத்தமின்றியே காக்சக்கடவோம்‌' என்று அபிமா 
னித்து ஆயு சங்களோடுகூட வந்து எ திரிட்ட தரிபுரதகனம்‌ செய்தவனான இவபிரானும்‌ அவன்‌ 
மகனான ஆனுமுகனும்‌ அதற்குமேலே ௮க்நியும்‌ போர்க்களத்திலே பங்கமடையும்படி, பொரு 
கின்ற சறகையுடைய பகதிராஜனை நடத்திய ஆச்சர்ய சக்தியுக்தனும்‌ கோபாலதிருல்‌ணனாய 
அவதரித்தவனும்‌ அழகிய திருவாழியை புடையவனாய்க்‌ கொண்டு விரோ 'இகளை அழியச்‌ செய்‌ 
பவனும்‌ அடியார்களைக்‌ சைவிடாதவனுமான எம்பெருமானை அடைர்த அடியேன்‌ சிறிதள 
வும்‌ இடைஞ்சலுடையேனல்லேன்‌. 

தேவதாச்தரங்களைப்‌ ப.ற்நினவர்சளுக்கு அவர்கள்‌ ரக்ஷகரல்லர்‌என்பதையும்‌, சன்னைப்‌ 
பற்றினவர்களைத்‌ தான்‌ கைவிடுவதில்லையென்பதைபயும்‌ நன்கு காட்டிக்கொடுத்த எம்பெருமா 
ணைப்பற்றின வெனக்கு ஒரு குறையுமில்லை யென்தறார்‌. “பற்றி யான்‌ இறையேனுமிடரிலனே ” 
என்றவிடத்து ஈடு; பேரன்‌ என்றிருக்கையாலே அரிருத்தாழ்வானுக்கு காலுமாள்‌ சிறையி 
லிருக்க வேண்டிற்று; அடியேனென்று பற்தினவெனக்கு ௮.தவும்‌ வேண்டிற்தில்லை”' (4) 


8000 இடரின்றியே யொருகாளோருபோழ்தில்‌ எல்லாவுலகும்கழிய * 
படர்புகழ்ப்பார்த்தனும்வைதிசனும்‌ உடனேறத்திண்டேர்கடவி * 
சுடரோளியாய்ரின்றதன்னுடைச்சோதியில்‌ வைதிசன்பிள்ளைகளை * 
உடலோடூம்கொண்டுகோடூத்தவனைப்பற்றி ஒன்றும்‌ தயரிலனே. (5) 


ஒரு ஈாளிலே ஓர்‌ அவஸரத்திலே எல்லா வலகங்களுக்கும்‌ அப்பால்‌ போம்படியாக, பரம்பின 
புகழை யுடையனான அர்ஜுனனும்‌ வைதிகப்‌ பிராமணனும்‌ கூடவே ஏறி வரும்படி. இடைஞ்‌ 
சல்‌ ஓன்றுமின்றித்‌ திடமான திருத்தேரைச்‌ செலுத்தி மிகவும்‌ சிறந்த கேஜோமயமா யிராறின்‌ ற 
சன்னுடையதாய்‌, பரஞ்சோதியெனப்படுமதான திருநாட்டிலே அந்த வைதிகனுடையபிள்ளை 
கள்‌ கால்வரையும்‌ அவ்வுடம்போடே மீட்டுக்கொணர்ந்து கொடுத்தருளின பெருமானை 
அடைம்‌அ அதனால்‌ சிறிதும்‌ அயரமுடையேனல்லேன. 


வைதிகன்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்த அதிமாநுஷ சேஷ்டிதத்தை அறுஸம்‌ 
இத்து, இங்கனே அரியன செய்தும்‌ அடியார்களைக்‌ காத்தருளவல்ல பெருமானைப்பற்றின 
வெனக்கு யாதொரு அயருமில்லை யென்கிறார்‌, மீளாவுலகமாயெ பரமபதத்திற்‌ சென்றவர்‌ 
கள்‌ மீண்டனரென்ப.து எங்கனே கூடுமென்றெ சங்கைக்குப்‌ பெரியோர்கள்‌ இங்குப்‌ பல 
விதமாக சமாதானல்‌ கூஅவர்கள்‌: அர்ச்சிராதிமார்க்கத்தாற்‌ சென்றவர்கள்‌ திரும்பி வருத 
,தல்லையென்றும்‌, அதவும்‌ அவர்களுடைய சுதர்திரமான இச்சையினால்‌ இல்லையென்றும்‌ இங்கு 
முக்யமாக வுணர்க. “உடலோடூங்‌ கோண்டு கொடூத்தவனை'” என்றவிடத்தை பட்டர்‌ உபர்ய 
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ஸித்தருளும்பேச அ பூச மஞ்சளும்‌ உடுத்தின பட்டும்‌ இட்ட சவடிப்‌ பூணூலும்‌ இட்ட 
காதுப்பணி'"களுமான வொப்பனையில்‌ ஒன்றுங்‌ குறையாதபடி. "கொண்டுவக்‌து கொடுத்தவ 
னென்‌ றறாளிச்‌ செய்தாராம்‌; அது கேட்டவர்கள்‌ **இப்பிள்ளைக-ள்‌: பிறந்த கணத்திலேயே 
கொண்டு போகப்பட்டார்களாசவன்றோ சொல்லுகிறது; அப்பேசது இவையெல்லாம்‌ 
இருக்க ப்ர ஸக்தி மில்லையே” என்று பட்டரிடம்‌ விஜ்ஞாபிக்க, “ரிஷிபுத்திரர்களாகையாலே 
பிறக்கிறபோதே அவற்றோடே பிறப்பர்காணும்‌'” என்றருளிச்‌ செய்தாராம்‌, ரஸோக்தி 


யிருந்தபடி. அ are . (5) 
8001 துயரில்சுடரோளிதன்னுடைச்சோதி நின்றவண்ணம்நீற்கவே * 
துயரில்மலியும்மனிசர்பிறவியில்‌ தோன்றிக்கண்காணவர்து * 
துயரங்கள்செய்‌ துதன்தெய்வநீலையுலகில்‌ புகவுய்க்குமம்மான்‌ * 
துயரமில்சீர்க்கண்ணன்மாயன்புகழ்துற்ற யானோர்துன்பமிலனே. (6): 


அன்பமற்றதும்‌ றந்த தேஜோரூபமுமான தன்னுடைய விக்ரஹமான அ அங்கு இருக்கும்படி. 
யிலொன்‌.றுவ்‌ குறையாமே நிற்கும்படியாக, அக்கத்திலே யழுக்தன மனிதருடைய யோனி 
களிலே பிறந்து அனைவரும்‌ கண்ணாற்‌ காணும்படியாக வர்‌ து அனைவரையும்‌ ஈடுபடுத்தித்‌ தன்‌ 
னுடைய அப்ராக்ருத ஸ்வபாவத்தை இவ்வுலகுத்தின்கண்‌ பிரசுரப்படுத்தன ஸ்வாமியாய்‌ 
ஹேய குணங்கள்‌ இன்றிக்கே கல்யாண குணமயனாப்‌ ஆச்சர்ய சக்தியுக்கனான கண்ணபிரா 
னுடைய இர்த்திகளை அநுபவிக்கப்பெற்ற ரான்‌ ஒரு அன்பமுமுடையேனல்லேன்‌. 
தன்னுடைய அப்ராக்ருதமான திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை இதரளஜா தீயமாக்கி ஸம்‌ 
ஸாரிகளின்‌ கட்புலனுக்கு இலக்காக்கு வைத்த கண்ணபிரானுடைய இருக்குணங்களை அன 
விக்கப்பெற்ற வெனக்கு ஒரு அன்‌ பமுமில்லை யென்றாராயிற்அ. 3 
உலகில்‌ தன்‌ தெய்வரிலை புகவுய்க்கு மம்மான்‌ ௫ பர மபதத்திலே கஈடையாடுனை ற ஸ்வபா 
வத்தை ஸம்ஸாரிகளுக்குத்‌ செரிவித்தவன்‌ என்றபடி... தூதுபோயும்‌ தேரோட்டி.யாயிரு்‌ தும்‌ 
தன்படியைத்‌ தெரிவித்தவன்‌ என்னவுமாம்‌. இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானுடைய இருக்‌ 
கல்யாண குணங்களை ரெருங்க அனுபவிக்கப்பெற்ற எனக்கு எவ்வகைத்‌ அன்பமுமில்லை 
என்றாராயிற்று. துற்றஅற்றிய என்றபடி. es எ ஸு (0) 


8002 துன்பமுமின்பமுமாகிய சேய்வீனையாயுலகங்களுமாய்‌ * 
இன்பமில்வெர்காகாகி இனியரல்வான்சுவர்க்கங்சளுமாய்‌ * 
மன்பல்லுயிர்களுமாகிப்‌ பலபலமாயமயக்குக்களால்‌ * 
இன்புறமிவ்லிளையாட்டுடையானைப்பேற்று ஏதுமல்லலிலனே. (4) 
அக்கத்திற்கும்‌ ௬சுத்திற்கும்‌ காரணமாகக்கூடிய புண்ய பாபரூப கருமங்களுக்கு நிரவாஹக 
னாய்‌ உலகங்களுக்கும்‌ நிர்வாஹகனாய்‌ இன்பமற்ற கொடிய மரகலோகத்திற்கும்‌ நிர்வாஹக 
னாய்‌ மிகவும்‌ மன்றாய்ச்‌ இறந்த ஸ்வர்க்க ப்ரதேசங்களுக்கும்‌ நிர்வாஹகனாய்‌ கித்யரான பல 
பிராணிகளுக்கும்‌ நிர்வா ஹகனாய்‌ பலவகைப்பட்ட ப்ரக்ருதி விகார ரூபமான மோஹவிகாரய்‌ 
களாலே ரஸாவஹமான வீளையாடல்களை யுடையவனான எம்பெருமானை அநுபவிக்கப்‌ பெற்ற 
தனால்‌ சிறிதும்‌ துக்கமுடையேனல்லேன்‌. 
புண்யபாப ரூபகருமங்களுக்கும்‌, அவற்றைச்‌ சம்பாதிப்பதற்குரிய இடமான லோகங்‌ 
களுக்கும்‌, அப்பலன்களை அனுபவிக்குமவர்களான ஆன்மாக்களுக்கும்‌ நியாமகனாய்‌ லீலாரஸ 
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154 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


மதுபவிக்‌ன்ற எம்பெருமானை யடையப்பெற்றதனால்‌ ஒருவகையான அல்லலும்‌ எனக்ஜல்லை 
யென்கறார்‌. பலபலமாய மயக்குக்களால்‌ இன்புறு மிவ்விளையாட்‌ டூடையான்‌ = (வணங்கும்‌ 
அறைகள்‌ பலபலவாக்‌கி மதிவிகற்பால்‌ பிணங்குஞ்‌ சமயம்‌ பலபலவாக்கி, அவையவை 
தோறு அணங்கும்‌ பலபலவாக நின்மூர்த்தி பரப்பிவைத்தாய்‌”' (2573) என்றெபடியே கி 
பலவகைப்பட்ட உபாயங்களையும்‌ வேறு வேறு மதங்களையும்‌ சானாவசைத்‌ தெய்வங்களையு ஸ்‌ 
மூண்டாக்கி வைத்து இங்கனே வீலாரளல்‌ கொண்டாடுகின்ற எம்பெருமானுடைய லீலைகளை 
யனுபவிக்கப்‌ பெற்றதனால்‌ ஒரு கிலேசமுமுடையே னல்லேன்‌ என்றாராயிற்று. (1) 


| 
8003 அல்லலிலின்பமளவிறந்தெங்கும்‌ அழகமர்குழோளியன்‌ * I 
அல்லிமலர்மகள்போகமயக்குக்கள்‌ ஆகியும்கிற்குமம்மான்‌ * 
எல்லையில்ஞானத்தன்ஞானமஃதேகோண்டு எல்லாக்கருமங்களும்சேய்‌ * 
எல்லையில்மாயனைக்சண்ணனைத்தாள்பற்றி யானோர்‌ தக்கமிலனே. (8) 
வருத்தம்‌ சிறிதுவ்‌ கலசாத ஆனந்த குணம்‌ அளவில்லாமல்‌ இருக்கப்பெ.ற்ற௮ு எங்கும்‌ பரம்பின 
ளெளர்தர்ய,த்தோடு சேர்க்க லாவண்யத்தை யுடையவனாய்‌, தாமரை மலரில்‌ தோன்றிய 
பெரிய பிராட்டியோடு ஆனக்தானுபவத்தினலுண்டாகய வியாமோதஹாமே வடி.வெடுச்திரு க்‌ 
இன்ற பெருமானாய்‌, எல்லையில்லாத ஞானவிளக்கத்தை புடையஞனாய்‌ அந்த ஞானத்தையே 
கருவியாகக்‌ கொண்டு காரியவுலள்களை யெல்லாம்‌ உண்டாச்‌ குமவனாய்‌ எல்லையில்லா த அச்சரிய I 
சேஷ்டி தங்களை யுடையவனான ஸ்ரீ க்ருஷ்ண பரமாத்மாவைத்‌ திருவடி தொழுது மான்‌ ஒரு \ 
அக்கமுமுடையேனல்னேன்‌. ன 
> முன்னிரண்டடிகளால்‌— திருகாட்டில்‌ பெருமான்‌ எழுக்தருளியிருக்கு மிருப்பையும்‌ 
பின்னடி.களால்‌-- அவன்‌ இர்கிலத்திற்‌ செய்தருளுஞ்‌ செயல்களையும்‌ பேச, இப்படி.ப்பட்ட 
எம்பெருமானை யடையப்‌ பெற்றதனால்‌ எனக்கு யாதொரு அக்கமுமில்லை யென்கிருர்‌. எல்லை I 
யில்‌ மாயனைக்‌ கண்ணனை ஸங்கல்பரூப ஜ்ஞானத்தாலே ஸ்ருஷ்டி. முதலிய ஸகலத்தையும்‌ நிர்‌ | 
வஹிக்க வல்லவனாயிருச்‌ துவைத்து, ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாய்‌ சேர்கொடுரேரே வம்‌. பிறர்து அனைவரை 
யும்‌ மோஹிப்பித்த பெருமானைப்பற்றின வெனக்கு ஒரு அக்கமுமில்லை யென்றார யிற்று, (9) 
8004 துக்கமில்ஞானச்சுடரொளிமூர்த்தி துழாயலங்கல்பேருமான்‌ * ட்‌ 
மிக்கபல்மாயங்களால்விகிர்தம்சேய்து வேண்டுமூருவுகொண்டு * | 
கக்கபிரானோடயன்முதலாக எல்லாருமெவையும்‌ * தன்னுள்‌ 
ஒக்கவொடுங்கவிழுங்கவல்லானைப்பேற்று ஒன்றம்தளர்விலனே. (9) I 
அகிஞானம்‌ கலசாத ஞானத்தை யுடையனாய்‌ மிகுந்த தேஜோ ரூபமான ளிக்ர ஹத்தை யுடைய 
னாய்‌ திருத்துழாய்‌ மாலை யணிச்த பெருமானாய்‌, மிகப்‌ பலவகைப்பட்ட ஆச்சரிய சக்திசளாலே 
இஷ்டமான உருவங்களைப்‌ பரிக்ரஹித்து விலக்ஷண சேஷ்டி தங்களைச்‌ செய்யுமவனாப்‌, திகம்பரச்‌ | 
தமியான்‌ சிவபெருமா னும்‌ பிரமனும்‌ முதலாக சேதகர்களெல்லாரையும்‌ அசேதனங்களெல்லா க 23 
வற்றையும்‌ ஒரு சேர சனக்குள்ளடங்குமா அ பிரளய காலத்தில்‌ விழுங்கி ரக்ிக்கவல்லவனை 
எம்பெருமானை யபடைர்ததனால்‌ சிறிதும்‌ தளாச்சயுடையேனல்லேன்‌. 1 | 
எல்விதமான ஹேயமுமில்லா தவனாப்‌ ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ மாசுமறுவ்ற்ற தேஜோமய திவ்‌ | 
ண்‌ ம்‌ ல்‌ 3 - ௬. திவ்ய | 
ரூபனாய்‌, அதற்குமேலே திருத்துழாய்‌ மாலையு மணிர்து தன்‌ பெருமையெல்லாம்‌ தோற்ற 


விளங்குமவனாய்‌, தன்னுடைய வீசித்திர சக்திகளாலே சனக்கு விருப்பமான இவ்ய ப 
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களைப்‌ பரிக்ரஹித்து அற்புதமான திவ்ய சேஷ்டி தங்களைச்‌ செய்து போருமவனாய்‌, சிவன்‌ 
பிரமன்‌ முதலாய எல்லாரையும்‌ மற்றுமெல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ பீரனயங்‌ கொள்ளாமே 
திருவயிற்றிலே வைத்து ரகதிக்குமவனான எம்பெருமானை கான்‌ அடையப்‌ பெற்றதனால்‌ ஒரு 
தளர்வு முடையே னல்லேன்‌ என்முராயிற்று. இரண்டாமடியை (மிக்கபன்மாயங்களால்‌ 
வேண்டுமுருவு கொண்டு வீதிருதஞ்செய்து'' என்று அச்வயிப்பது. விகிருதம்‌ என்றது 
விலக்ஷூண சேஷ்டைகள்‌ என்றபடி. வட சொல்‌. cD ர்வ ய (9) 


9005 தளர்வின்றியேயேன்றுமெங்கும்பரந்த தனிமுதல்ஞானமோன்றாய்‌ * 
அளவுடையைம்புலன்களறியாவகையால்‌ அருவாகிநிற்கும்‌ * 
வளரோளியீசனைமூர்த்தியைப்‌ பூதங்களைந்தையிருசுடரை * 
கிளரோளிமாயனைக்சண்ணனைத்தாள்பற்றி யானேன்றம்கேடி.லனே. (10) 


எக்காலத்திலும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ ஆயாளமில்லாமல்‌ வியாபித்திருச்குமவனாய்‌, அத்விதியமாய்‌ 
ஸமஸ்த காரணமான ஞானமே வடி.வெடுத்தவனாய்‌, அளவுபட்ட இர்திரியங்கள்‌ ஐற்தினானும்‌ 
அறியக்கூடாதபடி. நிரவயவ ஸ்வரூபனா யிருக்குமவனாய்‌; வளர்‌கன்ற வொளியையுடைய 
ஸ்வாமியாய்‌ வில விக்ரஹு।க்தனாப்‌ பஞ்சபூத நிர்வாஹகனாய்‌ சம்த்ர ஸ-ஒர்ய மிர்வாஹ 
கனாய்‌, ஒளிபொருக்தி மேன்‌ மேலுவ்‌ ளெர்கின்ற ஆச்சரிய சேஷ்டைகளை யுடையனான கண்ண 
பிரானைத்‌ திருவடி. தொழப்பெற்றதனால்‌ யான்‌ ஒருகாளும்‌ கேடு உடையே னல்லேன்‌. 
அனைவர்ச்கும்‌ அந்தராதமபூசனான ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனைப்பற்றின கான்‌ ஒரு அழிவை 
யுடையேனல்லே னெனகிறார்‌. “ தளர்வின்றியே யென்று மெங்கும்‌ பரந்த" என்றது எம்‌ 
பெருமா னுச்கு விசேஷணம்‌. எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ எல்லாவிடத்தும்‌ தன்னுடைய நியாம 
கத்வ சக்திக்குச்‌ சளர்ச்தி யில்லாத பூர்த்தீயோடே. வியாபித்திருச்குமவன்‌ என்றபடி. “தனி 
முதல்‌ ஞானமொன்றாய்‌” என்ற ஸகல ப்ரபஞ்ச ஸ்ரால்டிச்கும்‌ வேறொரு கருளி வேண்டா 
தபடி ஸங்கல்பரூப ஜ்ஞானமொன்றையே அத்விஜீய ஸாதனமாக வடையவன்‌ என்றபடி. 
தனிமுதல்‌ என்பதையும்‌ எ ம்பெருமானுக்கே ௮டைமொழியாச்குதலுமுண்டு. செவி வாய்‌ 
கண்‌ மூக்கு உடலென்னும்‌ ஐம்புலன்கள்‌ அற்பவிஷயக்களை சுரஹிக்கவல்லவையே யன; 
அபரிச்சிர்க விஷயமான எம்பெருமானை க்ரஹிக்க முடியாதவை. உழக்காலே கடலை முகக்க 
வொண்ணாதாப்போலே ஐம்புலன்களால்‌ அறிய வொண்ணாதபடி. அவற்றுக்கு அவிஜயமா 
யிருப்பன்‌ என்றது இரண்டாமடியால்‌, அளவுடையைம்புலன்களென்‌ உத அளவு பட்ட 
விஷயங்களை க்‌1ஹிக்கவே எற்பட்ட பஞ்சேர்‌ திரியங்களென்றபடி.. 
சேதகாசேதாங்களோடே கலசியிறாக்கள்‌ செய்தேயும்‌ அவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ தன்‌ 
பக்கலில்‌ தட்டாமல்‌ ஒளிமல்‌இ யிருக்கும்படியைக்‌ கூறுவது  வளரோளிமீசனை '' என்பது. 
அளாதாரண திவ்ய விக்ரஹ முடைமை சொல்லுகிறது மூர்த்தியை என்று, க (10) 
8000 சேடில்விழுப்பகழ்க்சேசவனைக்‌ குருகூர்ச்சட்கோபன்சோன்ன * 

பாடலோராயிரத்துள்‌ இவையுமோருபத்தும்பயிற்றவல்லார்கட்கு* அவன்‌ 

நாடககாமும்கன்குடன்காண ௩லனிடையூர்திபண்ணி * 

வீடும்பெறுத்தித்தன்மூவுலகுக்கும்தரும்‌ ஒருகாயகமே. (11) 
ஒருசாளுமழிவில்லாத இறக்த புகழையுடையனன எம்பெருமான்‌ விஷயமாகக்‌ குருகூர்‌ சட 
கோபன்‌ சொன்ன ஓராயிரம்‌ பாசுரங்களினுள்ளே இப்பதிகத்தை ஒதவல்லவர்களுக்கு அர்த. 
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156 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்கரவதாயிரம்‌ 
எம்பெருமான்‌, சிறியார்‌ பெரியாரென்றெ வாசியின்றிக்கே அனைவரும்‌ மன்றாகக்‌ காணும்படி. 
பகவத்‌ பாகவத விஷயத்தில்‌ அடிமைச்‌ செல்வத்தோடே கடக்கும்படி. பண்ணி A 
னந்தத்தையும்‌ அடைவித்துத்‌* தன்னுடையதான மூவுலகங்கட்கும்‌ ஏகாதிபதியாயிருக்கும்‌ 
சிறப்பையும்‌ தர்தருள்வன்‌ஃ 

இப்பத்துப்‌ பாசுரங்களையும்‌ ஒதவல்லவர்கட்கு உபயவிபூதி ஸாம்ராஜ்யமும்‌ குறையற 
உண்டாம்படி எம்பெருமான்‌ அநுக்ரஹம்‌ செய்தருள்வன்‌ என்றாராயிற்று. 

பயிற்றவல்லார்‌— தாங்கள்‌ ஒதமவர்கள்‌, பிறரை ஓஅவிக்குமவர்கள்‌ என்ற இருவகைப்‌ 
பொருளும்‌ கூறுவர்‌. ID றை 20 AD i (11) 

ஆழ்வாசெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


நாள்காம்பத்து- முதல்‌ திருவாய்மொழி ஓஒருநாயகம்‌ 


ழ்‌ மூன்றாம்பத்தின்‌ முடிந்த திருவாய்மொழி ஆழ்வார்க்கு அளவுகடக்க ஆனந்தமய 
மாய்ச்‌ சென்றது. தமக்கு யாதொரு குறையுமில்லை யென்பதைப்‌ பன்னிப்‌ பன்னிப்‌ பகாச்‌ 
தருளினார்‌. மற்றுமுள்ள ஸம்ஸாரிகளையும்‌ தம்மைப்‌ போலவே குறையற்றவர்களாக ஆச்கு 
வதில்‌ மிக்க கு. தாஹலமுடையரான ஆழ்வார்‌ அவர்களையும்‌ திருத்திப்‌ பணீகொள்ள விரும்பி 
உபதேசம்‌ செய்பவராய்‌, பகவதப்ராப்தி தவிர மற்ற ப்ரயோஜனயங்கள்‌ யாவும்‌ அல்பத்வம்‌ 
அள்திரதீவம்‌ முதலிய தோஷங்களினால்‌ அஷ்டங்களாயிருக்குமாற்றை விரித்துரைக்கின்றார்‌ 
இத்திருவாய்மொழியில்‌. (*) 


3007 ஒருகாயகமாய்‌ ஒடவுலகுடனாண்டவர்‌ * 
கருகாய்கவாந்தகாலர்‌ சிதைகியபானையர்‌ * 
பேருநாடகாண இம்மையிலேபிச்சைதாம்கொள்வர்‌ * 
திருகாரணன்தாள்‌ காலம்பெறச்சிக்‌ தித்துய்ம்மீனோ. (1) 
(மண்டலம்‌ முழுமைக்கும்‌ அத்விதிய ப்ரபுவாய்‌ வெகுகாலமளவும்‌ உலகங்களை யெல்லாம்‌ 
அரசாட்சி புரிக்தவர்கள்‌ ஒரு காலவிசேஷத்திலே தரிதரர்சளாக கரிய நாய்களால்‌ கவ்வப்‌ 
பட்ட கால்களையுடையவராயும்‌ உடைந்த பிச்சைப்பாத்திரத்தை யுடையவர்களாயும்‌ ஆகி 
உலகமெல்லாம்‌ திரண்டு வர்து பரிபவத்தைக்‌ காணும்படியாக இப்பிறவியிலேயே தாங்களே 
பிச்சையெடுப்பர்‌; செல்வத்தின்‌ தன்மை இத்தகையதாதலால்‌ ஸ்ரீமந்காராயணனுடைய இரு 
வடிகளை விரைவாக தியானித்து உற்ஜீவியுங்கோள்‌. 
உலகங்கட்கெல்லாம்‌ ஓரரசாக விற்றிருக்து வாழ்ர்தவர்களுங்கூட ஈாவடைவிலே 
தரிதிரர்களாய்த்‌ தடுமாஅம்படியைக்‌ கட்கூடாகக்‌ காணப்பெறலாயிருக்குமாகையா லே நித்ய 
ஸ்ரீமானான எம்பேருமா ளைப்‌ பணிவதே பாங்கு என்‌ூழுர்‌. 
கன்றாகவாழ்ர்தவர்களுக்கும்‌ ஒரு காலத்திலே ஏழைமை வந்து சேருமே; ஒரு காளு 
பவற யொழியென்றாலொழியா த வயிற்றின்‌ பசி ஆற்றவொண்ணாதே; “தெடுகான்‌ மதிப்‌ 
வெம்‌ ஜீவித்துக்டெர்த காம்‌ பிச்சையெடுத்துப்‌ பிழைப்பது முண்டோ? பட்டினிடெப்‌ 
த என்ற திடக்கமுடியாதே; வயிறு வளர்க்கையிலுண்டான சசையாலே பிச்சை 
யெடுக்கவே புறப்பட வேண்டி தீருகும்‌: முன்பு குறைவின்றியே ஜீவித்துப்‌ போந்தவர்க 
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ளாகையாலே பலருங்காண வெளியில்‌ புறப்படமாட்டாமல்‌ இருட்டு வேளைகளிலே புறப்படு 
வர்கள்‌: இருளோடேயிருளாய்க்‌ கறுத்த நாய்கள்‌ தெருவிலே விழுக்‌ துக்கும்‌: பிச்சைக்கு 
இருளிலே செல்‌ அமிர்த மஹாப்ரபுக்கள்‌ அவைஇடப்பதறியாதே அவற்றின்‌ வாயிலே காலை 
வைத்திடுவர்கள்‌, அதனால்‌ அவை வருந்திக்‌ கடித்தடும்‌; உடனே அதப்‌ பாதை பொறுக்க 
மாட்டாமல்‌, கையிலிருந்த பிச்சைப்பானையைக்‌ ழே ரெதிழளிடுவர்கள்‌; மாய்‌ கடித்த 
வலியைப்‌ பொறுக்ககில்லா தேகத றவேண்டியிரும்‌. அம்‌; “கதறினால்‌ சம்மைப்‌ பலரும்‌ கண்டு 
பிடித்து எசுவார்களே' என்கிற கூச்சத்தினால்‌ வாய்‌ திறவாதிரும்தானும்‌ பிச்சைப்பானை 
கீழே விழுந்து உடைந்த வோசைகேட்டும்‌ சாப்‌ கத்தின வொலி கேட்டும்‌ ஓடி.வர்து காணத்‌ 
திரண்ட திரள்‌ எண்ணிறந்ததாகும்‌; இங்கனம்‌ பலரும்‌ திரண்டு கண்டு எசும்படியாக இப்‌ 
பிறப்பிலேயே பிச்சைபுகும்படியான நிலைமை ரேர்ந்து விடுகின்‌ றதென்பதை மூன்றடி.களாலே 
கூறி, இதனால்‌ ஐச்வர்யம்‌ அஸ்திரம்‌ என்பதைக்‌ காட்டி, ஈற்றடியினால்‌ நித்யபுருஷார்த்தமான 
பகவத்‌ ப்‌ ஈப்திமிலேயே ஊன்றிப்‌ போரும்படி. உபதேரித்தாராயிற்௮. 

சருகாய்‌ என்பதற்கு சருக்கொண்டி.ரும்த நாய்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌; குட்டி. 
யிட்டராய்‌ என்றபடி... என்றும்‌ குட்டியைக்‌ காத்துக்கடக்றெதாகையாலே (அதுக்கு எதே 
னும்‌ தீக்கு வருகிறதோ” என்‌..று கண்டாரையோடிச்‌ கடிக்குமாம்‌. “வீரக்சுழலீட்டகால்‌ ' 
என்று முன்பு விருதூதிகிடெர்தது; இப்போ அ ' காய்கடித்தகால்‌ " என்னும்படி.யாயிற்று, 

எம்பெருமானார்‌ திருநாணன்தாள்‌ காலம்பேறச்‌ சிந்தித்துய்ம்மினே என்கிற விதலே 
ரோக்காக இத்திருவாய்மொழியைத்‌ திருராராயணபுரத்துத்‌ திருசாரா யணப்‌ பெருமாளுக்கு 
ஸமர்ப்பித்ததாக ஸம்ப்ரதா யம்வல்ல பெரியோர்‌ பகர்வா்‌. ci ட்ப (1) 


8008 உய்ம்மீன்திறைகொணர்ந்து என்றுலகாண்டவர்‌* இம்மையே 

தம்மின்சுவைமடவாரைப்‌ பிறர்கொள்ளத்தாம்வீட்டு * 

வெம்மீனோளீவேயில்‌ கானகம்‌ போய்க்குமைதின்பர்கள்‌ * 

செம்மின்முடித்திருமாலை விரைந்தடிசேர்மினோ. (2) 
(செலுத்தவேண்டிய சப்பத்தைக்‌ கொண்டுவந்து கட்டிப்‌ பிழைத்துப்போங்கள்‌ என்று கட்ட 
ளையிட்டுக்சொண்டு இவ்வுலகத்தை அரசுபுமிந்த பிரபுக்கள்‌ தா ம்‌ இப்பிறப்பிலேயே தங்களுடைய 
பரமபோக்யைகளான ஸ்த்ரீகளை அயலார்‌ கவர்ந்து கொள்ளும்படி சையிழர்து கொடி தாய்‌ 
மின்னொளி பரக்கன்ற வெயீலை[டைய காட்டிலே சென்று திண்டாடுவர்கள்‌; ஆதலால்‌ செவ்‌ 
விய கார்திபெற்ற திருமுடியையுடைய திருமகள்‌ கொழுகனை விரைவாக அடி. பணியுங்கோள்‌. 

மஹாப்ரபுக்களரயிரும்‌ த நெடுங்காலம்‌ தாங்கள்‌ ஆண்ட ராஜ்யங்களையிழப்பர்‌ என்றது 

இழ்ப்பாட்டில்‌) அரசாளுறெ காளில்‌ போக்யைகளாகக்‌ கைக்கொண்ட மடவார்களையும்‌ பகை 
வர்க்குப்‌ பறிகொடுத்‌.துப்‌ பரிதாபப்படுவார்க ளென்‌$ருரிதில்‌. உய்ம்மீன்‌ திரைகோணர்ந்து 
என்று உலகாண்டவர்‌--௪.தரிகளின்‌ ராஜ்யங்களைத்‌ தாங்கள்‌ .ஆச்ரமிக்க நினைத்தால்‌ யானை 
குதிரை படை இரட்டிக்கொண்டு சென்று பொருது பரிசசிரமப்பட்டு ஆக்ரமித்துக்‌ கொள்ளு 
கையன்றிக்கே ஒரு சட்டனை மாத்திரத்தாலேயே கருதக்ருத்யர்களாக ஆய்வீடுவார்களாம்‌; 
அதாவத--உயிர்தப்பிப்‌ பிழைக்கவேண்டி ஙிரும்தர்சளாகில்‌ நம்‌ பக்கலில்‌ குப்பஞ்செலுத்தி 
வாழ்ந்‌ துபோங்கள்‌' என்று ஒரு கட்டளை தெரிவித்த மாத்தி) தீதிலேயே பகைவா்கள்‌ பணிந்து 
நிற்பார்களாயிற்‌அ; இவ்வளவு பெருமிடுக்காக உலகத்தை ஆண்ட ஸார்வபெளமர்கள்‌ என்ற 
படி. திறை என்று கப்பத்திற்குப்‌ பெயர்‌. ல aes se (இ) 
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158 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


5009 அடிசேர்முடியினராகி அரசர்கள்தாம்தொழ * 
இடி சேர்முரசங்கள்‌ முற்றத்தியம்பவிருந்தவர்‌ * 
பொடி சேர்துகளாய்ப்போவர்கள்‌ ஆதலில்கொக்கேன * 
கடி. சேர்துழாய்முடிக்‌ சண்ணன்கழல்கள்கினைமீனோ. (3) 
தமது காலிலே படிர்த கரீடத்தையுடையவராகி மஹாப்ர புக்கள்‌ வணங்கும்படி.யா கவும்‌, இடி. 
யோடு ஒத்த பேரிகைகள்‌ தம்தம்‌ மாளிகை முற்றத்திலே முழங்கும்படியாகவும்‌ வா ழ்ச்தவா ப்பட 
பொடியோடு பொடியாய்த்‌ தொலைந்துபோவர்கள்‌ ; ஆதலால்‌ விரைவாக சறுமணம்மிக்க 
இருத்தழாய்‌ மாலையணிந்த திருமுடியையுடைய சண்ணபிரானுடைய இருவடிகளைச்‌ 
இத்தியுங்கள்‌. ்‌ 
8010 நினைப்பான்புகில்கடலேக்கலில்‌ நுண்மணலிற்பலர்‌ * 
எனைத்தோருகங்களும்‌ இவ்வுலகாண்டூகழிந்தவர்‌ * 
மனைப்பால்மருங்கற மாய்தலல்லால்மற்றுக்கண்டிலம்‌ * 
பனைத்தாள்மதகளிறட்டவன்‌ பாதம்பணிமினே. (4) 
ஆலோசித்தப்பார்க்குமிடத்த; அனேகயுகங்கள்‌ இவ்வுலகத்தையாண்டு முடி்‌.து போ னவர்‌, 
கள்‌ கடலில்‌ எக்கலீட்ட கொய்‌ மணலிற்காட்டிலும்‌ அதிகமான தொகையுள்ளவர்களாவா; 
(எப்படிப்பட்ட பிரபுக்களும்‌) தாங்களிருக்த வீட்டின்‌ இடம்‌ ௬ு.ற்றுப்பக்கங்களோடுவ்‌ கூடத்‌ 
தொலையும்படி. அழிச்து போவது தவிர வேறொன்றும்‌ பார்த்தோ மில்லை; (ஆதலால்‌) பனைமரம்‌ 
போன்ற அடியையுடைய (குவலயரபீடமென்னும்‌) மத யானையைக்‌ கொன்றொழித்த கண்ண 
பிரானுடைய திருவடி.களை வணங்குங்கள்‌. 
மனைப்பால்‌ மருங்கற மாய்தலல்லால்‌ மற்றுக்கண்டிலம்‌-€ழ்ச்சொல்லப்பட்டவர்கள்‌ 
முடியுமளவில்‌ தரங்கள்‌ இருந்த மனைக்கும்‌ அதன்‌ ச ற்‌அப்பக்கங்களுக்கும்‌ வாசி தெரியாதபடி 
அழிர்‌துபோவது தவிர, வேறுமிகுர்திருப்பது ஒன்றுண்டாகக்‌ கண்டிலோம்‌ என்றபடி. 
பெருமரம்‌ விழும்போ.அ அருகுநிற்கும்‌ மர ங்கனையும்‌ அழிக்குமா போலே ௮க்கம்பக்கத்திலுள்ள 
வர்களையும்‌ அடி யறுத்துக்கொண்டு போட௫ின்றமையைச்‌ சொன்னபடி. அதலால்‌, குவலயா 
பீட மதயானையைக்கொன்றெொழித்த பெருமானுடைய திருவடிகளைப்‌ பணியுங்கள்‌ என்‌ றார்‌. 
4 
3011 பணிமின்திருவருளேன்னும்‌ அஞ்சீதப்பைம்பூம்பள்ளி * ம்‌ 
அணிமேன்குழலார்‌ இன்பக்கலவியமுதண்டார்‌ * 
துணிமுன்புகாலப்‌ பல்லேழையர்தாமிழிப்பச்செல்வர்‌ * 
மணிமீன்னுமேனி ஈம்மாயவன்பேர்சோல்லிவாழ்மீனோ. (5) 
“அழகும்‌ குளிர்ச்சியும்‌ விஸ்தாரமுமுள்ள பூம்படுக்கையிலே மாதர்காள்‌ | இருபை பண்ண 
வேணும்‌ என்று மிரார்த்திப்பவர்களாய்‌ அழயெ மெல்லிய கூர்தலை யுடைய மாதர்களின்‌ 
சிற்றின்பக்‌ கலவியமுதத்தை அனுபலித்தவர்களானவர்கள்‌ அரைத்துணி பின்பக்கத்திற்கு 
எட்டம்‌ போராமல்‌ முன்புறத்தில்‌ மாத்திரம்‌ தொ க்கும்படியான எழைமையை யடைம்‌.அ 
பல மாதர்கள்‌ இழிவாகக்‌ கூறி யேசும்படி. பிச்சையெடுக்கப்‌ போவர்கள்‌; ஆதலால்‌ நீலமணி 
போல்‌ மின்னுகன்‌.ற திருமேனியையுடைய எம்பெருமானுடைய திருநாமங்களை ஸக்கீர்த்தனம்‌ 
பண்ணி வாழுங்கள்‌. 
அ -சிற்றின்பத்தின்‌ அகாசசியும்‌ அஸ்திரமாதலால்‌ எம்பெருமானுடைய தருராமத்தைச்‌ 
சொல்லி வாழுங்களென்டறோர்‌. இப்பாட்டின்‌ முன்னடி யை அம்வயிப்பதில்‌ நிர்வாஹ பேத 
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முண்டு; அம்‌சதப்‌ பைம்பூம்‌ பள்ளியிலே திருவருள்பணிமின்‌ என்று அன்புடன்‌ வேண்டுகன்‌ 
றவா பு அணிமென்‌ குழலாருடைய இன்பக்‌ கலவி யமுதத்தை யுண்டவர்கள்‌-- என்‌ பது 
பூருவர்களின்‌ நிர்வாஹம்‌. இப்போது, “பணிமின்‌ திருவருளேன்னும்‌'” என்பது அணிமென்‌ 
குழலாருக்கு விசேஷணமாயிற்‌.று. (பணிமின்‌ திருவருள்‌"” என்பதற்கு-ருயை பண்ண 
வேணும்‌ என்று பொருள்‌. இங்கனே ஸ்தரிகள்‌ பிரார்த்‌ இச்‌ கும்படி யாக இருஈது இன்புற்ற 
வர்கள்‌ என்றதாயிற்று. ட ம ட ea (5) 


3012 வாழ்க்தார்கள்வாழ்ந்தது மாமழைமொக்குளின்மாய்க்தமாய்ந்து * 

ஆழ்ந்தாரென்றல்லால்‌ அன்றுமுதலின்றறுதியா * 

வாழ்க்தார்கள்வாழ்ந்தேரிற்பர்‌ என்பதில்லைநிற்குறில்‌ * 

ஆழ்ந்தார்கடற்பள்ளி அண்ணலடியவராமினோ. (6) 
நன்றாக வாழ்ர்தவர்களென் ற கினைக்கப்படுகிறவர்சள்‌ வாழ்ம்த வாழ்வைப்‌ பேசப்‌ புகுந்தால்‌. 
பெருமழையில்‌ தோற்றும்‌ நீர்ககுமிழிபோலே அழிர்சழிர்‌து அதோசுதியை யடைந்கனர்‌ 
சது சொல்லப்படுவது தீவிர, ப்ரஹ்ம ள்ருஷ்டி காலம்‌ தொடங்கி இன்று வரையில்‌ வாழ்ர்‌ 
தவர்கள்‌ ஒரு தன்மையாக வாழ்க்தே யிருத்தல்‌ னெடயாஅ; நிலைநின்ற வாழ்வை யடைய 
வேண்டில்‌, அழமாக நிறைக்க திருப்பாற்கடலில்‌ அயில்இன்ற ஸ்வாமிக்கு அடிமைப்பட்‌ 
டிருங்கள்‌. 

உலகில்‌ வைச்யர்சளுக்கு ஒரு வழக்கமுண்டு; அதாவது--தாம்‌ சஇத்ளை செய்த 

விடங்களில்‌ நூற்றுக்கணக்கான பேர்கள்‌ மாண்டு போயிருந்தா லும்‌, தெய்வவசமாக நாலைர்‌,த 
பேர்கள்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்தவர்களிருந்தால்‌ அவர்களை மாத்திரம்‌ விரலிட்டு எண்ணிக்காட்டி. 
(அவன்‌ பிழைத்தான்‌, இவன்‌ பிழைத்தான்‌ என்று சொல்லுவதுண்டு; அதபோலே, இவ்‌ 
வுலகில்‌ சன்ருக நெடுக வாழ்ந்தவர்களும்‌ பலர்‌ இருக்க அவர்களைவிட்டு, முடி.ந்தவர்களை 
எண்ணுஜெதென்‌ ? நீடுழி ஜீலித்தவர்சளும்‌ இல்லையோ ? என்ன; அதற்கு விடை கூறுகன்றா 
சிப்பாட்டில்‌—ஸ்றாஷ்டிகாலர்‌ தொடக்‌ இன்றளவும்‌ செல்வம்‌ குன்றாமே ஜீவித்தார்‌ ஒருவ 
ரையும்‌ கண்டிலோமென்$ருர்‌. 00 சி 055 ப (6) 


3013 ஆமின்சுவையவை ஆறோடடிசிலுண்டார்ந்தபின்‌ * 
தூமென்மோழிமடவாரிரக்கப்‌ பின்னும்‌ துற்றுவார்‌ * 
ஈமீனெமக்கோருதுற்றேன்று இடறுவராதலின்‌ * 
சோமின்‌ துழாய்முடி. ஆதியஞ்சோதிகுணங்களே. ்‌ (7) 
பரமபோக்யமாய்‌ ஜட்ரஸோபேதமான அன்னத்தை வயிறார வுண்டு இர்ந்தபின்பும்‌ வெகு 
அழகாகப்‌ பேசவல்ல மாதர்கள்‌ வேண்டிக்கொள்ள அர்த வேண்டுகோளை மீற முடியாமல்‌ 
மேலும்‌ இன்றுகொண்டிருர்தவர்கள்‌ அப்படி யிருப்பதற்கான செல்வம்‌ அழிக்க வளவிலே 
“எமக்கு ஒரு கவளம்‌ கொடுங்கள்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டு தடுமாறிச்‌ செல்வர்கள்‌; ஆத 
லால்‌, திருத்துழாயை யணிர்த திருமுடியையுடைய ஸர்வேச்வரனுடைய இருக்குணக்களையே 
சேர்த்து அனுபவியுங்கள்‌. 
தேஹ போஷணத்திற்கு ஹே.துவான அன்னபானம்‌ முதலிய போகமும்‌ அநித்ய 
மாகையாலே ஸகல காரணபூதனன ஸாவேச்வர அடைய இருக்குணங்களை அநுஸந்தியுங்கோ 
ளென்ூருர்‌. ஹட்ரஸங்களோடுங்‌ கூடிப்‌ பரமபோக்யமான அடி.சலை வயிறாரவுண்டு இரந்த 
பின்பும்‌ உடனே இனிய மாதர்‌ வந்து ப்ரிதிபாவரை தோற்ற, பின்னையும்‌ உண்ணவேணு 
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கனே வயி.றுவாழ்ர்‌ 


மென்று நிர்ப்பந்திக்க, அவர்களுக்காகப்‌ பின்னும்‌ உண்பவர்களாய்‌ இன்‌ 1 
க © டுவீர்களா?' என்று 


தவர்கள்‌ தாவ்களே பின்னையொருகாலத்‌ தில்‌ (எனக்கு ஒருபிடி சோறு இ ்‌ 
ஒரு கவளத்‌இற்கு மன்றாடும்படியாவர்கள்‌; ஆதலால்‌, திருச்‌. துழாய்‌ மாலையனான எம்பெருமா 
னுடைய திருக்குணங்களை யநுபவித்து கித்ய ஸுபிக்ஷமாயிருக்கப்‌ பாருங்களென்றுரா ள்‌ 
5014 குணங்கொள்ரிறைபுகழமன்னர்‌ கொடைக்கடன்பூண்டிருந்து * 
இணங்கியுலகுடனாக்கிலும்‌ ஆங்கவனையில்லார்‌ * 
மணங்கொண்டபோகத்துமன்னீியும்‌ மீள்வர்கள்மீள்வில்லை * ல்‌ 
பணங்கொளரவணையான்‌ திருகாமம்படி மீனோ. (8) 
குணசாலிகளும்‌ நிறைந்த சர்த்தியை ருடையருமான ராஜகுமார ர்களாய்‌ ஒனதார்யத்சைக்‌ 
கடமையாக ஏறிட்டுக்கொண்டி ௬ுர்‌த லேகுணத்தோடுங்கூடி உலகங்களை ஸ்வா னைப்படுத்தி 
ஆண்டாலும்‌ அவ்விஷயத்தில்‌ அர்த ஸர்வேச்வானை அச்ச யித்தலில்லாதவர்கள்‌ மிக ஈல்ல 
போகங்களில்‌ பொருக்தியிருக்‌ அம்‌ அதோகதியடைவர்கள்‌, படமெடுத்தாடுகின்ற ஆதிசேஷ 
ஊைப்‌ படுச்கையாகவுடைய ளர்வேச்வரன அ திருசாமங்களைப்‌ படியுங்கள்‌; படித்தால்‌ மீட்சி 
யில்லாத பெருஞ்‌ செல்வம்‌ கிடைக்கும்‌. 
அரசாட்சி புரிவதாஜய போகமும்‌ எம்பெருமானருளாலன்றிக்‌ இடைக்சமாட்டா 
தென்றும்‌, அங்கனே இடைக்கின்ற அதுதாலும்‌ நிலைகில்லாததென்று மருளிச்செய்கறார்‌. 
அரசர்களின்‌ மேன்மையை ஒன்றரையடி.யால்‌ வீரித்துசைக்கின்றார்‌. அமையவேண்டிய 
குணங்கள்‌ யாவும்‌ ௮மையப்பெற்றவர்களாயும்‌, உலகமெல்லாம்‌ கொண்டாடும்படியான 
புகழையுடையவராயும்‌, பரம்பரையாகவே: ப்ரபுச்களின்‌ புத்திரரகளாயும்‌, வேண்டினார்‌ 
வேண்டியபடியே பொருள்களைக்‌ கொடுப்பதா றெ ஒளதார்யத்தைக்‌ கடமையாகக்‌ கொண்ட 
வர்களாயும்‌, மேன்மை பாராட்டி. இறுமாப்புடனிராதே சீலவான்களாய்‌ உலகத்தோடு 
பொருந்துமவர்களாயும்‌ வாழ்வர்களெனிலும்‌ எம்பெருமானை ஆச்ரயிக்கப்பெறாதவர்கள்‌ ஒழ்ச்‌ 
சொன்ன போகத்திலீறாம்‌அ சரிர்துபோவர்‌; ஆதலால்‌ மேஷ யியான எம்பெருமானுடைய 
திருசாமங்களை ஸக்‌8ர்ச்தரம்‌ பண்ணுங்கள்‌; அப்படியாகில்‌ மீட்டுயின்றியே நித்யஸ்ரீயாக 
வாழலாம்‌ என்றாராயிற்ற. க 305 oo sre (6) 


9015 படிமன்னுபல்கலன்பற்றோடறுத்து ஐம்புலன்வேன்று * 
சேடிமன்னுகாயம்சேற்றார்சளும்‌ ஆங்கவனையில்லார்‌ * 
குடிமன்னுமீன்சுவர்க்கமேய்தியும்‌ மீள்வர்கள்‌* மீள்வில்லை 
கோடிமன்னுபுள்ளுடை அண்ணல்கழல்கள்குறுகுமினோ. (8) 

பரம்பரையாக வருனெற பலபல ஆபரணங்களையும்‌ எவாஸாமாக விட்டவர்களாய்‌ பஞ்சேக்‌ 
இரியங்களையும்‌ வசப்படுத்தினவர்களாய்‌ தா௮மண்டிக்கிடக்குமபடியாக சரிரத்தைத்‌ தவ 
விரதங்களால்‌ வெறுக்னெறவர சளும்‌ அவ்விஷயத்தில்‌ அர்த ௪ ம்பெருமானை ஆச்ரயித்தலீல்லா 
தவர்கள்‌ வெகுகாலம்‌ கிலைபெற்றிருக்கும்படியான இனிபையான சுவர்க்கத்தை அடைந்தும்‌ 
இரும்புவர்கள்‌; ஆதலால்‌ கருடத்வஜனான ஸ்வாமியினுடைய திருவடிகளைக்‌ இட்டுங்கள்‌; 
அப்படியாயின்‌ என்றும்‌ மீட்சியீல்லாத பெருஞ்‌ செல்வமுண்டாகும்‌. 

“து இழ்ப்பாசுரங்களில்‌ இமலோகஸ-கங்களின்‌ >ஹேயத்வத்தை அருளிச்‌ செய்துவந்தார்‌. 

 இனிஇரண்டு பாசுரங்களில்‌, ஸ்வரக்கலோக போகத்தினுடை யவும்‌ கைவல்யபோசுத்தினுடை 
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வும்‌ ஹேயத்வத்தை அருளிச்செய்வாராய்‌, இப்பாட்டில்‌ ஸ்வர்ச்கபோகமும்‌ கிலைநில்லாத 
தென்றோர்‌. சுவர்க்கம்‌ பெறுதற்காகக்‌ கடுந்தவம்‌ புரிவதஅண்டு; அச்தவம்‌ புரியுவ்காலை கிலை 
மையை ஒன்றரையடி.யரலருளிச்செய்சறொர்‌. சேடிமன்னு காயம்‌ சேற்றார்கள்‌--உடம்பிலே தாஅ 
மண்டும்படியிருப்பவர்கள்‌ என்றபடி. தவத்திற்காசு ரெடுங்காலம்‌ ஒவ்வொரு அளன த்தி லிருக்‌ 
தால்‌ சலியாமையாலே உடம்பிலே அ.அமண்டிவிடும்‌. இவவண்ணமாகக்‌ கடுங்தவம்‌ புரிர்சவர்‌ 
கள்‌ பகவத்ப்ராப்தியையே உத்தேச்யமாகக்கொண்டு தவம்புரிக்தவர களாயின்‌ ஈன்றே; இல்லை 
யேல்‌ சுவர்க்கம்‌ சென்றிருந்து கணே புண்யே மர்ச்யலோகம ளிபபந்தி!! என்றெபழியே 
புண்யம்‌ ஆயித்தவுடனே ழே சலழோசுத்‌ தள்ளப்பட்டு விழுக்கொழிவர்கள்‌. **பின்னையித்‌ 
இசைக்கென்‌ அம பினைக்கொடுக்கிலும்‌ போகவொட்டாரே"! (812) என்னும்படி மீள்வில்லாத 
மஹாபுருஷார்த்கத்தைப்‌ பெறவேண்டியிரும்‌ தர்களாயின்‌ கமருளக்கொ டி யொன்அடைய பெரு 
மானது திருவடிகளைப்‌ பணிவது ஈன்று என்றாராயிற்று. குறுகுதல்‌-அணுகதள்‌, (9) 


8016 குறுகமிகவுணர்வத்தொடூரோச்கி எல்லாம்விட்ட * 
இறுகலிறப்பேன்னும்ஞானிக்கும்‌ அப்பயனில்லையேல்‌ * 
சிறுககினைவதோர்பாசமுண்டாம்‌ பின்னும்வீடில்லை * 
மறுசலிலீசனைப்பற்றி விடாவிடில்வீடஃதே. (10) 

பட்டிமேயாதபடி. மனத்தைக்‌ குறுக்கி ஜ்ஞாகள்வரூபனான அச்மாவோடு ஈன்ழுசச்‌ சோத்து 
ஆத்ம ஸாசஷாத்கார த்தைப்‌ பண்ணி ஐச்வர்யம்‌, பகவத.நுபவம்‌ முதலீய எல்லாவற்றையும்‌ 
வெறத்தவனாய்‌ ஸக்கோச மோக்ஷமாகிய கைவல்ய மோஃஷத்தில்‌ விருப்பங்கொண்டவனான 
ஜ்ஞாஈயோக மில்‌ னுக்கும்‌ அந்த பகவதுபாஸகம்‌ இல்லையா ஜில்‌, அற்பமாக மீனலைப்பத;ம்‌ 
குறப்பான அவித்யாதி பந்தம்‌ உண்டாகும்‌; அவனைப்பற்றினாலும்‌ அந்திம ஸ்மிருதியில்லை 
யாகில்‌ அர்த மோஎஜலித்தியுமில்ளை; ஜஹேயப்ரதிபடனான எம்பெருமாளை ஆயி து: மிங்கா 
விடில்‌ அனவே பரமபுருஷார்த்சம்‌. 

ிழ்ப்பாட்டிற்‌ சொன்ன ஈுவர்க்கம்போலே அள்‌ திரமல்லா மல்‌ நில்கின்ற மோஎமான்‌ 
கைவல்யத்திலும்‌ ஊற்றத்தைவிட்டு பகவத்கைங்கரியத்தையே பரமப்ராப்யமாப்‌ பற்றிங்க 
ளென்கறார்‌. (மிகவணர்வத்தொடு எல்லாம்‌ குறதுகரோக்கிவிட்‌ட இறுளிறப்பென்னும்‌ 
ஞானிக்கும்‌ அப்பயன்‌ இல்லையேல்‌” என்றும்‌ அங்வயிப்ப த. சிறந்த ஞான திதையுடை யஞாய்க்‌ 
கொண்டு ப்பாச்ருக போஎண்களெல்லாவற்றையும்‌ அற்பர்சளாஈர்சொண்டு அவற்றில்‌ 
அசையைவிட்ட என்பது முதலடியின்‌ கருத்து. மற்றொருவகையாச புரு க்கலாம்‌; 
குறுக- மனம்‌ சண்ட விஷயங்களிலும்‌ பரம்‌ து செல்லாதபடி. அதனைக்‌ குறுக்கி; ஜீ திரிய ஞி 
என்றவாறு.  உணர்வத்தொட௫ஜ்ஞாறள்வருபனன்‌ அத்மாவோடே மிசரோச்சீ--ஈன்முக 
ப்ரவணமாக்கி; எல்லாம்விட்ட-—பசுவத்ப்ராப்தியமுட்பட எல்லாவற்றையும்‌ வெத்து 
என்றபடி, ஆத்மாதபவமொன்ற தவி! மற்ற எக்த புருஷார்த்த த்தையும்‌ சணிசியாத— 
என்றதாயிற்று, 

இறிசலிறப்பு- இறப்பு என்பது இங்கே மோசஷத்தைச்‌ ரொல்லுறெது. இறுகல்‌- 
ஸக்கோ௫ம்‌; பகவதநுபவமாகற மோசமான. விகாள மோ சஒி.மென்றும்‌, ஆத்மாதுபவ 
மாஜறெ மோகஷிமானமு. ஸக்கோச மோ மென்றும்‌ கொள்ளக்கடவது. ஸ்வரூபாதுரூய 
மான பகவத்‌ கைங்கர்யன்களெல்லாம்‌ நன்றாகச்‌ செய்வதற்கு உறுப்பான மோனம்‌ விகாள 
மோனம்‌. ஆத்மாநுபவ மோக்ஷூகதில்‌ அம்த ளிகாஸத்திற்கு அவகா பாமில்லையன்ரோ, 
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162 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


-ஜராமாணமோக்ஷா£ய”” என்கிறபடியே மறுபடியும்‌ பிறப்ப தும்‌ இறப்பதும்‌ மி 
என்றெ இவ்வளவே பயனாதலால்‌ இது ஸங்கோச௪ மோக்ஷமெனதீ ற்‌ ன்‌ 
இறாவுள்ளம்பற்திய ஆழ்வார்‌ இறுகலிறப்பு என்‌ வெகு அழகாக அறு ்‌ ல்‌ 

என்னும்‌ ஞானிக்கும்‌-(இஅகலிறப்பையே) புருஷார்த்தமென்‌திருக்கும்‌ ஞா! 26 
என்றபடி. [ஞானிக்கும்‌] என்றது ஜ்ஞாகயோக நிஷ்டனுக்கும்‌ என்றபடி. ல்‌ 

அப்பயன்‌ இல்லையேல்‌ எம்பெருமானை உபாயமாகப்‌ பற்றுதல்‌ ட்ட பன்னக 
படி... சிறுக நினைவதோர்‌ பாசமுண்டாம்‌-- இழிவான புருஷார்த்தங்களை த தி 
கர்மபாசமே மேலிடும்‌ என்றபடி. இங்கே அருயிரப்படி. காண்மின்‌; i சல்‌ 
வைராக்ய பூர்வகமாக ஜ்ஞாகயோக நிஜ்டனனவனுக்கும்‌ படிய தத்க ஆர்‌ த்தா த்‌ 
ஆச்மாவலோகா விரோதி கர்மம்‌ போகாது; பகவத்‌ எமாச்ரயணத்தாலேயாய்‌ ற ஆ; (பி 
லோகம்‌ பிறப்பத.”'-௭ ன்று. ய பட ஸ்‌ 


3017 அஃதேஉய்யப்புகுமாறேன்று கண்ணன்கழல்கள்மேல்‌ ௫ 

கொய்பூம்பொழில்குழ்‌. குருகூர்ச்சடகோபன்குற்றேவல்‌ ப்‌ 

செய்கோலத்தாயிரம்‌ சீர்ததோடைப்பாடலிவைபத்தம்‌ ட ்‌ 

அஃகாமல்கற்பவர்‌ ஆழ்துயர்போயுய்யற்பாலரே. (11) 
உஜ்ஜீவகோபாயம்‌ திருமாாணன்‌ தாள்களே யென்று அஅதியிட்டு al EOC இடைய 
திருவடிகள்‌ விஜயமாக, கொய்வதற்குரிய பூக்கள்‌ நிறைந்த சோலைகளால்‌. சூழப்பட்ட 
இறாசகரிக்குத்‌ தலைவரான ஆழ்வாருடைய வாக கைங்கர்ய கூப்மாயும்‌ டதா ஊம்பந்க 
மார மிருக்றெ ஆயிரக்தொகையுள்ள இருக்‌ குணங்களையிட்டுத்‌ , தொடுத்த மாலைபோன்ற 
இப்பாடலில்‌ இப்பத்துப்‌ பாசுரங்களையும்‌ குறைவின்றி ஓஅமவர்சள்‌ ஆழ்ர்ததுயா நீங்கப்‌ 
பெற்று உஜ்ஜீளிக்குர்‌ தன்மையை முடையராவர்‌. 


அஃதே என்றது இப்பதிகத்தன்‌ முதற்பாட்டி ஓம்‌ இப்பாட்டிலும்‌ ப்ர க்‌ 
திருவடியைக்‌ குறிக்கும்‌. ட்ப ரு டப ப ட) ( ) 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


நாள்காம்பத்து- இரண்டாந்‌ திருவாய்மொழி - பாலலுய்‌. ம 


கீழ்‌ மூன்றார்பத்தில்‌ * முடியானே யென்லுக்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்க்கு 
உண்டான அவஸ்தை ப்சானங்ககமான மூன்று திருவாய்மொ ழிகளாலே ஒருவாறு தலைமடி.ங்த 
இடர்தது இப்போது தலையெடுத்த நிற்கின்ற. அழ்வா.ர்‌ செய்தருளும்‌ பரோ பேன்கள்‌ 
பிறர்க்கு உறுப்பன்றிக்கே தமக்கு எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே அபீநிவேசம்‌ மீதராச்‌.து செல்வ 
தற்கே ஹேதுவாயிற்‌று. ஆகவே என்றைக்கோ கழிச்துபோன எ ம்பெருமான்படிகளை 
அக்காலத்‌திற்‌ போலவே இன்ற அனுபவிக்கப்‌ பெறவேணும்‌ என்றெ விடாய்‌ பிறந்தது; 
ஆசைப்பட்டபடியே இடையாமையாலே, எம்பெருமானேடு சலக.து பிரிக்தாளொரு பிராட்டி. 
யின்‌ நிலமையை யடைந்து தான்‌ மோஹித்துக்டெக்க, அவள்படியை அறநுஸக்தித்த திருத்‌ 
தாயார்‌ பெண்பின்ளையின்‌ நிலைமையைப்‌ பேசுறெ முகத்தாலே ஸ்வதசையை வெளியிடுவ 
தாய்ச்‌ செல்லுறது இத்திருவய்மொழி. க்ஸ்‌ (0 சக (௫) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
திருவாய்மொழி மூன்றாம்‌ பத்து--இரண்டாம்‌ பதிகம்‌-—பாலனய்‌ 163 


9018 பாலனாய்‌ ஏழுலகுண்டூபரிவின்றி * ஆலிலை அன்னவசஞ்சேய்யுமண்ணலார்‌ * 
தாளிணைமேலணி தண்ணந்துழாயென்றேமாலுமால்‌ * வல்வினையேன்மடவல்லியே (1) 


சிறு குழவியாகி அரசாயாஸமாக எழுலகங்களையும்‌ திருவயிற்றிலே வைத்து ஆலர்தளிரிலே 
நித்திரை செய்தருளின ஸ்வாமியினுடைய உபய பாதங்களின்மீது சாத்தப்பெற்ற குளிரக்‌ 
தழயெ திருத்துழாய்‌ மாலையென்றே வாய்வெருவிக்கொண்டு வலிய பாபத்தைப்‌ பண்ணின 
என்னுடைய இளங்கொடி போன்ற மகள்‌ வ்யாமோஹிக்கன்றாள்‌; அந்தோ |. 


பண்டு ஆலிலைபில்‌ பள்ளிகொண்ட எம்பெருமானுடைய இிருவடிஎளிலே காத்தன 
திருத்‌ தழாயை இப்போ. பெறவேணுமென்று என்டீகள்‌ [பர சங்குசகாயகி] அசைப்படு 
கின்ருளென்‌.று இருத்தாயார்‌ கூஅஇன்றாள்‌.  இவ்வுலகமெல்லாம்‌ பிரளய வெள்ளத்தில்‌ 
அழுர்தி அழியப்புகுங்கால்‌ எம்பெருமான்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ தனது இருவயிற்றிலே 
வைத்து ஒரு சிறிய ஆலர்தனிரிலே சண்வளர்ந்ததாக ,நாற்கொள்கை. அனு என்றைர்கோ 
ஈடந்த விஜயம்‌. அப்போது அந்த வடதளசாயிப்‌ பெருமானுடைய தாளிணைமே லஸிர்த 
தண்ணர்‌ தழாய்‌ மாலையை இப்போ அ என்மகள்‌ அபேசுிக்ன்றாளே யென்கிறுள்‌. ௨ (1) 


3019 வல்லீசேர்நுண்ணிடை ஆய்ச்சியர்சம்மோடும்‌” கொல்லைமைசெய்து கூவைபீணைந்தவர்‌* 
ஈல்லடி. மேலணி நாறுதுழாயேன்றேசோல்லுமால்‌* சூழ்வீனையாட்டியேன்பாவையே. (2) 


மிகுந்த தீவினையை முடையேனாயெ என்னுடைய பதுமை போன்ற பெண்ணானவள்‌, கொடி. 
போன்ற நுட்பமான இடுப்பையுடைய கோபிமார்களோடு கூடி வரம்புகடக்த செயல்களைச்‌ 
செய்து ராஸக்ரீடை செய்த கண்ணபிரானுடைய அழயெ இருவடி.களின்மீது சாதனை ஈறு 
மணம்‌ மிக்க திருத்தழா யென்றே சொல்லுகின்றாள்‌; அக்தோ !. 

கண்ணபிரான்‌ அய்ச்சிகளோடுகூடி.க்‌ குரவை கோத்த காலத்துத்‌ திருவடி யிலணிர்து 
கொண்டிருந்த திருக்துழாப்மாலையை என்மகள்‌ வாய்வெருவுகன்மறாளெல்‌ கிறாள்‌. 

சொல்லைமை - வரம்புகடக்சு செயல்‌; 6கொல்லை' என்னும்‌ சொல்லின்மீ.த! மைவிகுதி 
எறிக்டெக்றெது. “கொல்லை யரக்கியை மூக்கரிந்திட்ட'' (600) என்ற அண்டாள்‌ பிரயோக 
மும்‌ “கொல்லை யென்பர்‌ கொலோ”! (9290) என்ற இவ்வாழ்வார்‌ பிரயோகமும்‌ காணச்‌ 
தக்கன. ட்ட்ப ப்ப பட்ட as Gr க (அ) 


3020 ' பாவியல்வேத ஈன்மாலைபலசோண்டூ * தேவர்கள்‌ மாமுனிவர்‌ இறைஞ்சரீன்ற * 
சேவடி. மேலணி சேம்போன்தழாயென்றேகூவுமால்‌* கோள்வீனையாட்டி.டேன்‌ சோதையே (3) 


சந்தள்ளாக்கள்‌ பொருந்திய வேதங்களாகிற திவ்யமான பல மாலை ளைகசொண்டு சேவர்க 
ளும்‌ மஹா முடிகளும்‌ ஆராதிக்கும்படி உலகங்களை யளந்து நின்ற திருவடிகளின்‌ மேலே 
அணிந்த செவ்வியதாய்‌ ளிரும்பத்தக்கதான திருத்த ழா யென்றே கூப்பிட. நின்றாள்‌; யாரென்‌ 
னில்‌, வலிய பாபத்தைப்‌ பண்ணினவளான என்னுடைய சிறந்த கூர்தல்புடையளான 
பெண்பிள்ளை. ள்‌ 

உலகளந்தருளின எம்பெருமான்‌ திருவடி.சளீல்‌ திருத்துழ*யை என்மகள்‌ ஆசைப்‌ 
படா நின்றாளென்கறொள்‌. மூலத்தில்‌ * தேவர்கள்‌ மாமுனிவ ரிறைஞ்சமின்ற சேவடி. ?? 
என்றிவ்வளவேயுள்ள அ: உலகளந்த திருவடி" என்று வ்யக்தமாக இல்லை; “பாற்கடல்‌ 
சேர்க்க பரமனுடைய அழூய திறாவடி கிலே அணிந்த செம்பொற்அழா யென்று இவள்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


164 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


கூப்பிடா நிற்குமென்கிறாள்‌?' என்றறாளிச்‌ செய்தார்‌ ஆருயிரப்படியில்‌ பிள்ளான்‌. சட்ட 
வியாக்யொனங்களில்‌-11உலகளக்தருளின வன்‌. திருவடிகளில்‌ திருத்துழாயை ஆசை டு 
. தின்ருளென்கிருள்‌!” என்றுள்ள. கே ஸை வ க டப 
8021 கோதிலவண்புகழ்‌ கொண்டுசமமிகள்‌* பேதங்கள்சோல்லிப்‌ தற்று னன்‌ ல்‌ 
பாதங்கள்மேலணி பைம்பொன்‌ துழாயேன்றேஓதுமால்‌* ஊழ்வினையேன்தடந்தோளீ யே. 
பெரும்பாவத்தையுடையேனாகிய எனது பெருக்தோள்களையுடையளான CEL ளை, த்‌ 
வாதிகள்‌ குற்றமற்ற விலூஆணமான குணங்களைக்கொண்டு தாம்தாம்‌ பற்றிய குணங்களின்‌ 
ஏற்றங்களைச்‌ சொல்லிப்‌ பிதற்‌றும்படியாகவுள்ள ஸ்வாமியான பரமபுருஷனுடைய தகு 
சின்மேலே நித்ய முக்தர்கள்‌ சாத்தின பசும்பொன்போல்‌ விரும்பத்தக்க திரறாத்தமா யென்றே 
சொல்லுகன்றாள்‌. (ஆல்‌-அந்தோ) 
திருமாட்டி. லெழுக்தருளியிருக்கற பரரத்பரனுடைய திருவடி.களில்‌ திருச்துழாயை 
என்‌ மகள்‌ ஆசைப்படாமின்றாளென்ஒறாள்‌. முன்னிரண்டடி கள்‌ பரமபதநா தனை வருணிப்‌ 
பன. எம்பெருமானஅ இருக்குணங்களிலே புகுர்‌துவிட்டால்‌ ஓவ்வொரு குணத்தினுடைய 
அதிசயமும்‌ எல்லைகாண வொண்ணாததாயிறுக்கும்‌; பரத்வத்திற்கு ஈடான குணங்களும்‌ 
ஸெளலப்யத்திற்கு ஈடான குணக்களுமாக வகுக்கப்பட்டுள்ள குணங்களிலே ஒருவர்‌ ஒரு 
குணத்தை அஅதபவித்து அதன்‌ அருமைபெருமைகளை யெடுத்தரை த்துக்கொண்டாட 
இங்கனே வாதவிவா ௫ கலஹவ்கள்‌ ஏற்பட்டுவிடும்‌; இத்தகைய குணாநுபவ ளிவாதமேயாய்ச்‌. 
செல்லுமாம்‌ பரமபதத்தில்‌. ““(பிணங்கியமரர்‌ பிதற்றுங்குணங்கெழு கொள்சையினானே 


என்‌,று (1-6-4) திழேயுமருளி௫்‌ செய்யப்பட்ட அ. வப்‌ 15 வை (4) 


8022 தோளிசேர்பின்னைபொருட்டூ எருதேழ்தழீஇக்கோளியார்‌* கோவலனார்‌ குடக்கூத்தனார்‌* 
தாளிணைமேலணி தண்ணக்துழாயென்றேகாளுநாள்‌* நைகின்றதால்‌ என்றன்மாதரே. (5) 
எனது | பெண்பிள்ளை, அழகிய தோள்களையுடையவளும்‌ அநுரூபையுமான நப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டி.க்காக எழு எருஅகளையும்‌ தழுவிக்கொண்டவரும்‌ அதாவது மிரஸித்தவரும்‌ சோபால 
க்ருஷ்ணனாய்‌ அவதசித்சவர ம்‌ குடச்கூத்தாடினவருமான கண்ணபிரானுபய உபய பாதா 
களின்மேலே சாத்தின குளிர்க்கழயெ திருத்தழா யென்றே சொல்லி நாள்தோறும்‌ இதிலை 
யாகின்ருள்‌. 
சுப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்காக எருதேழடாத்க கண்ணபிரானுடைய திருவடிகளில்‌ சாத்‌ 
இன இருக்துழாய்‌ விஷயமாகவே என்‌ மகள்‌ கைகன்றுளென்‌ கருள்‌ . 
தோளி என்பதம்‌ சேர்‌ என்பதும்‌ பின்னைக்குத்‌ தனித்தனி விசேஷணங்கள்‌. அழகிய 
தோளை யுடையவளும்‌ தனக்குத்தகுக்திருப்பவளுமான நப்பின்னையென்‌ றபடி.. 2ழிஇக்கோளி 
யார்‌” என்ற விது ஒரு முழுச்சொல்லு; தழுளிக்கொண்டவர்‌ என்று பொருள்‌. இதனை 
இரண்டு சொல்லாக மயக்கி “எமுதேழ்சமீஇ? என்று நிறுத்தி, (கோளியார்‌ கோ வலனஞா்‌'? 
என்ன பாடஞ்செய்த வருவது பாங்கன்னு. “எருதுகளை முடித்தவர்‌” ௮ ன்னவேண்டுமிடத்‌ 
அத்‌ தழுளினவர்‌ என்றது மங்கலவழக்கு. es ல a (5) 


8028 மாதர்மாமண்மடந்தைபொருட்டு ஏனமாய்‌* ஆதியங்காலத்து அகலிடம்‌ கீண்டவர்‌* 
பாதங்கள்மேலணி பைம்போன்துழாயேன்றே* ஒதுமாலேங்தினள்‌ என்தன்மடந்தையே. (6) 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
திருவாய்மொழி- மூன்றாம்‌ பத்து இரண்டாம்‌ பதிகம்‌- பாலனய்‌ 165 


சிறச்த அழகுடைய பூமிப்பிராட்டிக்காக முன்னொரு காலத்தில்‌ வராஹமூர்த்தியாய்‌ விபுல 
மான பூமண்டலத்தைப்‌ பிளக்தெடுத்துக்‌ கொணர்ந்த பெருமானுடைய இருவடி.களின்மீ.து 
சாத்தின மிகவழயெ திருத்துழாயென்றே ஒதம்படியான வியாமோஹத்தை எனது பெண்‌ 
பிள்ளை அடைந்தாள்‌. 

ஸ்ரீ வராஹமூர்த்தயாய்‌ ப்ர ளயார்ணவத்தில்‌ பூமியை யெடுத்தருளினபோ அ திருவடி... 
களிலணிக்திருக்த திருத்துழாயைப்‌ பெறவேணுமென்ற ஆசைப்படுகரொளென்மகளென் றாள்‌. 


இப்பதிகத்தில்‌ பெரும்பாலும்‌ பாகரந்தோ.றும்‌ (மா ஓுமால்‌"' **கூவுமா ல்‌” “ஒதுமா ல்‌ 
“மடங்குமால்‌'' “ஈம்புமால்‌'" என்றிங்கனே வருன்ற.த$; இச்சொற்றொடர்‌ களில்‌ ஆல்‌ 
என்பத அசையாகும்‌. இப்பாசுரத்தில்‌ மாத்திரம்‌ ஓதுமால்‌ என்ற சொற்றொடரில்‌ ஆல்‌ 
என்‌.று இல்லை; “ஒதும்மால்‌' என்று பிரியும்‌; ஓதும்படியான பைத்தியத்தை யடைந்கா 
சென்றபடி. > > (0) 


8024 மடந்தையை வண்சமலத்திருமாதினை * 

தடங்கோள்தார்மார்பினில்‌ வைத்தவர்தானின்மேல்‌ * 

வடங்கொள்பூர்தண்ணக்தழாய்மலர்க்கே இவள்‌ 

மடங்குமால்‌* வாணுதலீர்‌! என்மடக்சோம்பே. (7) 
ஓவி பொருந்திய செற்றியையுடைய பெண்காள்‌! இளங்கொடி. போன்ற எனது இப்‌ பெண்‌ 
பிள்ளை, இளமைப்‌ பருவமுள்ள அழயெ தாமரைப்‌ பூவிற்‌ பிறந்த பிராட்டியை விசாலமான 
அம்‌ மாலை யணிர்த தமான திருமார்பிலே பாற்கடல்‌ கடைந்த காலத்து ஏற்றுக்கொண்ட. 
பெருமானுடைய இருவடிகளில்மீது சாத்தின செறியத்‌ தொடுக்கப்பட்டஅம்‌ அழகயெதும்‌ 
குளிர்ச்சி பொருச்திய,அமான இருத்துழாயின்‌ பொருட்டே சுருண்டு விழுகின்றாள்‌. 


அமுதமளிக்கக்‌ கடல்கடைந்த காலத்துப்‌ பெரிய பிராட்டியாரைத்‌ இருமார்பிலே வைது 
தருளின எம்பெருமானுடைய இருவடிகளில்‌ திருத்தழூயை என்‌ மகள்‌ ஆசைப்படு கத்‌ 
ளென்டிறாள்‌. மூலத்தில்‌, அம்ருதமதன காலமென்பதற்கு வாசகமான ய்‌ இகல்‌ இலும்‌ 
“திருமா இனை மார்‌ பினில்‌ வைத்தவர்‌'” என்றெ சொல்லமைப்பை நோக்கி *அம்ருதமதக த்‌ 
யிலே” என்று பூர்வாசாரியர்கள்‌ உரைத்தருளினர்‌. பிராட்டியைத்‌ இருமார்பிலே ப்பட்‌ 
டி.ருப்பவன்‌ என்னாமல்‌ “வைத்தவர்‌ என்கையாலும்‌, ஒவ்வொரு பரசுரத்இலும்‌ இவ்வ 
அவதாரம்‌ பால்‌அதமாகி வருகிற அடைவுக்குச்‌ சோ வேண்டுகையாலும்‌ இங்கனமுரைத்தல்‌ 
மிகப்‌ பொ ருந்தும்‌. ப்‌ னாம்‌ ல ட ப்‌ (0) 


9025 கொம்புபோல்சீதைபோருட்டூ இலங்கைரகர்‌ * 

அம்பேரியுய்த்தவர்‌ தாள்ணைமேலணி * 

வம்பலிழ்தண்ணந்தழாய்மலர்க்கே இவள்‌ 

கம்புமால்‌ * கானிதற்கென்செய்கேன்‌ ? நங்கைமீர்‌ | (8) 
பெண்காள்‌! பூங்கொடி. போன்ற ஸீதாபிராட்டியின்‌ பொருட்டு இலங்காபுரியில்‌ அப்பன்‌ 
நின்றும்‌ சளெய்பும்‌ அக்னியைச்‌ செலுத்தின இராமபிர னுடைய உபய பாதக்களின்மினு 
சாத்தன பரிமள ப்ரசுரமாய்க்‌ குளிர்ந்தழகிய இருத்துழாயின்மீதே இவள்‌ அசைப்படா 
நின்றாள்‌ ! இதற்கு சான்‌ என்ன பரிஹாரம்‌ செய்வது. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


166 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


8026 நங்கைமீர்‌! நீரும்‌ஒர்பேண்பெற்றுகல்கினீர்‌ * 
எங்ஙனேசோல்லுகேன்‌ ? யான்பேற்றவேழையை டி 

சங்கேன்னும்சக்கரமேன்னும்‌ தழாயேன்னும்‌ bi ; 
இங்ஙனேசோல்லும்‌ இராப்பசுலேன்செய்கேன்‌ ? நல்‌ ட ) 
மாதர்காள்‌; நீங்களும்‌ ஒவ்வொரு பெண்ணைப்‌ பெற்று அன்போடு த்தர 
சான்‌ பெற்றிருக்கன்‌ ற இப்‌ பேதையை எப்படியென்று சொல்லுவேன்‌? அகி அம்‌ ( சத்த! 
-இழேன்‌; சங்கு என்கிறாள்‌; சக்கர மென்கிறாள்‌; திறாத்தழா யென்கிறாள்‌; இரவும்‌ பசும்‌ 

இப்படியே செல்‌ ஓுகின்றாள்‌; யா.து செய்வேன்‌ ? 

என்‌ மகள்‌ எம்பெருமானுடைய இவ்யாயுதங்களைச்‌ சொல்‌ வதா சுத்‌ தொடக்க 
முற்றமுடியச்‌ சொல்லமாட்டாதே இடையிடையே தளர்ந்து சோ படுகின்ற னென்ன. 
பராங்குச சாயியின்‌ இருத்சாய்‌ தனது தோழிமார்களை ஈங்கைமீர்‌ என்‌அ விளித்து க்களும்‌ 
ஒவ்வொரு பெண்பிள்ளை பெற்ற வளர்க்கிதீர்களே, என்‌ பெண்மகளின்‌ A உனக்‌ 
பெண்களுக்கு உண்டோ? சங்கு சக்கரம்‌ தறாத்கழாய்‌ என்திப்படி பகவத்‌ இன்‌ தக்கன்‌ 
சொல்ல கினைத்சவிவள்‌ அவற்றை ஒரு சேர்த்தியாகச்‌ சொல்லமாட்டாமல்‌ “சக்கு ௭ ப்ப 
சொல்லி, அதுதான்‌ மலை யெடுத்தாப்போலே யிறாச்சையா லே பெருவருச்தத்தோ டே நின்‌, 
மீண்டும்‌ ஒருசாழிகை கழித்து சக்கரம்‌! என்று சொல்லி, அதன்பிறகு ஒருகாழிகை கழித்து 
துழாய்‌? என்று சொல்லி ஆக இப்பாடுபடா கின்றாள்‌ என்கிறாள்‌. ப்‌ (9) 


8027 என்செய்கேனேன்னுடைப்பேதை என்கோமளம்‌ * 

என்சொல்லும்‌ என்வசமுமல்லள்ஙங்கைமீர்‌ !* 

மீன்செய்பூண்மார்பினன்‌ கண்ணன்கழல்தழாய்‌ * 

போன்செய்பூண்மேன்முலைக்கேன்று மெலியுமே. (10) 
பெண்காள்‌! பேதைத்தனமும்‌ ஸுஈகுமாரத்‌ தன்மையும்‌ பொருந்திய என்‌ மகளானவள்‌ என்‌ 
சொல்லிலும்‌ கிற்பதில்லை, என்வசத்திலும்‌ கிற்பதில்லை; ஒளியைச்‌ செய்கின்ற திருவாபரண 
மணிக்க திருமா வை புடையவனான கண்ணமீரானுடைய திருவடிகளிஒள்ள திருத்தழாலய, 
பசலை கிறம்‌ பூக்கும்‌ ஆபரணங்களணிர்ததும்‌ பிரிவா நற்றகல்லாததுமான முலையில்‌ அணிந்து 
கொள்ளவேணுமென்‌. விரும்பி அது இடையாமையாலே உடம்பு இனைக்கப்பெற கின்றாள்‌; 
இதற்கு யான்‌ யாறு செய்வேன்‌ 2 


3028 மேலியுரோய்தீர்ச்கும்‌ கம்சண்ணன்சழல்கள்மேல்‌ * 
மலிபுகழ்‌ வண்குருகூர்ச்ட்கோபன்சோல்‌ * 
ஒலிபுகழாயிரத்து இப்பத்தம்வல்லவர்‌ * 
மலிபுசழ்வானவர்க்காவர்‌ நற்கோவையே. (11) 
மெயிலை வினைக்கும்பழ.யான மிரிவுநோனயப்‌ போச்க வல்லவஞன நமது சண்ணயிரா 
னுடைய திருவடி. விஜய'லா ௪, வளர்க்த புகழையுடைய இிறாசகரிக்குத்‌ தலைவரான அழ்வார்‌ 
அருலிச்செய்த கொண்டாடப்பட்ட குணமூர்த்தியையுடைய அயிரத்திலும்‌ இப்பத்தப்‌ 
பாசுரங்களையும்‌ ஓசுவல்லவர்கள்‌ மிக்க புகழையுடைய கிய ஸ-ூரிகளுக்கு நல்ல சேர்த்தியாவர்‌. 


அழ்வாசெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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நாள்காம்பத்து--முள்றுந்திருவாய்மொறி--கோவைவாயாள்‌ 


8ழ்த்‌ இருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ ஆசைப்பட்டபடியே எல்லாம்‌ பெறும்படி. எம்‌ 
பெருமான்‌ இவரோடே கலந்து, தன்னுடைய பரம ப்ரணயித்வத்தை வெளியிட்டுக்‌ கொண்‌ 


டான்‌; அதுகண்டு மிகவும்‌ உவர்க ஆழ்வார்‌ அந்த பிரணயித்வ குணத்தை இத்திருவாய்‌ 
மொழியிலே பேசுறோர்‌. டல 1 ந 


ல்‌ (*) 

8029 கோவைவாயாள்பொருட்டூ ஏற்றினேருத்தமிறுத்தாய்‌! * மதிளிலங்கைக்‌ 
கோவைவீயச்சீலைகுனித்தாய்‌! குலகல்யானைமருப்போசித்தாய்‌! * னி 
பூவைவீயாரீர்தூவிப்‌ போதால்வணங்கேனேலும்‌ * நின்‌ 
பூவைவீயாம்மேனிக்குப்‌ பூசும்சாக்தேன்னேஞ்சமே. (0) 


கோவைக்கனிபோற்‌ வெந்த அதரத்தை[டையளான நப்பின்னைப்பிராட்டி. நிமித்தமாக 
எருதுகளினுடைய பிடரியை முறித்தவனே!; மதிள்‌ சூழ்ர்த லஸ்காபுரிக்கு அரசனான 
ராவணன்‌ முடியும்படியாக சார்ங்க வில்லை வளைத்தவனே! சல்ல ஜாதியிலே பிறம்‌து அழயெ 
தான குவலயாபீட யானையினுடைய கொம்பை முறித்தொழித்தவனே! புஷ்‌பத்தைவிட்டு 
நீங்காத திர்த்தத்தைப்‌ [புஷ்பத்தையும்‌ தீர்த்தத்தைரும்‌ என்றபடி] பணிமாஜி உரிய காலங்களில்‌ 
உன்னைப்‌ பணிச்திலேஞூலும்‌ உன்னுடைய காயாம்‌ பூப்‌ போன்ற தஇிருமேனிக்குச்‌ சாத்தத்‌ 
தகுதியான சர்தனம்‌ எனது கெஞ்சமேயாகும்‌. 


ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டி. நிமித்தமாக எருதுகளை அடர்க்கும்போஅம்‌, ஸீதா ரொட்டி 
நிமித்தமாக இராவணனை யழிக்கும்போ தம்‌ அர்தம்த ளஎமயங்சளிஓண்டான மம்‌: தரும்படி. 
அடியேன்‌ அவ்வப்போ துகளில்‌ ஸர்கிஹிதனாயிறார்‌து உபசாரங்கள்‌ செய்யப்‌ பெற்றிலேன்‌; 
அப்படியிருர்‌ அம்‌ என்னுடைய ஹ்ருதயத்தையே உனக்குப்‌ பரம போக்யமாகக்‌ கொண்ட. 
விதம்‌ என்னே | என்னு ஈடுபடுகிறார்‌. அந்தந்த ஸமயங்களில்‌ ஈகிரோபசாரம்‌ பண்ணப்‌ 
பெறாத குறைநிர இப்போது என்னெஞ்சுதானே உனச்கு சசிரோபசாரமாக நின்றது 
என்கை பரம தாத்பர்யம்‌. 


பூவைவீ-பூவைப்பூ; காயாம்பூ. வீ. என்‌.ற பூவுச்சூப்‌ பெயர்‌, ₹ வீகமழ்‌ நெடுஞ்‌ 
இனை!" (60) என்ற புறராஜாறுவ்‌ காண்க, பூவை வி ஆம்‌--பூவைப்பூப்‌ போ ன்ற்தான 
என்றபடி. ல்‌ wee ea ioe பப (1) 


8030 பூசும்சாந்தேன்னேஞ்சமே புனையும்கண்ணியேனதுடைய * 
வாசசும்செய்மாலையே வான்பட்டாடையுமஃதே * 
தேசமானவணிகலனும்‌ என்கைகூப்புச்சேய்கையே * 
ஈசன்‌ ஞாலமுண்டுமிழ்ந்த எந்தையேகமூர்த்திக்கே. (2) 


ஸர்வேச்வானாயும்‌ ஒரு காலத்திலே உலகங்களை யுண்டு மற்றொரு காலத்திலே வெளிப்படுத்தி 
ஸ்வாமியாயும்‌ ஒப்பற்ற திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தையுடையனாு மிருக்கிற பெருமானுக்கு 
பூசவதற்குரிய சந்தனம்‌ என்‌ மனமேயாகும்‌; அணிந்து கொள்ளுதற்கு உரிய 2. ப்‌ ன்னு 
டைய வாக்கால்‌ தொடுக்கப்படுகிற சொல்‌ மா கயேயாம்‌ ; சிறந்த கருப்பி மது 
அந்தச்‌ சொல்மாலையேயாம்‌; தேதஸ்கரமான அணியப்படும்‌ ஆபரணமும்‌ எனது அஞ்சல்‌ 
பக்தமேயாம்‌. 
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168 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


தமத மனமொழி மெய்களா இற முக்கரணங்களும்‌ எம்பெருமானுக்குப்‌ பரம து Sl 
மான்‌ன்றமையை வியந்து கூறுகின்றார்‌. எம்பெருமானது திருமேனியின்‌ வவ, 
தையும்‌, அவன்றனக்குத்‌ தம்மிடத து உண்டான விருப்பத்தையும்‌ இந்தனைசெய்த, மனா 
சொன்னதையே மீண்டும்‌ வாய்‌ வெருவுகறபடி.. எனதுடைய வாசகஞ்‌ சேய்மாலையே புனையுங்‌ 
கண்ணி-- எம்பெருமான்‌ பூமாலைகள்‌ அணிந்துகொண்டால்‌ என்ன ஒளஜ்ஜ்வல்யமிருக்குமோ 
அன கமத சொல்மாலைகளை ஏற்றுக்‌ கொண்டதனால்‌ இருக்கன்‌ தென்‌ படி... வானபட்டா 


டையும்‌ அஃதே தமது அருளிச்செயலே எம்பெறாமானுக்குப்‌ பீதாம்பர மென்றோர்‌. அழகிய 


வஸ்த்ர மில்லாதவனுக்கு உலகில்‌ மதிப்பு ஏற்படுவதில்லை; ௭ ம்பெருமா அக்கு ஆழ்வாரருளிச்‌ 
செயல்‌ இல்லையாமாகில்‌ மதிப்பு எற்படாசென்பது உய்ச்‌ தண த்தச்சத. என்கைக ப்புச்‌ 
செய்கையே தேசமான வணிகலனும்‌-- ஆழ்வார்தாம்‌ ஓர்‌ அஞ்ஜலி பண்ணினால்‌ AA 
எம்பெருமான்‌ தன்னை ஸர்வாபரண பூஷிதனாகக்‌ கரு.துன்றான்‌ போலும்‌. ச 0] 


8031 ஏகமூர்த்தியிருமூர்த்தி மூன்றுமூர்த்திபலமூர்த்தி 

யாகி * ஐக்துபூதமாய்‌ இரண்டூசுடராயருவாகி * 

நாகமேறி௩டூுக்கடலுள்துயின்ற நாராயணனே! * உன்‌ 

ஆகமுற்றுமகத்தடக்கி ஆவீயல்லல்மாய்த்ததே. (3) 

சாசணபூதமான ஒரு மூர்த்தியாய்‌ ஸ்ருஷ்டியின்‌ தொடக்கத்திலே ப்ர க்ருதி மஹான்‌ 

களைச்‌ சரிரமாகக்கொண்டு நிற்கும்‌ மூர்த்தியாய்‌, ஸாச்விகமாயும்‌ ராஜனமாயும்‌ தாமளமாயும்‌ 
மூல்‌.அ வகைப்பட்ட அஹங்காரத்தை வடி.வாகக்கொண்ட மூர்த்தயாய்‌; ரஸ்‌ முதலிய 
கரணங்களை வடிவாக ஏடையனாய்‌, பஞ்ச பூதங்களை வடிவாக வடையஞய்‌ ஸூர்ய சந்இரர்க 
ளிருவரையும்‌ வடிவாக வுடையனாய்‌, ஸர்வார்தர்யாமியாய்‌, திருப்பாற்கடல்‌ நடுவே 
இருவனக்தாழ்வான்மீது எலி திருக்கண்‌ வளர்க்தருளின கார ஈயணனே! உன்னுடைய திரு 
மேனியையும்‌ அதற்கு வேண்டிய மற்றெல்லாவற்றையும்‌ எனது செஞ்சிலுள்ளே அடங்க 
வைத்து உன்‌ இருளுள்ளம்‌ இடர்‌ நீங்கப்‌ பெற்றதே! 


இிற்த்‌ இருவாய்மொழியில்‌ தமக்குண்டான ஆற்றாமை இரப்பெற்றமையை அருளின்‌ 


செய்கிறுர்‌. 


[நாகமேறி பித்பாதி.] ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட பிரமன்‌ முதலியோர்‌ வகு அடி.பணிதற்குப்‌ 
பாங்காகச்‌ திருப்பாற்கடலி னிடையே இிருவனர்தா ழ்வான்மீது சாய்க்சருளீனவனே! 


[உன்‌ ஆக முற்றும்‌ இத்யாத.] ஆகம்‌ உடம்பு; உடம்புக்கு வேண்டியவைகளான 
சார்கு, பூமாலை, இருப்பரிவட்டம்‌, ஆபரணம்‌ ஆயெ இவற்றை (இலக்கனையால்‌) சொல்லு 
கிறது. உன்‌ ஆகம்‌ முற்றும்‌-உன்‌ திருமேனிக்கு வேண்டியவற்றை யெல்லாம்‌; அசத்து 
அடக்கி என்னுள்ளே உண்டாம்படி பண்ணி; (அதாவ, கீழிரண்டு பாட்டுக்களிற்‌ கூறிய 
படியே அமைத்துக்கொண்டு.) ஆவி--உன்‌ ஹ்ருதயத்திலிருக்க, அல்லல்‌-அயரம்‌; மாய்த்தத- 
போக்‌ கொள்ளப்பெற்றது. 

க்‌ ஆலி” என்றாவது (உன்‌ ஆளி” என்றாவது சொல்லாமையாலே இரண்டு வகை 
யாகவுங்‌ கொள்ளப்‌ பொருர்‌தம்‌. இங்கே சம்பிள்ளையிடு:--1உன்‌ இ ரவுள்ளக்திஹண்டான 
அல்லல்‌ ஒருபடி. ஈசிக்கப்‌ பெற்றதே 1, இத்தலையை ஒருபடி. கரைமரஞ்சேர்த்து நீ க்ராதக்ராத்‌ 
யே! அன்திக்கே, என்னாவியான அ டிர்த்து:க்சமாயிற்று என்றுமாம்‌.” ce 8) 
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8082 மாய்த்தலேண்ணிவாய்முலைதந்த மாயப்பேயுயிர்‌ 
மாய்த்த* ஆயமாயனே ! வாமனனே ! மாதவா [* 
பூத்தண்மாலைகோண்டு உன்னைப்போதால்வணங்கேனேலும்‌ * நீன்‌ 
பூத்தண்மாலைகேடூமுடி க்குப்‌ புனையும்கண்ணியெனதுமிரே. (4) 


முடிப்பதாக நினைத்து வாயிலே ஈஞ்சு ற்றிய முலையை வைத்த பூதனையினுடைய பிராணனை 
முடித்துவிட்ட வாமனனே | மாதவா |; உன்னை, பூக்கள்‌ தொடுத்துக்‌ குளிர்ந்த மாலைகளைக்‌ 
கொண்டு அவ்வப்போ அகளில்‌ வழிபாடு செய்யப்பெற்றிலேனாகிலும்‌ உன்னுடைய புஷ்பமய 
மாய்ச்‌ செவ்விய மாலையாலே அலங்கரிக்கப்பட்ட நீண்ட திருமுடிக்கு அலங்காரமாய்ச்‌ 
சாத்துன்ற மாலை என்‌ பிராணனாவதே! [என்னுபிரையே நீ ௮லங்காரமாகக்‌ கொண்டாயே!] 


4 
8033 கண்ணியெனதுயிர்‌ காதல்கனகச்சோதிமுடிமுதலா * ஸ்‌ 
எண்ணில்பல்கலன்களும்‌ ஏலுமாடையுமஃதே * 
ஈண்ணிமூவுலகும்‌ ஈவிற்றும்கீர்த்தியுமஃதே * 
கண்ணனேம்பிரானேம்மான்‌ காலசக்காத்தானுக்கே. (3) 


காலத்தை நடத்‌ துற இருவாழியை புடையனாய்‌ எனக்கு ஸ்வாமியாய்‌ எனச்கு மஹோப 
காரகனான ஸ்ரீ க்றுஷ்ணபகவா னுக்கு என்‌ ஆத்மவளஸ்‌.அ மாலைபோல்‌ போக்ய மாகாரின்‌ றத 
எனத ஆசையான து பொன்மயமாய்‌ ஒளியை யுடைத்தான இருவபிஷேகம்‌ முதலான கணக்‌ 
கற்ற பல இருவாபரணங்களாக ஆகாமின்றஅ; ஏ.ற்றதான பீதாம்பரமும்‌ அர்தக்‌ காதலே 
யாம்‌; மூறுலகங்களும்‌ ட்டிக்‌ அதிக்கின்ற புகழும்‌ அந்தச்‌ காதலேயாம்‌. 

தம்முடைய உயிரையும்‌ காதலையும்‌ எம்பெருமான்‌ போரப்பொளிய அபிமானித்தபடி. 
யைப்‌ பேசுகிறார்‌. எனது உயிர்‌ கண்ணி-என்னுடையதாக அயிமானித்தருக்கிற உயிரை 
எம்பெருமான்‌ தனக்கு மாலையாகக்‌ கொண்டானென்கை. இங்கே ஈடு:-“4மார்வத்‌,து மாலை* 
என்கிறவனைத்‌ தனக்கு மாலையாகக்‌ கொள்ளுகை ப்ராப்தம்‌; அதொழிய என்ஸத்தைனயைச்‌ 
இடீர்‌ தனக்கு மாலேயாகக்கொள்ளுறெஅ” என்பதாம்‌. மாளையணிர்‌தகொண்டால்‌ எனன 
அனர்தமுண்டாகுமோ அர்த ஆனர்தம்‌ என்‌ ஸத்தையினால்‌ எம்பெருமானுக்கு உண்டாகிறது 
என்றபடி. கனகச்சோதி முடிமுதலா எண்ணில்‌ பல்கலன்களும்‌ எனது காதல்‌ ௫ னவர்ணமய 
மாய்‌ ஒளிமிக்க கிரீடம முதலாயெ எண்ணிறர்க பல திருவாபரணங்களும்‌ என்னுடைய 
காதல்‌ என்றபடி. அதாவது இவருடைய காதலுக்குத்‌ தான்‌ இலக்காகப்‌ பேற்றதுண்டே, 
௮து தன்னையே தனக்குப்‌ பல திருவாபரணங்கள்‌ சாத்தனதாக அவன்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றி 
யிருக்கிறபடி.. ஏலுமாடையும்‌அஃதே= அந்தக்‌ காதலையே பீதாம்பர மணிக்கதாகவும்‌ எம்பெரு 
மான்‌ அ௮பிமானிக்கருனென்கை. ஆடைக்கு ஏலும்‌ என்று விசேஷணமிட்டது எம்பெருமான்‌ 
தனக்கும்‌ பீதாம்பரத்திலே மிக்க விருப்பமுடைமையைக்‌ காட்டும்‌. தான்‌ உகம்து ஏற்றுச்‌ 
கொள்ளுகிற என்றபடி. 

மூவுலகும்‌ ஈண்ணி ஈவிற்றும்‌ கீர்த்தியும்‌ அஃதே--தம்முடைய காதலையே எம்பெருமான்‌ 
மூவுலகனுள்ளாரும்‌ தன்னைக்‌ குறித்துப்‌ பண்ணுகிற ஸ்துதியாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றின 
னென்க. ஆழ்வாரொருவர்‌ கடல்புரைய விளைக்க காதலோடு எம்பெருமானைத்‌ அதிப்பதான ௮! 
மூவுலகும்‌ ஒன்‌.அசேர்க்‌து அதித்தாப்போ அள்ள த என்றவாறு. ... ச (9) 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
170 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


8084 காலசக்கரத்தொடு வெண்சங்கம்கையேந்தினாய்‌ ! * 
ஞாலமுற்றுமுண்டுமீழ்ந்த நாராயணணே ! என்றென்று ப 
ஓலமிட்கோனழைத்தால்‌ ஒன்றும்வாராயாகிலும்‌ * 
கோலமாமென்சென்னிக்கு உன்கமலமன்னகுரைகழலே. (6) 
பகைவரையழிப்பதில்‌ யமன்போன்‌ ற திருவாழியோடு கூட வெளுத்த சங்கத்தை அழயெ 
இருக்கையிலே தரித்திருப்பவனே ! உலக முழுவதையும்‌ ஒருகால்‌ விழுங்கி மற்றொருகால்‌ 
வெளிப்படுத்தின நாராயணா என்று பலகால்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிட்டு கான்‌ அழைக்க நீ சிறிஅம்‌ 
வந்தருளாமற்போனாலும்‌ தாமரைமலர்‌ போன்றதாய்‌, ஒலிக்கின்ற வீரக்கழலையணிந்ததான 
உனது திருவடிகள்‌ என.அ தலைக்கு அலஸ்காரமாகாநின்றஅு. 
ஒழ்ப்பாசுரங்களில்‌ எம்பெருமானுடைய ப்ரணயித்வம்‌ சொல்லிற்று: இப்பாகா த்தில்‌ 
தமமுடைய ப்ரணயித்வம்‌ சொல்லுகிறது. .பெருமிடனு செய்து கான்‌ அழைக்கச்செய்தே, 
நீ இங்கு விரைந்து ஓடி.வரவேண்டியிரும்‌.தம்‌ வாரா திருந்தாயாகிலும்‌ என்தலைக்கு ஆபரண 
மாவது உன்‌ திருவடிகளே யென்கறார்‌. 
எம்பெருமான்‌ இவர்‌ பக்கலிலே வம்‌.து சேர்ந்தாலன்றோே அவனுடைய தருவடிசள்‌ 
இவரது சென்னிக்கு ஆபரணமாகும்‌; அவன்‌ வாராதேயிருக்தால்‌ அவன்‌ திருவடிகள்‌ இவர அ 
சென்னிக்கு எங்ஙனே கேச லமாகும்‌? என்று கேள்வி பிறக்கும்‌; இதற்கு எமாகானமான 
ஈட்டு ஸ்ரீஸுூக்தி காணமின்‌:--*வாராயாகிலும்‌ கோலமாம்‌ என்பானென்னென்னில்‌; வாரா 
தொழியக்கூடாத; கூடாதது கூடிலும்‌ என்னினைவு இஅவென்கிறார்‌. என்னை அடியிலே 
இப்படி ஆக்கனாயே யென்று கருத்‌.து.!? 
உன்‌ இருவடி. களிலே எனக்கு ப்ரேமம்‌ ஸத்தாப்ரயுக்தமென்பஅ பரமதாத்பர்யம்‌, (0) 


9035 குரைகழல்கள்ரீட்டி மண்கோண்டசோலவாமனா! * 
குரைகழல்கைகூப்புவார்கள்‌ கூடரின்றமாயனே! * 
விரைசொள்பூவும்ரீரும்கோண்டு ஏத்தமாட்டேனேலும்‌* உன்‌ 
உரைகொள்சோதித்திருவுருவம்‌ என்னதாவிமேலதே. (1) 

வீரக்கழல்‌ ஒலிக்கப்பெற்ற திருவடிகளைப்‌ பரப்பி ஜகத்தை ௮ளற்‌ தகொண்ட, வடிவழயெ 
வாமன மூர்த்தியே! அத்திருவடிசுளைக்‌ குறித்து. ஓர்‌ அஞ்ஐலி பண்ணுமவர்கள்‌ தன்னையே 
வாது அடையும்படி. நின்ற அசீசரிய பூகனே | பரிமளம்மிக்க புஷ்பங்களையும்‌ பாத்யம்‌ முதலிய 
வற்றுக்கான ஒீர்த்தச்தையும்‌ எந்திக்கொண்டு உன்னைத்‌ அதிக்கவல்லே னல்லேனெனினும்‌, 
வாய்கொண்டு சொல்ல வொண்னாதபடி, வாக்கை மீறியிருக்கன்‌.ற சோதியையுடைய உன்னு 
டைய திருமேனியானஅ என்னுடைய ஸ.த்தையைப்பற்தியிசாகின்‌றசே! இத என்ன அற்புதம்‌! 
கான்‌ ஒருவிதமான கஞ்சித்காரமும்‌ செய்யப்பெற்றிலேனாலலும்‌, அசர்யார்ஹனாக்கி 
அடிமைகொள்ளுமியல்வினனான வுன்னுடைய வடிவு என்‌ ஆத்மாவை விஷயீகரித இராமின்ற 
தென்கறார்‌. [விரைகொள்‌ பூவும்‌ இத்யாதி ] ஓர்‌ அஞ்ஜலி மாத்திரத்தனாுல்‌ அடையலாம்படி 
எளியனாயிருக்கற உன்‌ விஷயத்திலே இல புஷ்பங்களையும்‌ இர்த்தத்தையுவ்கொண்டு வழிபாடு 
செய்து ஸ்வரூபம்‌ நிறம்பெற ப்ராப்தமாயிருகக, அங்கனம்‌ பெற்றிலேனேயாஇலும்‌, உன்னு 
டைய தருவடிவுக்கு என்‌ ஆத்மஸத்தையே தாரகமாயிற்றே! இதென்ன ஆச்சரியமென்றோர்‌. 
“அழ்வாருண்டானால்‌ ரானுண்டு'” என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளம்பற்றியிருக்கறபடியை 


ப்‌ அம்வாரறிர்‌து இங்ஙனே அருளிச்செய்காராயிற்று. ல 5 (7) 
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8086 என்னதாவிமேலையாய்‌ ஏர்கொளேழுலகமும்‌ * த 
ல்‌ துன்னிமுற்றுமாகிரின்ற சோதிஞானமூர்த்தியாய்‌*. .; : ்‌ 
ப உன்னதென்னதாலியும்‌ என்னதுன்னதாவியும்‌ * is: Ee 
4 இன்னவண்ணமேரின்றாய்‌ என்னுரைக்கவல்லேனே 7 ... (8) 
என்‌ ஆத்மவஸ்‌துவிலே அபிமிவேச முடையனாய்க்‌ கொண்டு அழயெ ஸகல லோகங்களிலும்‌ 
பூர்ணமாக வியாபித்து ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ தனக்கு ப்ரகாரமாம்ங்டி நின்ற சோதிமய 
மான ஞானத்தை ஸ்வரூபமாக வுடையவனே ! என்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ நீயிட்ட வழக்காகவும்‌ 
உன்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ கானிட்ட வழக்காகவுமான இப்படியிலே நின்றாய்‌; இதற்கு என்ன ' 
பாசுரமிட்டுச்‌ சொல்லுவேன்‌ எனக்காக ஸகலலோகங்களையும்‌ வியாபித்து என்னை யங்க 
கநித்த உன்‌ படி. பேச்சுக்கு கிலமன்று என்கை.. 

[உன்ன தென்ன தாலியும்‌ இத்யாதி] என்‌ ஸ்வரூபம்‌ நீ இட்ட வழக்கு, உன்‌ ள்வரூபம்‌ 
கானிட்ட வழக்கு என்பது தோந்தபொருள்‌. இவ்விடத்தை ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்யும்‌ 
போது கேட்டிருந்த முதலிகளிலே சிலர்‌ ஜீவாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌ பரமாத்மா இட்ட வழக்கு 
என்றால்‌ இதில்‌ பொருந்தாமை யொன்றுமில்லை; பரமாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ஜீவாத்மா இட்ட 
வழ்க்கு என்றெதே, இஅவென்‌ ? இது பொருக்‌தமோ ? என்றார்களாம்‌; அப்போது ஆள 
வர்தார்‌ அருளிச்செய்தபடி--*இவன்‌ அவனிட்ட வழக்கு என்கிற விஜயத்தில்‌ காமம்‌ தடை 
யாக நிற்கவுங்கூடும்‌; ஸர வேச்வரன்‌ தன்னை இவனிட்ட வழக்காக்குமிடத்தில்‌ தடை. செய்‌ 
வாரில்லை; ஆனபின்பு 'உன்னதாவி என்ன,து' என்பதுதான்‌ நிர்விவாதம்‌; என்னதாவி 
உன்னது! என்றதில்‌ நீங்கள்‌ விவாதப்பட்டால்‌ படலாமேயல்லஅ (௪. ன்னதாளி என்னத!” 
என்றதில்‌ விவாதப்பட நியாயமில்லை” என்றாராம்‌. 


இப்படி ஒரு நீராகக்‌ கலந்து பரிமாறும்‌ ப்ரணயித்வகுணம்‌ என்னால்‌ பேசித்‌ தலைக்‌ 
கட்டலாயிருர்ததோ வென்று முடி.த்தாராயிற்‌று. on ve 8) 


3087 உரைக்கவல்லேனல்லேன்‌ உன்னுலப்பில்கீர்த்திவேள்ளத்தின்‌ * 
கரைக்கணென்றுசெல்வன்கான்‌ காதல்மையலேறினேன்‌ * 
புரைப்பிலாதபரம்பரனே! போய்யிலாதபரஜ்சுடரே! * 
இரைத்தநல்லமேன்மக்களேத்த யானுமேத்தினேன்‌. (9) 

புரையற்ற பரத்வம்‌ பொருந்திய எம்பெறாம" னே! என்னோடுண்டான கலவியில்‌ பொய்‌ 
யில்லாத பரஞ்சோதப்‌ பெருமானே! கான்‌ ஒன்னும்‌ சொல்ல சக்திருடையேனல்லேன்‌ முடி 
வில்லாத உனது ப்ரணயித்வ குணக்கடலினுடைய கரையிடத்ன சான்‌ என்றைக்கு அடியிடு 
வேன்‌ 3 ஒருராளும்‌ அடியிடமாட்டேன்‌; ப்ரேமத்தினால்‌ பிர்சேறிக டெக்றேனத்தனை i 
விலக்ூணா்களான நித்யஸாூரிகள்‌ பேராரவாரஞ்செய்து திக்க அவ்வழியைப்‌ பின்பற்றி 
கானும்‌ சிறிது அஇத்தேனித்தனை. 

எம்பெருமானுடைய ப்ரணயித்வகுணம்‌ தம்முடைய பேச்சுக்கு நிமல என்பது 
அழகுபட அருளிச்செய்ிறர்‌. உரைக்கவல்லேன்‌அல்லேன்‌-உன்‌ அடைய ப ணயித்வகுணத்தை 
அதுபவித்தநுபவித்து உள்ள முரு குவே னத்தனையொழிய இன்னபடியென் ௮ பேசவல்லேனல்‌ 
லேன்‌ என்றபடி... முழுதும்‌ பேசமுடியா மற்போனாலும்‌ பேசலாமளவ Gea வென்ன. 
உன்‌ உலப்பில்‌ கீர்த்தி வெள்ளத்தின்‌ கரைக்கண்‌ என்று சேல்வன்‌ நான்‌ என்றார்‌; உன்‌ அடைய . 
ப்ரணயித்வ குணளமுத்திரத்தின்‌ கரையீலேதான்‌ என்னால்‌ அடியிடமுடிபுமோ ? என்கை, 
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172 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


கடலினுள்ளே இறங்கமுடியுமா முடியாதா. என்றெ விசாரம்‌ ஒருபுறமிறாக்கட்டும்‌; ம்‌ 
தன்னில்‌ சென்று நிற்கவும்‌ ப்ரஸக்தியில்லையே என்றே இச்‌ சொல்லழகு வ்‌ க்‌ 2 
தக்கது. இங்ஙனே கரையருகும்‌ செல்லப்போகாத விஷயத்தில்‌ நீர்‌. ஏதோ பிக்‌! ப 
மிருக்கறிரே. இஃது என்ன? என்று எம்பெருமான்‌ கேட்டனனாகக்கொண்டு காதல்‌ ை ்‌ 
லேறினேன்‌ என்கிறார்‌. ப்ரேமத்தாலே கலங்னேன்‌; கலங்னெவர்களின்‌ செயலுக்கு ஓ 
அடைவுமுண்டோ என்றவாறு; ; 
ஆழ்வீர்‌ | உம்முடைய சொற்களை கோக்குமிடத்‌.௫, நீர்‌ என்னுடைய குணக்கடலைக்‌ 
கரை கண்டவராகத்‌ தோற்றுஇன்‌ தீர்‌) இல்லையா ஒல்‌ பெரிய பெரிய அதிமொழிகளைப்‌ பேசப்‌ 
புறப்பட்டிருக்கமாட்டீரே யெ ன்று எம்பெருமான்‌ இருதள்வம்பத்தினதா கக்தொ ல்‌ 
இரைத்து கல்லமேன்மக்களேத்த யானுமேத்தினேன்‌ என்கிறோர்‌. ao cove (9) 


8088 யானுமேத்தி ஏழுலகுமுற்றுமேத்தி * பின்னையும்‌ 
தானுமேத்திலும்‌ தன்னையேத்தவேத்தவேங்கேய்தும்‌ * 
தேனும்பாலும்கன்னலும்‌ அமுதுமாகித்தித்திப்ப * 
யானுமெம்பிரானையேயேத்தினேன்‌ யானுய்வானே. (10) 
எம்பெருமானருளால்‌ அறிவுபெற்ற காலும்‌ இத்து, எல்லாவுலகங்களும்‌ ஒன்றுகூடி யேத்தி, 
அதற்குமேலே ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ ஸர்வசக்தனான தானுங்கூடி, ஏத்தனொலும்‌ தன்னைத்‌ அதிக்கத்‌ 
துதிக்க முடிவு பெறுவது ஏது? ஆகிலும்‌ நான்‌ தரித்திருப்பதற்காகவே, தேனும்‌ பாலும்‌ 
கன்னலும்‌ அமு.தஅம்போலே ரஸிக்க, எம்பெருமானையே ஏத்தினேன்‌. 
ஒருவராலும்‌ எல்ல்காணவொண்ணாதபழி. அளவிறந்த பெருமையையுடைய பெரு 
மானை சான்‌ ஸத்தை பெறுவதற்காக ஏத்தினேனத்தனை யென்ூருர்‌. யானுமேத்தி என்ற 
விடத்துள்ள உம்மையை உயர்வுறெப்பும்மையாகக்கொள்ளலாம்‌; “மயர்வற மதிலமருளி 
னன்‌” என்று முதலடியிலே சொல்லும்படி. அருள்பெற்ற கானும்‌ என்றபடி. ஏழுலகும்‌ முற்றம்‌ 
பேரறிவுடையார்‌ சிற்றறிவுடையார்‌ என்கிற வாசியில்லா மல்‌ எல்லாரும்‌ எத்துவத. பின்னை 
யும்‌ தானுமேத்திலும-- ஸர்‌ வஜ்ஞனென்றும்‌ ஸர்வசக்தனென்றும்‌ போபெற்றிருக்கின்ற எம்‌ 
பெருமான்‌ தானும்‌ எத்துவது. இங்கனே எல்லாருங்கூடி. யேத்தினாலும்‌ முடிவு காண்ப 
தென்பதுண்டோ? 

- இப்படியறிர்‌,௮ வைத்தும்‌ ஏத்துகையிலே நீர்‌ பிரவர்த்தித்தது என்‌ 8 என்ன, விஷயம்‌ 
பாம ரஸ்யமாக இருப்பதனாலும்‌, இதிலே கைவைக்கும்படி. அவன்‌ பண்ணின மஹோப 
காரத்தைச்‌ இச்தை செய்ததாலும்‌ எ;த்தப்புகுந்தேனென்‌ கறார்‌ பின்னடி களினால்‌. ஏத்தா திருக்‌ 
இல்‌ பிழைத்திருக்கமாட்டாமையாலும்‌ ஏத்தனேனென்‌ றார்‌ யான்‌ உய்வான்‌ என்‌ பதனால்‌.(10) 


8089 உய்வுபாயம்மற்றின்மைதேறிக்‌ சண்ணனொண்சழல்கள்மேல்‌ * 
செய்யதாமரைப்பழனத்‌ தேன்னன்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 
போய்யில்பாடலாயீரத்துள்‌ இவையும்பத்தும்வல்லார்கள்‌ * 

... வையம்மன்னிவீற்றிருந்து விண்ணுமாள்வர்மண்ணுடே (11) 
வேறு வழியினால்‌ தரிக்க விரகல்லாமையைத்‌ அணிர்‌து எம்பெருமானுடைய அழயெ தரு 


... வழகள்‌ விஷயமாக, செக்தாமரைகள்‌ நிறைம்த நீர்கிலக்களையுடைய தென்‌ திசையிலுள்ள 


 அழயெ இருக்குருகூர்க்குத்தலைவரான ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்ததான யதார்த்தம்‌ பொரும்தய 
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ஆயிர த்தினுள்ளும்‌ இப்பத்துப்‌ பாசுரங்களையும்‌ ஓதவல்லவர்கள்‌ இப்பூமண்டலத்தலே. நெடுங்‌ 
காலம்‌ பொருந்‌ தியிரும்‌.து இக்கிலத்தலேயே-ப.ரமபதத்தையும்‌ ஆளப்பெறுவர்கள்‌. 
வையம்மன்னி வீற்றிருந்து மண்ணூடே விண்ணுமாள்வர்‌- பூமியிலே எம்பெருமானாரைப்‌ 
போலே ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸ்ரீயோடே ரெடுங்காலமிரும்‌து இங்கே யிருக்கச்செய்தே பரமபதம்‌ 
தாங்கள்‌ சிறுமுறிப்படி செல்லும்படி. ஆள்வர்கள்‌; அங்கே போனால்‌ *ஆண்மின்கள்‌' 
வானகம்‌ ஆழியான்தமர்‌' என்சையன்றிக்கே இங்கேயிருக்கச்செய்தே தாங்களிட்ட வழக்‌ 
காகப்பெறுவர்‌'' என்பது நம்பிள்ளையீடு. 7. 
நஞ்சீயர்‌ பட்டர்‌ திருவடிகளில்‌ ஆச்ரயித்த பின்பு நெடுங்காலம்‌ பட்டர்பாடே அர்த்த 
விசேஷங்கள்‌ கேட்டு இன்புறவேணுமென்று இருந்தார்‌; இருக்கையில்‌ பட்டர்‌ திருராட்டுக்‌ 
கெழுர்தறாள சேர்ந்து விட்டத; இர்த வருத்தத்தினால்‌ ஈஞ்யேர்‌ **வையம்மன்னி வீற்றிருந்து!" 
என்ற இவ்விடத்தை அருளிச்‌ செய்யும்போது உருத்தோ அம்‌ வெகு நிர்வேதப்படுவராம்‌, 
பட்டர்‌ இருபத்தெட்டு (அல்லது 32) பிராயத்தலே இருராட்டுக்கெழுந்தருளினா 
ரென்று சிலர்‌ கூறுவதுண்டு. இதற்குப்‌ போதமான பிரமாணம்‌ கிடைத்தில, ஆராய்ந்து 
பார்க்குமளவில்‌, பட்டர்‌ ஐம்பது ஐம்பத்தைந்து பிராயம்‌ எழுந்தருளியிருந்தார்‌ என்று சொல்‌ 
வதற்குச்‌ சான்றுகள்‌ உள்ளன. நூற்றிருபது இருஈசஒ,த்தரம்‌ எழுந்தருளியிருந்சு எம்பெரு 
மானாசை சோக்குமிடத்‌.அ பட்டர்‌ எ ழுந்தருளியிருக்ச,து மிகவும்‌ ள்வல்பகாலம்‌ என்று சொல்ல 
லாம்படியுள்ளதாகையாலே ஈஞ்சியர்‌ நிர்வேதப்பட்டாரென்க a பப (11): 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
நாள்காம்பத்து-நாள்காந்‌ திருவாய்மொழி மண்ணையீருந்துதுழாளி 


ஆழ்வாருடைய பரம வைஷ்ணவத்வத்தை வெளியிடுவதாயிற்து இத்திருவாய்மொ ழி. 
எம்பெருமானுடைய எம்பந்தம்பெற்ற பொருள்களையும்‌ எம்பெருமா னுக்குப்‌ போலியான 
பொருள்களை வ்கண்டு அப்பெருமான்றன்னையே கண்டதாகக்‌ கொண்டு களிக்கையே பரம 
வைஷ்ணவத்வமாகும்‌. அந்த நிலைமையே ஆழ்வார்க்கு இத்திருவாய்மொழியில்‌ உண்டாய ௮. 


3040 மண்ணையிருந்துதுழாவி வாமனன்மண்ணித வென்னும்‌ * 
விண்ணைத்தோழுதவன்மேவு வைகுந்தமேன்றுகைகாட்டும்‌ * 
கண்ணையுண்ணீர்மல்கரின்று கடல்வண்ணனேன்னுமன்னே; * என்‌ 
பேண்ணைப்பேருமயல்சேய்தாற்கு என்செய்கேன்‌ ? பேய்வளையீரே ! (1) 

கையில்‌ வளையணிக்த மாதர்காள்‌!, என்‌ மகளானவள்‌ பூமியைததுழாளி ! இது 
எம்பெருமான்‌ வாமனனாய்‌ அளந்து சொண்ட மண்‌” என்று கூறுகின்றான்‌; அகாசத்தை 
கோக்கி அஞ்சலி பண்ணி “அவ்வெம்பெருமான்‌ கித்பவாளம்‌ பண்ணுகிற (ஸ்ரீவைகுண்டம்‌? 
என்று சொல்லித்‌ தன்‌ கைகளாலே பிறர்க்கும்‌ காட்டா நின்றாள்‌; ௮ வாயில்‌ சுண்ணிரான த 
கண்ணையும்‌ விஞ்ஜிப்புறப்படும்படி நின்று கடல்போலும்‌ கிறத்தையுடையவன்‌ என்று 
சொல்லுன்றாள்‌; அம்மே! என்னுடைய மகளை இப்படி. அதிசயமான பிச்சேறும்படி. 
பண்ணினவருக்கு யாது செய்வேன்‌? 


பராக்குசராயகியின்‌ திருத்தாயார்‌ மகளுடைய செய்தியை வினவ வந்தவர்‌ களுக்‌ 


அறிலியா சின்‌ கொண்டு “இப்படி. யிவளை எம்பெருமான்‌ பிச்சே.ற்றினனே! இதற்கு அய 
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174 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


என்செய்வே' னென்கிறாள்‌. :பண்டு எம்பெருமான்‌ இவ்வுலகத்தை அளக்தருளினபோ து 
்‌ ர்‌ ண்‌ என்று சொல்லி வார்‌ போது 
அவன்‌ திருவடிகளோடே ம்பர்தம்‌ பெற்றது இர்த மண்‌ என ௮0௦ ்‌ மிலா த 
போக்குகிறபடியை முதலடி தெரிவிக்கும்‌. உலகத்தில்‌ LIA? மண்ணை க pt 
நினைத்துக்‌ டெப்பர்கள்‌; ஆழ்வார்‌ அங்கனன்றீக்கே ௮௮ தன்னிலே ஒரு விசேஷ ப்ர திபத்தி 
பண்ணுறெபடி. க 
விண்ணைத்தோழுது அவன்‌ மேவு வைகுந்தமேன்று கைகாட்டூம்‌--.ஆகாசத்தை ச்‌ கத்‌ 
தொழுது “ஏம்பெருமான்‌ நித்யவாளம்‌ பண்ணுற. திருசாடு அதோ பாருங்கள்‌” என 
சொல்லிக்‌ கைகாட்டுகின்றா ளென்கை. 
[கண்ணையுள்‌ இத்யாதி] ஹஸ்த சேஷ்டையாலே இிருசாட்டைக்‌ காட்டின வத்தனை 
யொழிய, தருராட்டில்‌ அவனிறாக்‌கறபடியைக்‌ காணப்‌ பெறுமையாலே கண்ணீர்மல்க 
நின்று தன்னாற்ருமையாலே திருவடிவத்தை நினைத்துக்‌ கடல்வண்ணனே பெட்ட முள ்‌ 
கடல்போன்ற திருமேனியைக்‌ காட்டியன்றோ என்னை இங்ஙனே வியாமோஹிக்கச்‌ செய்தது 
என்று தெரிவித்தவாறு. [என்பேண்ணை இத்யாதி] இங்கனே என்‌ மகளுக்கு லோக 
விலகஷணமான வியாமோஹத்தை உண்டுபண்ணின மஹா நுபாவன்‌ விஷயத்தில்‌ மான்‌ 
செய்யக்கூடியது யா அ? அவரை இங்குவந்து சேரும்படி. செய்யவல்லேனோ? அவர்‌ வருமள 
வும்‌ ஆறியிருக்கும்படி இவளுக்குச்‌ சொல்லவல்லேனோ? ஒன்‌ அம்‌ மர்ட்டுகிறிலேன்‌ க்‌ 
8041 பெய்வளைக்கைகளைக்கூப்பிப்‌ பிரான்கிடக்கும்கடலேன்னும்‌ * 
செய்யதோர்ஞாயிற்றைக்காட்டிச்‌ சிரீதரன்மூர்த்திமீதேன்னும்‌ * 
ஈையும்கண்ணீர்மல்கரின்று நாரணனேன்னுமன்னே! * என்‌ 
தெய்வவுருவிற்சிறுமான்‌ செய்கின்றதொன்றறியேனே. (2) 
என்‌ மகளானவள்‌ பலகாலும்‌ கழன் அ பிறகு இடப்படாநிற்கிற வளைகளையுடைய 
தனது கைகளைக்‌ குவித்த அஞ்சலிபண்ணி, கடலைப்‌ பார்த்து உபகார சலனான எம்பெருமான்‌ 
எனக்கு முகங்காட்டப்‌ பள்ளிகொண்டிருச்கற கடல்‌ இது என்று சொல்லுவாள்‌; சிவந்த 
ஒளியில்‌ ஒப்பற்றவனான சூரியனைச்‌ சுட்டிக்காட்டி “பெரிய பிராட்டியாரோடே கூடியுள்ள 
எம்பெருமானது வடிவு இத” என்று சொல்லுவாள்‌; தரன்‌ அவனைக்ட்டி அதுபவிக்கப்‌ 
பெருமையாலே வாடுவாள்‌; அந்த வாட்டத்தினாலே கண்ணீர்‌ பெருக நின்று நாராயணன்‌” 
என்று வாய்‌ வெருவுவாள்‌; அம்மே! என்னுடைய நித்ய ஸமரிகள்‌ வடி ௮போல அப்ராக்றாத 
மான வடிவை யுடையளாய்‌ மான்‌ போல இளைய பருவத்தை புடையளான இவள்‌ செப்‌ 
இன்ற காரியங்கள்‌ இன்றும்‌ அறிகிலேன்‌. 
எம்பெருமானோடு ஸம்பர்தமுடைய கடலையும்‌ ஸ-எர்யனையுவ்‌ கண்டு பராங்குச 
காய சொல்லுமவற்றைத்‌ திருத்தாயார்‌ கூறுஜன்றாள்‌. திவ்யமான வடிவுபடைத்த விவள்‌ 
செய்வதொன்றும்‌ எனக்கு இன்னதென்று தெரிகன்றதில்லை யென்றொள்‌. 

அஞ்சலி மாறாதே யிருக்தாள்‌; கடலோசைவர்த செவிப்பட்டத; கண்ணுக்கு இலக்‌ 
காக வேண்டிய எம்பெருமான்‌ காதுக்கு இலக்கானதாகக்‌ கருதினாள்‌; கடலோசை வழி 
யாய்க்‌ கடலை நினைத்துக்‌ கடல்வண்ணனான எம்பெருமானை நினைத்த, அப்பெருமான்‌ பள்ளி 
சொண்டருளுங்‌ சகடலன்றே இது ! என்னாரின்றாள்‌. ம்‌ 


எம்பெருமாலுக்குப்‌ போலியான பொருள்களையும்‌ அவனோடு தொடர்புள்ள 


பொருள்களையும்‌ ௮அலம்திக்க வதுஸக்திக்க, நித்யாநுபவசா விகளான நித்ய ஸுூரிகளின்‌ 


னு 
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அ என்க புகா்‌ இவட்குப்‌ பிறக்கன்றமையைத்‌ தாய்‌ தெரிவிக்ன்றான்‌ என்‌ தெய்வ 
ன ம்‌ ன்‌ என்பதனால்‌, செய்கின்ற தொன்று அறியேன்‌-- இவள்‌ தொடங்குவது 
ன்‌ தல்க்கட்டுவது என்ன? என்பதொன்னு மறிஇன்றிலே னென்றபடி.. is (2) 

3 


8042 அறியும்செந்தீயைத்தழுவி அச்சுதனேன்னும்மேய்வேவாள்‌ * 
எறியும்தண்காற்றைத்தழுவி என்னுடைக்கோலிந்தனேன்னும்‌ * 
வெறிகோள்துழாய்மலர்காறும்‌ வினையுடையாட்டி.யேன்பெற்ற * 
சேறிவளைமுன்சைச்சிறுமான்‌. சேய்கின்றதென்கண்ணுக்கொன்றே. (4) 

கொடுவினையேனாயெ கான்‌ பெற்ற ரெறாங்கன்‌ வளையல்களை யணிக்த முன்‌ கைகளை 
a இவ்விளம்‌ பெண்ணானவள்‌, சுடுமென்று எல்லாரா அம்‌ அறியப்பட்ட வந்த 
செருப்பைத்‌ தழுவி எம்பெருமான்‌" எ ன்கிழுள்‌; உடம்பு வே௫ன்றிலள்‌/ வீ£சுஜன்ற சுனி 
காற்றைத்‌ தழுவி (என்னுடைய கண்ணன்‌? என்கிறாள்‌; பரிமளம்‌ மிக்க இருதிஅழாய்‌ மலர்‌ 
கள்‌ மணக்கப்‌ பெற்றிருக்கின்றாள்‌ ; இங்கனே இவள்‌ செய்கின்ற தொ நில்‌, என்‌ கண்‌ 
களுக்கு ஒன்‌.அ தானோ? பலபல உளவே. ட்‌ 


, மகளுடைய ௮ திப்ரவ்ருத்திகனைச்‌ சொல்லப்‌ புகும்‌த, இவற்றுக்குக்‌ கணக்கில்லை 
யென்கிறாள்‌. எம்பெருமானுடைய திறாவடிவைச்‌ சொல்லுமிடங்களில்‌ “தேஜஸாம்‌ ராசிம்‌ 
ஊர்ஜிதம்‌”” என்றும்‌, 6 குமுமித்‌ தேவர்‌ குழாங்கள்‌ சைதொழச்‌ சோதி வெள்ளத்தினுள்ளே 
யெழுவதோருரு”' (3170) என்னும்‌ தேஜபுஞ்சமாகவே சொல்லுவர்கள்‌. பராவ்னன ன 
அப்பட செவ்விய இியைக்‌ கானும்போது அதனை அச்சுதனுகவே ப்ரத இ பண்ணித்‌ 
தழுஏகின்றாள்‌; அர்த ப்ர திபத்தியின்‌ ஈத்தியாலே, மெய்வேவாள்‌--உடலில்‌ தாப்பர்‌ வது 
கிடையா அ. அக்நி தேவதை தன்‌ காரியத்தை செய்யா இருக்குமோ வென்னில்‌, ப்ரஹ்லா 
சாழ்வானுக்குச்‌ செய்தாலன்றோ பர ரங்கு௪ காயகிக்குச்‌ செய்வது. *தாதைஷவஹ்ரீ? வே 
ரிதோ2பி நமாம்‌ தஹதி, அத்ர ஸமந்ததோசஹம்‌, பச்யாமி பத்மாஸ்தாணாஸ்த்ருதாரி சீதாரி ஸர்வாணி 
திசாம்‌ முகாரி'' என்றானிறே ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌. என்னை ரெருப்புச்‌ சடுகின்றதில்லையே 
யென்றான்‌: ௮துபோலேயாயிற்று இனவும்‌. ஒன்றே ஒன்றல்ல, பல என்றபடி. (இ) 


த 


3043 ஒன்றியதிங்களைக்காட்டி. ஒளிமணிவண்ணனேயென்‌ னும்‌ * 

நின்றகுன்றத்தினை நோக்கி கேடமாலே!வாவென்றுகூவம்‌ * 

நன்றுபேய்யும்மழைகாணில்‌ நாரணன்வந்தானேன்றாலம்‌ * 

என்றினமையல்கள்செய்தார்‌ என்னுடைக்கோமளத்தையே. (4) 
எல்லாக்‌ கலைகளும்‌ பொருந்திய பூரண எந்திரனை அருகில்‌ மின்றார்க்குக்காட்டி ஒளியை டத்‌ 
தான நீலமணிபோன்ற வடிவை யுடையவனே ! என்று கூப்பிடுகிறாள்‌; அக்தச்‌ எதிர. மண்ட 
லத்தளவும்‌ உயர்ந்து நிற்கிற மலையைப்‌ பார்த்து ஸகல உலகங்களையும்‌ அளக்கைக்கு வளர்ச்‌ 
தருளீன எம்பெருமான்‌ ஏன்று நினைத்து “நெடுமாலே! வாராய்‌" என்று அழைக்கிறாள்‌; என்று 
கப்‌ பொழியும்‌ மேகத்தைக்‌ கண்டால்‌ சாராயணன்‌ வந்தான்‌ என்று கூறி மேகத்தைக்‌ கண்ட 
மயில்போலே கூத்தாடுஇன்மாள்‌; மெல்லீயலாளான என து மாளுக்கு இப்படிப்பட்ட மயக்‌ 
கங்களைப்‌ பண்ணினார்‌ அர்தோ | த 

எல்லாக்கலைகளும்‌ நிரம்பப்பெற்ற சந்திரனைச்‌ சுட்டிக்காட்டி (நீலமணிவண்ணனே !* - 

என்று அழைக்கின்றாள்‌. உயரகின்ற வொரு மலையைப்‌ பா ர்த்து, உலகங்களை அளர்தரள்வ 


ஆ 


$ 


த இ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


176 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


தற்காக கிமிசவளர்ச்‌து நிற்ற ஸர்வேச்வரனென்று கொண்டு “என்‌ ஆர்த்தி தீர வாராப்‌” 
என்றழைக்கின்றாள்‌. சன்றாகப்‌ பெய்யும்‌ மேகத்தைக்‌ கண்டால்‌ (ஈாராயணன்‌ ஈம்‌ உறாவுதல்‌ 
இர வந்தான்‌ என்று சொல்லி, மேகத்தைக்‌ கண்டு மயில்‌ கூத்தாடுமாபோலே கூத்தாடுகின்‌ 
முள்‌. அகச்தோ! இப்படிப்பட்ட வியாமோஹங்களை என அ பெண்பிள்ளைக்கு உண்டுபண்ணி 
விட்டாரே! என்‌ செய்வேன்‌ ! என்கிறாள்‌ திருத்தாய்‌, 
இன மையல்கள்‌ -- இப்படிப்பட்ட மயக்கங்கள்‌. இன்ன என்பது £ இன ' என்று 
சொக்கிக்‌ டக்றெத. என்று என்பதற்கு “என்றைக்கு” என்று பொருளுசைத்தார்‌ பன்னீ 
ராயிர வரைகாரர்‌... a க ப ச்ஸ்‌ ல (4) 


3044 கோமளவான்கன்றைப்புல்லிக்‌ கோலிந்தன்மேய்த்தனவென்னும்‌ * 
போமிளநாகத்தின்பின்போய்‌ அவன்கிடக்கையீதென்னும்‌ * 
ஆமளவோன்றுமறியேன்‌ அருவினையாட்டி யேன்பெற்ற * 
கோமளவல்லியைமாயோன்‌ மால்செய்தசெய்கின்றகூத்தே. (5) 

இளைய பெரிய கன்றுகளைத்‌ தழுவி (இவை பச மேய்க்க முடிசூடின கண்ணன்‌ இனிது 
உகந்து மேய்த்தவை' என்று கூறுவாள்‌; இஷ்டப்படி ஓடுகின்ற இளைய ராகத்தின்‌ பின்னே 
இச போன விடத்தில்‌ அவனையும்‌ காணலாம்‌ என்று நினைத்துச்‌ சென்று அவன்‌ பள்ளி 
கொள்ளும்‌ படுக்கை இது என்று சொல்லுவாள்‌; அறநுபவித்து முடிக்க அரிய பாபத்தை 
யுடையேனான நான்‌ பெற்ற ம்ருத ஸ்வபாவையாய்க்‌ கொடிபோன்றவளான இவளை எம்‌ 
பெருமான்‌ பிச்சேற்றினகாலான இத்தகைய கூத்தாட்டு எவ்வளவில்‌ ஆகுமென்று ஒன்று 
மறிகிலேன்‌. ்‌ 

இக்கு ஆன்‌ கன்றை” என்றும்‌ “வான்‌ கன்றை” என்றும்‌ பிரியும்‌. ஆண்‌ கன்றை 
என்ற பாடமாஃவுமாம்‌”” என்று பன்னீராயிரத்தலுள்ளஅ. பசுக்களை மேய்ப்பதிற்‌ காட்டி 
அம்‌ சன்றுகளை மேய்ப்பதில்‌ கண்ணபிரா னுக்கு மிக்க அவலுண்டு; இவத்இலும்‌ பசுநிரை 
மேய்ப்பு உவத்தி சென்கனிவா யெங்களாயர்தேவே”' (8698) என்னு பசுக்கூட்டங்களை மேய்ப்‌ 
பதில்‌ வெறும்‌ உவப்பு உள்ளதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது; ' “கன்று மேய்த்து இனிது உ.கர்தகா 
ளாய்‌”' (2061) என்னு கன்றுகளை மேப்ப்பதல்‌ இனிதுவப்பு உள்ளதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. 
பிறர்கை பார்த்திருக்கும்‌ அசக்தர்களை ரகதிப்பதிலேயே ஊக்கமுடையவன்‌ எம்பெருமான்‌ 
என்பத உள்ளுறை பொருள்‌. 

[போம்‌ இள௩ாகத்தின்‌ இத்யாதி.] ஸர்ப்பம்‌ தடக்சண்டால்‌ அஞ்சாதே அதன்‌ பின்னே 
யோடி. “எம்பெருமானுடைய திருப்பள்ளி மெத்தை இத? என்கின்றாள்‌. “ந்து பைம்தலை 
யாடரவணை மேவிப்‌ பாற்கடல்‌ யோகநித்திரை சிந்தைசெய்க வெர்தாய்‌ உன்னை இர்‌) 
செய்து ங்கே (2844) என்கிறபடியே அவனுடைய சேஷசயன வர இல்ம்‌ 
விடாது சிச்திப்பவராதலால்‌ ௮.துவே நினைவானபழ... அவனோடே கூடித்‌ தானும்‌ படுக்கலா 


மென்ற ஆசையோடே காகத்தின்‌ பின்னே கடந்கரள்போலும்‌. ட (5) 
8045 கூத்தர்குடமெடுத்தாடில்‌ கோலிந்தனாமெனாவோடும்‌ * 
i வாய்த்தகுழலோசைகேட்கில்‌ மாயவனேன்றுமையாக்கும்‌ * 
ஆய்ச்சியவேண்ணெய்கள்காணில்‌ அவனுண்டவேண்ணெயீதேன்னும்‌ ட 
அ பேய்ச்சிமுலைசுவைத்தாற்கு என்பெண்கொடியேறீயபித்தே! (6) 
* ப 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவரய்மொழி-— நான்காம்‌ பத்து நான்காம்‌ பதிகம்‌--மண்ணையிருந்துது மாவி 177 


யாரேனும்‌ கூத்தாடுமவர்கள்‌ குடத்தை எடுத்து ஆடினார்களாகல்‌ குடக்கூத்தாடுதலை ஸ்வபரவ 
மாகவுடைய க்ருஷ்ணனாம்‌ என்று கருதிக்‌ காண்கைக்கு ஒடுவாள்‌; இனிய குழலீன்‌ ஓசை 
யைக்‌ கேட்டாளாஇல்‌ க்ருஷ்ணன்‌ என்று நினைத்து மோஹியா நிற்பான்‌; இடைச்சிகள்‌ 
கையிலே வெண்ணெயைக்‌ கண்டாளாடல்‌ அவன்‌ அமுத செய்தருளின வெண்ணெய்‌ இது 
என்கிறாள்‌; பூதனையினுடைய முலையை ப்ராணனோடே சுவைத்து முடித்த கண்ணபிரானுக்கு, 
கொடி போன்‌. றவளான என்னுடையமகள்‌ தலை மண்டையிடும்படி கொண்ட. பிச்சு இருந்த 
படி. ஆச்சரியம்‌. 


ஜீவனத்திற்காகக்‌ குடக்கூத்தாடித்‌ இரிகிறவர்களூண்டே; அவர்கள்‌ வரது குடங்களை 
வி௫ியெறிர்‌ த அடுமதுகண்டால்‌ குடக்களெடுத்‌ தேறவிட்டுக்‌ கூத்தாடவல்ல கோவாகிய 
கோவிர்தனே ஆடுவதாக ப்‌ரதிபத்திபண்ணி அதனை அருகேயிரார்‌து காண ஓடுகன்ருள்‌. 
எப்படிப்பட்டவர்களையு மீடுபடுத்தவல்ல புல்லாங்குழலீன்‌ இசை வ்‌. து செலிப்பட்டால்‌, 
கண்ணபிரானென்று சொல்லி வியாமோஹிக்கன்றுள்‌. இடைச்சிகள்‌ கொணர்ந்து விற்கும்‌ 
வெண்ணெயைக்‌ கண்டால்‌, அன்று அவன்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ களவுகண்டு அமுஅசெய்த 
வெண்ணெயோடொத்த வெண்ணெய்‌ இது என்‌.று சொல்லா நின்றாள்‌; தாய்‌ உதவாத தனி 
மையிலே பூதனையென்பவள்‌ தாய்வடிவு கொண்டுவர்‌ அ களியப்புக, அவளை முடித்துத்‌ தன்னை 
சேமமாகத்‌ தந்த உபகார தீதுக்குத்‌ தோற்று இவள்‌ பித்தேறினளாயிற்று; இப்படியும்‌ ஒரு 
வில௭உணமான பிச்சு உண்டோ வென்கிறாள்‌ தருத்தாய்‌. 


“(ஆய்ச்சியர்‌ வெண்ணெய்‌" என்ற விடத்து, பிராமண ஸ்த்ரீகள்‌ கடைர்து திட்டிய 
வெண்ணெய்‌ கண்டால்‌ஒன்அம்‌ பேசாள்‌; இடைச்சிகள்‌ கையில்‌ முடை நாற்றம்‌ பெற்ற 
வெண்ணெய்‌ கண்டால்‌---என்‌௮ இன்சுவைப்‌ பெரருளுரைப்பர்‌ ஈம்பிள்ளை. 304 (6) 


8046 ஏறியபித்தினோடு எல்லாவுலகுகண்ணன்படைப்பென்னும்‌ * 

நீறுசெவ்வேமிடக்காணில்‌ நேடமாலடியாரேன்றோடும்‌ * 

ாறுதுழாய்மலர்காணில்‌ நாரணன்கண்ணியீதேன்னும்‌ * ்‌ 

தேறியும்தேறா தும்மாயோன்‌ திறத்தனளேயித்திருவே. i (1) 
மிகுந்த மயக்கத்தோடே . கூடியிருக்கச்‌ செய்தே வேதாந்த வித்துக்கள்‌ சொல்லுமாபோல 
ஸகல லோகங்களும்‌ கருஷ்ணனுடைய ஸ்ருஷ்டி என்று கூறுஇருள்‌; பஸ்மத்தை மேல்நோக்கி 
இடக்கண்டாளாகில்‌ ஸர்வேச்வர னுடைய அடியார்‌ என்றுகொண்டு அவர்களைத்‌ தொடா்ர்து 
ஓடுகிறாள்‌; பரிமளம்‌ வீசும்‌ திருத்துழாயின்‌ பூர்தாரைக்‌ கண்டாளாகில்‌ ஸர்வ ள்வாமியான 
காராயணனுடைய மாலை இது என்றள்‌; தேறினவளளிலும்‌ கலங்கெவளவிலும்‌ திருமகள்‌ 
போல்வாளான இப்‌ பெண்பிள்ளை எம்பெருமான்‌ விஷயமல்லஅ வேறொன்றதியாள்‌. 


“ஏன்பெண்கொடி யேறியபித்தே'' என்று கீழ்ப்பாட்டில்‌ தலைக்‌ சட்டிற்று. உலகில்‌ 
பித்துக்கொள்ளிகளா யிருக்குமவர்கள்‌ வாயில்‌ வந்தபடி எதையேனும்‌ தப்புக்‌ தவறுமாய்ப்‌ 
பேசுவதுண்டே; அப்படி இவள்‌ ஏதேனும்‌ பேசுனெறாளோ என்ன; பித்து ஏறின நிலைமை 
யிலும்‌ பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ தெளீவு சிறிதும்‌ மாறிற்றில்லை யென்கிறுள்‌. பராசர மஹாவி 
முதலானார்‌ தெளிக்‌ திருக்‌ என்ன வார்த்தை சொல்லுவர்களேர அந்த வார்த்தை இவள்‌ 
சொல்லுன்றாள்‌ காண்மின்‌. நான்கு வேதமோ தீய அந்தணன்‌ பித்தேறினாலும்‌ வேத வாசக. 

4-23 ஆ 
ம்‌ 
டட 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


178 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


யங்களையே சொல்லித்‌ இரியுமாபோலே. இவளும்‌ வாளசாபலத்தாலே பகவத்‌ விஷயமல்லது 
பேசாளென்கை. 
நீறு செவ்வே யிடக்காணில்‌ நேடுமாலடி யா ரென்றோடும்‌ = திருமா லடி.யார்களுக்கு பஸ்ம 
தாரணம்‌ சாஸ்த்ர கிஷித்தம்‌ என்னுமிடம்‌ ஆழ்வாரறியாத தன்று; நீ. று இடுமவர்களை கெடுமா 
- லடி.யாரென்ன பிர இிபத்தி பண்ண ப்ரஸக்‌இயில்லை: அப்படியிருக்க இங்கு அருளிச்‌ செய்வதற்‌ 
குக்‌ கருத்தென்னென்னில்‌; (தரவ்யம்‌ ஏதேனுமாகிலும்‌ ஊர்த்த்வமாக இடக்காணில்‌ ரெடுமா 
- லடியாரென்மோடும்‌'” என்பது ஆராயிரப்படி யறாளிச்செயல்‌. இதனை அடியொ ற்றியே மற்ற 
'வியாக்கி்யொனங்களு முள்ளன. பஸ்ம தாரணம்‌ பண்ணினவர்களே யாயினும்‌ அந்த 
பஸ்மத்தைக்‌ குறுக்கே பூசாதே நெடுக இட்டால்‌ 'ஊர்த்த்வ புண்ட்ரதாரிக ளிவர்கள்‌” என்று 
அவ்வளவுக்காக ப்ரதிபத்தி பண்ணுமென்‌ றபடி.. ப்‌ 0D sree (1) 


8047  திருவுடைமன்னரைக்காணில்‌ திருமாலைக்கண்டேனேயென்னும்‌ * 
உருவுடைவண்ணங்கள்காணில்‌ உலகளந்தானேன்றுதுள்ளும்‌.* 
கருவுடைத்தேவில்களேல்லாம்‌ கடல்வண்ணன்‌ கோயிலேயென்னும்‌ * 
வெருவிலும்வீழ்விலுமோவாக்‌ கண்ணன்கழல்கள்விரும்புமே. (8) 


மரணமான செல்வத்தையுடைய அரசர்களைக்‌ கண்டால்‌ திருமகள்‌ கொழுசனான எம்பெருமா 
னைக்‌ கண்டேனே! என்ற கூறுவாள்‌) விலக்ஷண வடிவங்களையுடைய காயாம்பூ முதலிய 
பதார்த்தங்களைக்‌ கண்டால்‌ இச்‌ செவ்வியுள்ளஅ இருவுலகளந்தருளின எம்பெருமானுக்கு என 
அத்பவஸிகத்து ப்ரீதியோடே ஆடுவாள்‌; விக்ரயுக்கமான தேவாலயங்கள்யாவும்‌ எம்பெருமான்‌ 
எழுர்தருளியுள்ள கோவில்களே என்‌ ௮ கூறுவாள்‌; அஞ்சினபோதும்‌ ஆர்த்தியாலே 
மோஜித்தபோதும்‌ ஒழியாதவளா 8 க்ருஷ்ணன்‌ திருவடிகளையே பேணா நின்றாள்‌. 


செல்வம்‌ மிக்க அரசர்களைக்‌ கண்டால்‌ திருமாலைக்‌ கண்டதாகவே சொல்லுவளாம்‌. 
எனெனில்‌; (ந, விஷ-21 உரமிவீவகி.-நாவிஷ்ணு! ப்ருதிவிபஇ!” என்று சாஸ்த்ரம்‌ கூ 
அ; விஷ்ணுவின்‌ அம்மமில்லா மல்‌ அரசனாக அமைய முடியாதென்பது இக்க ப்ரமாண: 


i 
டு 


கருத்து. பூதத்தாழ்வார்‌ தமது இருவர்தாதியில்‌ -- “கோவாகி மாகிலங்காத்து ஈங்கண்‌ 


முகப்பே, மாவேச்‌ செல்கின்ற மன்னவரும்‌--பூமேவுஞ்‌ செங்கமல நாவியான்‌ சேவடிக்கே 
யேழ்பிறப்பும்‌, தண்கமல மேப்ந்தார்‌ தமர்‌.” என்றறாளிச்‌ செய்கிறார்‌. பலகாலம்‌ பசுவானை 
ஆராதித்து அதன்பலாகைவே அரசர்களாதிச்‌ சீரிய சிங்காசனம்‌ ஏறுகின்றாகளென்கை. 
உருவுடை வண்ணங்கள்‌ காணில்‌ உலகளந்தானேன்று துள்ளும்‌ 2 விலரஷ;ண ரூபங்களையுடைய 
பதரார்தீதங்களைக்‌ கண்டால்‌ அதா வத, நீலம்‌ குவளை காயா முதலிய உருவழயெ பொருள்க 
சாக்‌ கண்டால்‌ (உலகளந்த என்னாயன்‌” என்று சொல்லித்‌ அள்ளுகின்றாள்‌. கல்புதைத்துக்‌ 
கிடக்கும்‌ ஸ்தானங்களைக்‌ கண்டால்‌ அவையெல்லாம்‌ பெரிய பெருமாள்‌ பள்ளீகொண்டரு 
னாறெ கோயிலே யென்ற சொல்லுகின்றுள்‌. எந்த ப்ரதிமையிலும்‌ எம்பெருமானுடைய 
ஆவேரமம்‌ இருந்தே திருமென்பத கருத்து, 


வெருவிலும்‌ வீழ்விலும்‌ ௫ வெராவுதலாவத அஞ்சுதல்‌; வீழ்கலாவது மோஹித்தல்‌. 
தெளிவோடே கூடியிருக்க பந்துக்களைக்‌ கண்டு அஞ்சியிறாக்கும்போ தம்‌, அதிவழிம்து 
வ மோஹித்துக்‌ கடக்கும்போ.தும்‌ இடைவிடாதே கண்ணன்‌ கழல்களில்‌ வீருப்பமே இவளுக்‌ 
* குச்‌ செல்லா ந்தது என்றதாயிற்று, ப்‌ ப லட 55 (8) 
ந: 


. “= CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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3048. விரும்பிப்பகவரைக்காணில்‌ வியலிடமுண்டானேயென்னும்‌ * 
கரும்பேருமேகங்கள்காணில்‌ கண்ணனேன்றேறப்பறக்கும்‌ * 
பேரும்புலவாநிரைகாணில்‌ பிரானுளனேன்றுபின்செல்லும்‌ * 
அரும்பேறல்பேண்ணினைமாயோன்‌ அலற்றியயர்ப்பிக்கன்றனே.  : (9) 


ஸர்கியாஸிகளைக்‌ கண்டால்‌ ஆதரவு கொண்டு பேணி அகன்ற உலகத்தை ப்ரளயாபத்திலே 

உண்டு இருவயிற்றிலே வைத்து ரகதித்த ஸர்வ ரகூதகனே என்பாள்‌; கறுத்துப்பெருத்த மேகங்‌ 

கனலைக்‌ கண்டால்‌ கண்ணபிரான்‌ என்று நினைத்து அங்கே செல்ல மேலே யெழுமர்து பறப்ப. 
தற்கு அலமரா நிற்பாள்‌; பருத்து அழயெ பசுக்களைக்‌ கண்டால்‌ அவற்றை மேய்த்து ரசதிப்ப' 
வனான உபகாரகன்‌ கூட வருநிறோன்‌ என்று நினைத்து அப்பசுக்களின்‌ பின்னே போரறொள்‌; 

பெறுதற்கு அரியளான இப்‌ பெண்ணை எம்பெருமான்‌ வாய்விட்டு அல.றும்படி. பண்ணி 

அதற்குமேலே மோஹிக்கும்படி. பண்ணுறான்‌. > 


பகவர்‌ என்றது பரமைகாந்திகள்‌ என்றபடி. ஜ்ஞானுஷ்டான பரிபூர்ணர்களான 
உத்தமாச்ரமிகள்‌ என்று கொள்க. பகவானைச்‌ சொல்லுகிற சொல்லையிட்டே அவர்களைக்‌ 
கூறின இ- அவர்கள்‌ பகவானில்‌ வேறுபடாதவர்கள்‌ என்பதைக்‌ காட்டுதற்கென்க. 


அப்படிப்பட்டவர்களைக்‌ கண்டால்‌, உலகங்களை யெல்லாம்‌ திருவயிற்றிலே வைத்து! 
ரோக்கனெ பெருமானாகவே பிர திபத்தி பண்ணுவள்‌. *ஜ்ஞாந்து ஆத்மைவ மே மதம்‌* என்றெ 
பகவத்‌ கதையிலே சோக்குப்‌ போலும்‌. புலம்‌ என்றது இர்திரியங்களை அபஹரிக்குமகான 
என்றபடி; அழகிய என்பது தேர்ந்த பொருள்‌. 


எப்போதும்‌ தன்னையே வாய்‌ வெருவும்படி.யாகவும்‌ மோஹிக்கும்படி.யாகவும்‌ இப்படி. 
எம்பெருமான்‌ செய்தவீட்டானே! என்ூருள்‌ ஈற்றடியில்‌. ஆழ்வார்‌ இவ்வுலகில்‌ இருவவத 
ரித்தது மிக்க தவப்பயன்‌ என்பத அரும்பெறல்‌ பேண்ணினை என்பதனால்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட அ. 
 அருவினையேன்‌ நெடுங்காலமும்‌ கண்ணன்‌ நீண்மலர்ப்பாசம்‌ பரனிப்பெற்ற !! எனற இரு 
விருத்தமும்‌ இங்கு ௮நுஸந்தேயம்‌, க -(9) 


8049 அயர்க்கும்சுற்றும்பற்றிகோக்கும்‌ அகலவேநீணோக்குக்கோள்ளும்‌ * 
வியர்க்கும்மழைக்கண்துளும்ப வேவ்வுயிர்க்கோள்ளும்மேய்சோரும்‌ * 
பெயர்த்தும்கண்ணாவென்றுபேசும்‌ பேருமானே!வாவென்றகூவும்‌ * 
மயல்பேருங்காதலென்‌ பேதைக்கு என்சேய்கேன்‌வல்வினை யேனே. (10) 


மோஹியா நிற்பள்‌; கண்ணன்‌ தன்னிடத்‌து வாராதொழியான்‌ என்றுகினைத்து அவன்‌ வரு 
கையைச்‌ எற்றிலும்‌ பலகாலும்‌ பார்ப்பள்‌; அவ்வளவிலும்‌ காணாமையினாலே அவன்‌ தாத்‌ 
இலே கிற்ொனாகவெண்ணிப்‌ பார்த்த கண்ணை ஓட்டி. நெடும்போத பாராரிற்பள்‌; அங்கும்‌ 
காணாமையினாலே வேர்த்து நீராக நிற்கும்‌; மழைபோலக்‌ கண்ச ளில்‌ நீர்‌ தளும்பும்படி. வெவ்‌ 
விதாக நெடுமூச்செறிகின்றாள்‌; இத்தகைய பரிதாபத்தாலே சரிரம்‌ தரிக்க மாட்டாமல்‌ வாடு 
வாள்‌; பின்னையும்‌ ஆசைமிகுதியினாலே க்ருஷ்ணனே! என்னு கூப்பிடுவாள்‌) அவ்வளவிலே 
வச்‌ தானாகவெண்ணி என்னுடைய ஸ்வாமியே! வரலாகாதோ? என்று அழைப்பாள்‌; இப்ப 
டிப்‌ பிச்சேறும்படிப்‌ பெரிய காதலை[டையனான என்‌ சொற்‌ கேளாப்பெண்ணுச்கு இவ 

இப்படிக்‌ காணும்படி. கொடிய பாபத்தையுடைய நான்‌ என்ன செய்வேன்‌? . க 


த 
ல்‌ 4 
> 
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180 _ நாலாயிர திவ்யப்பிரபத்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


பராங்குசமாயகியின்‌ பலவகைப்படட கிலைமைகளை பெடுத்துரைக்கன்ருள்‌ திருத்தாய்‌. 
அயர்க்கும்‌௫சல காலங்களிலே அறிவழிர்‌து இடக்கின்றாள்‌. சுற்றும்‌ பற்றிநோக்கும்‌ — 8 
கரலங்களிலே ௮ திவு குடிபுகும்திராம்‌து, தனக்குக்‌ காட்சி தருவதற்காக அம்ரு மன்‌ 
அருகே வம்தருக்தானாகக்கொண்டு மிக்க ஆவலுடனே சற்றும்‌ IGE அகலவே 
மீள்நோக்குக்கொள்ளும்‌—௪,ற்.அம்‌ பார்த்தும்‌ காணாதொழிரச்தவாறே, “பர மயதத்தில்‌' இம்‌ 
இப்போதே புறப்பட்டிருக்கக்‌ கூடும்‌; அக்இருந்து எழுந்தருளுகிற அழகைக்‌ காண்போம்‌ 
என்‌.அ செடுச்‌ தார தீதிலே கண்ணேவிட்டுப்‌ 'பாராகின்றாள்‌. வியர்க்கும்‌ அக்குங்‌ காணப்பெறா 
மையாலே இளைப்பாலே வியர்வை மிகும்‌. [மழைக்கண்‌ இத்யாதி.] வேர்வையாய்ப்‌ புறப்‌ 
பட்டதபோக மிகுச்தது கண்ணீராய்ப்‌ புறப்படும்‌; அதிலும்‌ மிகுந்தது கெடு மூச்சாய்ப்‌ 
புறப்படும்‌. அக்த பரிதாபத்தாலே சரீரம்‌ தரிக்கமாட்டாமல்‌ சோரும்‌) பின்னையும்‌ ஆசை 
பேசா இருக்க வொட்டாமையாலே, பெண்களுக்கு அற்றுத்‌ இர்ந்த க்ருஷ்ணனே! என்ற 
கூவுகன்றாள்‌. அங்கனம்‌ கூவினவாறே உருவெளிப்பாட்டாலே அவன்றான்‌ வந்து தோன்றி 
னனாகக்‌ கொண்டு பெருமானே” வா என்று அன்புதோற்ற அழைக்கின்றாள்‌. ட (00) 


9050 வல்வினைதீர்க்கும்கண்ணனை வண்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 
சோல்வினையால்சோன்னபாடல்‌ அயீரத்துள்ளிவைபத்தும்‌ * 
நல்வினையென்றுகற்பார்கள்‌ ௩லனிடைவைகுந்தம்ஈண்ணி * 
தொல்வினைதீரவெல்லாரும்‌ தோழுதெழவீற்றிருப்பாரே. (11) 


ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்குமியல்வினஞன க்ருஷ்ணனை வளப்பமுடைய இருசகரிக்குத்‌ 
தலைவரான ஆழ்வார்‌ சொல்லுக்‌ தொழில்‌ வன்மையால்‌ அருளிச்செய்த பாட்டுக்கள்‌ ஆயிரத்‌ 
அள்‌ இவைபத்துப்‌ பாட்டுக்களையும்‌ இது கல்ல செய்கை என்று கருதிக்‌ கற்குமவர்கள்‌ 
ப்கவதநுபவமாகிற ஆனம்தத்தை யுடைத்தான பரம பதத்தைக்‌டட்டி அகாதியான பாபங்கள்‌ 
மறுவலிடாதபடி ஓழிய அங்குள்ள நித்யஸஒரிகள்‌ எல்லாரும்‌ வணங்கிப்‌ பெரிய ளெர்த்‌ 


தியை யுடையராம்‌ படியாக இருக்கப்‌ பெறுவார்கள்‌. 


கீழ்ப்பாட்டிற்‌ கூறியபடி. ஆழ்வார்க்கு ஆற்றாமை மீதூர்க்தவாறே இனியிவரை. 


இய்“னே அடிக்கவிட வொண்ணாதென்று திருவுள்ளம்பற்றிய எம்பெருமான்‌ பதறி ஓடி.வர்து 
ஸேவை ஸாதித்அு இவருடைய அயரவ்களைப்‌ போக்கியருளினானென்பது வீளங்க வல்வினை 
திர்க்குங்‌ கண்ணனை யென்றோர்‌. இங்கு ஈம்பிள்ளை மீட்டில்‌_“பெற்றவர்கள்‌ கைவிட்டால்‌ 
பிடித்தவர்கள்‌ கைவிடார்களே'? என்றுள்ள ஸ்ரீஸாஎச்தி மிகவும்‌ ரஸிக்கத்தக்கது. கிழப்‌ 
பாட்டில்‌ “மயற்பெருங்காதலென்‌ பேதைக்கு என்‌ செய்கேன்‌ வல்வினையேனே” என்று 
தாய்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகையா லே பெற்றவர்கன்‌ கைவீட்டமை விளங்கிற்று. உடனே 
வல்வினை தர்க்குங்‌ கண்ணனை"! என்கையாலே பிடித்தவர்கள்‌ கைவிட்டிலாமை விளங்‌ 
கிறது. பிடித்தவர்கள்‌ என்றஅ--பரசுத ள்வீகாரமாகப்பற்தின ௪ ம்பெருமான்‌ என்‌ றபடி. 


சோல்வினையால்‌ சொன்னபாடல்‌ என்றது வாசிக கைங்காயமாகப்‌ பாடின பாசுரம்‌ 
என்றபடி. ஈல்வினையேன்று சுற்பார்கள்‌-- இப்பாசாங்களின்‌ இனிமை கெஞ்சிலே பட்டால்‌ 
இவற்றையொழியவேரென்றால்‌ போதுபோக்க வரி? அப்படி. இனிமையிலே தோற்றுக்‌ 
சுற்காவிடினும்‌ £இத சமக்கு சன்மை பயக்குமது' என்று கொண்டாஃூலும்‌ கற்பவர்கள்‌ 
என்றபடி. 
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(4 - 35 ட 
நலனிடை, கலனுடை”' என்று இருவகையான பாடம்‌ காண்கிறது, 


ஓக்கும்‌. ஆனர்த ப்ரசுரமான வென்றபடி. பொருள்‌ 


ன ட்‌ ப) ய (11) 
ஆல்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


நாள்காம்பத்து ஐந்தாந்‌ திருவாய்மோழி-ீற்றிருந்தேமுலகு 


A இக்திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்க்குச்‌ செல்லுகிற ஆனந்தம்‌ பேச்சுக்கு நிலமன்று, 

இனியென்ன குறை யெழுமையுமே 2"' என்றும்‌ இனியவர்‌ நிகரகல்‌ வானத்தே"' என்‌ 
அம்‌ மார்பு தட்டிப்‌ பேசலாம்படி. யாக்கெருளினான்‌ எம்பெருமான்‌. இத்திருவாய்மொழி 
யின்‌ அமைப்பை ரோக்குமிடத்து இதற்கு மேற்பட்ட பரிபூர்னாநுபவம்‌ வேறில்லை என்றே 
சொல்லலாம்படி. யிராகின்றது. ஆனஅபற்றதியே இத்திருவாய்மொழி * சூழ்விசும்பணி 
மூகிலுக்கு அடுத்த இருவாய்மொழியாக இருக்திறாக்கலாம்‌ என்று ஈஞ்யேர்‌ ரளோக்தியரக 
அருளிச்செய்வராம்‌. 5 


8051 வீற்றிருந்தேழுலகும்‌ தனிக்கோல்சேல்ல, வீவில்சீர்‌ * 
ஆற்றல்மிக்காளுமம்மானை வேம்மாபிளந்தான்தன்னை * 
போற்றீயேன்றேகைகளாரத்‌ தொழுதசோல்மாலைகள்‌ * 
எற்றநோற்றேற்கு இனியேன்னகுறையெழுமையுமே ? (1) 

பரமபதத்திலே எழுச்தருளியிருர்‌.து எவ்வுலகள்களிலும்‌ அத்வியமான செங்கோல்‌ கடக்கும்‌ 
படி. முடிவில்லாத கல்யாண குணங்களை யுடையவனாய்‌: சாடந்தியுடனே ஆள்கின்ற ஸ்வாமி 
யாய்‌, கொடிய கே என்னும்‌ அஸு-ரனன குதிரையை வாய்பிளர்‌து கொன்ற பெருமானைப்‌ 
போற்றிபோற்றி என்று வாழ்த்தக்கொண்டே கைசளின்‌ விடாப்‌ தரும்படி. அஞ்சலிபண்ணிச்‌ 
சொற்களாடஇற மாலைகளை அவன்‌ உகக்கும்படி ஸமர்ப்பிக்கைச்கு புண்ணியஞ்‌ செய்துள்ள 
எனக்கு இனிமேல்‌ எழேழுபடி.யான ஜன்மண்களி லும்‌ என்ன குறைபண்டாம்‌ £ 


எல்லாவுலகங்களையும்‌ கிர்வஹிக்கவல்லவஞன எம்பெருமானை எததப்பெற்றவெனச்‌ கு 
ஒரு காலத்திலும்‌ ஒரு குறையுமில்லை யென்‌உருர்‌. 


திருஈாட்டில்‌ அறுபவத்தையும்‌ இங்கிருந்தே யதுபளிக்கப்‌ பெற்ற சான்‌ “அங்கே 
போகப்பெற்றிலேன்‌' என்றெ குறையுடை யேனல்லேன்‌ என்றவாறு, பனி [80] 


9052 மையகண்ணாள்மலர்மேலுறைவாள்‌ உறைமார்பினன்‌ * 
சேய்யகோலத்தடங்கண்ணன்‌ விண்ணோர்பேருமான்தன்னை * 
மோய்யசோல்லாலிசைமாலைகளேத்தி உள்ளப்பேற்றேன்‌ * 
வெய்யகோய்கள்முழுதம்‌ லியன்ஞாலத்துவீயவே. (2) 

மை யெழுதப்பட்ட கண்ணையுடையளாய்‌ தாமரை மலரிலே வளிப்பவளான லக்ஷ்மி நித்ய 
வாஸம்‌ பண்ணப்பெற்ற மார்பையுடையஞய்‌ சிவந்து அழகையுடைத்தாய்‌ விசாலமான 
இருக்கண்களையுடையனாய்‌ நித்யஸூரி நாதனான எம்பெருமானைச்‌ செறிந்த சொற்களாலே 
சமைச்ததாய்‌ இசையை புடைத்தான மாலைகளாலே அகன்ற புவியிலே யிருக்கச்‌ செய்தே 
கொடிய க்லேசங்கள்‌ அனைத்தம்‌ நசிக்கும்பழியாகத்‌ அதித என்னெஞ்சாலே அநுபவிக்கப்‌ 
பெற்றேன்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


182 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


ஒழ்ப்பாசுரத்திற்‌ சொன்ன மேன்மைக்கு அடியான பிராட்டி ஸம்பர்சத்தை புடைய 
வனை ஸகலதரபங்களும்‌ தரும்படி. புகழப்பெற்றே னென்சறோர்‌. ்‌ 


எம்பெருமானைத்‌ தொடையழகு பொருச்திய சொல்மாலைகளைக்கொண்டு அதிக்கவே, 
அஅபவித்தே அறவேண்டும்படியான கருமபந்தங்களடங்க லும்‌ தொலைர்தொழிர்தன வென்‌ 
கிறார்‌ பின்னடி.களில்‌. இன்னாருடைய கருமபந்தங்கள்‌ என்று பிரித்துச்‌ சொல்லாமை 
யாலே, உலகத்திலேயே கருமபந்தங்கள்‌ இல்லையாம்படி. செய்துவிட்டமை தோன்றுகின்றது. 
சம்பிள்ளே யீடு:-பணை நிழல்போலே என்னை யொருவனையும்‌ சோக்கிக்கொள்ளுகை 
யன்றிக்கே * ஊரும்காடு முலகமும்‌ தன்னைப்போலேயாம்படி. நானிருந்த விபூதியிலுண்டான 
கருமங்களுமடைய ஈூத்ததென்கை."" ப ன ப (2) 


8053 வீவிலின்பம்மிக எல்லைநிகழ்ந்தகம்மச்சுதன்‌ * 

வீவில்சீரன்மலர்க்கண்ணன்‌ விண்ணோர்பேருமான்தன்னை * 

வீவில்காலமிசைமாலைகளேத்தி மேவப்பேற்றேன்‌ * 

வீவிலின்பம்மிக எல்லைநிகழ்ந்தனன்‌ மேவியே. (3) 
அழிவில்லாத ஆனர்தமான மிகுதியான எல்லையிலே வர்த்திக்கற படியின।லே அச்சுதன்‌ 
என்னும்‌ திருசாமத்தையுடையனாய்‌ முடிவில்லாத வைலக்ஷண்யத்சையுடையஞய்‌ தாமரை 
மலர்போன்ற கண்கனையுடையனாய்‌, விண்ணோர்க்குத்‌ தலைவனுனவனை ஒழிவில்லாத கால 
மெல்லாம்‌ இசைமிக்க சொல்மாலைகளாலே அதித்தக்‌ இட்டப்பெற்றேன்‌; கிட்டி முடிவில்லாத 
ஆனந்தத்திலுடைய முடிவான எல்லையிலே இராகின்றேன்‌. 


தருவாய்மொழிபாடி அடி.மை செய்யப்பெறுகையால்‌ தமக்‌ குண்டான ஆனந்தம்‌ 
எம்பெருமானுடைய அனக்தத்தையும்‌ அதிசயித்தது என்கிருர்‌. முதலடி. ஆனம்‌ தவல்லீயை 
யடியொற்றி அருளிச்செய்ததென்று ஆசாரியர்கள்‌ திருவுள்ளம்பற்றுகிறார்கள்‌. அகந்தவல்லி 
யாவது தைத்தரியோபகிலத்தில்‌ ஒரு பகுதி. அத எம்பெருமானுடைய திராக்குணங்களுள்‌ 
ஒன்றான தனக்கு குணத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுசன்றது. அர்த ஆனக்தம்‌ இவ்வளவு கொண்ட 
சென்ற சொல்ல முடி.யாதென்பதைக்‌ காட்டுவது. 


அபரிச்சேத்யமான அனச்தமுடையவனெம்பெருமான்‌ என்று இப்பாட்டில்‌ முதலடி 
யில்‌ அருளிச்செய்த, ஈற்றடியில்‌ விவிலின்பம்‌ மிகவெல்லை நிகழ்ச்தனன்‌'" என்கையாலே 
எம்பெருமானுடைய அனந்தவல்லீயிற்காட்டி லும்‌ ஆழ்வாருடைய ஆனக்கவல்லி மேம்பாடு 
டையதாகக்கொள்ள இடமுண்டு. ப்ர 5 ப்‌ ட (8) 


054 மேவிரின்றுதொழுவார்‌ வினைபோகமேவும்பிரான்‌ ** 
தூவியம்புள்ளுடையான்‌ அடலாழியம்மான்தன்னை * 
நாவியலாலிசைமாலைகளேத்தி ஈண்ணப்பெற்றேன்‌ * 
ஆவியேன்னாவியை யானறியேன்செய்தவாற்றையே. > (4) 


செஞ்சு பொறாக்‌ தயிரும்‌ அ.அபவிப்பாருடைய பாபங்கள்‌ யாவும்‌ க௫ிக்கும்படி. தான்‌ அவர்க 
உ ளோடே கலக்கின்ற மஹோபகாரகஞய்‌ சிறகுகளையுடைய அழயெ பெரிய திருவடியை 
 ஊர்தியாகவுடையனாய்‌ போ ர்வல்ல இருவாழியை யுடையனான ளர்வேச்வரனை நாவினுடைய 

தொழிலாலே இசைரூபமான மாலைகளையிட்டு எத்துகையாகிற ஈண்ணுதலைப்‌ பெற்றேன்‌ 


% 
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எனக்கு அர்தராத்ம பூதனான எம்பெருமான்‌ என்னுடைய ஆத்மாவை இங்கனம்‌ செய்த 
ப்ரகாரத்தை நான்‌ அறியமாட்டேன்‌. i 


நித்ய ஸ-௫ரிகாதனாயிருர்‌ அவைத்‌ அ கித்யஸம்ஸாரியான என்பக்கலீல்‌ பண்ணியருளின 
மஹோபகாமம்‌ என்னே! என்னு ஈடுபடுகிறார்‌. எம்பெருமானுக்கு ப்ரணதார்த்திஹான்‌ என்னு 
ஒரு திருமாமமுண்டு; அதன்‌ பொருளை முதலடியில்‌ ௮.நுஸர்‌ இக்கிறார்‌. மேவி நின்‌ அதொழுகை 
யாவது தன்னையே விரும்பித்‌ தொழுகை; ப்ரயோஜரார்தரங்களுச்கு மடியேலாதே அந்ய 
ப்ரயோறரா்களாய்த்‌ தொழுகை. “£தம்பும்‌ மேவும்‌ கசையாகும்மே என்கிறபடியே மேவுத 
லாவஅ ஆசைப்படுகை; தன்னையே ஆசைப்பட்டு என்றபடி. ப்ரயோஜறாக்தரங்களை ஆசைப்‌ 
பட்டுத்‌ தொழுவாருடைய வினைகளைப்‌ போக்கமாட்டானோ 2 என்று கேட்கவேண்டா. 


அடலாழியம்மான்‌-அடல்‌--கொல்லுகை, வலிமை, போர்‌; வெற்றி என நான்கு 
பொருள்களுண்டு. 


நாஇயலால்‌ இசைமாலைகளேத்தி -- சாப்புர.ட்டினதெல்லாம்‌' இயலும்‌ இசையுமாயிம்‌ 
றென்பர்‌. கவிபாடவேணுமென்கிற முயற்சியின்‌ றியே ராக்கு இயம்பிற்றெல்லாம்‌ ஈல்லிசை 
மாலைகளாயினவாம்‌. தஇருவாய்மொழியைக்‌ கொண்டு அவனையேத்தி அநுபவிக்கப்பெற்றே 
னென்கை. [ஆவி என்னாவியை இத்யாதி.] ஆவி என்‌க.றத எம்பெருமானை; உலகுக்கு ஒருபி 
ராயிறாக்கையா லும்‌, வேதார்சுங்களிலே ஆத்மா என்று எம்பெருமானை வழங்கியிருக்கைபா 
அம்‌ ஆவியென்னத்‌ தட்டில்லை. [என்‌ ஆவியைச்‌ செய்தவாற்றை யானறியேன்‌] வீபுவான தான்‌ 
அணுவான வென்னைத்‌ தன்னிலும்மேற்பட்ட (அல்லஅ, தன்னோடொத்த) ஆனர்தத்தையுடை 
யேனாம்படி. பண்ணினவிதம்‌ ஆச்சரியம்‌ என்றவா அ, ப க 4 


8055 ஆற்றநல்லவகைகாட்டும்‌ அம்மானை * அமரர்தம்‌ ்‌ 
ஏற்றை எல்லாப்போருளும்விரித்தானையெம்மான்‌ ன்னை * 
மாற்றமாலைபுனைந்தேத்தி நாளும்மகிழ்வேய்தினேன்‌ * 
காற்றின்முன்னம்கடுகி வினைநோய்கள்கரியவே. (5) 
பொறுக்கப்பொனுக்க விலகஷணமாயுள்ள ஜ்ஞாற பக்திசள்‌ பரபக்தி பரஜ்ஞாந பரமபக்திக 
ளாதிற ப்ரகாரங்களை அடியார்களுக்குக்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கின்ற ஸர்வேச்வரனாய்‌, மித்யஸ'9ரி 
காதனாய்‌, எல்லா அர்த்த விசேஷங்களையும்‌ இதோபமிஷம்‌ முகத்தாலே விரிவாக உபதேசித்தவ 
னான எம்பெருமானை; பாபங்களும்‌ பெரியவ்யா தீகளும்‌ காற்றிலும்‌ வேகமாய்‌ ஓடிப்போய்‌ 
வெர்துபோம்படியாகச்‌ சொல்மாலையைத்‌ தொடுத்துத்‌ இதத ஸர்வகா லமும்‌ மிழ்ச்சியைப்‌ 
பெற்றேன்‌. 
எம்பெருமான்‌ அடி.யார்களுக்குச்‌ செய்தருள நினைக்கும்‌ நன்மைகளை ஒருகாலே 
செய்த முடிப்பதில்லை; பொறுக்கப்‌ பொறுக்க சிறிது சிறிதாகச்‌ செய்தும்‌ a ஆசார்ய 
ஹ்ருதயத்தில்‌ இரண்டாவது ப்ரகரணத்திலுள்ள * புணர்தோறு மென்னக்‌ கலந்துபிரிந்து ட இச்‌ 
யாதி சூர்ணிகை இங்கு அநுஸக்தேயம்‌. அதன்‌ கருத்தாவது பட்பப்பட்ட்டப்ப்‌ ஞானமும்‌ 
பொல்லாவொழுக்கு மழுக்குடம்புமிக்‌ நின்ற நிர்மையினி ICAU யென்று பிரார்த்தித்த 
போதே ஆழ்வாருடைய அபேகதிதம்‌ செய்‌ அவிடலாமாயிறாக்க இவரை இக்ரிலத்திலே ட்ப 
தத்‌ தன்னுடைய ஸம்ச்லேஃ விச்லேஷங்களாலே ல்ஞானப்க்நிகளை வளர்த்ததா. எனக்காக 
வென்னில்‌; கனமான கர்‌ ணபூஷணமிடுதற்கு இடமாம்படி நூல்‌ ட்டுத்‌ இரியிட்டுக்‌ குதம்பை 
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184 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


யிட்டுக்‌ காது பெருக்குமாபோலவும்‌, ஒருமாஸம்‌ உபவாஸமிருர்தவர்களுக்கு முதலிலே 
போஜனமிட்டால்‌ பொருசென்று சோற்றையரைத்து உடம்பிலே பூசிப்பொ ரிக்கஞ்சி 
கொடுத்துப்‌ பொரிக்கூழ்‌ கொடுத்து சானடைவிலே போஜனம்‌ பொறுப்பிக்குமா போலவும்‌, 
பகவத்வைபவம்‌ கனாக்கண்டறியாத வீவர்க்கு அதிச்லாக்யமாய்‌ நித்யஸுூரிகள்‌ ௮. நுபவிக்கிற 
போகத்தை முதன்முதலிலே கொடுத்தால்‌ ஸாத்மீயாசென்று கருதி ௮௮ ஸாத்மிக்கைக்காக 
சீரமம்‌ செய்வித்தபடி. என்கை. 

, முற்ற சல்லவகை இன்னாருக்குக்‌ காட்டும்‌ என்னமையாலே இத பொதுவிலே 
சொன்னதித்தனை. ஆம்வாரிடத்திலே ஸமச்வயம்‌ காணலாம்‌, 

i இப்படி. எம்பெருமான்‌ பண்ணின வுபகாரத்திற்குக்‌ கைம்மாறு காணாமையாலே 
ஏத்தினேன்‌, அது தருவாய்மொழியாய்த்‌ தலைக்கட்டிற்று; அக்கங்களும்‌ துக்கஹேதுவான 
கருமங்களுமெல்லாம்‌ விரைவாகவே தொலைர்தன வென்திறார்‌, 

காற்றில்‌ முன்னங்கருகி என்‌ றத விரைவின்மிகுதியைச்‌ சொன்னபடி xn (5). 


8056  கரியமேனிமிசை வெளியரீறுசிறிதேயிடம்‌ * 
பெரியகோலத்தடங்சண்ணன்‌ விண்ணோர்பெருமான்தன்னை * 
உரியசொல்லாலிசைமாலைகளேத்தி உள்ளப்பெற்றேற்கு * 
அரியதுண்டோவெனக்கு? இன்றுதொட்டுமினியென்றுமே, (6) 


திருக்கண்ணின்‌ கூரிய விழியின்மேலே அஞ்சன நீ.ற்றினை அளவாக அணிகிற அளவிறக்த 
அழகினையுடைய விசாலமான இருக்கண்களை புடையவனாய்‌ கித்யஸ-ூரிகளுக்கு,ச்‌ தலைவனான 
ஸர்வேச்வானை இவ்வழகுக்குத்‌ தகுதியான சொற்களாலே 'இசைவடி.வான மாலைகளையி.” டுத்‌ 
அதித்து அதுபவிக்கப்‌ பெற்றவனான எனக்கு இன்று தொடங்கி இனிமேலுள்ள காலம்‌ 


எல்லாம்‌ அர்லபமாயிருப்பத ஒன்றுண்டோ. 
ர 


்‌ ஆம்விர்‌! உமக்கு வேண்டுவது என்‌?! என்று எம்பெருமான்‌ கேட்க, இதுவரையில்‌ 
கான்‌ பெறாதே இனி ஸாதித்துத்‌ தர வேண்டுவதொரு பொருளுண்டே வென்கருர்‌. [கரிய 
'மேனிமிசை வெளிய நீறு சிறிதே யிடம்‌] இதற்குப்‌ பலவகையாகப்‌ பொருள்‌ பணிப்பர்கள்‌. 
மேலே பெரிய கோலத்தடங்கண்ணன்‌” என்ன திருக்கண்களின்‌ ப்ரஸ்தாவ மிருக்கையாலே 
கரியமேனி மிசை என்றது--இருக்கண்களில்‌ கருவிழியினுடைய கறுத்த நிறத்தால்‌ வந்த அழ 
குக்கு மேலே என்றபடி. வெளிய நீறு சிறிதேயிடும்‌ --: அஞ்ஜன சூர்ணத்தை மங்கலமாகச்‌ 
சிறிது அணிக்கு கொள்ளுகிற என்றபடி . “வேளியம்‌-— அஞ்ஜனம்‌?” என்று பன்னீராயிரம்‌, 
கரி அம்மேனி மிசை வேளீய, நீறு சிறிதேயிடம்‌ எ ன்‌அகொண்டு, குரிடகுவலயாமீட 
யானையானது, அம்மேனிமிசை - கண்ணமிரான அ அர்தத்‌ திருமேனியிலே, வெளீய_ எறிப்‌ 
பாய்ந்த வளவிலே, சிறிதே கஷணகாலக்திற்குள்‌, நீறு இடும்‌- அர்த ய்‌ Q க. 
படுத்தின—என்றானாம்‌ ஒருகமிழன்‌. டப வ ்‌ 5 ஞு 
9057 என்றுமோன்றாகி ஒத்தாரும்மிக்கார்களும்‌ * தன்தனக்கு 
இன்றிரின்றானை எல்லாவுலகுமுடையான்‌ தன்னை * 
குன்தமோன்றால்மழைகாத்தபிரா னைச்‌ சொல்மாலைகள்‌ * 
நன்றுசூட்டூம்விதியெய்தினம்‌ என்னகுறைநமக்கே? (1) 


CC-0. Bhagavad காயு National Research Institute, Melukote Collection. 


மளிப்பவனும்‌ லீலாவிபூதியி அள்ளார்க்கும்‌ பரமபத வாஸிகளுக்கும்‌ தலைவனும்‌ குளிர்ர்த. 


es 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பரத்வம்‌ முதலான ர்வாவஸ்தைகளிதும்‌ ' ஒர : ப்ரகாரமுடையனாய்க்‌ "கொக டு 
ஸமராயும்‌ அதிகராயும்‌ இருப்பார்‌ தனக்கு இல்லாமலீருப்பவனாய்‌ எல்லா ' வுலகத்தையும்‌ - 
தனக்கு மேஷமாக வுடையஞய்‌, மழையை மலை யொன்தினாலே தடுத்த மஹோய்காரகனான. 
வனைக்‌ குதித்துச்‌ சொல்மயமான மாலைகளை அவன்‌ ஆதரித்துச்‌ சூடும்படி..! சூட்டுகைக்குற்ற 
பாக்கயத்தைக்‌ இட்டப்‌ பெற்றோம்‌; ஆதலால்‌ மக்கா ஒருகுறை யுண்டோ 2 32 i ட 
கிழ்ப்பாட்டில்‌ ((அரியதண்டோ வென்க்கு இன்று தொட்டு மினி யென்றுமே'" 
என்று செருக்குக்‌ தோற்றப்‌ பேசினார்‌. இத்தகைய செருக்கு எத்தாலே வர்ததென்ன, 2 
எம்பெருமானருளாலே வர்ததென்‌ூரு ரிப்பாட்டில்‌. , பரமபத திலயஞய்‌ மிற்கும்‌ நிலைமை 
யோடு, மநுஷ்யா இ எஜாதீயனாய்‌ அவதரிக்கு மவதாரல்களோடு வாசியற எல்லா நிலைமை. 
களிலும்‌ சன்னேடு ஒத்தவர்களும்‌ மேம்பட்டவர்களு மின்றிக்கே யிருப்பவனாய்‌, ஸகல 
லோகவ்களையும்‌ தனக்கு சேலமாகவுடையலஞாய்‌, அந்த சேஷ வஸ்துக்களுக்கு இர்திரனால்‌ 
கோந்த ஆபத்தை, கண்டசொரு, மலையாலே போக்கினவனான ஸர்வேச்வரனைத்‌ திருவாய்‌ . 
மொழியாகிற சொல்‌ மாலைகளாலே அழகாக அலங்கரிக்கும்படியான பாக்கியம்‌ பெற்றோம்‌; 
அனபின்பு மமக்கு ஒரு குறையுண்டோ 2 இங்கனம்‌ பூர்ணமான விஷயத்தை சாம்‌ எங்கனம்‌ 
பேசுவது! என்று கொண்டு மீளாமல்‌, துணிர்து ஊடுருவப்‌ பேசப்‌ புகுந்த என்னுடைய 
பாக்யெமேப-ல்கியம்‌ என்றாராயிற்று. பபப பப வம்‌! (0 


3058 ஈமக்கும்பூவின்மிசைநங்கைக்கும்‌ இன்பனை * ஞாலத்தார்‌ 
தமக்கும்‌ வானத்தவர்க்கும்பேருமானை * தண்டாமரை உட 
சுமக்கும்பாதப்பேருமானைச்‌ சொல்மாலைகள்‌ * சோல்லுமாறு ப்‌ 
அமைக்கவல்லேற்கு இனியாவர்நிகரகல்வானத்தே $ (8) 


நிதிய ஸம்ஸாரிகளான ஈமக்கும்‌ தாமரை மலரில்‌ வசிக்கும்‌ பெரிய பிராட்டியாருக்கும்‌ இன்ப ' 3 


தாமரை மலர்‌ சுமக்கும்படியான திருவடிகளை யுடையனுமான ஸர்வேஃவரன்‌ விஷயத்தில்‌ 
திருவாய்மொழியைச்‌ சொல்லும்படியாக அமைஇயைப்பெ ற்ற எனககு. அகன்ற மித்ய 
விபூதியிலும்‌ யார்தான்‌ இனி ஓப்பாவார்‌ 2 ய்‌ 


ஆழ்வார்‌; தம்‌ பக்கலிலே எம்பெருமானுக்குண்டான அபிகிவேபாத்தைக்‌ கண்டு, ப 
இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானைக்‌ கவிபாட வல்ல எனக்குப்‌ பரமபதத்தில்‌ ஸாஒரிகளும்‌ கிகரல்ல 
ரென்கிறார்‌. பெரிய பிராட்டியா ரிடத்திலும்‌, அவளுடைய பரிகரமான ஈம்மிடத்திலும்‌ ன்‌ 
ஐறித்திருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்ற இந்த முறையிலே யிட்டுப்பாசுர மருளிச்செய்யே 
டியிருக்க, “நமக்கும்‌: பூவின்மிசை கங்கைக்கும்‌?" என்று தம்மை மும்துறச்‌ சொ ள்‌ 
பிராட்டி.யைச்‌ சொல்லீயிருப்பது கொண்டு ஒரு வீசேஷார்த்தம்‌ சசுஷிக்கப்படும்‌. 
ஹ்ருதயத்தில்‌ இரண்டாம்‌ பிரகரணத்தல்‌-இன்பு மன்பும்‌ முற்படுவது 
தாறெத!' இத்யாதி குர்ணினக இங்கே அதுஸக்தேயம்‌, | எம்பெருமான்‌ 
மிடத்தில்‌, நித்பாசபாயிகியான பிராட்டியிற்‌ காட்டிலும்‌ அதிக 
பண்ணுவனென்னுமிடம்‌ இதனால்‌ அறியத்தக்கது. ..இக்‌ே ஈட்டு | 


என்‌, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


186 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 
'இருவடி.களையுடையவ னென்கை. எம்பெருமானுடைய இர டக்‌ டக்‌ ற 
மிருப்பது அறியத்தக்கது. '*அடிச்சோதி நீ நின்ற தாமரையாய்‌ அலா க தத்‌ 
அம்‌ இங்கு அநுளந்தேயம்‌. தண்டாமரையீன்மீ.த விளங்குகின்ற ர ல்‌ கில்‌ 
என்ன வேண்டுமிடத்தில்‌  தண்டாமரை: சுமக்கும்‌ பாதம்‌”? என்றது ஒரு உதட! ட்‌ ல்‌ 
நோக்காக. அதாவது-—குளிர்த்தியிலும்‌ பரிமளத்திலும்‌ செவ்வியிலும்‌ தாமா பதன்‌ 
திருவடிக்குத்‌ தோற்றுப்போயிற்ரும்‌; தோற்றவர்கள்‌ வென்‌ றவர்களைச்‌ ரரி றல 
ஒரு வியவஸ்தை உலகிற்‌ காண்பதாதலால்‌, தோல்லியடைக்த தாமரைப்பூ வற்‌ அகத்‌ 
திருவடியைச்‌ ௬மக்கவேண்டியதாயிற்றுப்போ ௮ ர்கள்‌ டம்‌ ல்‌ 
ஆழ்வான்‌ ஸ-ஈந்தரபாஹ-ஈஸ்தவ த்தில்‌ *வொளஉய.ாஉஃவெ_ததார்‌ சலோகமரு 6) 


8059 வானத்தும்வானத்துள்ளும்பரும்‌ மண்ணுள்ளும்மண்ணின்கீழ்த்‌ 
“தானத்தும்‌ * எண்டி சையும்தவிராதுரின்றான்‌ தன்னை ப 
கூனற்சங்கத்தடக்கையவனைக்‌ குடமாடியை 
வானக்கோனை * கவிசொல்லவல்லேற்கு இனிமாறுண்டே ₹ (9) 


ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ அதக்குள்ளாய்ப்‌ பெரியதாயிருக்கிற மஹர்லோகா திகளிலும்‌ பூமிக்குள்ளும்‌ 
பூமியின்‌ழ்‌ இருக்கற பாதாள உலகத்திலும்‌, இவற்றிலுண்டான எட்டு விதமான பதார்த்‌ 
தங்களிலும்‌ ஒன்றிலும்‌ ஈழுவாதபடி. வியாபித்து நிற்பவனும்‌ வளைந்த வடிவால்‌ அழயெ ஸ்ரீ 
பாஞ்சஜமர்யத்தைப்‌ பெரிய இிருக்கையிலுடையவனும குடக்கூத்தினாலே ஸகல ஜனங்களையும்‌ 
வகரித்தவனும்‌ நித்ய ஸ-ூரிகளுக்கும்‌ தலைவனுமான ஸர்வேச்வரன்‌ விஷயத்திலே கலி 
பாடவல்ல எனக்கு இனி எதிர்‌ உண்டோ? 


இப்பாட்டு ஆழ்வாருடைய ஸர்வ விலககணமான பெருமையைக்‌ காட்டுகின்றது. 
'பரமபதத்தலுள்ள நித்யர்களென்ன, முக்தர்களென்ன; இவ்‌ விபூதியி அள்ள பராசர 
பாராசாய வால்மீகி ப்ரப்ருதகளான மஹர்ஷிகளென்ன, ஆகிய இவர்களெல்லாரி ற்‌ காட்டு. 
அம்‌ ஆழ்வார்க்குண்டான வைலக்ஷண்யம்‌ இப்‌ பாசுரத்தில்‌ வெளியாதன்றஅ. எம்பெரு 
மானுடைய பர வ்யூஹ விபவ அர்தர்யாமி அர்ச்சாவதாரங்களென்ற எல்லா நிலைமைகளிும்‌ 
புக்குக்‌ கவி சொல்லவல்ல வெனக்கு எதிருண்டோ வென்றார்‌, “எ ம்பெறாமான்‌ தன்னைக்‌ 
கவி சொல்லவல்ல என்னோ டொக்குமோ ஸர்வேச்வர னான எம்பெருமான்தானும்‌'' என்பது 
ஆருயிரப்படியருளிச்‌ செயல்‌. ன ட த ட 9) 


8060 உண்டுமுமிழ்க்தும்கடந்துமிடக்தம்‌ கிடந்தநின்றும்‌ * 
கொண்டகோலத்தோடூவீற்றிருந்து மணங்கூடியும்‌ * 
கண்டவாற்றால்‌ தனதேயுலகேனநின்றான்‌ தன்னை * 
வண்டமிழ்நூற்ககோற்றேன்‌ அடியார்க்கின்பமாரியே. - (10) 


ப்ரளயத்திலே உண்டு வயிற்றிலே வைத்தும்‌ பிறகு வெளிராடுகாண உமிழ்ர்‌,தும்‌ மற்றொரு 

.. கால்‌ அளம்து காற்£ழேயிட்டும்‌ அவாந்தர ப்ரளயத்திலே வராஹ ரூபியாய்‌ இடக்கெடுத்தும்‌ 

ஸ்ரீராமாவதாரத்திலே கடற்கரையிலே டெர்தும்‌ இராவணவதத்தின்‌ பிறகு தேவர்கட்குக்‌ 

காட்டு கொடுத்து நின்றும்‌ மீண்டுவர து பட்டாபிஷேகம்‌ பண்ணின கோலச்தோடே எழும்‌ 

தருளி யிருக்தும்‌ பதினோராயிரம்‌ ஆண்டு பூமியை ரகஷிக்கையாலே பூமிப்யிராட்டிவிரும்பி 

- யணைக்க அவளோடே ம்ச்லேஷித்தும்‌ இப்படி ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ கண்ட சேஷ்டிதங்களால்‌ 
த == 
ர 


வட்‌ 2. 
ம த 5 CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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உலகம்‌ தனக்கே மோஷம்‌ என்று காடாகச்‌ சொல்லும்படி. நின்ற ஸர்வேச்வரன்‌ விஷயத்தில்‌ 
அழகிய தமிழ்ப்பிரபர்தத்தைத்‌ தொடுக்கைக்குப்‌ புண்ணியம்‌ பண்ணினேன்‌; இத்திவ்யப்ர 
பந்கமானது எம்பெருமானடியார்கட்கு ஆனந்த மழைபொழியும்‌ மேகமாயிரா நின்றது. 
தாம்‌ பாடுகிற கவிகளின்‌ இனிமையைக்‌ தாம்‌ அநுஸர்தித்து. எம்பெருமானுக்கு 
கல்லராயிருக்கும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ இவற்றைக்‌ கேட்டால்‌ எங்கனே இனியராகிறாரோ 
வென்திறார்‌, எம்பெருமானுடைய சேஷ்டி.தன்களடகங்க என்‌ சொல்லுக்குள்‌ ளேயாம்படி. 
கவிபாட வல்லேனாய்‌ ப்ராப்த விஷயத்திலே வாசிகமாக அடிமைசெய்யப்பெற்ற த மாத்திர 
மன்றிக்கே ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுக்கு ஆனச்ச மனிக்கவல்லவனானே னென்‌௫ழுர்‌. எம்பெரு 
மானுடைய சேஷ்டிதங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ முன்னழ.களில்‌ கவ்காப்ரவாஹம்போல்‌ அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. உண்டது பிரளயாபத்தில்‌; உமிழ்ர்தது பிரளயம்‌ நீக்கனவாறே; கடர்தனு 
வாமசாவதாரத்தில்‌. இடர்சது வராஹாவசாரத்தில்‌. இடர்தது கடற்கரையிலே: ளே 
பந்தனததிற்கு முன்னே எமுத்ரராஜன நோக்கி அஞ்ஜலீபண்ணிக்கடெந்தகிடை, கின்றது 
ராவண எம்ஹாரம்‌ ஆனபிறகு தேவர்களுக்குக்‌ , காட்சிகொடுத்து நின்றது. கொண்ட 
கோலத்தொடு விற்றிருந்தது-ஐடாவல்கலதாரியரப்ப்‌ பர்ணசாலை விலே இருந்த இருப்‌ 
பாதல்‌: மகுடாபிஷேகஞ்‌ செய்து கொண்டு பதினோராயிரமாண்டு இருந்த இருப்பாதல்‌. (௧௪ 
வர்ஷஸஹஸ்ராணி தச: வர்ஜசதாநி ௪, ராமோ ராஜ்யமுபாஸித்வா-) * என்றெபடியே 
பதினோராயிர மாண்டு பூமியை ரகஷிக்கையா லே பூமிச்கு அபிமாமிகியான பிராட்டி. விரும்பி 
யணைக்க, அவளோடே எம்ச்லேஷித்தமை சொ ல்லுகிற து மணங்கூடியம்‌ என்று, (10) 


8061 மாரிமாறாததண்ணம்மலை வேங்கடத்தண்ணலை * 

வாரிமாறாதபைம்பூம்பொழில்கூழ்‌ குருகூர்ககர்‌ * 

காரிமாறன்‌ சடகோபன்‌ சொல்லாயிரத்திப்பத்தால்‌ * 

வேரிமாறாதபூமேலிருப்பாள்‌ வீனை தீர்ச்குமே. (11) 
மழை தப்பாதபடியினாலே குளிர்ம்‌து அழகிய இருவேவங்கட பலையிலேயுள்ள ஸ்வாமி விஷய 
மாக, ஜல ஸம்ருக்தி குறையாத பரம்தபூஞ்சோலைகளாலே சூழப்பட்ட திருறசரியில்‌ அவதரித்த 
ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்த ஆயிரத்தில்‌ இப்பத்துப்‌ பா ௬.சவ்சளினால்‌, பரிமளம்‌ அறாத தாமரை. 
மலரிலே நிச்பவாஸம்‌ பண்ணுகிற பிராட்டி. எல்லாப்பாபங்களையும்‌ போக்கியருள்வன்‌. (11) 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிசுளே சரணம்‌, 


நான்காம்பத்து--ஆருந்‌ தீடுவாய்மோழி--தீர்ப்பாரையாமிளி 


கீழில்‌ சென்ற திருவாய்மொழிச்கு அடுத்தபடியாக இந்தத்‌ திருவாய்மொழி 
இருக்கத்தகுதியில்லை யென்று நம்முதளிகள்‌ கூ௮வர்சளாம்‌. இழ்ததிருவாய்மொழி எல்லை 
கடந்த ப்ரிதியோடே சென்றது; அதற்கு எதர்க்தட்டாய்ச்‌ செல்கிறது இத்தருவாய்மொழி. 
இழ்ப்பதிகத்திற்கும்‌ இப்பதிகத்திற்கும்‌ எச்ச தி அருளீச்செய்யவேணுபென்று எம்பாரைச்‌ 
சிலர்‌ கேட்டார்களாம்‌; அதற்கு எம்பார்‌ “(இதற்கு கான்‌ என்ன சொல்லுவேன்‌ 2 அஸங்கதி 
ரேவ ஸங்கதி? என்று கொள்ளுங்கோள்‌”' என்றாராம்‌, இது இன்சுவையே வடிவெடுத்த 
வார்த்தையானும்‌. எங்கதி சொல்ல முடியாதென்று பாத ப்ரதீதியிலே பொருளாம்‌; 
அஸங்கதி? என்றது அஸம்சலேஷமென்றபடியாய்‌ விச்லேஜத்தைச்சொ ல்லிற்ருய்‌, விச்லேஷம்‌. 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. த்‌ ல்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


188 : நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


தான்‌ இதற்கு ஸங்கதி என்கை பரமார்த்தம்‌. தேவதாக்தர ளம்பந்த கந்தத்தையும்‌ எஹியாத 
ஆழ்வாருடைய பரம வைஷ்ணவத்வம்‌ செரல்லுகறது இத்திருவாப்மொ மி. 


8062 தீர்ப்பாரையாமினி எங்கனம்காடுதுமன்னைமீர்‌ | * 
ஓர்ப்பாலிவ்வொண்ணுதல்‌ உற்றநல்ரோயிதுதேறினோம்‌ * 
போர்ப்பாகுதான்செய்து அன்றைவரைவெல்வித்த * மாயப்போர்த்‌ 
தேர்ப்பாகனார்க்கு இவள்சீந்தைதுழாய்த்திசைக்கின்றதே. (1) 
தாய்மார்களே! இப்படிப்பட்ட நிலைமையான பின்னை இந்த ரோயைத்‌ நீர்க்க வல்லவர்களை 
சாம்‌ எவ்விதமாகத்‌ தேடிப்‌ பிடிக்க முடியும்‌? முடியாத; மன்கு நிரூபிக்குமளவில்‌ அழகிய 
செற்றியையுடைய இப்பெண்பிள்ளை அடைர்திறுக்கின்ற இர்த நோயானது விலகஷணமான 
சோயாகும்‌; திண்ணமாக அறிந்தோம்‌, முன்பொரு காலத்திலே பார தப்போரிலே பாகனா 
யிருச்‌து செய்யவேண்டிய காரியவ்களைத்‌ தானே முன்னின்று ஈடத்‌இப்‌ பஞ்சபாண்டவர்களை 
ஜயம்‌ பெற்றவர்களாகச்‌ செய்வித்த ஆச்சரிய சக்‌இயுக்தரும்‌ யுத்தபூமியில்‌ தேர்செலுத்த 
, வல்லவருமான பெருமாளிடத்தில்‌ இப்பராங்கு௪ ஈாயதியினுடைய மனமானது அழாவப்‌ 
பெற்று ௮றிவழியா நின்றதே! (இப்‌ பதிகம்‌ தோழி பாசுரமாக அமைந்தது.) 
பராங்குசஈராயஇயின்‌ தோழியானவள்‌, £ இர்சோய்‌ பாண்டவபக்.பா தியான 
கண்ணபிரானடி.யாக வர்ததாகையாலே இதற்கு நீங்கள்‌ பரிஹாரமாக நினைத்துச்‌ செய்‌ 
இறவை பரிஹாரமல்ல' என்று சேஷபிக்கிறாள்‌. அன்னைமீர்‌ யாம்‌ இனித்தீர்ப்பாரை எங்ஙனம்‌ 
நாடுதும்‌? -- இச்சொல்தொடர்‌ பலவகைக்‌ கருத்துக்களைக்‌ கொண்டது; ஆழ்வாருடைய 
அருகிலே வருமவர்களெல்லாம்‌ இவரோ டொப்ப மோஹிப்பவர்களேயன்றி, உணர்ந்திருக்று 
பரிஹாரமுறைமைகளை ஆராயவல்லார்‌ ஒருவருமில்லையே! என்கை, நோய்க்குப்‌ பரிஹாரம்‌ 
பண்ணிக்கொண்டிருக்குமவர்களை ரோக்கித்‌ இரப்பாரை யாமினி யெங்கனம்‌ நாடும்‌” 
என்கையாலே நீங்கள்‌ செய்கிறவை பரிஹாரமல்ல என்றவா.றுமாம்‌. (கடல்‌ வண்ணரிது 
செய்தார்‌ காப்பாராரே '' (2062) என்கிமபடி.யே * நோய்களுக்கும்‌ மருந்தான எம்பெரு 
மான்தானே இவங்கனே சோப்‌ செய்தானான பின்பு இனி இச்கோயைச்‌ தீர்க்க வழியுண்டோ? 
எனறபடியுமாம்‌. 
. இவள்‌ சிந்தை துழாய்‌ திசைக்கின்றது மாயப்போர்த்‌ தேர்ப்பாகனார்க்கு 2 கண்ணனுடைய 
அச்ரிதபக்ஷபாதம்‌,: ஸெளலப்யம்‌ முதலிய திருக்குணங்களில்‌ ஈடுபட்டதனாலுண்டான 
கோய்காண்மின்‌ இது என்று தெரிவித்தாளாயிற்று. அழாய்‌-- துழாவி; ப்ரமித்து, ஃ (1) 


3063 திசைக்கின்றதேயிவள்நோய்‌ இதுமிக்கபேருந்தெய்வம்‌ * 

இசைப்பின்றிநீரணங்காடும்‌ இளந்தேய்வமன்றிது * 

திசைப்பின்றியே சங்குசக்கரமேன்றிவள்கேட்க * நீர்‌ 

இசைக்கிற்றிராகில்‌ ஈன்றேயில்பெறமிதுகாண்மினே. (2) 
தாய்மார்களே! நீங்கள்‌ இப்படியும்‌ ௮.திவுகெடலாகுமோ? இப்பெண்பிள்ளைக்கு உண்டாகி 
யிருக்கின்ற ரோயான அ பராதீபரமான தெய்வமடியாக வந்தத; தகுதியில்லாதபடி நீங்கள்‌ 
வெறியாடுவிக்னெறு ௯-த்ர தெய்வமடியாக வர்ததன்று இது; ஆதலால்‌ மனக்குழப்பம்‌ 
தவிர்ந்து நீங்கள்‌ இப்பெண்பிள்ளையின்‌ காதில்‌ விழும்படியாகச்‌ சங்கென்றும்‌ ௪க்காமென்றும்‌ 
சொல்ல வல்லீர்களானால்‌ ஈலமாகவே இவள்‌ இல்லிருப்புப்‌ பெறும்படியாகும்‌. 


க்‌ 
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கதர தெய்வங்களைக்‌ குறித்துப்பண்ணும்‌ சாம்‌இகளால்‌ இவளுடைய நரோய்பேசக்க 
வரி; எம்பெருமானுடைய லக்ஷணங்களைச்‌ சொல்லில்‌ இவளைப்‌ பெறலாமென்ஒறாள்‌. 
திசைக்கின்றதே என்பது மிக வருர்திச சொல்வதாகும்‌. இப்படியும்‌ ப்ரமிக்கலாகுமோ? 
என்று க்ஷூபிக்கறபடி.. இவள்‌ கோயிது மிக்க பேருந்தேய்வம்‌ = தருவிறாத்தத்இில்‌ “வானோர்‌ 
தலைமகனாம்‌ சீராயின தெய்வான்னோப்‌ இத" என்றும்‌ “சின்மொழிமோயோ கழி பெருார்‌ 
தெய்வம்‌? என்றும்‌ உள்ள பாசுரங்கள்‌ இங்கே அதுஸர்திக்கத்தக்கன. ஸ்ரீம்‌ காராயணனாலே 
உண்டு பண்ணப்பட்ட கோய்‌ இது என்றபடி. 
ம்‌ ஈன்றே இல்பெறும்‌, ஈன்று எயில்பெறும்‌--என்று இரண்டுவகையாகப்‌ பீரிப்பர்கள்‌; 
இரண்டாவதில்‌, கன்‌.று--ஈன்றாக, ஏயில்பெறும்‌-வார்த்தை சொல்லப்‌ பெறுவள்‌ என்றவாறு. 
மயக்கம்‌ நீங் உணர்த்தியுண்டாகுமென்கை, cw (று aS (2) 


8064 இதுகாண்மினன்னைமீர்‌ இக்கட்டுவிச்சி சொற்கொண்டு * ரீர்‌ 
எதுவானுஞ்சேய்து அங்கோர்கள்ளுமிறைச்சியும்தூவேன்மின்‌ * 
மதுவார்துழாய்முடி. மாயப்பிரான்‌கழல்வாழ்த்தினால்‌ * 
அதுவேமிவளுற்றநோய்க்கும்‌ அருமருக்தாகுமே. (3) 

தாய்மார்களே!, சான்‌ சொல்லுற இக்காரியத்தைச்‌ செய்து பாருங்கள்‌; நீங்கள்‌ இச்தக்‌ 
குறத்தியின்‌ பேச்சைச்‌ கேட்டு ஸ்வரூப விருத்தமானதைச்‌ செய்து அவ்விடத்திலே ஹேய 
மான மதுவையும்‌ மாம்ஸத்சையும்‌ ஆராதனையாக வைக்க வேண்டா; தேன்‌ பொரும்‌தின 
திறாத்‌தழாய்‌ மாலையைத்‌ திருமுடியிலணிர்துள்ள ஆச்சர்ய ௪க்தியுக்கனான ப்ரபுவினுடைய 
திருவடிகளை சோக்‌ மங்களாசாளனம்‌ பண்ணினால்‌ ௮.ததானே இப்பெண்பிள்ளை யடைம்‌ 
திருக்கற ரோய்க்கும்‌ அருமையான மருந்தாகும்‌. 

ஆழ்வாருடைய பரிளரத்தீலே கள்ளும்‌ இறைச்சியும்‌ தாவ ப்ரஸக்தி லேசமுமில்லையே; 
இங்ஙனே அப்ரஸக்க ப்ர திவேதம்‌ பண்ணலா மோவென்னில்‌; கேண்மின்‌; திருவாய்மொழி 
பக்திசாள்கரமாயிருப்பதுபோலவே தர்மசாள்த்ர முமா யிருச்கும்‌. ஸ்ரீ வைஷ்ணவதர்மங்‌ 
மனைத்‌ தெரிவிக்கின்‌ றவத்தனையிலே ரோக்கு; அஹா ரமியம ப்ரகரணத்தலே இவை பரிஹர 
ணீயங்கள்‌ என்னுமிடத்தை வற்புறுத்தகிறபடி. இனி, ஸ்வரூபாதுரூபமான பரிஹார 
கீரமத்தைச்‌ சொல்‌ னெ றன பின்னடிகள்‌. *தோளீணை மேலும்‌ ஈன்மார்‌ பின்மேலும்‌ சுடர்‌ 
முடிமேலும்‌ தாளீனைமே லும்‌ புனைந்த தண்ணர்‌ தழாயுடையம்மான த திருவழி.களை . ஸ்மரித்து 
“உன்சேவடி செவ்வி திருக்காப்பு” என்று பல்லாண்டு பாடுமளவே போதம்‌ என்கிறாள்‌. (8): 


9005 மருந்தாகுமேன்று அங்கோர்மாயவலவைசோந்கோண்டூ* நீர்‌ 
கருஞ்சோறும்மற்றைச்சேஞ்சோறும்‌ களனிழைத்தேன்பயன்‌* 
ஒருங்காகவேயுலகேமும்‌ விழுங்கியமிழ்ந்திட்ட* 
பேருக்தேவன்பேர்சோல்லகிற்கில்‌ இவளைப்பேறுதிரே (4) 

தாய்மார்களே ! கோய்க்குப்‌ பரிஹாரமாகுமென்றெண்ணி, வஞ்சசச்‌ செய்கைகளை யுடைய 
ளாயும்‌ தோன்றினபடியே சொல்‌ ஓ.பவளாயுமிருககின்‌ ற ஒருத்தியின்‌ பேச்சைக்கொண்டு 
நீங்கள்‌ கருஞ்சோற்றையும்‌ மற்றுள்ள செஞ்சோத்றையும்‌ காற்சக்தியிலே இடுவதனால்‌ 
என்ன பலனுண்டாம்‌? இது வீணான காரியம்‌; ஸப்த லோகங்களையும்‌ ஒருகாலே பிரளயம்‌ 
கொள்ளாதபடி. உட்கொண்டு பிறகு வெளிப்படுத்தின ப௱தேவதையினுடைய திருநாமங்களை - 
இவள்கா திலே படச்‌ சொல்லவல்லீர்களானால்‌ இவளைப்‌ பெறுவீர்கள்‌. A 
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190 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


8066 இவளைப்பெறும்பரிசு இவ்வணங்காதேலன்றக்தோ !* i 
குவளைத்தடங்கண்ணும்‌ கோவைச்சேவ்வாயும்பயந்தனள 
கவளக்கடாக்களிறட்டபிரான்‌ திருநாமத்தால்‌* ்‌ 
தவளப்பொடிக்கோண்டூ ஈீரிட்டிடூமின்‌தணியுமே. (3) 

தாய்மார்களே | இப்‌ பெண்பிள்ளையை மோய்‌£ர்ந்து காம்‌ பெறுவதற்குரிய மார்க்கம்‌ வெறி 
யாடுதலாறெ இக்காரியமன்று; ஐயோ! இப்பெண்பிள்ளை குவளை மலர்போன்றதாய்‌ A] 
மான கண்களும்‌ கோவைக்‌ கனிபோன்று சிவந்த அதரமும்‌ வைவர்ணியமடை யய்‌ பெற்றாள்‌; 
பரிஹாரமென்னவென்றால்‌ மதகரமான மருக்துசளைக்‌ கவளங்கொண்டதாய்‌ மதம்பெற்றதான 
குவலயாமீடமென்னும்‌ யானையைத்‌ தொலைத்தருளின- ஸ்வாமியினுடைய இருசாமோச்சாரண 
பூர்வகமாகப்‌ பரிசுத்தமான ஸ்ரீ வைஷ்ணவபாத தூளியைக்கொண்டு வற்து நீங்கள்‌ இவன்‌ 
மேல்‌ தாவுக்கோள்‌; இவளஅ கோய்‌ இரும்‌. 

மகளுடைய சோய்‌ ரேவேணுமென்று நீங்கள்‌ பண்‌ ணுகிற பரிஹாரம்‌ சோயை 
இன்னமும்‌ அதிகப்படுத்தாநின்‌ றதேயன்றித்‌ இரச்செய்கன்‌ தில்லையே; அனபீன்பு இந்த 
முறைமைகளை விட்டு கோயின்‌ ஸ்வரூபத்திற்கு யோக்யமான பரிஹாரமுறையை அனுஷ 
கப்‌ பாருக்களென்றுள்‌ தோழி, ல்‌ சக ல்‌ ல (5) 


8067 தணியும்பொழுதில்லை ரீரணங்காடுதிரன்னைமீர்‌!* 

பிணியுமொழிகின்றதில்லை பெருகுமிதுவல்லால்‌* 

மணியினணிநிறமாயன்‌ தமரடிரீறுகோண்ட* 

அணியமுபலில்‌ மற்றில்லேகண்டீரிவ்வணங்குக்கே. (6) 
தாய்மார்களே! சிறிதும்‌ ஓய்வு இல்லாமல்‌ நீங்கள்‌ வெறியாடுதலைச்‌ செய்வியா நின்றிர்கள்‌; 
இவ்வெறியாடலினால்‌ கோயோ $ர்கன்றதில்லை; சோய்‌ தீராத மாத்திரமே யன்றிக்கே மேன்‌ 
மேனும்‌ வ்ருத்தியுமடைம்‌ து வருகின்றது; இப்‌ பெண்பிள்ளைக்கு நீலமணியிற்‌ காட்டிலும்‌ 
அழயெ கிறம்படைத்த எம்பெருமானுடைய பக்கர்சளான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களினுடைய பாத 
தூளியைக்‌ கொண்டுவம் அ இடுவதற்கு முயன்றால்‌ இத்தோடொத்த பரிஹார மில்லை. 


இழ்ப்பாட்டில்‌ ('தவளப்பொடிக்‌ கொண்டு ரீரிட்டி.டுமின்‌ தணியுமே”? என்‌.நஃகூறலின 
தோழியை கோக்கத்‌ தாய்மார்‌ “(நீ சொல்லுறே பொடி இன்னதென்று தெரியவில்லையே! 
விளங்கச்‌ சொன்னால்‌ கலம்‌?” என்ன; அதனை விளங்க வுரைத்தா ளிப்பாட்டில்‌. (0) 


3068 அணங்குக்கருமரு்தென்று அங்கோராடும்கள்ளும்பராய்‌ * 

சுணங்கையேறிந்து நும்தோள்குலைக்கப்படூமன்னைமீர்‌ ? * 

உணங்கல்கேடக்‌ கழுதையுதடாட்டம்கண்டென்பயன்‌ ? * 

வணங்கீர்கள்மாயப்பிரான்தமர்‌ வேதம்வல்லாரையே. (7) 
இப்பெண்பிள்ளைக்கு அருமையான மருச்சென்று சொல்லீத்‌ தேவதாக்தரத்திற்கு ஆட அச்கவும்‌ 
கள்நிவேதனம்‌ செய்யனும்‌ பர்ரித்‌,து ஒருவகைக்‌ கூத்தாடுதலையும்‌ செய்விததக்கொண்டு தோள்‌ 
கள்‌ அடிக்கக்‌ கஷ்டப்பட்டுக்கொடைருக்கின்ற தாய்மார்களே! இந்தக்‌ கூத்தாடுதலைக்‌ கண்டு 
கொண்டிருப்பஅம்‌ ஒரு வேடிக்கையோ? உலர்த்தின செல்‌ பாழாய்ப்போக அதனை மேய்றெ 
கழுதையின்‌ உதடு அசைகின்ற அழகைக்‌ கண்டுகொண்டிருப்ப னால்‌ ஒரு பயனுண்டோ ?₹ 
ஆச்சரிய சக்தியைய/ையனான எம்பெருமானுடைய பக்தர்களான வைதிகர்களை வணங்குக. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ப) 
ஷ்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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இவளது நோய்க்குப்‌ பரிஹாரமாக  தேவதாம்தர பஜனம்‌ பண்ணினால்‌. இவளுக்கு 
இழவேயாம்‌: இவள்‌ பிழைக்கவேணு மென்றிரும்‌£ர்களாஜல்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களைப்‌ பணி 
வதே பாங்கு என்‌இருள்‌. ஆடு அறுக்கவும்‌ மது மிவேதனம்‌ பண்ணவும்‌ பாரிக்னெற பரிஹார 
முறையை கிச்திக்கின்றாள்‌. பராய்‌--பராவியென்றபடி. பராவுதலாவது பாரித்தல்‌. 

இரண்டாமடியில்‌ £'சணங்கை= எறிந்து!" என்றும்‌ ('சணம்‌-—கையெறிர்‌ த” என்றும்‌ 
கொண்டு பொருள்‌ கூறுவர்‌. ௬ணவ்சையென்பது சுணங்கைக்கூத்தைச்‌ சொன்னபடி. 
அதாவது கையைத்தட்டி ஆடுவதொருகூச்‌த; தேவதாம்தர ஸமாராதனமாகச்செய்யும்‌ செய்‌ 
கைகளிலே இந்தக்‌ கூத்தாட்டமும்‌ ஒன்றாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது. “தணங்கை யென்று பாட 
மாய்‌ துணங்கையென்ற கூத்தாகவுமாம்‌'” என்பர்‌ பன்னீராயிரவுரைகாரர்‌: சுணம்‌, கை 
யெறிந்து என்னு பிரிக்குமளவில்‌, சூர்ண மென்னும்‌ வடசொல்‌ சுண்ணமென்றாட, ௮௮ சுணம்‌ 
என்னு தொக்கக்டப்பதாகக்கொண்டு மஞ்சட்‌ பொடியென்று பொருள்சொள்க. மஞ்சள்‌ 
பொடியை ஒருவர்மேலே ஒருவரெறிர்‌ து ஆடுவதென்பர்‌. நும்தோள்‌ குலைக்கப்படும்‌ அன்னை 
மீர்‌! வெறி யாடுகிற காலத்தில்‌ தோள்கள்‌ அசைத்தாடப்‌ படுவதுண்டே, அதனைக்கூறிய 
வாறு. அன்னையருடைய தோள்களுக்கு ஒரு வியாபாரமுமில்லையே: அப்படியிருக்க “நும்‌ 
தோள்‌ குலைக்க” என்று சொல்லிற்று என்னென்னில்‌; ப்ரயோஜ்யகர்த்தாக்களிடம்‌ காணப்‌ 
படும்‌ செயலை ப்ரயோறக கர்த்தாக்களிடத்திலும்‌ எறிட்டுச்‌ சொல்லுவ துண்டாதலால்‌ அர்த 
முறையிற்‌ சொன்னபடி. rr ய ஸ்ப ம்‌ (7) 


8069 வேதம்வல்லார்களைக்கோண்டு விண்ணோர்பேருமான்‌ திருப்‌ 

பாதம்பணிக்து * இவள்கோயிது தீர்த்துக்கோள்ளாதுபோய்‌ * 

ஏதம்பறைந்தல்லசேய்து கள்ளூடகலாய்த்தூய்‌ * 

கீதமுழவிட்டு நீரணங்காடுதல்கீழ்மையே. (8) 
தாய்மார்களே! வைதிகர்களான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களைப்‌ புருஷகாரமாகக்‌ கொண்டு நித்ய 
ஸ-மிரிசாதனான எம்பெருமானுடைய திருவடிகளை ஆச்ரயித்து இவளுடைய இந்த கோயைப்‌ 
போக்இக்கொள்ளாமல்‌ இழிவான பேச்சுக்களைப்பேசி ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ தகாத காரியங்களைச்‌ 
செய்து ஈடுகடுவே கள்ளைக்‌ கலந்‌ துதூவி வாத்ய கோஷங்களைப்‌ பண்ணி நீங்கள்‌ வெறியாடுவிக்‌ 
இன்றலிது இக்குடிக்கு அவத்யமேயாம்‌. 

வேதவித்துக்களான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களைப்‌ புருஷகாரமாகக்‌ கொண்டு எம்பெருமான்‌ 
திருவடி.களைப்‌ பணிர்து இவளுடைய கோயைத்‌ இர்த்துக்கொள்ளாதே அற்பதெய்வங்களைப்‌ 
பணிதல்‌ உங்களுக்குக்‌ ழேமையென்ஜறாள்‌ தோழி. ‘ 
இதில்‌ முதலடியில்‌ சிறந்த சாள்த்ரரர்த்தமொன்று வெளியிடப்படுகிற து; யானையின்‌ 
மீது ஏற விரும்புமவர்கள்‌ யானைப்பாகனுடைய அநுமதிகொண்டு புகவேண்டுமாபோலே ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவர்களைப்‌ புரஸ்கரித்தக்கொண்டே எம்பெருமானைப்‌ பணிதல்வேண்டுமென்பதாம்‌. 
8070 கீழ்மையினாலங்கோர்‌ கீழ்மகனிட்டமுழவின்கீழ்‌ * 

காழ்மைபலசோல்லி நீரணங்காடும்போய்காண்கிலேன்‌ * 

ஏழ்மைப்பிறப்புக்கும்சேமம்‌ இக்கோய்க்குமீதேமருந்து * 

ஊழ்மையில்கண்ணபிரான்‌ கழல்வாழ்த்துமினுன்னித்தே. (9) 
தாய்மார்களே | உங்கள்‌ நீசத்தனத்தனால்‌ நீசனை சண்டாளனொருவன்‌ நடத்‌ இப்போரும்‌ 3 
வாத்யகோஷத்தின்‌ சார்பாகத்‌ தப்புவார்த்தைகள்‌ பலவற்றையுஞ்‌ சொல்லி நீங்கள்‌. வெறியாடு 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangot. 


192 நாலாயிர: திவ்யப்பிர்பந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


கின்ற விந்த வம்புவேலையை கான்‌ கண்கொண்டு காணமாட்டேன்‌; கரமமாகச்‌ செய்ய 
வேண்டிய காரியம்‌ என்னவென்றால்‌ முறைப்படியே க்ருஷ்ணபகவா அடைய இருவடி.களைச்‌ 
சிந்தித்து மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுங்கள்‌; இந்த மங்களாசாளசமே எழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ 
கே்ேமகரம்‌; இந்த'சோய்‌ தருவதற்கும்‌ இதுதான்‌ மருந்து. 

ப்‌ நீங்கள்‌ ௮ணவ்காடுவதை சான்‌ கண்கொண்டு காணமாட்டேன்‌; இவள்‌ பிழைக்க 
வேணுமென்திருக்‌ தீர்களரகில்‌ கண்ணயிரானுடைய திருவடிகளை நினைத்து வாழ்த்துங்கோள்‌ 
என்கிறாள்‌. ஒரு சண்டாளன்‌ ஏதோ வாத்யம்‌ முழங்குவதாம்‌; அவ்விடத்தைச்‌ சுற்றிப்‌ பலர்‌ 
இருச்துகொண்டு தேவதாந்தரங்களின்மேலே சில .கட்டுக்கதைகளைச்‌ சொல்லிப்பாடுவதாம்‌? 
இதனிடையே வேலன்‌ தலை விரித்தாடுவதாம்‌; ஆகவிப்படி. நீல்கள்‌ செய்து போரு தப்புக்‌ 
காரியங்களை என்கண்ணால்பார்க்க ஸஹிக்கின்றிலேன்‌ என்கிறாள்‌ முன்னடிகளில்‌. ரஜோ 
குணத்திற்கும்‌ தமோகுணத்திற்கும்‌ வசப்பட்டி.ருக்குக்தன்மையை இங்குக்‌ கீழ்மை என்கிற. 
சாழ்மைபல சொல்லுவகாவது--அவ,.ற்றுக்கு இல்லாத ஏற்றங்கள்‌ பலவும்‌ சொல்லுகை, 
காழ்‌--அவத்யம்‌, க டப a 30 ப்ப (9) 


3071 உன்னித்துமற்றொருதெய்வம்தொழாள்‌ அவனையல்லால்‌ * 

நும்மிச்சைசொல்லி நும்தோள்குலைக்கப்படுமன்னைமீர்‌! * 

மன்னப்படமறைவாணனை வண்துவராபதி 

மன்னனை *ஏத்துமின்‌ ஏத்துதலும்தோழுதாடுமே. (10) 
எம்பெருமானைத்‌ தவிர்த்து வேறொரு தெய்வத்தை ஒருவஸ்‌.தவாக கினைத்‌து இட்‌ பெண்‌ பிள்ளை 
தொழுவது இடையா து; இப்படியிருக்க உங்களுடைய மனம்‌ போனபடியே நான்‌ அதுவா 
தம்‌ செய்யவும்‌ தகாத சொற்களைச்‌ சொல்லி உங்களுடைய தோள்‌ அசையகிற்கிற தாய்மார்‌ 
கலே; மித்யமாக விளவ்குகன்‌.ற வேதங்களினால்‌ பிரதிபா இக்கப்படுகிறவலும்‌ அழயெ அவா 
 ரகாபுரிக்கு அதிபதியுமான எம்பெருமானைத்‌ அதியுங்கோள்‌; அதித்துடனே இப்‌ .பெண்‌ 
பிள்ளை உணர்த்திபெற்று, அவனைத்‌ தொழுத களித்துக்‌ கூத்தா டுவள்‌. ' 


இப்பராக்கு௪ காயஇக்குக்‌. கண்ணபிரான்‌ பக்கலிலுள்ள அளவுகடக்த- ப்ராவண்‌ 
யத்தையதிர்து நீங்கள்‌ அதற்குத்‌ தகுதியாக ஈடம்‌அகொள்வதே யுக்தமென்றாள்‌ தோழி. 
ஒழுக்குபடச்‌ செய்யவேண்டிய பரிஹா முறையை உணர்த்துவன பீன்னடிகள்‌. 
வேதாந்த விழுப்பொருளான வண்தவராபதி மன்னனுடைய திருமாமத்தைச்‌ சொல்லி 
யேத்ததல்‌ செய்யவே இர்கோய்‌ தீருமென்றாளாயிற்று. எத்துதலும்‌ - ஏத்தினவுடனே, 
தொழுது ஆடும்‌-—இப்‌ பெண்பிள்ளை உஜ்ஜீவனம்‌ பெற்றுவிடுவள்‌ எ ன்றபடி.. ஆடம்‌ என்பதை 
ஏஎவற்பனமை வினைமுற்முகக்கொண்டு, நீங்கள்‌ தொழுதாடுங்கோள்‌ ௪ ன்றதாகவுமுரைக்கலாம்‌. 


3072 தொழுதாடித்தூமணிவண்ணனுக்கு ஆட்செய்துகோய்தீர்ந்த * 
வழுவாததோல்புகழ்‌ வண்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * சொல்‌ 
வழுவாதவாயீரத்துள்‌ இவைபத்தவேறிகளும்‌ * 
தோழுதாடிப்பாடவல்லார்‌ துக்கசீலமிலர்களே. (11) 
வணங்குத அம்‌ கூத்தாடுதலஞ்‌ செய்து அழயெ நீலமணிபோன்‌ ற கிறமுடையனான எம்பெரு 
| மானுக்கு அடிமைத்தொழில்‌ செய்த கோய்‌ தீரப்பெற்றவரும்‌, அவத்யமடையாத இயற்கை 
யான புகழையுடையவரும்‌ அழகிய இருசகரிக்குத்‌ தலைவருமான ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 


ஆ. 


i CEO: Ehegavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


அ. 


ra வலக 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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குறையற்றதான ஆயிரத்தினுள்ளே வெறிவிலக்கு விஷயமான இப்பதிகத்தை, தொழுவதும்‌ 
ஆடுவதுமாய்க்‌ கொண்டு பா டவல்லவர்கள்‌ அக்கப்படுக்தன்மை யில்லாதவராவர்‌. 

ஆக இப்படிப்பட்ட வெறிவிலக்குத்‌ அறையிலே அமைந்த இத்திருவாப்மொழியை 
ஸஹ்ருதயமாக ௮.துஸச்‌இக்க வல்லவர்கள்‌ எம்பெருமானைப்‌ பிரிற்து படுற அயரமும்‌ அதற்குப்‌ 
பரிஹாரமாக தேவதாந்தர ஸமாராதனம்‌ பண்ணத்தேடுகையா இற அயரமும்‌ ஸம்பந்திச்கப்‌ 
பெழுதே வாழ்வர்கள்‌ என்று பயலுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்று, ட்ப (1) 


அழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடி.களே சரணம்‌. 


நாள்காம்பத்து- ஏழாந்‌ திருவாய்மொழி-சீலமீல்லாச்சிறியள்‌ 


உலகத்திலே கோயாளிகள்‌ மயக்க முற்திறாக்கும்போ அசுனிலே பாதை தெரியாதே 
யிருந்து, மயக்கம்‌ செவிச்சவாறே பாடாற்றவொண்ணாமல்‌ அடிப்பர்களே! அந்த மிலைமையே 
யாயிற்று ஆழ்வார்க்கு இப்பதிகத்தில்‌. அவனோ ஆபத்துக்கு உதவுமியல்வினன்‌; ஆபத்துக்கு 
கிதானமலிக்து பரிஹரிக்கவும்‌ வல்லன்‌; பிரிந்தால்‌ பொறுத்திருக்க வொண்ணாதபடி.யான அழகு 
படைத்தவன்‌; ஆபத்துக்களிலே விரோதியைப்‌ போக்கி உதவுகைக்குப்‌ போதுமான சக்தி 
படைத்தவன்‌; இப்படியிருற்தும்‌ ஈம்‌ அ ஆ.ர்முமைச்கூ உதவளில்லையே என்ற கனத்த ஆர்த்தி 
யோடே, கேட்டாசெல்லாரும்‌ நீராப்க்கரையும்படி. கூப்பிடுகிறார்‌. பப rrr 


3205 சீலமில்லாச்சிறியனேலும்‌ சேய்வீனையோபேரிதால்‌ * 
*.. ஞாலமுண்டாய்‌! ஞானமூர்த்தி! நாராயணா! என்றேன்று * 

காலந்தோறும்யானிருந்து சைதலைபூசலீட்டால்‌ * 

கோலமேனிகாணவாராய்‌ கூவியும்கோள்ளாயே. (1) 
ஈன்மை யொன்று மில்லாத சிறியவனா யிருந்தேனாகிலும்‌ செய்த பாபமோ பெரிதா யிறாக்‌ 
கின்றன; அந்தோ! பிரளயத்தில்‌ உலகங்களை உண்டவனே | விலஸண ஜ்ஞானத்தை 
வடிவாசவடையவனே ! நாராயணனே ! என்றிப்படிப்‌ பலகாலும்‌ சொல்லி எல்லாக்காலத்தி 
அம்‌ சான்‌ ஆசையோ டிருர்‌து சொண்டு கையைத்‌ தலையிலே வைத்துக்‌ கூப்பிட்டால்‌, அழுகிய 
இருமேனியை நான்‌ ளேவிக்குமாஅ வருகிழுயில்லை; கூவிக்கொள்வதும்‌ செய்னெ லை. 


தைதலைபூசலீடவதாவ அ -- 4: மத்தகத்திடைக்‌ சைகளைக்கூப்பி'' (972) என்றும்‌ 
ப்பி மஞவி காமாய_இரலஸ்யஞ்ஜலிமாதாய”" என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே தலைமேல்‌ 


கர EL க்‌ தலைமேல்மோ இக்கொ வா சொல்றலுகிறசென்றுவ்‌ 
கூறுவாரா. ப ப ட வை (0) 


8074 கொள்ளமாளாவின்பவேள்ளம்‌ கோதிலதந்திடூம்‌ * என்‌ 
வள்ளலேயோ ! வையம்கொண்டவாமனாவோ ! என்றேன்று * 
கள்ளிராவும்நன்பகலும்‌ ஈானிருந்தோலமீட்டால்‌ * i 
கள்ளமாயாவுன்னை என்கண்காணவர்தீயாயே. (2 
அறுபவிக்கவநுபவிக்க எல்லை காணவொண்ணாத ஆனர்தப்பெருக்கைக்‌ குறையற உபகரிக்‌ 
இன்ற என்‌ உதாரனே ! மாவலிபக்கல்‌ நீரேற்றுப்‌ பெற்று உலகங்களை யெல்லாம்‌ அளந்து 


4-25 ந்‌: 2 த்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
194 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 
கொண்ட வாமனமூர்த்தியே! என்று ஆர்த்தயோடேசொல்லி இரவும்‌ பகலும்‌ கான்‌ ஆசை 
யோடிருச்து கூப்பிட்டால்‌ க்ருத்ரிமனான ஆச்சர்யபூதனே ! உன்னை என்‌ கண்கள்‌ லி 
வந்து ஸேவை ஸா திக்கன்‌ றிலையே!. ain ஸ்‌ ய 3 


8075 ஈவிலாததீவினைகள்‌ எத்தனைசெய்தனன்கோல்‌ பக ! 
தாவிவையம்கொண்டவெர்தாய்‌ ! தாமோதரா | என்றேன்று 
கூலிக்கூவிநெஞ்சுருகிக்‌ கண்பனிசோரரின்றால்‌ * 
பாவிரீயென்றொன்றுசொல்லாய்‌ பாவியேன்காணவக்தே- (3) 

பாவங்களை முடிவில்லாசபடி. எவ்வளவு செய்தேனோ? இருவடிகளாலே வியாபித்து உலகங்‌ 
கை ஸ்வா னேப்படுத்திக்கொண்ட ஸ்வாமியே! தாம்பால்‌ ஆப்புண்ட தழும்பை உதர த்தி 
அுடையவனே! என்னு பலகால்‌ சொல்லி இடைவீடாதே கூப்பிட்டு ரெஞ்சு நீராயுருகிக்‌ 
கண்ணீர்பெருக நின்றால்‌, பாபியான கான்‌ கண்ணாலே ளேவிக்கும்படியாக ௭ முந்தருளி 
₹அழ்வாரே! மீர்‌ பாபி காணும்‌' என்று ஒரு வார்த்தையும்‌ சொல்இன்றாயில்லை. (3) 


8076 காணவக்தேன்கண்முசுப்பே தாமரைக்கண்பிறழ* 
ஆணிசேம்போன்மேனியெர்தாய்‌! நின்றருளாயேன்றேன்று* 
நாணமில்லாச்சிறுதகையேன்‌ நானிங்கலற்றுவதென்‌?* 
பேணிவானோர்காணமாட்டாப்‌ பீடுடையப்பனையே. (4) 

பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ விரும்பியும்‌ காண முடியாதபடி. பெருமைவாய்ந்த ஸ்வாமியை 
கேக்கு, “மாற்றுயாந்த பொன்போலே ளிரும்பத்தகுந்த இருமேனிபடைத்தபிரானே! தாம 
ரைப்பூப்போன்ற திருக்கண்கள்‌ விளங்கும்படி. என்னைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு நான்‌ கானு 
மாறு வக்து என்கண்முன்னே நின்றறாள வேனும்‌”? என்று ஓயாதே சொல்லி நீசனாய 
நான்‌ வெட்கம்‌ கெட்டவனாய்க்‌ கொண்டு இங்கே அலற்றவதற்கு ஒரு பிரயோஜனமு 
மில்லையே! ரும்‌ 2 ID re (ற) 

8.17 அப்பனே! அடலாழியானே! ஆழ்கடலைக்கடைர்த 
துப்பனே!* உன்தோள்கள்கான்கும்‌ கண்டி டக்கூடக்கோலேன்ற* 
எப்பொழுதும்கண்ணரீர்கொண்டு ஆவிதுவர்ந்துதுவர்க்து* 
இப்போழுதேவக்திடாயேன்று ஏழையேன்‌ நோக்குவனே. (3) 

உபசாரம்‌ செய்யுமியல்லினனே! விரத்தன்மைவாய்க்‌ த திருவா ழியை யுடை யவனே! அழமான 
கடலைக்‌ கடைந்து அன்பர்கட்கு அமுதமளித்த ஸமர்ச்சனே! உனது இருத்சோள்கள்‌ நான்‌ 
கையும்‌ ளேவிக்க சேருமோ! என்று எண்ணி எப்போதும்‌ கண்ணீசோடி.ருற்‌,த. பிராணன்‌ 
மிகவும்‌ உலர்க்து உடனே எழுந்தருள வேணுமென்று அபேகதித்து சபலனான நான்‌ எற்றும்‌ 
பாராநின்றேன்‌. 

பிரமன்‌ முதலானோர்க்கும்‌ காணமுடியா தருக்றெ உன்னுடைய அழகைக்‌ காணவேணு 
மென்ன ஆசைப்பட்டு இப்பொழுதே வந்தடாய்‌' என்று அபேசதித்து, காம்‌ அபேகஷித்த 
படியே வச்தருள்வன்‌ என்று நம்பி, வரும்போதை யழகைக்‌ காணவேனுமென்அ பாரித்‌ 
இருக்கன்றேனே! என்னுடைய சாபல்யத்தை என்‌ சொல்லுவேன்‌! என்றோர்‌. (௧) 


3078 கோக்கிநோக்கியுன்னைக்காண்பான்‌ யானெனதாலியுள்ளே* 
நாக்குகிள்வன்ஞானமில்லை நாள்‌்தோறமேன்னுடைய* 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


நன்கு ஆல்‌ அக பட உசிர்‌ ட 


ரூ 
« 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
திருவரய்மொழி-— நான்‌ கரம்பத்து- ஏழாம்‌ பதிகம்‌--சீலமில்லாச்சிறியன்‌ 195 


ஆக்கையுள்ளுமாவியுள்ளும்‌ அல்லபுறத்தினுள்ளும்‌* " 
நீக்கமின்றிஎங்கும்நின்றாய்‌ நின்னையறிந்தறிந்தே. (6) 
ஸர்வ காலத்திலும்‌ என்னுடைய சரிரத்தினுள்ளும்‌ ஆத்மாவினுள்ளும்‌ மற்துமுண்டான 
இர்த்ரியம்‌ முதலானவற்றிலும்‌ €ங்காமல்‌ ஒன்றையும்‌ விடாமல்‌ எங்கும்‌ வியாபித்திருக்கன்ற 
பெருமானே! உன்னை, அருள்செய்யத்திருவுள்ளமில்லா தவன்‌ என்னு நன்றாக சான்‌ அலிர்து 
வைத்தும்‌ சான்‌ உனது திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை ஸேவிக்கவேண்டி. எல்லாத்‌ தசைகளிலும்‌ 
பார்த்து எனது நெஞ்சுக்குள்ளே காக்கை நீட்டுகின்றேன்‌, ஆசைப்படுகின்றேன்‌, இப்படிப்‌ 
பட்ட சான்‌ விவேகமற்றவனத்தனை. 
எம்பெருமானே! என்னுள்ளே நீ கிறை்‌திறார்‌தும்‌ எனக்கு நீ உன்னைக்‌ காட்டாம 
லிருப்பது திருவுள்ளமில்லாமையாலன்றோ என்று கான்‌ அறிச்துவைத்தும்‌ அவிவேகத்தாலே 
காணவாராய்‌! காணவாராய்‌! என்று கத.றுனெறேன்‌ என்றோர்‌. ee (0) 


8079 அறிந்தறிந்துதேறித்தேறி யானேனதாவியுள்ளே* 

நிறைந்தஜானமூர்த்தியாயை நின்மலமாகவைத்து* 

பிறக்தும்சேத்தும்ரின்றிடறும்‌ பேதமைதீர்ந்தோழிந்தேன்‌* 

நறந்துழாயின்கண்ணியம்மா! நானுன்னைக்கண்டுகோண்டே. (4) 
பரிமளம்‌ மிக்க திருத்துழாய்‌ மாலையையுடைய சான்‌ உன்னை மானஸ ஸாக்ஷாத்காரமாக 
வேவிக்கப்பெற்று உன்னுடைய உபாயத்வத்தையும்‌ உபேயத்வத்தையும்‌ நன்றாக அறிந்து மிக்க 
தெளிவை யுடையேனாத, இப்படித்‌ தெளிவுபெற்ற மான்‌ என்‌ நெஞ்சுக்குள்ளே பரிபூர்ண 
ஜ்ஞானல்வரூபனான உன்னை விசதமாக அநுபவித்துப்‌ பிறப்பதும்‌ சாவதமாயிறார்‌த படுகிற 
அற்ஞான ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தவிர்த்துக்கொள்ளப்‌ பெற்றேன்‌. 

அழ்வீர்‌! *சாக்கு நீள்வன்‌ ஞானமில்லை* என்று உம்மை நா நிந்தித்துக்கொள்வ 

தானது என்னுடைய நிச்தையிலன்றோ முடிந்து நிற்றெது; உமக்கு நான்‌ ஒரு உபகாரமும்‌ 
செய்யவில்லைபோலே வராக்‌அின்றிரே; ஈன்கு ஆராய்ம்‌து பாரும்‌/ சத்தனை உபகா ரகிகள்‌. 
என்னால்‌ பெற்றிருக்கவிசென்பதை அறிந்து சொல்லும்‌ என்று எம்பெருமானருளிச்செய்ய, 
(பிரானே! இல உதவிகளை நீ செய்ய கான்‌ பெற்றதுண்டு; அடியோடு ஒன்‌ ௮ுமில்லையென்று 
சொல்லுகன்றிலேன்‌; பெற்றவளவு பேோராது எ ன்றேனத்தனை' என்று கொள்வது 
தொடக்கி, பெற்ற அளவு இன்னதென்கிறார்‌ இப்பாட்டில்‌; பெறவேண்டி யதை மேற்பாட்‌ 
டிலே சொல்ல விருக்கிருர்‌. A ர (7) 


3080 கண்டுகொண்டேன்கைகளார நீன்திருப்பாதங்கள்மேல்‌* 
எண்டிசையுமுள்ளபூக்கோண்ட ஏத்தியுகர்துகந்து* 
தொண்டரோங்கள்பாடியாடச்‌ குழ்கடல்ஞாலத்துள்ளே* 
வண்டூழாயின்கண்ணிவேக்தே! வந்தீடகில்லாயே. (8) 

அழயெ திருத்துழாப்மாலையையுடைய கா யனே! கெஞ்சினால்‌ காண்கை யன்றிக்கே கண்ணாரக்‌ 

கண்டு எனது கைகள்‌ ஆவல்‌ இரும்படி. உனது இருவடி.களின்மீது எங்குமுள்ள புஷ்பங்களை 
சேகரித்துக்கொண்டு தோத்திர ஞ்செய்து பரிமாறி மிகவும்‌ உகந்து அடியோமான நாங்கள்‌ 
பாடுவதாடுவதாம்படி கடல்சூழ்ந்த இச்சிலவுலகுச்குள்ளே என்கண்‌ முகப்பே வந்து நிற்க 
மாட்டே னென்கிருயே! ப பப பப பப்ப (8) 


6-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


196 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


8081 இடகிலேனோன்றட்டகில்லேன்‌ ஐம்புலன்வெல்லகில்லேன்‌ ப்‌ 
கடவனாகிக்காலக்தோறும்‌ பூப்பறித்தேத்தகில்லேன்‌ 
மடவன்னெத்சம்காதல்கூர வல்வினையேனயாப்பாய்‌ * ்‌ 
தடவுகின்றேனேங்குக்காண்பன்‌ சக்கரத்தண்ணலையே? உ) 

'இரக்தார்க்கு ஒரு பிச்சையும்‌ இட்டதியேன்‌; தாஹித்தவர்களுக்குச்‌ சிறிது தண்ணீரும்‌ வார்த்‌ 
தறியேன்‌; இம்‌ திரியங்களைச்தையும்‌ பட்டிமேயாதபடி அடக்கி யாண்டதியேன்‌; த்‌ 
வனாகி உரிய காலங்களிலே புஷ்பங்களை ஸம்பா தத்த அர்ச்சித்துத்‌ அதித்ததியேன்‌; [EEL 
௮இஞ்சகளாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ மூர்க்சத்தனமும்‌ கடினத்தன்மையும்‌ பொறாக்தின, கெஞ்‌ 
சானது ஆசை விஞ்சிவரப்பெற்று மஹாபாபியான நான்‌ அவிவேயொய்‌ சக்கரபாணியான 
எம்பெருமானைக்‌ காணத்‌ தேடுகின்றேன்‌; எங்கே காணக்கடவேன்‌ ? ர (9) 


9082 சக்கரத்தண்ணலேபென்று தாழ்க்துகண்ணீர்ததும்ப ப 
பக்கம்நோக்கிரின்றலந்சேன்‌ பாவியேன்காண்கின்றிலேன்‌ * 
மிக்கஞானமூர்த்தியாய வேதவிளக்கினை * என்‌ 
தக்கஞானக்கண்களாலே கண்டதழுவுவனே. (10) 

கையுக்திருவாழியுமான அழகைக்காட்டி என்னை யீடுபடுத்திக்கொண்‌ டவனே ! என்று 
சொல்லித்‌ தரைப்பட்டுக்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ பெருகப்பெற்றேன்‌; எந்தப்‌ பக்கமாக வருகின்றானோ 
வென்ற பக்கந்தோறும்‌ சோக்கனேன்‌; மஹாபாபியாகையாலே காணப்பெற்றிலேன்‌. 
காணாவிட்டால்‌, மற்‌ து பிழைக்கலா மே; கெஞ்சில்‌ பிரகாசியாமலிருர் தாலன்‌ ரோ மறக்கலாம்‌; 
பரிபூரணமான ஞானத்தையே வடி.வாகவுடையஞயப்‌ வேதவேத்பனாயிருக்கிற அப்பெருமானை 
மறவாமலிருப்பத.ற்குறுப்பாக எனக்குத்‌ தகுந்தாப்போலே ஒரு ஜ்ஞான தீருஷ்டியுண்டா&ி 
அத்தாலே கண்டுதழுயும்படியாயேயுள்ள அ; மறக்கவும்‌ வழியில்லை, தரிக்கவும்‌ வழியில்லை 
என்றாராயிற்று, ட்‌ பல ட ர்‌ உ (10) 


8083 தழுவிநின்றகாதல்தன்னால்‌ தாமரைக்கண்ணன்தன்னை * 
குழுவுமாடத்தேன்குருகூர்‌ மாறன்சடகோபன்‌ * சோல்‌ 
வழுவிலாதவொண்தமிழ்கள்‌ ஆமிரத்துளிப்பத்தும்‌ * 
தழுவப்பாடியாட வல்லார்‌ வைகுந்தமேறுவரே. (11) 
விட்டு நீக்காத பகவதநுபவத்திலுள்ள ஆசையினாலே, செந்தாமரைக்‌ கண்ணனான எம்பெரு 
மானைக்‌ குறித்து இரண்ட மாடங்களையுடைய இருரகரிக்குத்‌ தலைவரான ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்த குறையற்ற அழகிய தமிழ்ப்பாஷையினாலாகிய ஆயிரம்‌ பாட்டினுள்‌ இத்திராவாய்‌ 
மொழியைக்‌ கருத்தோடுகூட இசைபாடிக்‌ களித்துக்கூத்தாடவல்லவர்கள்‌ திருநாட்டில்‌ 
ஏறப்பெறுவாகள்‌. 

ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


நான்காம்பத்து - எட்டாந்‌ திருவாய்மொழி-ஏருளுமிறையோதும்‌ 
கேட்டாரெல்லாரும்‌ நீராட்படியாகக்‌ ஒழ்த்திருவாய்மொழியிலே ஆழ்வார்‌ கூப்பிடச்‌ 


செய்தேயும்‌ எம்பெருமான்‌ வர்து முகங்காட்டிற்றிலன்‌. அதனால்‌ எம்பெருமான்‌ தம்மை 
வேண்டாவென்‌ ௮ வெறுத்திருப்பதாக நிச்சயித்தார்‌. அவனுடைய வெறுப்புக்கு இலக்கான 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ம்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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இர்த ஆத்மாவும்‌ ஆத்மீயங்களும்‌ நமக்கு ஏதுக்கு ? அவனுக்கு வேண்டாதவை நமக்குத்தான்‌ 
வேணுமோவென்று ஆத்மாத்மீயங்களையெல்லாம்‌ உபேசுதிக்கறார்‌ இத்தருவாய்மொழியில்‌. 


A 8084 ஏருளுமிறையோனும்‌. திசைமுகனும்திருமகளும்‌' * 
கூறாளும்தனியுடம்பன்‌ குலங்குலமா அசுரர்களை * 
நீறாகும்படி.யாக நிருமித்துப்படைதோட்ட * 
மாறாளன்கவராத மணிமாமைகுறைவிலமே, (1) 


விருஷபவாஹனனான சிவயிரானும்‌, கான்முகனும்‌, பெரிய பிராட்டியாரும்‌, £ இன்ன இடம்‌ 
இன்னாருடையது £" என்று பங்கிட்டுக்‌ கொண்டு வஸிக்கப்பெற்ற விலக்ஷணமான இரு 
மேனியை வுடையவனும்‌ அசுரர்களைக்‌ கூட்டங்கூட்டமாகச்‌ சுடுநீறாுகி யொழியும்படியாக 
ஸன்கல்பித்த அவ்வளவேயன்றிக்கே அயுதங்கொண்டும்‌ காரியஞ்செய்த எ திர்‌ ததலையுடையனு 
மான எம்பெருமான்‌ விரும்பாத அழயெ நிறத்தில்‌ அபேகையுடையோமல்லோம்‌. 


ஸெளூல்யமே வடிவெடுத்த எம்பெருமான்‌ விரும்பாத அழயெ நிறம்‌ எனக்கு 

ஏதுக்கு? என்னறொள்‌. ஆரம்பிக்கும்போதே “ஏறாளுமிறையோன்‌ கூறாளாம்‌ தனியுடம்பன்‌'" 
என்றது ஒரு தாமஸ தெய்வத்துக்கு எளிதான திருமேனி எனக்கு அரிதாவதே! என்ற 
வருத்தத்தைக்‌ காட்டுமென்க. “வேதாத்மா லிஹதகேச்வர:” என்கிறபடியே வேதஸ்வரூபி 
ஸ்‌ யான பகஷிராஜனை வாஹரமாகக்‌ கொண்ட எம்பெருமான்‌ முன்னே மூடஜர்‌தவானவொரு 
> எருதை வாஹாமாகக்கொண்டு திரிகின்ற உருத்திரனும்‌, சான்முகளும்‌, ஸ்ரீமஹாலக்ஷமியும்‌ 
ஆயெ இவர்கள்‌ கூறிட்டு ஆளும்படி அத்விஜ்யமான திருமேனி படைத்த பெருமான்‌ 
என்றதுஃ--அவனுடைய ஸெள£ில்யமென்னும்‌ மஹாகுணத்தை யநுபவித்துப்‌ பேசினபடி. 
கவராதமணிமாமை ௪ அப்படிப்பட்ட பெருமான்‌ ஓடி.வம்‌.து மேல்விழுந்தாலன்‌ மே இவ்வழகிய 
திறம்‌ எனக்கு உத்தேச்யமாவத; அல்லாதபோத இது எனக்கு ஹேயமேயாகும்‌. இர்த 
கிறமில்லயென்று சான்‌ அமுறேனோ வென்கை. குறைவு என்பதற்கு லசஷணையால்‌ 
அபேசதிதம்‌ என்று பொருளாகும்‌. குறைவிலம்‌--அபேசைஷய/டையோமல்லோ ம்‌; வேண்‌ 
டி.யதில்லை என்றவாறு. cee coe cer cre (1) 


8085 மணிமாமைகுறைவில்லா மலர்மாதருறைமார்பன்‌ * 
அணிமானத்தடவரைத்தோள்‌ அடலாழித்தடக்கையன்‌ * 
பணிமானம்பிழையாமே அடியேனைப்பணிகோண்ட * 
மணிமாயன்கவராத மடநேஞ்சால்குறைவிலமே. (2) 


மணிமாமை குறைவிலமே” என்று கான்‌ வெறுத்ததுபோலே வெறுக்கவேண்டா 

ம்‌. மல்‌ கித்யஸம்ச்லேஜம்‌ பெற்தீருக்றெவனாம்‌, புஷ்பத்தில்‌ பரிமளத்தையே வவ வகுத்‌ 
தாற்போலே ளெளகுமார்யத்தில்‌ சிறந்திருக்கிறுவளுமான பெரியயிராட்டி நித்பவாளம்‌ 
பண்ணப்பெற்ற திருமார்பையுடை.யவனும்‌, அழயெ பருத்த திருத்தோள்களையுடையவனும்‌, 
பிராட்டியும்‌ தானுமான சேர்த்திக்கு அள்தாறே ALITA பண்ணி மககள காவா 
யிருக்கும்‌ இருவாழியாழ்வானைக்‌ கையிலேக்தினவனும்‌. இளையபெருமாளை அரத்‌ 
டாப்போலே ஏற்கெனவே என்னையு மடிமைசொண்டவனும்‌, கீலமணிபோன்‌ றழயை வழி. 
படைத்தவனுமான பெருமான்‌ விரும்பாத செஞ்சு எனக்கு வேண்டா வென்றுராயிற்று, (2) 
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8086 மடகெஞ்சால்குறைவில்லா மகள்தாய்செய்தொருபேப்ச்சி * 
விடரஞ்சமுலைசுவைத்த மிகுஞானச்சிறுகுழவி Si 
படகாகத்தணைக்கிடரந்த பருவரைத்தோள்பரம்புருடன்‌ று 
கெமோயன்கவராத நிறைவினால்குறைவிலமே- இன்ப 
செஞ்சில்‌ செ௫ழ்ச்சியைப்‌ பரிபூர்ணமாகக்கொண்ட பதன்‌ தலுக்கு ன 
பாக்கக்‌ கொண்ட பூதளையென்டறவொரு பேய்ச்சினுடைய கொடியவி விம்‌ ப்‌ ட 
முலையை உறிஞ்சியுண்டவனும்‌, மிக்க ஞானத்தையுடைய சிறுகுழர்தையானவனும்‌, த த 
காகமாகிற படுக்கையிலே சயனிப்பவனும்‌, பெரிய மலைபோலே அகத சஸ்‌ 
யுடையவனும்‌, புருஷோத்தமனாக ப்ர ஸித்திபெற்றவனும்‌, எல்லைகடர்க கல்‌ குண வர்க்‌ 
தங்களை யுடையவனுமான எம்பெருமான்‌ விரும்பாத அடக்கத்தில்‌ அபேளைபுலை 
மல்லோம்‌. 
ஆல-ரப்ரக்ருதியான பூதனைக்கு ஈமடகெஞ்சால்‌ குறைவில்லா?” என்று க்‌ 
மிட்டத என்‌? என்னில்‌; அப்பூதனை தன்‌னஅறாவத்தை மறைத்து பசேகதப்‌ ய பட்டி 1 
பாவனைகாட்டி வம்தாளாகையாலே சாய்போலப்‌ பரிவை ஏதிட்டுக்கொண்டு வந்தாளென்ற 
வாறு. £ பெற்றதாய்போல்‌ வந்த பேச்சி பெறாமுலையூடு உயிரை வற்றவாகிியுண்ட 
வாயான்‌ ”' என்றார்‌ இருமவ்கை யாழ்வாரும்‌. 
நிறைவினால்குறைவிலம்‌ நிறைவு என்பது பூர்த்தி; இங்கு ஸ்த்ரீத்வ பூர்‌ த்தியைச்‌ 
சொல்லுகிறது. அதாவது அடக்கம்‌. எம்பெருமானாகவே வந்து திருவுள்ளம்‌. பற்றுவ 
னென்ன எண்ணி இதுவரை அடக்கத்தோடி.ருந்தேன்‌7 இனி அதை விட்டுத்‌ தொலைக்கவேண்‌ 
டியதேபோலும்‌ என்றவா அ, பஸ 00 ய்‌ (9) 


3087 நிறைவினால்குறைவில்லா நெடும்பணைத்தோள்மடப்பின்னை * 
பொறையினால்முலையணைவான்‌ போருவிடையேழடர்த்துகந்த பெ 
கறையினார்துவருடக்கை கடையாவின்கழிகோல்கை * » 

ம்‌ சறையினார்கவராத தளிர்நிறத்தால்குறைவிலமே. ்‌ (4) 
குறையற்ற ஸ்த்ரீத்வ பூர்த்தியுடையவளும்‌, நீண்டு பணைத்த கோள்‌ களையுடையவளும்‌, அனிச்‌ 
தும்‌ அறியாமையா மட.ப்பம்பொரும்தியவளுமான நப்பீன்னையை மணப்பதற்காக 
வருத்தங்களைப்பொ அத்திருக்து கொடிய விருஜபங்களேனழயும்‌ நெரித்து மழ்க்தவனும்‌, 
சாவல்‌ முதலிய காட்டுப்‌ பழங்களின்‌ சுறை மிகுந்த அவர்‌ நிறமான வள்த்ரத்தையும்‌' பாஸ்‌ 
கறக்கும்‌ மூங்கிற்‌ குழாயையும்‌ விசுகோலையம்‌ கையிலே உடையவனும்‌, கன்‌ உடம்பைப்‌ 
பேணாதவனுமான எம்பெருமான்‌ விரும்பாத தளிர்போலே செவ்விதான நிறத்தில்‌ விருப்ப 
முடையோமல்லோம்‌. 
பலபல காட்டுப்பழங்களைப்‌ பறித்துத்‌ துணியிலே கட்டிக்‌ கொண்டு தின்பனாதலால்‌ கறையினார்‌ 
துவருடச்கை எனப்பட்டது. இங்கே ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்திகாண்மின்‌; (இடையர்‌ காட்டுக்குப்‌ 
போம்போ ௮ முள்கிழியாமைக்கு உடுக்கும்‌ உடைத்‌ தோலைச்‌ சொல்‌ லுறெ இஃ காட்டில்‌ 
பழங்களைப்‌ பறித்திடுகையாலே கறைமிக்கிறாக்கும்‌; அத்தாலே கறைமிக்க அவராயிற்று 
உடுக்கை.” கடையாவின்‌ கழிகோல்‌--கடையாவோடு சேர்ந்த கழிகோல்‌ என்றபடியாய்‌, 
கடையாலும்‌ கழிகோலும்‌ என்றதாம்‌. பால்‌ கறப்பதற்குக்‌ கொள்ளும்‌ மூங்கிற்‌ குழாய்ப்‌ 
பாத்இரம்‌ கடையா எனப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌, கழிகோல்‌--ஸ்வாதீனப்படாத பசுக்களை கியமிப்‌ 
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க்‌ வைத்துக்கொள்ளும்‌ கோல்‌. அன்றிக்கே, முன்னனைக்சன்‌௮ு பசுக்களோடே 

பானால்‌ முலைபண்ணாமைக்கு, கொறுக்கோலென்று அதன்‌ மூஞ்சியிலே கட்டிவிடுவா்கள்‌: 
ம்‌ சொன்னதாகவுமாம்‌, சறையினார்‌-- இடையர்கள்‌ அரையிலே கட்டிக்கொள்வ 
ள்‌ ர டு யுண்டு; சறைமணியென்‌.அ அதற்குப்‌ பெயர்‌. “இடையர்‌ அரையிலே கோத்துக்‌ 
க முன்‌ ட போகா நின்றால்‌ அர்த தீவநிவழியே பசுக்களெல்லாம்‌ ஓடிவரும்படியா' 
யிருப்பதொன்‌ அ; என்றெ ஈட்டு ஸ்ரீ ஸு௰க்தியும்‌ காண்க. அர்த மணியை யுடையவன்‌ 
SL அனறிக்கே, சரை என்று தாழ்வு; இடக்கை வலக்கையறியப்‌ பெறாமே தாழ்ர்த 
இடைக்குலத்திலே பிறர்‌ தவன்‌ என்றதாகவுமாம்‌. அன்றிக்கே, சறயென்று சறாம்பியிருக்‌ 
கையாய்‌, உடம்பைப்‌ பேணா இருக்கறவன்‌ என்றதாகவுமாம்‌. யு (4) 


3088 தளிர்நிறத்தால்குறைவில்லாத்‌ தனிச்சிறையில்விளப்புற்ற * 

கிளிமோழியாள்காரணமாக்‌ கிளாரக்சன்ஈகரெரித்த * 

களிமலர்த்துழாயலங்கல்‌ கமழ்முடியன்கடல்ஞாலத்து * 

அளிமிக்கான்கவராத அறிவினால்குறைவிலமே. (5) 
தளிர்போன்றழயெ நிறத்தால்‌ பரிபூர்னையாய்‌, தனிச்சிறையிறாம்தசனால்‌ ப்ரஸித்‌தி பெற்ற 
வளாய்‌, கிளியினஅபோன்ற இனிய மொழியை யுடையளான ஸீதாபிராட்டி. நிமித்தமாகள்‌ 
செருக்கனான இராவணனுடைய பட்டணத்தை ரெருப்புக்கு இனரயாக்னெவனும்‌ தேனை 
யுடைய மலரோடு கூடின திருத்துழாய்‌ மாலையாலே பரிமளிச்னெற திருமுடியை யுடைய 
வனும்‌, கடல்சூழ்ச்க மண்னணுல$ல்‌ மிகுந்த அன்பையுடையவனுமான எம்பெருமான்‌ விரும்‌ 
பாத அறிவில்‌ அபேசைதா[டையோமல்லோம்‌. 

ஸீதாபிராட்டியைக்‌ குறிக்கவேண்டு மிவ்விடத்தில்‌ தனிச்சிறையில்‌ விளப்புற்ற என்‌ 

றருளிச்செய்தது அப்பிராட்டியினுடைய ஒப்புயர்வற்ற பிர பாவாதீறா யத்தை வெளியீடுதற்‌ 
கேயாம்‌. தேவதேவ திவ்பமஹிஷியான தன்‌ பெருமையையும்‌ சிறையிறாப்பின்‌ தண்மையை 
மும்‌ பாராதே, தேவஸ்தரீகளின்‌ சிறையை விடுலிக்கைக்காகப்‌ பிராட்டி, தான்‌ சிறையிலிறார்த தூ 
கருணையின்‌ மிகுதியாலாகுமத்தனை. கடல்‌ ஞாலத்து அளிமிக்கான்‌ ௫ இர்த ஸம்ஸார மண்ட 
லத்திலே மிகுர்த அருன்யுடையவன்‌ என்கை, பர மபதவாலத்திற்காட்டி லும்‌ இர்கிலவுலதில்‌ 
வஸிப்பதே எம்பெருமானுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியம்‌ என்‌ வாறு. ப ப்‌ (5) 


9089 அறிவினால்குறைவில்லா அகல்‌ ஞாலத்தவரறிய* 
கெறியேல்லாமெடுத்தரைத்த நிறைஞானத்தொருமூர்த்த்‌* 
குறியமாணுருவாகிக்‌ கோடுங்கோளால்ரிலம்கோண்ட* 
கிறியம்மான்கவராத கிளரோளீயால்குறைவிலமே. (6) 


மக்கு அறிவு இல்லையே!? என்று குறைபடமாட்டாத விரிவான நிலவுலகினுள்ளார னைவரும்‌ 
அறியும்படியாக கருமயோகம்‌ முதலிய ஸகலோபாயங்கனையும்‌ ஸாசமாகவெடுத்தருளிச்‌ 
செய்த பரிபரணஞானத்தையுடைய விலகூணஸ்வாமியரய்‌, வாமன ப்ரஹ்மசாரி வேஷத்தை 
முடையனாய்‌ மாவலியை வஞ்சிச்கையாறெ கொடியவழியினால்‌ பூமியைத்‌ தன்னதாக்கில்‌ 
கொண்ட உபாயஜ்ஞுனான எம்பெருமான்‌ விரும்பாத மிகுந்த லரவண்யத்தில்‌ விருப்பமுடை 
யோமல்லோம்‌. 

தன்னைப்‌ பெறுதற்கு உபாயமானவற்றை யெல்லாம்‌ தானே அருளிச்செய்த. 
ஓமிதோபதேசத்‌ திற்குப்‌ பாங்கல்லாதவர்களைத்‌ தன்‌ அழகாலே வசப்படுத்திக்‌ கொ ள்பவனன்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


200 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


“(அறிவினால்‌ (ப 
இவ்வுலக ததவா கள்‌ 
தவர்கள்‌ 


பெருமான்‌ வீரும்பாத லாவண்யம்‌ எனக்கு எதற்காக? என்கிறுள்‌. 
வில்லா அகல்ஞாலத்தவர்‌” என்பதற்கு “அறிவினால்‌ பரிழர்ணா்களான ப்‌ 
என்று பொருளன்று. மக்கு அறிவு இல்லையே!” என்று GLE அஃ ப 
என்றபடி. *சமக்குச்சோ.றில்லையே, தண்ணிரில்லையே, அணிமணியில்லையே! ய்‌ ன்று குறை (6) 
வர்கள்‌; அறிவு இல்லையே” என்னு மாத்திரம்‌ குறைவுபடுவதில்லை ஸம்ஸாமிகள்‌. ee 


8090 கிளரோளியால்குறைவில்லா அரியுருவாய்க்கிளர்க்தேழுக்து* 

கிளரோளியஇரணியனது அகல்மார்பம்கிழித்துகந்த* 

வளரோளியகனலாழி வலம்பரியன்‌,மணிரீல* 

வளரோளியான்கவராத வரிவளையால்குறைவிலமே- (1) 
இளர்கன்ற..தேஜஸ்ஸா மிறம்பப்பெற்ற ஈர ரிங்கமூர்த்தியாய்‌ ிறிக்கொண்டு தோன்றி, மகக 
தேசு பொருந்திய இரணியனுடைய விசாலமான மார்யை இருபிளவாக்‌ச்‌ திருவள்‌ ACE 
தவனும்‌, வளர்கின்ற ஜ்வாலையையுடைய கெருப்புப்போ லேயிருக்றெ சக்கரத்தையும்‌ சற சையு 
முடையவனும்‌, நீலரத்னம்‌ போன்று விளங்குகன்‌ ற திருமேனி விளக்க திதையுடை யனுமான 

பெருமான்‌ விரும்பா,க அழயெ வளையில்‌ அபேகைஷ!।படையோ மல்லோம்‌. 


வளரோளிய கனலாழி வலம்புரியன்‌ க இரணியன அ உடல்‌ காலிம்ஹனுடைய இரு 
ககங்களுக்கே இரைபோரப்‌ பெறாமையாலே திவ்யா யுகங்களுச்கு இங்குக்‌ Cd! 
யாயிற்று) “இங்கு ஈமக்கு ஓன்றும்‌ இரை கிடைக்கவில்லையே! என்கிற சிற்றத்திஞல்‌ சங்கும்‌ 
சக்கரமும்‌ கதகதென்று வயிறெரிறெபடி.. அப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ விரும்பா ச அதா 
வது அவன்‌ வாஸ்இித்‌ தன்‌ கையில்‌ இட்டுக்கொள்ளாத வளை எனக்கு வேண்டா என்றா 


வாயிற்று. பப FED கப 000 (1) 


8091 வரிவளையால்குறைவில்லாப்‌ பேருமுழக்காலடங்காரை* 

எரியழலம்புகஓதி இருரிலமுன்‌ துயர்தவிர்த்த* 

தெரிவரியசிவன்பிரமன்‌ அமரர்கோன்பணிந்தேத்தும்‌* 

வீரிபுகழான்கவராத மேகலையால்குறைவிலமே. (8) 
முன்பொருகாலத்தில்‌ வரிகளையுடைய சக்கில்‌ நின்‌றமுண்டான மிசப்பெரிய கோஒ.த்தீனாலே 
இளொந்தெரிகற பயமா இற அக்னியான த பகைவர்களிடத்தப்‌ புகும்படி. யாகக்‌ சங்கையூத, 
விசாலமான பூமண்டலத்தினுடைய பெரும்பாரத்‌ தனானுண்‌: ரன கஷ்டத்தைப்‌ போக்கன 
வனும்‌, இவ்றுபகாரத்திற்காக, அறியமுடியாத சிவன்‌ பிரமன்‌ இர்திரன்‌ ஆய இவர்கள்‌ 
வணகங்இத்‌ அதிக்கப்பெற்ற பரந்த புகழையுடையனுமான எம்பெருமான்‌ விரும்பாது அனர 
வடத்தில்‌ அபேளைழ[டையோமல்லோம்‌. 

.[தெரிவரிய இத்யாதி.] எம்பெருமான்‌ எங்கெக்கு வெற்றிபெற்று கிற்சன்றானோே 
அங்கங்கெல்லாம்‌ லும்‌ பிரமனுமிச்திரனும்‌ முதலானவர்கள்‌ பணிந்து எத்‌ தவர்கள்‌. அப்படி. 
அவர்கள்‌ ஏத்துவது பரபரனான எம்பெருமானுக்கு ஒறு பெருமையன்றுகிலும்‌, அர்மானவ்‌ 
கொண்டாடித்திரியும்‌ அத்தெய்வங்கள்‌ அந்த அர்மானச்‌ தவிர்ம்து காலவிசேஷங்களிலே எம்‌ 
பெருமானைப்‌ பணிந்தேத்துகை அவர்களுக்கும்‌ ஸ்வரூபலாபமாய்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌ ஒறு 
வானு ஸச்தோஷகரமாயிருக்கையாலே ஆழ்வார்கள்‌ அதனை ஒரு பொருளாக எடுத்துச்‌ கூறு 
வர்கள்‌. மேகலை--செவலா என்ற வடசொல்‌ திரிபு, ல்‌ ல்‌ (8) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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8092 மேகலையால்குறைவில்லா மேலீவற்றவகலல்குல்‌* 

போகமகள்புகழ்த்தத்தை விறல்வாணன்பயம்துணித்து* 

நாகமிசைத்துயில்வான்‌போல்‌ உலகெல்லாம்கன்‌கோடூங்க? 

யோகணை வான்கவராத உடம்பினால்குறைவிலமே. (9) 
உடையமுகினால்‌ குறையற்றவளும்‌, ஸுகுமாரத்தன்மை பொரும்இியவளும்‌, அகன்ற கிதம்ப 
ப்ரதேசத்தை யுடையவளும்‌, போகத்திற்குரியவளுமான ௨ ௯ஷயென்னும்‌ பெண்ணுக்கு. பண்பு 
னென்றெ புகழையுடையனாய்‌ பலிஷ்டனான பாணாஸ-। இடைய தோள்களை அனத்கொழித்‌ 
தவனாய்‌, அதிசேஷன்மீது உறங்குவான்போலே ஸகல லோகமும்‌ ஈன்மையிலே சேரும்படி 
உபாய௫ந்தை பண்ணுமவனான எம்பெருமான்‌ விரும்பாது உடம்பில்‌ ௮அபேசைஷய/(டையோ 
மல்லோம்‌. 

““மேசுலையால்‌ குறைவில்லா என்பது பாணாஸபபுத்ரீயான உலைக்கு ப்ட்‌ 
மொழி. மேகலை என்பதைக்‌ இழ்ப்பாகரத்திற்போலே செவமா என்னும்‌ வட சொல்லின்‌ 
திரிபாகக்‌ கொ ள்ளவுமாம்‌; அன்றி, (மே-கலையா ல்‌' என்ற இரண்டு சொல்வடிவமாககி 
கொண்டு, விரும்பத்தக்க [கலை] வஸ்த்ரத்தனால்‌ எ ன்று கெொள்ளவுமாம்‌. மேம்பாடுடைய 
கலையினால்‌ என்னவுமாம்‌. அல்குல்‌ மத்யப்ரதேசம்‌. ௮ல்குலேன்று பெண்குநியையே 
சொல்லுவதாசப்‌ பலர்‌ பிரமித்திருப்பதண்டு. திருக்கோவையார்‌ முதலிய நூல்களில்‌ 
இற்சில விடங்களில்‌ அப்பொருளில்‌ பிர யோகம்‌ கண்டா ஓம்‌ அருளிச்‌ செயல்களில்‌ காதி 
பிரயோகம்‌ அப்பொருளில்‌ அல்ல, *இருமலிந்து தஇ௫ழ்மார்வு தேக்சுவம்சென்னல்குலேதி! 


என்ற பெசியாழ்வார்‌ இருமொழியும்‌ :பூக்துசில்‌ சேரல்குல்‌'? எ ன்ற பெருமாள்‌ திருமொழி 
யும்‌ முதலாயின காண்க. rer பய 00 ண (9) 


3093 உடம்பினால்குறைவில்லா உயிர்பிரிந்தமலைத்துண்டம்‌ * 
கிடந்தனபோல்துணிபலவா அசாரர்குழாம்துணித்துசந்த * 
தடம்புனலசடைமுடியன்‌ தனியோருகூறமர்ந்‌ துறையும்‌ * 
உடம்புடையான்கவராத உயிரினால்குறைவிலமே. (10) 

பெரிய உடம்பு படைத்த அசுரக்கூட்டங்களை உயிரைவிட்டு நிங்கின பட சணட்ங்கள்‌ 
இடர்காற்போலே பலபல கண்டக்களாம்படித்‌ துண்டித்து ஆச்சிதளிரே ட்ட தொலைந்த ன 
வென்ற தஇருவுள்ள முவந்தவனாய்‌, தனது திருமேனியின்‌ ஒரு பக்கத்திலே, பபப 
இர்த்சத்தைத்தரித்த ஜடா மகுடத்தை யுடையஞன Se பொருக்கி வ்‌ பண்ணப்‌ 
பெற்ற திருமேனியை முடையவனான எம்பெருமான்‌ விரும்பாத ஆத்மா வில்‌ அபேளை 
புடையோமல்லோம்‌. 


பண்டொ ௬ுகாலத்தில்‌ மலைகளெல்லாம்‌ இறகுகளோடு கூடி வானத்ஒலெழுக்‌ அதிசிர்‌.அ 
நாடுககரங்களுக்கு விராசங்களை விளைத்திட்டன வென்றும்‌, அப்பபாது தேவேச்தீரன்‌ தனது 
வற்ராயுதத்தினால்‌ அம்மலைகளின்‌ இறகுகளைத்‌ அணித்து வீழ்த்தினன்‌ என்றும்‌ அதிலு 
கூறும்‌. எம்பெருமானால்‌ துணித்து விழ்த்தப்பட்ட அசத்த அமக ஓப்‌ 
தக்கவர்களெனக்கொண்டு “உயிர்பிரிந்த மலைத்தண்டம்‌ கிடர்தனபோல்‌” எனப்பட்ட அ. (10) 


8094 உயிரினால்குறைவில்லா உலகேழ்தன்னுள்ளோகக்கி ன்‌ 
தமிர்வேண்ணேயுண்டானைத்‌ தடங்குருகூர்ச்சடகோபன்‌ * 
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202 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


செயிரில்சோல்லிசைமாலை ஆயிரத்துளிப்பத்தால்‌ ்‌ 
்‌ வயிரம்சேர்பிறப்பறுத்து வைகுந்தம்கண்ணுவரே. (11) 
டய மைஸ்த லோகங்களையும்‌ தன்னுடைய ஸங்கல்பத்திலே 
வனான எம்பெருமான்‌ விஷயமாக, 
யோடு கூடின சொல்மாலையாகிய 


எண்ணிறந்த ஆத்மாக்களையுல 
யடக்கிவைத்துத்‌ தயிரும்‌ வெண்ணெயும்‌ அமுஅ செய்த 
தடம்‌ குருகூர்சடகோபன்‌ சொன்ன குற்றமற்ற இசை d ்‌ SN 
ஆயிரம்‌ பாட்டினுள்ளே இக்தப்பதிகத்தினால்‌ உரமேறின ஸம்ஸாரத்தை அடியறுததுப பரம்‌ 
பதத்தைக்‌ கிட்டப்பெனுவர்‌. 

வயிரம்சேர்‌ பிறப்பு-வேண்டாவென்௮ கழித்தா ஓம்‌ விடாதபடிகாழ்ப்பு ஏறிக்டெக்‌ 
இற ஸம்ஸாரம்‌. சேயிர்‌ இல்‌--சொஜ்குற்‌.றமும்‌ பொருட்குற்றமும்‌ இல்லாத என்றபடி. (11) 

ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


நாள்காம்பத்து- ஒள்‌ பதாந்‌ திருவாய்மொழி நன்னுதார்முறுவலிப்ப 

இழ்த்திருவாப்மொழியில்‌, உடமபு வேண்டா) உயிர்வேண்டா, அதுவேண்டா,. இது 
வேண்டா என்று ஆத்மாதமீயங்சளையெல்லாம்‌ வெறுத்து உதறித்‌ தள்ளப்பார்த்தார்‌. 
தள்ளினால்‌ தள்ளுண்டுபோமவையோ அவை? பேறுபெறுவதற்கு எப்படி அவன்கை பார்த்‌ 
திருக்கவேணுமோ, அப்படியே முடிகைச்கும்‌ அவன்சைபார்‌ தீதருக்கவேண்டுமா கையாலே 
(எம்பிரானே! என்னை மீசானே முடித்திடாய்‌' என்கிறார்‌. ஆழ்வாருடைய ஆர்த்தி பேச்‌ 
சுக்கு நிலமல்லாதபடி. பெரும இத்திருவாய்மொ ழியிலே வீளங்காநின்றது. எ (*) 


8095 ஈண்ணாதார்முறுவலிப்ப நல்லுற்றார்கரைந்தேங்க* 
எண்ணாராத்துயர்விளைக்கும்‌ இவையேன்னஉலகியற்கை?* 
'கண்ணாளா! கடல்கடைந்தாய்‌! உனகழற்கேவரும்பரிசு* 
தண்ணாவாதடியேனைப்‌ பணிகண்டாய்சாமாறே. (1) 
பகைவர்கள்‌ மகிழ்ர்‌.அ சிரிக்கவும்‌ கல்ல உறவினர்கள்‌ மனமுருல வருந்தவும்‌ எண்ணமுடியாத 
இன்பங்களை வீளைக்கன்றவையான இர்சு லோகயாத்ரைகள்‌ என்னே![; தயாளுவே! தேவர்‌ 
களுக்கு அமுதமளிக்கக்‌ கடலைக்‌ கடைர்தவனே! உன அ திருவடி.வா ரத்திலேயே நான்‌ வந்து 
சேரும்படி காலதாமதமின்றியில்‌ அடியேனை மரணமடையும்படி. அருள்‌ செய்யவேணும்‌. 
எம்பெருமானே! ஸர்வரளணை எமர்த்தனாப்‌ ஸர்வநிர்வா ஹகனாய்‌ நீ யிருக்க, இந்த 
ஸம்ஸாரிகள்‌ ௮ளவுகடர்த அயரக்களை யதுபவித்துக்கொண்டி ௬ுக்குமிருப்பு கண்டு என்னால்‌ 
பொனுத்திருக்க முடியவில்ல; இவர்களுடைய ஆர்த்தியைத்‌ தீர்ப்பதோ, அன்றி இவர்க 
ளுடைய இழவை சான்‌ இந்திக்க வொண்ணாதபடி என்னை முடிப்பதோ இரண்டத்தொன்று 
செய்யவேணும்‌--என்‌ கறார்‌. ம்‌ re ட்‌ (1) 


3096 சாமாறும்கெடூமாறும்‌ தமருற்றார்தலைத்தலைப்பேய்து* 
ஏமாறிக்கிடந்தலற்றும்‌ இவையேன்னஉலகியற்கை* 
ஆமாறோன்றறியேன்நான்‌ அரவணையாயம்மானே!* 
கூமாறேவிரைசண்டாய்‌ அடி.யேனைக்குறிக்கோண்டே. (2) 
திடீரென்று மாணமடைவ தும்‌, பலவகைக்கஷ்டங்களை யடைவதம்‌, இதுகாரணமாக தாயாதி 
களும்‌ உறவினர்களும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்மேல்வீமுக்து ஏவ்கிக்கடர்து கதறும்படியான 
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இர்த லோகயாத்திரைகள்‌ என்னே! சேஷசாயியான ஸ்வாமியே! அடியேன்‌ உய்யும்‌ 
வகையைச்‌ சிறிது மதி௫ன்திலேன்‌; இப்படிப்பட்ட அடியேனைத்‌ திறாவுள்ளம்பற்தித்‌ இருவடி. 
வாரத்திலே அழைத்‌ துக்கொள்ளும்படி. விரைந்தருளவே ணும்‌. 

கீழ்ப்பாட்டில்‌ “சண்ணாராத்தயர்‌ என்று ஸமுதாயமாகள்‌ சொன்னதைச்‌ அறிது 
விவரித்து, இப்படி. இவர்கள்‌ படுற அக்கங்களைப்‌ போக்யெருளமாட்டாயா கில்‌, என்னை 
யாவது உன்‌ இிருவடி.வாரத்தலே அழைத்தக்கொண்டருளவேணபென்‌£றார்‌. கூமாற— 
கூவுமாறு என்றபடி, என்னை நீ அழைத்துக்கொ ள்ளும்படியாக என்கை. இவ்ளிபூதயிலே 
இங்கனே கத.றுகறவன்‌ கானொருவனேயல்லது வேறெொருவருமில்லை; ஆகையாலே என்னைப்‌ 
பற்றி விசேஷிக்துத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றவேணுமென்றோர்‌ அடியேனைக்‌ குறிக்கொண்டே என்‌ அ. 


8097 கோண்டாட்டும்குலம்புனைவும்‌ தமருற்றார்விழுரிதியம்‌ * 
வண்டார்பூங்குழலாளும்‌ மனையொழியஉயிர்மாய்தல்‌* 
கண்டாற்றேனுலகியற்கை கடல்வண்ணா!அடி.யேனை* 
பண்டேபோல்கருதாது உன்னடிக்கேகூய்ப்பணீசோள்ளே. (3) 

புதிதாகச்‌ சிலர்‌ ஏறிட்டுச்‌ செய்றெ கொண்டாட்டமும்‌, இல்லாத குலத்தை எ.றிட்டுக்கொண்டு 
அஹங்சரிப்பதம்‌ தாயாதிகளும்‌ உறவினரும்‌ அளவற்ற செல்வமும்‌ வண்டுகள்‌ படிந்த பூச்‌ 
கள்‌ நிறைந்த கூக்தலைடைய மனைவியும்‌ வீடும்‌ ஆயெ இவை தன்னைவிட்டு நீங்க, திடீரென்று 
இறர்துபோவதாகற இர்த லோகயாத்திரையைக்கண்டு எஹறிக்சமாட்டேன்‌) கடல்வண்ண 
னான எம்பெருமானே! அடியனான என்னை இத்தனை காளும்போல்‌ நினைத் திரா மல்‌ உன்‌ திருவடி. 
வாரத்திலே அழைத்துக்கொண்டு அடிமை கொண்டருள வேணும்‌. 


கொண்டாட்டம்‌ 2 முன்பு இன்னானென் அ தெரிக்துகொள்ள முடியாதபடி. அபதார்த்த 
மாய்க்‌ இடர்தவொறாவன்‌ ஈாலுகாசு கைப்பட்டவாறே நாலுபோசளால்‌ கொண்டாடப்‌ 
படுவனாம்‌; அப்படிப்பட்ட கொண்டாட்டமும்‌. குலம்பனைவும்‌௫ மா லபேர்சள்‌ கொண்டா 
டத்‌ தொடக்னெபோதே தாம்‌ அமா தியாகவே பெரிய ஈற்குடிப்பிறப்பனடயார்‌ என்று காட்‌ 
டி.க்கொள்வதற்காக இன்ன திறாவம்சம்‌' என்று ஏறிட்டுக்கொள்ளப்‌ புகுவர்களாம்‌; அங்‌ 
கனேயொரு குலத்தைத்‌ தொடுத்துக்கொள்வ அம்‌. தமா--ஏற்கெனவே தாயாதிசளாயிரும்‌ 
தாலுள்கூட (இவனுடைய தாயாதியாக ஈம்மைச்‌ சொல்லீக்சொள்வ து ஈமக்கு நிறக்கேடு' 
என்று விட்டுத்தொலைவர்கள்‌; அப்படி. விடப்பட்டவன்தா னே சிறிது செல்வம்‌ பெற்றவாறே 
தாயா இிகளல்லாதாருங்கூட (இவனுடைய ஞாதிகளாக நம்மைச்சொல்லீக்கொ ள்ளூதல்‌ ஈமச்ரு 
மேன்மை! என்று நினைத்து “இவரும்‌ சாங்களும்‌ ஒரே குடும்பம்‌' என்று சொல்லி அணுடிப்‌ 
போருவர்கள்‌. உற்றார்‌ க பெண்‌ கொடுத்தல்‌ கொள்ளுதல்‌ முதலிய சம்பக சக்கு செய்து 
கொள்வதற்குத்‌ தகுதியற்றவன்‌ என்று முன்னம்‌ சைவிடப்பட்டிரு்தா அம்‌ இப்போதாக 
உறவுக்கு மேல்விழா திற்பர்களாம்‌. விழுரிதியும்‌ LE கே ந்தவிடத்தே ப்தி 
பத்தெட்டு காசுகள்‌ வற்துசேருமே; அப்படியே ர்க்க சேகர ட பம 
அந்தச்‌ செல்வத்திற்கு ஒரு வீரியோகம்‌ வேணுமே- அத்தையீட்டு ஒரு ஸ்கியை ஸ்விகரிக 
கும்‌; அவள்தான்‌ வண்டார்‌ பூக்குழலாளாயிற்று; இவள்‌ செவ்வியை வண்டே புஜித்அப்‌ 
போமித்தனை போக்கித்‌ தான்‌ புஜீக்கமாட்டானென்கை. ம உயிர்மாய்தல்‌ டத 
அவளும்‌ தானுமாய்‌ ஏகாந்தமாக இருக்கைக்கென்‌ அ ஒரு எட பட்‌ டல ட்‌ 
கட்டுலிப்பன்‌; ஆக இவையெல்லா வற்றையும்‌ விட்டு ஒருகாள்‌ திடீரென்று மணம்‌ கேர்பட, 
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204 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 


அப்போதைய நிர்வேதங்கள்‌ கண்டு பொறுக்கலொண்ணாதவை; இதுவரையில்‌ ஒருவாறு இவ்‌ 
விளிம்புகளையெல்லாவ்‌ கண்டு பொுத்திரும்தேனாஒலும்‌ இனி ஒரு கொடிப்பொழுதும்‌ ஆற்ற 
இல்லேஞதலால்‌ விசைந்து அடியேனைத்‌ திருவடி தர்கிறுச்கெொள்னகே சென்னார்‌ 
8098 கொள்ளென்றுகிளர்க்தெழுந்த பேருஞ்செல்வம்நேருப்பாக * 
கொள்ளென்றுதமமூடம்‌ இவையென்னஉலகியற்கை?* 
வள்ளலே!மணிவண்ணா! உனகழற்கேவரும்பரிசு * 
வள்ளல்செய்தடி யேனை உனதருளால்வாங்காயே. (4) 


என்னைக்கொள்‌ என்னைக்கொள்‌' என்று மேன்மேலும்‌ பெருகித்தோ ற்றுறெ பெரிய 
செல்வமான அ கெருப்புப்போல்‌ எமூலகாசம்‌ பண்ணா நிற்கச்செய்தேயும்‌ அதில்‌ நசையொழி 
யாமல்‌ அர்தச்‌ செல்வத்தையே மேன்மேலும்‌ கொள்ளும்படியா கத்‌ தமோகுணம்‌ மேலிட்டுச்‌ 
செல்லுகின்ற இந்த லோசஸ்வபா வமிரும்‌தபடி என்னே! மஹோதாரனே! நீலமணிவண்‌ 
ணனே! உன்‌ திருவடி.வாரத்திலேயே வர்‌ சேரும்படி. அடியேன்‌ விஷயத்தில்‌ ஒளதார்யத்‌ 
தைக்காட்டி உனது பரமகிருபையாலே கைக்கொண்டருளவேனும்‌. 

கொள்ளென்று தமமூடும்‌ = (£1 கல்கண்ட குழியிலே இரா விமுவாரைப்போலே” என்று 
ஒரு திருஷ்டாக்தம்‌ அடிக்கடி ஆசாரியர்சள்‌ ஸா திப்பதண்டு; அதாவது, ஓரிடத்தில்‌ ஒரு 
பெரிய பள்ளமிருக்கும்‌; அதனைப்‌ பகலில்‌ ரன்றாகக்‌ கண்டிறாக்கச்‌ செய்தேயும்‌ இரவில்‌ இரு 
னிலே செல்லும்போது னஹளா அதிலே விழுர்‌.துபடுவர்களாம்‌; அப்படியே செல்வம்‌ விகாச 
ஹேது என்பதை ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காணாகிற்கச்செய்சேயும்‌ மீண்டும்‌ அதனையே கொள்ளும்படி 
யாக இப்படியும்‌ ஒரு தமோகுணம்‌ வச்‌ மூடுமோவென்‌ அ ஆழ்வார்‌ வியக்கிறார்‌. (க) 


8099 வாங்குரீர்மலருலகில்‌ ரிற்பனவும்‌ திரிவனவும்‌* ம்‌ 
ஆங்குயிர்கள்பிறப்பிறப்புப்‌ பிணிமூப்பால்தகர்ப்புண்ணும்‌* 
ஈங்கிதன்‌ மேல்வேந்நரகம்‌ இவையேன்னஉலகியற்கை?* 
வாங்கெனைரீமணிவண்ணா! அடி.யேனைமறுக்கேலே. (5) 
உலகங்களையெல்லாம்‌ பிறகு தன்‌ பக்கலிலே னம்ஹரித்துக்கொள்ள வல்லதான நீரிலே மலர்ந்த 
பூமியின்கண்‌ ஸ்தாவரவ்களும்‌ ஐங்கமங்களுமான அவ்வவவிடங்களிலுள்ள .பிராணிகள்‌ இப்‌ 
புவியில்‌ பிறப்பது இறப்பது வியாதிகொண்டிருப்பது கழக்தனமடைவது ஆய. இவற்றாலே 
வறாச்திக்கடக்கும்‌; இறந்தொ ழிர்தபின்போவென்னில்‌ கொடிய ஈரக வேதனையாம்‌; இவை 
என்ன உலகின்‌ இயற்கை!|; நீலமணிவண்ணனே! £ீ இத்தயரம்‌ பொறுக்கமாட்டாத என்னை 
அக்கீகரித்தருளவேணும்‌. உன்னடியனான என்னைக்‌ கலங்கப்‌ பண்ணவேண்டா. 


பிறப்பது மிறப்பதுமாய்‌ கோவுபட்டுத்‌ திரிற இந்த ஸம்ஸாரிகள்‌ நடுவில்‌ நின்றும்‌, 
இததன்பம்‌ சடையாடா த தேச விசேஷத்திலே யென்னை யழைத்துக்‌ கொண்டருளவேணு 
மென்றாராயிற்அ. ப க சத்‌ ப (5) 
9100 மறுக்கிவல்வலைப்படுத்திக்‌ குமைத்திட்டுக்கோன்றுண்பர்‌* 
அறப்போருளையறிந்தோரார்‌ இவையென்னவுலகியற்கை * 
வெறித்துளவமுடி யானே! வினையேனையனக்கடி மை 
அறக்கொண்டாய்‌* இனியென்னாரமுதே! கூயருளாயே, (6) 


-00-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பயமூட்டித்‌ தங்களது கொடிய வலையிலே சிக்கக்கொள்ளும்படிச்‌ செய்து சித்ரவதம்‌ பண்ணித்‌ 
தங்கள்‌ வயிற்றை வளர்ப்பர்கள்‌; தரும தத்துவத்தை யறிந்து கவனிப்பாரில்லை; இவை 
என்ன உலகன்‌ இயற்கை!; பரிமளம்‌ மிக்க இருச்‌தஅழாயைத்‌ திருமுடியிலணிச்துள்ளவனே! 
இப்படிப்பட்ட ஒப்பனையழளகக்‌ காட்டிப்‌ பாவியான என்னை உன்‌ விஷயத்தலேயே 
அற்னுத்திரும்படி. ஏற்கெனவே அடிமை கொண்டி ருப்பவனே! எனக்குப்‌ பரிபூரணமான 
அமுதமே! உடனே அழைத்துக்‌ கொண்டமுளவேணும்‌. 

பரஹிம்ளையே போதபோக்கான இர்த லோகயாத்ரையை நான்‌ காணாதபடி. 
என்னை யழைத்துக்‌ கொண்டருளவேணு மென்றார்‌. ஆழ்வார்‌ இருப்புளியா ழ்வாரடி.யிலே 
இருக்கண்களை மூடிக்கொண்டு எழுக்தருளியிராநிற்ஈச்‌ செய்தேயும்‌ லோகயாதரை உள்ளது 
உள்ளபடி யுணர்ந்து பேசுறெவிது என்னே! என்று வியக்கவேண்டும்படி.யிராரின்றது. (0) 


910] ஆயேயிவ்வுலகத்து நிற்பனவம்திரிவனவும்‌ * 
நீயேமற்றோருபொருளும்‌ இன்றிரீரின்றமையால்‌ * 
கோயேமுப்பிறப்பிறப்புப்‌ பிணியேயென்றிவையோழிய * 
கூயேகொள்ளடி யேனைக்‌ சோடவலசம்சாட்டேலே. (4) 


இரத லோசுத்தில்‌ ள்தாவரப்‌ பொ ருள்சளும்‌. ஐங்சமப்‌ பொ ருள்சளும்‌ நீயாகவே யிருக்க 
நீயல்லாத பொருள்‌ வேறொன்று மில்லாதபடி. நீ யிருப்பசனலே மனோவளியா இ, ழத்தனம்‌, 
ஜனன மரணங்கள்‌, சரீரபீடைகள்‌ எனப்படுகிற இகவ தொலையும்படி அடியனன கென்னை 
அழைத்துக்‌ கொண்டருளவேணும்‌; கொடிய இவ்வுலத்தை இனிமேலும்‌ சாட்டவேண்டாம்‌, 

“ஆற்விர்‌! உம்மை சானழைத்துக்‌ கொள்வதென்று தன்அண்டே? பேறு உம்மதான 
பின்பு நீர்தாமே முயற்சிசெய்து வந்து சேரச்சடவிரத்தனை?! என்‌. எம்பெருமான்‌ திருவுள்ள 
மானதாகக்‌ கொண்டு, ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ நீ யிட்ட வழக்கான பின்பு நீயே யுன்னைக 
கிட்டும்வழி பார்த்தருள வேனுமென்கமார்‌ ஆயே! என்பதற்கு மூன்‌ அபடியாகப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌; தாயே! என்று எம்பெருமானை விளிக்றெபடி; அந்தோ என்றபடி; (இவ்‌ 
வுலகத்து மிற்பனவும்‌ இரிவனவும்‌ நீயே அய்‌ என்று மேலே கூட்டுறெபடி. கொவுலசம்‌ 
காட்டேல்‌ ௫ இவ்வுலகத்தின்‌ கொடுமையைத்‌ தவிர்‌ தீது இவ்‌ விபூதி தன்னையே நித்ய விபூதி 
யாக்கெ காட்டித்‌ தரவல்லையேல்‌ காட்டுவாயாச, என்பது உட்கரு. சி (1) 


8109 காட்டிரீகரந்தமிழும்‌ ரிலகீர்‌ தீவிசும்புகால்‌ * 
ஈட்டிரீவைத்தமைத்த இமையோர்வாழ்தனிமுட்டை * 
கோட்டையினில்கழித்து என்னையுன்கொழுஞ்சோதியயாத்து * 
கூட்டரியதிருவடிக்கள்‌ எஞ்ஞான்றுகூட்டூதியே? (8) 
எம்பெருமானே! நீ படைக்கும்போது பிரகாசிப்பித்த பிரளய காலத்தலே உள்ளே மறைத்து 
மறுபடியும்‌ வெளிப்படுத்தின்ற பஞ்ச முதங்களையும்‌ ஒன்றாகத்திரட்டி வைத்து ஒழுக்கு 
படுத்திய பிரமாண்டமாதிற கோட்டையில்கின்‌ றும்‌ என்னை அப்புறப்படுத்தி உன்னுடைய 
மிக்கவொளி யுருவமாப்‌ எ ல்லாவற; னும்‌ ம்‌ திருசாட்டிலே கூடுதற்கரிதான 
திருவடிகளிலே என்றைக்கு கூட்டிக்கொள்வாய்‌: a 
*ஆம்வீர்‌! நீர்‌ விரும்பியபடியே நாம்‌ செய்கிறோம்‌” என்று ன்‌ என்ட்‌ அடக்க அருளிக்‌ 5 
செய்ய; அது என்றைக்குச்‌ செய்வதாகத்‌ இருவுள்ளமோ? என்கிறார்‌, இப்பாட்டி னீட்டிலே = 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


206 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்கரவதாயிரம்‌ 


ஒரு வார்த்தை: (பிள்ளை இருகறையூரையர்‌, ஒரு குருவி க்க டம்‌ ப 
அவிழ்க்கவொண்றதில்லை; ஒரு ஸர்வ சக்‌தி, கர்மாநுகூலமாகப்‌ கி்‌ தா்‌ 

கால்கட்டாதே இவ்வெலி யெலும்பனன ஸம்ஸாரியால்‌ அவிழ்த்துக்‌ கொள்க பா மா 
வென்று! பணிப்பர்‌” என்பதாம்‌. இமையோர்வாழ்‌ தனிமுட்டை ௫ பிரமன்‌ முதலிய சேத்‌ 


ரஜ்ஞவர்க்கங்கள்‌ நிறைந்த அண்டம்‌. என்றபடி. (8) 


8108 கூட்டுதிரின்குரைகழல்கள்‌ இமையோரும்தொழாவகைசேய்து 
ஆட்டுதிர்யரவணையாய்‌! அடியேனுமஃதறிவன்‌ * 
வேட்கையெல்லாம்வீடுத்து என்னையுன்திருவடியேசுமக்துழல ட்‌ 
கூட்டரியதிருவடிக்கள்‌ கூட்டினைான்‌௧ண்டேனே. (9) 
சேஷசாயியான பெருமானே], நீ அபிமதரான சிலரை ஆபாணத்வகி பொருந்‌ திய உனது 
(திருவடிகளிலே சேர்த்துக்‌ கொள்ளுகருய்‌/ தருவுள்ள மில்லையாகில்‌ ஞான த்க்‌ நிறைர்‌ 
திறாக்கப்பெற்ற தேவர்களும்‌ கண்டு அதுபவியாதபடி பண்ணி அலைக்கினரும்‌; இப்படி. 
எளியனாயும்‌ அரியனாயுமிறாக்கும்‌ தன்மையை கானும்‌ அறிந்தே யிருக்கன்றேன்‌; எனக்குண்‌ 
டான விஷஜயார்தர விறாப்பக்களெல்லாவற்றையும்‌ கழித்து உனது திருவடிகளையே ரான்‌ 
தலையால்‌ சுமந்து இரிரும்படி. அர்லபமான திருவடிகளிலே சேர்த்துக்‌ கொண்டாய்‌; இதை 
ப்ரத்யாஷமாக அநுபவித்தேன்‌. 
ஆழ்வாருடைய ஆர்த்தி. தரும்படி பரமபதத்திலிருப்பைக்‌ காட்டிக்கொடுக்க, ௮து 
கண்டு தாம்‌ களித்தமை கூறுகின்றது இப்பாசுமம்‌. கூட்டூதிரின்‌ குரைகழல்கள்‌ சிலரைத்‌ 
இருவடி சேர்த்‌ அக்கொள்ளத்‌ இருவுள்ள ம்பற்றினால்‌, அவர்கள்‌ எவ்வளவு தண்ணியர்களா 
யிருர்தா லும்‌ தன்னுடைய சக்தியே காரணமாக அவர்களைத்‌ திருவடி சேர்த்துக்கொள்ளுகிறா 
யென்கை, இன்னாரினையாரென்று பாராமல்‌, உகற்தாரைத்‌ திருவடி. சோத்துக்கொள்ளுதல்‌ 
உன்னுடைய இயல்பு என்றபடி... 
இமையோரும்‌ தோழாவகைசெய்து ஆட்டூதி= பிரமன்‌ முதலிய பெரியார்களே யாகிலும்‌ 
உகப்புக்கு இலக்கு ஆகாதவர்களை வகஅ இட்டாதபடி பண்ணி அலைக்கின்றா யென்றபடி. (9) 


8104 கண்டுகேட்டுற்றுமோந்தண்டூழலும்‌ ஐங்கருவி 

கண்டவின்பம்‌ * தேரிவரிய வளவில்லாச்சிற்றின்பம்‌ * 

ஒண்டோடியாள்திருமகளும்‌ நீயுமேநிலாரிற்ப * 

கண்டசதீர்சகண்டோழிந்தேன்‌ அடைந்தேனுன்‌ திருவடியே. (10) 
அழிய கைவளைகளைபடையளாகிய பெரிய பிராட்டியாரும்‌ அவளுடைய நாயகனான நீயுமே 
களித்து வாழ்கிற அழயை இருப்பை இப்போ அ காணப்பெற்று, காண்பது கேட்பது தொடு 
வது மோருவது உட்கொள்ளுவதாகிற வேலைகளைச்‌ செய்துகொண்டு அலைஇன்ற பஞ்சேர்‌ 
இரியங்களுக்கும்‌ வாய்த்த விஷய சுகங்களையும்‌ கைவல்ய ஸுகத்தையும்‌ தவிர்க்கப்‌ பெற்றேன்‌; 
உனத திருவடிகளை அடையவும்‌ பெற்றேன்‌. 

ஒழ்ப்‌ பாசுரத்தில்‌ ப்ரளங்கித்தபே.ற்ை உகப்பின்‌ மிகுதியாலே இன்னமும்‌ பன்னி 

யுரைகனெமுரிதில்‌. ஒண்டொடியாள்‌ திருமகளும்‌ நீயுமே கிலாகிற்பக்சண்ட ௪ 'இர்சண்டு-- 
கண்டு கேட்டு ற்௮ மோர்‌. துண்‌ டுழலுமைல்‌ கருவிகண்ட வீன்பமும்‌ தெரிவரிய வளவில்லாச்‌ 
சிற்‌.ரின்பமும்‌ ஒழிந்தேன்‌. உன்‌ திருவடியே அடைந்தேன்‌. என்று அர்வயிப்ப த. 
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த்‌ “திருமகளும்‌ நீயுமே நிலாநிற்ப'” என்‌றெவித பொரும்‌ தமோ? பலகோடி: ஆராயிரம்‌ நித்ய 
CALA ம்‌ அங்கு இருக்கும்போது ( திருமகளும்‌ நீயுமே'" என்று பிரிகிலையேகாரம்‌ 
இட்டுப்பேசுவ அ கூடாதே என்று ௪ங்கைபிறக்கும்‌. அங்கு நித்ய முக்தர்கள்‌ சேஷத்வாது 
ர்வ ன வுறைப்பினால்‌ தனிப்பட்டுத்‌ தோன்றுமே திவ்ய கம்பதிகளின்‌ அபிமானத்‌.துக்‌ 
குள்‌ ளே அடங்கக்‌ டெக்கன்றமையாலே அவர்களைப்‌ பிரித்துச்‌ சொள்லவேண்டிய அவசிய 
மில்லை; இக்கிலத்தில்‌ மனைதோறும்‌ “கானே கடவுள்‌, கானே கடவுள்‌" என்திறாப்பதபோல, 
திருசாட்டில்‌ அதறம்பாவமடி.த்துத்‌ இரிறெவர்‌ ஒருவருமில்லையாதலால்‌ திவ்ய தம்பஇகளைச்‌ 
சொன்னதுவே போதுமென்க. an 300 (10) 


5105 திருவடியைகாரணனைக்‌ கேசவனைப்பரஞ்சுடரை * 

திருவடி சேர்வதுகருதிச்‌ செழுங்குருகூர்சசடகோபன்‌ * 

திருவடி மேலுரைத்ததமிழ்‌ ஆயிரத்துளிப்பத்தும்‌ * 

திருவடியேயடைவிச்கும்‌ திருவடி சேர்ந்தொன்‌றமீனே. (11) 
டப்பு ள்வாமியாய்‌, ஈாராயணனாய்‌, கேசவஞய்‌, பரஞ்சோதியா பிருஃகிற எம்பெருமானைக்‌ 
இட்டி யநுபவிக்க விரும்பிச்‌ செழுங்‌ குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ அவனது இருவடி.களின்மித 
அருளிச்செப்ச தமிழ்‌ ஆயிரத்துள்‌ இப்பத்தும்‌ அந்தத்‌ திருவடிகளையே அடையப்‌ 
பண்ணும்‌; ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ அந்தத்‌ திருவடிகளைக்‌ ஒட்டிப்‌ பொரும்‌ தியிறாக்சப்‌ பாருங்கள்‌. 

ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திறுவழகளே சரணம்‌. 


நாள்காம்பத்து- பத்தாந்‌ திருவாய்மொழி ஒன்றுந்தேவுமுலரும்‌ 

உலகர்‌ பெரும்பாலும்‌ எம்பெருமானுடைய பரத்வத்தை அறியப்பெருதவாசளாயும்‌ 
தேவதாக்தரங்கள்‌ பக்கலிலே வியாமோஹம்‌ கொண்டவர்களாயும்‌ காணப்படுசையாலே 
இவர்களுக்கு எம்பெருமானுடைய பரத்வத்தையும்‌ இதர தெய்வங்களின்‌ கிஹீஈத்வத்தையும்‌ 
ஈன்று உணர்த்தனோமா கல்‌ இவர்கள்‌ திருந்தி ஸம்ஸாரம்‌ அடியறச்கூடும்‌ என்ற திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி அங்ஙனே உபதேசித்தருளுிறொர்‌ இத்திருவாய்மொழியாலே. உலசச்தில்‌ பலர்‌ பல 
சாஸ்த்ரக்களையும்‌ கற்றுவைத்தும்‌ “பரதத்துவமின்ன த என்று துணியமாட்டாமல்‌ கண்ட 
தெய்வுங்களின்‌ காலிலும்‌ குனிஎன்றார்கள்‌; ஈம்‌ எம்பெருமானாருடைய திருவடி. ஸம்பந்தம்‌ 
பெற்றவர்கள்‌ எத்தனையேனும்‌ கல்வியறிவு இல்லாதவர்களாயிரு்கானுக்கூட தேவதார்தரங்‌ 
களை அடுப்பிடுகல்லாக நினைத்திருப்பர்கள்‌; இதற்குக்‌ காரணம்‌-பரம காருணிகரான ஈம்மாழ்‌ 
வார்‌ * ஒன்றுர்தேவு மென்கிற இத்திருவாப்மொழியை அருளிச்செய்து வைத்துதேயாம்‌- 
என்று எம்பார்‌ அருளிச்செய்வராம்‌. ப cae se () 


8106 ஒன்றக்தேவுமுலகுமுயிரும்மற்றும்‌ யாதுமில்லா 
வன்று * நான்முகன்தன்னோடூ தேவருலகோடீயிர்படைத்தான்‌ * 
குன்றம்போல்மணிமாடர்டூ திருக்குருகூரதனுள்‌ * 
நின்றவாதிப்பிரான்கீற்சு மற்றைத்தெய்வம்காடூதிரே. (1) 
தேவர்களும்‌ அவர்களுக்கிருப்பிடமான உலகங்களும்‌ மனிதர்‌ முதலிய பீரசணிகளும்‌ மற்று 
முள்ள எல்லாமும்‌ ஜறி.துமில்லாத அந்த ஊழிக்காஒத்திலே பட்ட தேவதைகளையும்‌: 
உலகங்களையும்‌ பிராணிகளையும்‌ படைத்தவனும்‌, சாஸ்தீர ங்களில்‌ நிலைத்திருப்பவனுமான ஆதி 
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ர பிரம்‌ 
208 - நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிர 


ன்‌ ற ளிகைகள்‌ உயர்ம்‌தருக்கப்பெற்ற திரு 

னும்‌ எம்பெருமான்‌ மலைபோன்ற திருமா பட்‌ ] ன்‌ க 

ம்‌ ரன்‌, தச்‌ தகொண்டிருக்கும்போ.௫ வேறு தெய்வங்களைத்‌ ப்‌ ௫) 
திர்களே. [இது சிறிதும்‌ தகாது என்‌ றபடி..] வக 


ன்‌ வவ 
8107 நாடிரீர்வணங்கும்தெய்வமும்‌ கக அனறு 
வீடில்சீர்ப்புகழா திப்பிரான்‌ அவன்மேலியுறைசே ல்‌ 
மாடமாளிகைகூழ்ந்தழகாய திருக்குருகூரதனை ப 2 
பாடியாடிப்பரவிச்சென்மின்கள்‌ பல்லுலகீர்‌! பரந்தே- 


பலவசைப்பட்ட உலகர்களே ! நீங்கள்‌ தேடி வணங்கும்படி.யாயுள்ள்‌ பக்கல்‌ 
உங்களையும்‌ முன்னம்‌ படைத்தவனும்‌, கித்பலித்தங்களான டை தகக. 
புகழையுடையவனுமான ஆதிநாதன்‌ விருாபி யெழுக்தருளியிருக்கு யக த்க்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டு அழகு வாய்ந்த இருககரியைப்‌ பாடுதலும்‌ ஆடுதலும்‌ 4 

இத்து எல்லாவிடத்‌ இலும்‌ பரளி நடவுங்கள்‌. 


உலகர்களே! நீங்கள்‌ எந்த தெய்வங்களைப்‌ பணிடின்திர்களோ, ட்ட டவர்‌. 
களோடு உங்களோடு ஒரு வாசியில்லை; நீங்கள்‌ எப்படி. கார்யபூதர்களோ கள்‌ ட்‌ அ ்‌ ்‌ 
களும்‌ கார்யபூதார்களே யல்லது காரணபூதர்களல்லர்‌; ஆகையாலே og உல்‌ 2 
யிப்பதபோல உங்களையும்‌ அவர்கள்‌ ஆச்ச யிக்கலாம்‌. படப்‌ காட்டிலும்‌ ல க்கு 
இறிது ஞானமும்‌ சக்தியும்‌ எறியிறாக்கறஅ எ ன்றெ இவ்வளவே யல்ல த ட ச்‌ 
யில்லை; உங்களோடு அவர்களோடு வாசியற அனைவர்க்கும்‌ காரணழ்தனாு ஸ்ரீ இ 
சாராயணன்‌ காட்சி தந்தருளுமிட மாஇிய திருகரியைப்‌ பணியுங்கோ ளென்ருராய்‌ று. 


8108 பரக்ததேய்வமும்பல்லுலகும்படைத்து அன்றுடனேவிழுங்கி ட்‌ 

கரக்துமிழ்க்‌ துகடந்திடந்தது கண்டம்தெளியகில்லீர்‌ பி 

சிரங்களாலமரர்வணங்கும்‌ திருக்குருகூரதனுள்‌ * ன 

பரன்திறமன்றிப்பல்லுலகீர்‌! தெய்வம்மற்றில்லைபேசுமினே ( 
வில்ரோணமான தேவதாவசக்கங்களையம்‌ அவர்களுச்குப்‌ பல உலகங்களையும்‌ ள்ருஷ்டி.த்தும்‌, 
பிரளயம்‌ வந்த கா லத்திலே எல்லாவற்றையும்‌ ஒரு சோ விழுங்கி உன்ட யொளித்து ன்‌ 
அம்‌, பிறகு வெளிப்படுத்தியும்‌, மஜறாபலியிடத்தில்‌ தானம்‌ பெற்று அளக்க தர க ட ல 
வராஹமாய்‌ இடர்தெடுத்‌அம்‌ ஆசு இப்படிச்‌ செய்த காசியங்களைப்‌ ப்பத்‌, க்‌ 
டதிக்து வைத்தும்‌ தெளியமாட்டாத பலவசைப்பட்ட உலகத்தவர்களே! க்‌ த ! 
யால்‌ வணங்‌ஃப்பெற்ற திருறகரியில்‌ எழுத்தருளியிருக்கற பரம புருஷனுக்குப்‌ பத்‌ மாயல்‌ 
லது வேறு ஸ்வதக்திரமாயிருப்பதொரு தேவதை கடையா த; AL கவதை 
யொன்று உண்டாகில்‌ சொல்லுங்கள்‌. [ப்ர காரம்‌--விசேஷண பூதம்‌.] 


உலகங்களை ரகித்தருள்வகற்காக எம்பெருமான்‌ செய்து போரும்‌ செயல்களை 
ஆராய்ந்து பார்த்தா ஓம்‌ இவனே பரமபுருஷனென்று அறியப்போது மென்கிரூர்‌. 
எந்த தெய்வங்களை நீங்கள்‌ சென்று பணின்றீர்களோ அந்த தெய்வங்களும்‌ : வந்து 
தலையாலே வணங்கும்‌ திருக்குருகூரில்‌ பரத்வம்‌ பொலிய நிற்கும்‌ பெருமா. னுக்குச்‌ சரீர 
மல்லாக ஒரு தெய்வம்‌ உண்டோ? * வாசூதா! ௬௦ மாந; நதாறெ.வ_தா$* என்னும்படியாக 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வன்றோ கைல தெய்வள்களுமிருக்கன்‌ றன, ஸ்ரீமர்‌ நாராயணனைப்‌ போலே ஸ்வதர்தரமான: 
தெய்வம்‌ ஒன்‌அண்டால்‌ எடுத்துப்‌ பேசுங்களென்றாராயிற்று. (3) 


8109 பேசநின்றசிவனுக்கும்பிரமன்‌ தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ 

நாயகனவனே* கபாலான் லோக்கத்தக்கண்டுசோண்மின்‌* 

தேசமாமதிள்குழ்க்தழகாய திருக்குருகூரதனுள்‌* 

ஈசன்பாலோரவம்பறைதல்‌ என்னாவதிலிங்கியர்க்கே? (4) 
உங்களால்‌ பரதெய்வமாகப்‌ பேசப்படுகின்ற ருத்ரனுக்கும்‌ அவனது தர்தையான பிரமனுக்‌ 
கும்‌ மற்றுமுள்ள தேவதைகளுக்கும்‌ தலைவன்‌ ஸ்ரீமர்சாராயணனே என்னுமிடத்தைக்‌ கபால 
மோசக்ஷக்கதையினால்‌ தெரிக்‌தகொள்ளுங்கள்‌; தேஜஸ்ஸு பொருந்திய இறந்த மதிள்களால்‌ 
சூழப்பட்டு அழகு பெற்றதான திருரகரியில்‌ எழுக்தருளியிருக்கிற ஸர்வேச்வான்‌ விஷயத்‌ 
இலே தப்பான பேச்சுக்களைப்‌ பேசுவது லீங்கப்ரமாண வா இசுளுக்கு என்ன பலனைத்தரும்‌? 


அதுமானத்தாலே ஈச்வரனை ளு இக்க விரும்புமவர்சளும்‌ பசுபதியே ஸர்வேள்வர 


- னென்று கூறுபவர்களுமான சிலரை இப்பாசுரத்தாலே நிராகரித்தருளுகிறார்‌. இலிங்கியர்க்கு 


என்ற. அ ஹேதவா இவளுக்கு என்றபடி; அநுமானத்தைக்‌ கொள்பவர்களே ஜஹே.துவர இக 
ளாவர்கள்‌. எப்தப்‌1மாணமான சான்த்ரத்தன்முன்னே வேறு எந்தப்ரமாணமும்‌ நிற்க 
மாட்டாதாகையாலே அர்த சாஸ்த்ரப்ரமாண ளிராத்தமாக இலீங்கயர்பேசுவது பொருளற்றது 
என்னு நிரூபிக்கிறார்‌. இலிங்கியர்‌-லிங்கவா திகள்‌; லீக்‌ சுமாவது ஹேது; அதுமாமென்கை. 
4 
8110 இலிங்கத்திட்டபுராணத்தீரும்‌ சமணரும்சாக்கியரும்‌* ப 
வலீந்துவாதசேய்வீர்சளும்‌ மற்றுநக்தெய்வமுமாகிரின்றான்‌ * 
மலிந்துசேக்கேல்கவரிவீசம்‌ திருக்குருகூரதனுள்‌* 
போலிந்துநின்றபிரான்கண்டீர்‌ ஒன்றும்போய்யில்லைபோற்றுமீனே. (9) 
லிங்கமாஹாத்மிய விஷயமாகக்‌ கல்பிக்கப்பட்ட புராணத்தைப்‌ பினை ர்களாயும்‌  ஜைர்களா 
யும்‌ பெளத்தர்களாயும்‌, விதண்டாவாதம்‌ செய்பவர்களாயுமிரா சற நீக்களாசவும்‌, தேவதாரம்‌ 
தரங்களரகவும்‌ இப்படி. ளர்வசரிரகனா யிருக்கின்‌ ற பொலிந்து நின்ற பிரானென்கிற எம்பெரு 
மானை, செக்றெற்பயிர்களானவை எம்ருத்தபெற்றுச்‌ சாமரை விசப்பெற்‌.ற இருஈசரியிலே ளேவி 
யுங்கோள்‌; எள்ளளவும்‌ அஸத்யமில்லை; அதியுங்கோள்‌. 
லைங்கபுராணம்‌ முதலாகச்‌ ல குத்ருஷ்டி. ஸ்ம்ருதிகளையும்‌ பிரமாணமா கக்கொண்டு 
பேசவர்தவர்களை நிராகரித்தருளுகிறோர்‌. ஸர்வாந்தராத்மாவாகு இருக்கும ளர்வேச்வரன்‌ 
ப்ரத்யாஷூபூதனல்லன்‌ என்று கண்ணழிவு சொ ல்லவொண்ணாதபடி திருஈசுரியிலே எக்கிஹ்த 
னாய்‌, பரமபதத்திலுங்‌ காட்டில்‌ இங்கே தன்‌ திருக்குணங்கள்‌ நன்கு விளங்கப்பெறிறகனுல்‌ 
போலிந்துநின்ற பிரானென்‌ அ இருசாமம்‌ அணிந்து விளக்கும்‌ பெருமா ன ளேவி அ, நாம்‌ 
உபபாதிக்கும்‌ ௪ ல்லாக்குணங்களையும்‌ அந்தத்‌ திறாமூர்த்தியிலே அதுபவீத்து மங்களாசாள! 
னம்‌ பண்ணுக்கோளென்£றார்‌ பின்னடி களால்‌. ப பப்‌ (8). 
8111 போற்றிமற்றோர்தேய்வம்‌ பேணப்புறத்திட்டு* உம்‌ மையின்னே 
தேற்றிவைத்தது எல்லீரும்வீடுபெற்றால்‌உலகில்லையென்றே* 
சேற்றில்சேக்கெல்கமலமோங்கு திருக்குருகூரதனுள்‌ * 


4-27 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


ஆற்றவல்லவன்மாயம்கண்டீர்‌ அதறிந்தறிந்தோடுமினே- (6) க. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


210 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்காவதாயிரம்‌ 
ட க ப) பய 
வேறெரு தேவதையைத்‌ அத்து ஆதரிக்கும்படியாக வேஅபடுத்ி உ. டக்க கத 
னிருக்கிறவிதமாக தேவதார்தரங்களை த்தி ட்ட ய க ரன சாஸ்த்ர 
எதனாலென்றால்‌ எல்லாரும்‌ முக்தியடைம்தால்‌ புண்ணியபாப்‌ 2 = (ல்‌ செக்கெற்‌ 
மரியாதை குலைம்து போகுமென்கிற -காரணத்தாலேயாகும்‌; ள்‌ ட்‌ ட்‌ 2 த 
பயிர்களும்‌ தாமரையும்‌ ஓங்கி வளரப்பெற்ற திருசகரிபிலே எழுதரு பு ப்ச்‌ லட 
யுக்சனான பெருமானுடைய மாயையேயாமத்தனை; மாயையென்‌ eg lice ன்‌ 
அ .அதப்பும்‌ வழி அவன்‌ திருவடிகளைப்‌ பற்‌அவதே' ௭ ன்றும்‌ தெரிர்துகொண்டு திருவடி. 
சென்று சேரப்பாருங்கள்‌. ்‌ 
ஸ்ரீமர்ராராயணனே எ்வேச்வரனாகில்‌ அவன்‌ தன்னையே CIDE 0 க 
பண்ணாமல்‌ இதர தெய்வங்களைத்‌ தொழுமாறு எங்களைச்‌ செய்தவைத்தத ட்டம்‌ Ad ப்‌ 
கேட்பதாகக்கொண்டு அவர்களுக்கு உத்தரமளிக்கும்‌ பரசாம்‌ இது. உஙகள பாபந்தான்‌ 
அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்று விடை கூறிற்ருகிற.த. 
இப்பாசுரத்தில்‌ எல்லீரும்‌ வீடுபெற்றால்‌ உலகில்லையேன்றே என்பதுதான்‌ மருமமாக 
வுள்ளது. ஆபாதப்ர £ தியில்‌ இதற்கு என்ன பொருள்‌ தோன்அமென்றால்‌, எல்லாரும்‌ ஸ்ரீமச்‌ 
ஈாராயணனையே தொழப்பெற்று, எல்லாருமே வீடுபெற்றவிட்டால்‌ லீலாளிபூதி அடியற்‌ 
அப்‌ போய்விடும்‌; அங்கனம்‌ போகாமைக்காகவே எம்பெருமான்‌ உங்களை இதர தெவுதா 
பாம்‌ பண்ணி ஸம்ஸாரிகளாய்த்‌ தொலைர்துபோம்படி செய்‌.தவைத்தான்‌-- என்பதாகப்‌ 
பொருள்தோன்றும்‌. இப்படிப்பட்ட பொருள்‌ எம்பெருமானுக்கு மிக்க அவத்யத்தை 
விளைக்குமகாசையாலே அழ்வார்‌ இப்பொருள்பட அரறாளிச்செய்ய ப்ரஸக்தி யில்லை; அறாயிரப்‌ 
படி. முதலிய வியாக்க்யொனங்களில்‌ இக்கனே பொருள்‌ கெஞ்சா லும்‌ நினைக்கப்படளில்லை. 
உலகில்லையென்றே என்றவிடத்தில்‌ உலகு என்பதற்கு சாஸ்த்ரமர்யாதை என்று 
பொருள்‌. அவரவர்கள்‌ பண்ணின புண்யபாபரூப கருமங்களுக்குத்‌ தக்கபடியே பலன்‌ 
சொடுப்பதென்று ஒரு சாள்த்ரமசியாதை எற்பட்டிருக்கறெ அ; நீங்கள்‌ முற்பிறவிகளில்‌ பிர பல 
மான இவினைகளைச்‌ செய்திருர்தபடியால்‌ அவற்றின்‌ பலனாக இப்பிறப்பில்‌ உங்களை ஷூ ஈத்ர 
தேவதாபஜாம்‌ பண்ணும்படியாக உபேசுதித்திடலாயிற்று. கொடிய பாவங்கள்‌ செய்த 
உங்களை, புண்யாத்மாக்களைப்போ லே ஸ்ரீமச்காராயண ஸமாச்‌ர யணமே செய்யும்படி. பண்ணி 
விடுவதானால்‌ அப்போது முன்சொன்ன சாஸ்‌,க்ர மரியா தை அழிக்துவீடுமன்றோ. ௮ங்கனம்‌ 
அழியாமைக்காகவே உங்களை இங்கனே கிற௮ுத்திவைத்தது என்கை. 
* மம மாயா துரத்யயா * என்று அவன்தானே இெதயில்‌ சொல்லிவைத்தபடி. தப்ப 
வொண்ணாத இரந்த மாயையை அவன்‌ திருவடிகளைக்‌ கட்டியே தப்பப்பாருங்களென்‌ றார்‌ 


பின்‌ னடி.களில்‌. 2 0 oo 0 (6) 


8112 ஓடியோடிப்பலபிறப்பும்பிறந்து மற்றோர்தேய்வம்‌ 

பாடியாடிப்பணிந்து* பல்படிகால்‌ வழியேறிக்சண்டீர்‌* 

கூடிவானவரேத்தரின்ற திருச்குருகூரதனுள்‌* 

ஆடூபுட்கொடியாதீமூர்த்திச்கு அடிமைபுகுவதுவே. (7) 
ஸம்ஸார சக்கரத்தில்‌ ஓடியோடிப்‌ பலபல யோனிகளிலே பிறக்‌து வம்ச பரம்பரையாக சேவ 
தரந்தரங்களை அர்த தூல்களீலே சொல்லியிருக்கிற படி. பலபடியர்க வழிபட்டுப்‌ பலன்‌ கைபுகும்‌ 
தமை கண்டீர்களே; தேவர்கள்‌ திரண்டு அதிக்கும்பழ. நின்ற தஇிருஈகரியிலே எழுந்தருளி 
யிருக்கின்‌ ற அடுக்கருளக்கொடியுடைய ஆதிராதப்‌ பெருமாளுக்கு அடியராயிருக்கத்‌ தகுதி. 
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| திருவாய்மொழி நரான்காம்பத்து_- பத்தாம்‌ பதிகம்‌--ஒன்றுந்தேவுமுலகும்‌ 211 


8113 புக்கடிமையினால்தன்னைக்கண்ட மார்க்கண்டேயனவனை* 
நக்கபிரானுமன்றுய்யக்கொண்டது ௩ாராயணனருளே* 
்‌ கோக்கலர்தடந்தாழைவேலித்‌ திருக்குருகூரதனுள்‌* 
அ Fs மிக்கவாதிப்பிரான்நிற்க மற்றைத்தேய்வம்விளம்பதிரே.. (8) 
அடிமை செய்து உள்‌ புகுக்‌து தன்னைக்‌ காணப்பெ 
வனை அக்காலத்தில்‌ இகம்பரச்சாமியான 
பயனேயாகும்‌; 


ற்ற மார்க்கண்டேயனென்று ப்ரஸித்தனன 
- ருத்ரன்‌ ரசுதித்ததும்‌ ஈாராயணனுடைய அருளின்‌ 
கொக்குப்போலே வெண்ணிறமாக அலர்கின்‌்ற பெரிய தாழைகளை வேலி 
யாகவுடைய திருசகரியிலே மேம்பாடுடைய ஆதிராதப்‌ பெருமாவிருக்க வேறு ஏந்த தேவனத 
களைப்‌ பேசுகிறிர்கள்‌ 8 
மார்க்கண்டேயன்‌ ருத்ரனை ஆராதித்துத்‌ தன்‌ அபேஃஷிதம்‌ பெற்றானே யென்று லர்‌ 
சொல்ல, அக்சுக்கதையின்‌ மருமமும்‌ கேட்கலாகாதோவென்டறோர்‌. ்‌ 
சிவபிரான்‌ மார்க்கண்டேயலுக்கு அருள்‌ செய்தது. இிரமாலினருளால்‌ தான்‌ பெற்ற 
சக்தியினலேயென்பகும்‌, அச்சிவயிரானுக்கு அம்தராத்மாவாய்‌ நின்று தொழில்‌ செய்தவன்‌ 
ஸர்வேச்வானான ஸ்ரீமர்காசாயணனே என்பதுமாதிய உண்மை ௩ ணரத்தக்கது. சில புராணங்‌ 
களில்‌ மேலெழுந்த வாரியாகப்‌ பார்க்கும்போ.௮ு பரமசிவனே மார்க்கண்டேயனுக்கு அபய 
| மனித்ததாகக்‌ காணப்படினும்‌, மஹாபாரதத்தில்‌ ஆரண்ய பருவத்தில்‌ நாற்றத்‌ தொண்ணூம்‌ 
i கிரண்டா மத்யாயத்தில்‌ மார்க்கண்டேயன்தானே தருமபுத்திரரை கோக்க சொல்‌ லுமளவில்‌ 
ஸ்ரீமர்காரரயணனுடைய வார்த்தைகளை அறுவதிக்குமிடத்த, * வி.ச லசொ௫ஃவி விவ வெட்ட 
8௦ அவ ஸரணணட்‌ ம_51__பித்ருபக்தோ2லி விப்ரர்ஷே! மாஞ்சைவ சரணம்‌ கத:* என்‌ 
அள்ள ச்லோகத்தினால்‌ இவன்‌ ஸ்ரீமச்சாராயணனைச்‌ சரணம்‌ புகுற்தவனென்ப அ மன்குவிளங்‌ 
கும்‌. ஸ்ரீ பாகவதத்திலும்‌ பன்னிரண்டாம்‌ ள்கக்கத்இல்‌ எ ட்டாமத்தியாயத்தல்‌ * சூமாயயறு 
ஹரஷீகெறா௦ விம 8ே-தழ5௦ வா. ஜய ஆராதயர்‌ ஹ்ருஷீகேசம்‌ ஜிக்யே ம்ருத்யும்‌ 
ஸுதர்ஜயம்‌* [ஸ்ரீமந்கா ராயணனை ஆராதித்து வெல்லவொ ஸ்ணாத யபனைவெல்மொழித்தான்‌] 
என்ற ஸ்பஷ்டமாகக்‌ சொல்லிற்று. க ro ப்‌ க (8) 


1: 8114 லிளம்புமாறுசமயமும்‌ அவையாகியமற்றும்‌ தன்பால்‌ * 
| அளக்துகாண்டற்கரியனாகீய ஆ திப்பிரானமரும்‌ * 
வளங்கோள்தண்பணைகுழ்ந்தழகாய திருக்குருகூரதனை * 
| உளங்கோள்ஞானத்தவைம்மீன்‌ உம்மையுய்யக்கோண்டுபோகுறீலே. (9) 
கண்டபடி சொல்லுவது தவிரப்‌ பொருட்‌ பொருத்தம்‌ சிறிது மில்லாதவைசளான அண 

} வகைப்பட்ட பாஹ்ய மதங்களும்‌ அர்த பாஹ்யமதங்கட்குப்‌ பரியாயமான குத்ருஷ்டி. மதங்க 
ஆ ளும்‌ தன்‌ விஷயத்திலே ஏல்லை காணவொண்ணாதவனாயிருக்கற ஸகல ஐகத்காரணமுசனான 
hs ஸர்வேச்வரன்‌ நித்யவா ஸம்‌ பண்ணுமிடமாப்‌ வளம்‌ மிக்க குளிர்க்த நீர்கிலங்களாலே சூழப்‌ 
பட்டு அழகயெதான தருககரியை, நீங்கள்‌ உங்களை உஜ்ஜீளிப்பித்துச்கொண்டு ஈடக்கவேணழ. 
யிருந்தர்களாலூல்‌ அக்தரங்க ஜ்ஞானத்துக்குள்ளே லை தச்‌ கிர்சனை செய்யுங்கள்‌. 

ப்‌ வேதபாஹ்யர்களும்‌ குத்ருஷ்டிகளும்‌ பண்ணுன ற அன்தர்க்கக்கள த்‌ அழிக்க 
வொண்ணாத ஐச்வாயத்தைய/ுடையனான எம்பெருமானெழுக்தருளீயிராக்கற இருசசரியை ஆச்‌ 
ரயியுவ்கோள்‌ பிழைக்கவேண்டி.யிருக்‌ தீர்களா ஒல்‌ என்றோர்‌. வீளம்பும்‌ ஆறு அ தல்‌ 
உலாக்ய, அசஷபாத, பறை கபில, பதஞ்சலி மதங்கள்‌ எனப்படுகிற அஅம்‌ பாஹ்பளமயங்‌ 


ட ப 
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212 நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரையில்‌ நான்‌ காவதாயிரம்‌ 


களாம்‌; சாக்யர்‌_பெளத்தர்‌; உலூக்யர்‌-—சார்வாகா; அக்ஷபாதரென்று கெளதமரைச்‌ 
சொல்லி சையாயிக வைசேவிகர்களை நினைக்கிறது. க்ஷ்பணா--ஜைகா. 

அவையாகிய மற்றும்‌-ம.ற்‌ அம்‌ அவற்றோடொத்த குத்ராஷ்டி.களும்‌ என்றப்‌ ட்‌ 
₹அவையாகியும்‌'” என்பது பன்னீராயிரப்படி யுரைக்கு மாத்திரம்‌ பாடம்‌. பய (9) 


9115 உறுவதாவதெத்தேவும்‌ எவ்வுலகங்களும்மற்றும்தன்பால்‌ ்‌ 
மறுவில்மூர்த்தியோடோத்து இத்தனையும்நின்றவண்ணம்கீற்கவே ட்‌ 
செறுவில்சேந்கெல்கரும்போடோங்கு திருக்குருகூரதனுள்‌ * 
குநியமாணுருவாகிய நீள்குடக்கூத்தனுக்காட்சேய்வதே. (10) 

எல்லரத்‌ தேவதைகளும்‌ எல்லாவுலகங்சளும்‌ மற்‌.அமுண்டான சேதநா சேதறங்களுமாயெ 
இவையடங்கலும்‌ தன்னுடையதான கிஷ்களங்கமான அளாதாரண விக்ரஹம்‌ போன்று ஸகல 
விதத்தாலும்‌ விதேயங்களாகக்‌ குறையற கி 'த்குமிருப்பீலே--விளைகிலங்களில்‌ செற்நெற்‌ 
பயிர்களும்‌ கருப்பஞ்‌ சோலைகளும்‌ வளரும்படியான திருஈகரியிலே பண்டு வாமறப்ரஹ்ம 
சாரி வேஷமெடுத்தவனும்‌ க்ருஷ்ணனாய்ப்‌ பெரிய குடக்கூத்தாடினவனுமான பெருமா னுக்கு 
அடிமை செய்வதே உற்றதாம்‌, i 

பாட்டினடியிலுள்ள உறுவதாவது என்பதை, முடிவிலுள்ள ஆட்சேய்வதே என்பத 
னோடு கூட்டுக) ஆட்செய்வதே உறவதாவஅ,என்றபடி.. எத்தேவும்‌ எவ்வுலகங்களும்‌ மற்றும்‌ 
இத்தனையும்‌ தன்பால்‌ மறுவில்‌ மூர்ததியோடோத்து இத்யாதி, இந்திரன்‌ எந்திரன்‌ குபேரன்‌ 
என்ன சொல்லப்படுகிற ஸகல தேவதாவர்க்கமும்‌, ஸமஸ்தலோகங்களும்‌, மற்துமுண்டான 
சே.தகாசே.தநவர்க்கமுமான இவை யித்தனையும்‌ தன்னுடைய அஸாதரரண விக்ரஹம்போலே 
தனக்கு விதேயமாயிருக்கும்படியாசப்‌ பெற்ற எம்பெருமான்‌ திருக்குருகூரிலே கின்றருளு 
கிருனகையாலே அவனுக்கு அட்செய்வதே உறுவது என்றபடி. ர ப்‌ (10) 


9116 ஆட்செய்தாழிப்பிரானைச்சேர்ந்தவன்‌ வண்குருகூர்ககரான்‌ * 
நாட்கமழ்மகிழ்மாலைமார்பினன்‌ மாறன்சடகோபன்‌ * : 
வேட்கையால்சோன்னபாடல்‌ ஆயிரத்துளிப்பத்தும்வல்லார்‌ * 

ச மீட்சியின்றிவைகுந்திமாககர்‌ மற்றதுகையதுவே. (11) 

்‌ உபதேச முகத்தாலே ஸம்ஸாரிகளைத்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்ளுகையா கிற கைங்கரியத்தைப்‌ 
பண்ணி ஆழியங்சையனான பெருமானை அடைக்தவரறாம்‌ இருககரிச்குத்‌ தலைவரும்‌ பரிமளம்‌ 
மாருத மதிழ்மால்யைத்‌ திருமாச்பிலே அணிச்தவருமான ஆழ்வார்‌ ஆதரத்தோடு அருளிச்‌ 
செய்ததான ஆயிரம்‌ பாட்டினுள்ளே இப்பதிகத்தை ஓதவல்லவர்களுக்கு மீண்டும்‌ இரும்பு 
வில்லாத ஸ்ரீ வைகுண்ட மஹாநகரமாயெ அவ்ளிடம்‌ கரள்தம்‌. 


“ey 


சூ. 


““வைகுந்தமாநகர்மற்றது”” என்றவிடத்தில்‌ மற்று என்பது அசைச்சொல்லாய்‌ வைகும்‌ 

தமா ஈகராகிற அவ்விடம்‌ என்று பொருள்படும்‌? அன்றியே, வைகுந்தமா ஈகராயெ நித்ய 
விபூதியும்‌ மற்றதாயெ லிலாவிபூதியும்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. உபயவிபூதி ஸாம்‌ 
_ ரமஜ்யமு முண்டாகுமென்‌ அ பலன்‌ சொல்லிற்ருயிற்று... 530 or (11) 


தான்காம்பத்‌ து முற்றுப்பெற்றது. 
ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ட 8. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata 
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